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                                 ПРЕДИСЛОВИЕ

Книга "Инсталляция и запуск Linux" (сокращенно LIGS) представляет путеводитель

для бесчисленных новых пользователей операционной системы Linux. Эта система

продолжает развиваться, и то же самое происходит с настоящим руководством.

Matt Welsh, его оригинальный автор, передал заботы о книге и ее развитии

организации  Specialized Systems Consultants, Inc. (сокр. SSC), издающей

Linux Journal, книги по компьютерам и различные рекомендации. Для LIGS

остаютс в силе условия  GNU General Public License--она может свободно

распространяться, подобно описанной в ней операционной системе. Ее новая

версия обязана общему труду индивидов, разделенных географически, но

объединенных Интернетом, подобно самой операционной системе Linux.

Если вы считаете, что можете расширить или усовершенствовать какой-нибудь

раздел LIGS или можете добавить что-то новое и интересное, пожалуста пошлите

e-mail в ligs@ssc.com и сообщите нам, в какой форме вы хотите его представить.

В настоящее издание мы добавили  специальные инструкции для получения и

инсталляции  S.u.S.E. Linux, Debian GNU/Linux, Linux Slackware, Caldera

OpenLinux и Red Hat Linux. Пожалуйста прочтите раздел с благодарностями,

и если вы встретите on line или лично кого-нибудь из перчисленных там лиц,

не забудьте поблагодарить их за оказанную помощь.

Specialized Systems Consultants, Inc. (SSC) February 1998

          Предисловие к предыдущему изданию.

"Вы окажетесь в лабиринте из коротких кривых путей, похожих друг на друга,"

прежде чем вы разберетесь в одной из наиболее сложных и крайне устрашающих

систем, когда-либо написанных. Linux есть свободно распространяемый клон

от UNIX для персональных компьютеров, произведенный смешанной командой,

состоящей из  UNIX-овских гуру, хакеров и случайных невежд. Сама система

также отражает этот комплекс,

но, хотя развитие  Linux может показаться дезорганизованным усилимями

добровольцев, система остается мощной, быстрой и свободной. Она представляет

в действительности  32-битовое решение операционной системыn.

Мое знакомство с Linux началось несколько лет назад, когда я принялся

размышляьт о том, как инсталлировать единствено достуную в то время "поставку"

-- пару дискет, полученных от  H. J. Lu. Я загрузил кучу файлов и читал

страница за страницей рыхлые инструкции по установке. Каким-то оразом мне

удалось собрать эту базисную систему и заставить все вместе работать.

Это было задолго до того, когда стало возможным покупать обеспечение  Linux

на  CD-ROM от всемирных поставщиков; до того, как для Linux стали доступны

дисководы  CDROM. Это было до  XFree86, до Emacs, до коммерческой поддержки

программного обеспечения и до того, как  Linux стал действенным соперником

для  MS-DOS, Microsoft Windows и OS/2 на рынке персональных компьютеров.

Теперь в ваших руках карта и путеводитель по миру  Linux. Надеюсь, что моя

книга позволит вам овладеть тем, что я считаю самой быстрой и наиболее мощной

операционной сисстемой для персональных компьютеров. Установка вашей

собственной системы Linux может оказаться очень интересным делом. Так что

приготовьте кружку кофе, усядьтесь поудобнее и приступайте к чтению.

       Matt Welsh January 1994

                Советы новичкам в UNIX.

Для запуска собственной системы Linux не требуется осбых знаний о фигурирующем

на заднем плане UNIX. Многие новички в UNIX успешно устанавливают Linux на их

системах. Его полезно изучить, но надо иметь виду, что это достаточно сложно.

Но, поскольку вы готовы зарыться в более сложные задачи исполнения Linux--

установку нового программного обеспечения, перекомпиляцию ядра, и тому

подобное, то иметь общее представление о UNIX необходимо. Вместе с тем,

просто эксплоатируя свою собственную систему Linux, вы выучите основы UNIX.

Эта книга поможет вам начать -- глава 3 представляет  учебное руководство по

основам  UNIX. Глава 4 содержит информацию об административной системе Linux.

Вы вообще можете при желании прочесть эти главы перед попыткой инсталляции

Linux -- эта информация может оказаться весьма ценной, если вы столкнетесь с

некоторыми  проблемами.

Никто не может надеяться превратиться за одну ночь из разряда новичков в UNIX

в его системеного администратора. Никакой реализацией  UNIX нельзя надеяться

быстро овладеть. Нужно приготовиться к долгому пути, лежащему перед вами.

 В противном случае вы, будучи новичком в  UNIX, очень быстро разочаруетесь

в этой системе.

                    Советы для гуру в UNIX.

Некоторые лица, имеющие многогодиный опыт в программировании средствами Unix

и в системном адинистрировании все же нуждаются в помощи перед тем как он или

она окажутся в состоянии освоить и инсталлировать Linux. Чародеям Unux'a должны

быть знакомы некоторые аспекты системы, в которую они собираются углубиться.

Linux не представляет ни коммерческую  UNIX-систему, ни попытку поддержать

те же самые стандарты. Хотя постоянство есть важный фактор в развитии Linux,

это не единственный имеющийся фактор. Вероятно, более важным является

функциональность. Во многих случаях новый код становится частью стандартного

ядра, пока он еще кишит ошибками и функционально не завершен. WINE ( Microsoft

Windows Emulator для Linux) имел официальный выпуск alpha перед тем, как был

полностью тестирован. Широкая круги любителей Linux получили тогда возможность

работать с кодом, и те, кто нашел код alpha достаточным для своих нужд, мог

пользоваться им. Коммерческие поставщики Unix весьма редко используют такой

способ распространения программного обеспечения.

Если вы работали в качестве системного администратора Unix более десяти лет

и использовали каждую коммерческую систему Unix для Sun, вы могли бы

использовать также и Linux. Система очень современна и динамична. Новый вариант

ядра появляется каждые несколько недель. Новое програмное обеспечение все

время распространяется. Сегодня ваша система вполне современна, а через день

может относиться уже к каменному веку.

Как при такой активности вести себя в постоянно изменяющемся мире Linux? В

большинстве случаев следует модернизировать только те части системы, которые

в этом нуждаются. Например, если вы никогда не используете Emacs, не имеет

смысла устанавливать новые версии Emacs на вашей системе. Более того, даже

если вы являетесь алчным потребителем Emacs, стоит проводить модернизацию

только в том случае, если очередная версия содержит нужную для вас функцию.

Постоянная погоня за последними версиями имеет мало смысла.

Мы надеемся, что Linux удовлетворит или превысит ваши ожидания в качестве

домашней (homebrew) UNIX-системы. В самом ядре Linux содержится дух свободной

программы, постоянного роста и развития. Общественность Linux оказывает

предпочтение развитию по сравнению со стабильностью, развитию, которое с

трудом пробивается в мире коммерческого  UNIX. Ожидать совершенства от

Linux нереально; ничего такого нет в мире свободных программных средств.

Вместе с тем мы считаем Linux таким же полным и полезным, как и другие

реализации  UNIX.

  Аудитория.

Эта книга предназначена для тех пользователей персональных компьютеров, кто

хочет инсталлировать и использовать Linux. Мы предполагаем, что вы обладаете

базисными сведениями о персональных компьютерах и операционных системах,

подобных MSDOS, но ничего не знаете о Linux или UNIX.

Несмотря на это, мы настоятельно рекомендуем новичкам в UNIX приобрести

одну из многих хороших книг о UNIX. Вам будет необходима технология UNIX

для установки и использования полной системы. Ни одна дистрибуция  Linux не

свободна полностью от ошибок. От вас может потребоваться вручную устранять

небольшие ошибки. Использование системы UNIX -- нелегкая задача, даже в случае

коммерческой версии  UNIX. Если вы имеете серьезные намерения относительно

Linux, имейте ввиду, что задача получить работающую систему  потребует

значительных усилий. Это верно для любой системы UNIX. Вследствие

многообразия сообщества Linux и множества вопросов, которые могут возникнуть,

не каждый может помочь вам в любой момент.

            Организация.

Предлагаемая книга содержит следующие главы.

Глава 1, Введение в Linux, есть общее введение в Linux, в его возможности и

требования для его работы на вашей системе. Она также содержит советы по

получению помощи и снижению уровня вашего стресса.

Глава  2, Получение и инсталляция Linux, объясняет, как получить и

инсталлировать все программы системы Linux, начиная с разбиения дисководов,

создания файловых систем и инсталлирования программных пакетов. Глава содержит

инструкции, которые предназначаются для всех поставок Linux и ссылаются на

 особенности, указанные в документации по вашей конкретной версии.

Глава 3, учебное пособие по Linux, есть полное введение в UNIX для новичков.

Если вы имеете опыт в UNIX, большинство этого материала будет вам знакомо.

Глава 4, Системная администрация, вводит важные понятия  системной

администрации  для  Linux. Это будет интересно и системным адинистраторам

UNIX, которые хотят узнать о специфичных для Linux вопросах управления

системой.

Главы 5 и 6, X Windows и организация сети, представляют некоторые средства,

поддерживаемые в Linux, такие как система  X Window и организация  сетей с

TCP/IP. Мы предоставляем также полное руководство по конфигурированию

XFree86-3.1.

Приложение A, Источники информации о  Linux. Имеется список дальнейших

источников документации, таких как newsgroups, списки почтовых рассылок,

документы on-line и книги.

Приложение B содержит учебное пособие по FTP и список сайтов, пособие по

выгрузке файлов из интернет по FTP. В этом приложении также перечислены

архивные сайты  FTP с программными средствами Linux.

Приложение C содержит The GNU General Public License, (сокращенно GPL),

представляющую лицензионное соглашение, согласно которому распространяется

Linux. Важно, чтобы пользователи Linux понимали  GPL. Указываются многие

расхождения в терминах в описаниях.

               Благодарности.

Это издание основано на работах тех, кто уже ушел, и благодарность им
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главе 5. Также благодарим  Belinda Frazier за издание и Jay Painter за

обновление главы 4 о системной администрации.

               Благодарности из прежнего издания.

Эта книга писалась долго, и в ее написании принимали участие многие авторы.
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над главой 4.
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использованными в этом руководстве, и Ed Chi, который прислал мне печатную

копию книги.

Благодарю  Melinda A. McBride из SSC, Inc., кто проделал отличную работу по

составлению индекса для глав  3, 4, and ??. Я также хочу принести благодарность

Andy Oram, Lar Kaufman и  Bill Hahn из O'Reilly и его сотрудникам за их

помощь с  Linux Documentation Project.

Мои благодарности  Linux Systems Labs, Morse Telecommunications и Yggdrasil

Computing за их поддержку  Linux Documentation Project в продаже этой книги

и других работ.

Благодарю также многих активистов  Linux, включая (в случайном порядке)

Linus Torvalds, Donald Becker, Alan Cox, Remy Card, Ted T'so, H. J. Lu, Ross

Biro, Drew Eckhardt, Ed Carp, Eric Youngdale, Fred van Kempen и  Steven

Tweedie за время, потраченное на этот проект, без вкладов которых было бы

нечего писать в этой книге.

Наконец, приношу специальные благодарностии бесчисленным читателям, кто прислал

мне полезные комментарии и исправления; их слишком много, чтобы перечислить

здесь.

                 Кредиты и юридический язык.

Linux Documentation Project состоит из свободной команды писателей, корректоров

и издателей, которые работают над множеством определяющих руководств Linux.

Настоящее руководство есть одно из нескольких, которые распространяет Linux

Documentation Project. Другие руководства:  Руководство для пользователя Linux,

Руководство системного администратора, Руководство сетевого администратора и

Руководство для хакеров ядра также доступны в формате  LATEX и PostScript

output format для анонимного доступа FTP в sunsite.unc.edu, в каталоге

 /pub/Linux/docs/LDP.

                          Cоглашения.

Мы пытались использовать следующие информационные соглашения в настоящем

руководстве.

Жирный шрифт. Используется для новых понятий, предупреждений и ключевых слов

языка.

Курсив. Используется для подчеркивания значения и  иногда для кавычек или

введений в начале разделов.

Наклон. Используется для отметки метапеременных в тексте, особенно в командных

строках. Например, в

ls -l foo
 foo представвляет имя файла, такое как  /bin/cp.

Typewriter. Используется для представления взаимодействия экранов, как в

$ ls --l /bin/cp -rwxr-xr-x 1 root wheel 12104 Sep 25 15:53 /bin/cp

Он также используется для примеров кода, кода Си или сценария оболочки, или

изображения файла, подобного конфигурационному файлу.

Иногда в целях ясности такие примеры или фигуры заключаются в тонкие рамки.

Key. Представляет клавишу, которую нужно нажать, как в примере:

Press Enter to continue.

Ромб на полях. Подобно черному ромбу на лыжном склоне, означает "опасно" или

"осторожно". Внимательно читайте так отмеченный абзац.

                           ГЛАВА 1. Введение в  Linux

Вполне возможно, что Linux представляет наиболее важное достижение в свободно

распространяемых программных средствах, после начального  Space War или более

позднего Emacs. Он развился в операционную систему для бизнеса, образования

и персональных разработок. Linux больше не принадлежит только фокусникам

UNIX'a, кто сидит часами перед освещенной консолью (хотя мы и уверены, что

многие его пользователи относятся к этой категории). Эта книга поможет вам

получить от Linux все возможное.

Linux (произносится с коротким i, как в  LIH-nucks) есть клон операционной

системы UNIX, который исполняется на разных платформах, особенно на

персональных компьютерах с Intel 80386 или более мощными процессорами. Он

поддерживает широкий диапазон программных средств, от TEX до системы  X Window,

до компилятора  GNU C/C++, до  TCP/IP. Это есть гибкая, добросовестная

реализация  UNIX, свободно распространяемая на условиях GNU General Public

License (см. приложение C).

Linux может превратить любой персональный компьютер с процессором  80386 или

более высокого класса в рабочую станцию, которая под вашими пальцами выдаст

всю мощь UNIX'a. Бизнесмены инсталлируют Linux на целых сетях машин и

используют операционную систему для управления финансовыми и медицинскими

регистрациями, распределенным вычислительным окружением и телекоммуникациями.

Университеты во всем мире используют  Linux для учебных курсов по

программированию операционных систем и дизайну.Компьютерные энтузиасты

повсеместно используют Linux в домашних условиях для программирования и

всякого хакерства.

Отличительной чертой Linux является свободнвая реализация возможностей  UNIX.

Он, как и ранее, все еще развивается кооперативно группой добровольцев,

преимущественно через Интернет. Они обмениваются кодами, сообщают об

обнаруженных ошибках и обсуждают разные проблемы. Все кто хочет, могут

присоединиться к работе по развитию Linux. Нужен только интерес к оригинальным

подходам к свободному клону UNIX и знание программистских технологий. Книга

в ваших руках --  путеводитель по этому маршруту.

1.1 Об этой книге.

Эта книга представляет руководство по инсталляции и начальный учебник по

Linux. Ее цель состоит в привлечении новых пользователей и в сообщении им

столько нового материала, сколько можно в рамках одной книги. Вместо мелких

технических подробностей, которые быстро меняются при развитии системы, мы

стараемся дать вам основы для самостоятельного расширения ваших знаний.

Linux не трудно установить и использовать. Однако, как и в любой реализации

UNIX, иногда приходиться обращаться к черной магии, чтобы заставить все

работать правильно. Мы надеемся, что эта книга подсадит вас на туристский

автобус Linux и покажет вам, какой величественной может быть операционная

система.

В этой книге мы рассматриваем следующие вопросы:

*** Что такое Linux? Дизайн и философия этой уникальной операционной системы

    и то, что она может для вас сделать.

*** Детали исполненния Linux, включая  замечания о рекомендованной аппаратной

    конфигурации.

*** Специальные инструкции по установке различных поставок  Linux, включая

    Debian, Red Hat Software и  Slackware.

*** Короткое вводное учебное пособие по  UNIX для пользователей, не имеющих

    опыта работы в UNIX. Это пособие содержит достаточный материал для

    новичков  для начала работы в системе.

*** Введение в системную администрацию  Linux. Оно охватывает наиболее важные

    задачи, которые должны выполнять администраторы Linux, такие как создание

    учетных записей пользователей и управление файловыми системами.

*** Информация о конфигурировании наиболее новых свойств Linux, таких как

    X Window System, создание сетей TCP/IP , электронная почта и новости.

Эта книга предназначена для тех пользователей персональных компьютеров, кто

хочет начать работать с Linux. Мы не предполагаем предшествующего знакомства с

UNIX. но ожидаем, что новички будут использовать попутно и другие материалы.

Для тех, кто незнаком с  UNIX, список дополнительных источников дан в

приложении A. Вообще то эта книга должна читаться как дополнение к другой

книге о базизных понятиях  UNIX.

1.2 Краткая история Linux.

UNIX есть одна из наиболее популярных в мире операционных систем, благодаря

ее обширной базе поддержки и системе поставок. Ее первоначальный вариант

появился в AT&T как многозадачная система для миникомпьютеров и больших машин

в 1970-х годах, а потом развился в одну из наиболее широко используемых

операционных систем, несмотря на ее иногда неудобный интерфейс и отсутствие

центральной стандартизации.

Многие хакеры чувствуют, что  UNIX есть Правильная Вещь--Операционная Система

с большой буквы. Отсюда и разработка  Linux обширной группой хакеров  UNIX,

которые хотели запустит свои руки в их собственную систему.

Версии  UNIX существуют для многих машинных систем, от персональных компьютеров

до суперкомпьютеров, подобных Cray Y-MP. Большинство версий  UNIX для

персональных компьютеров дороги и утомительно сложны. Во время написания этой

книги одномашинная версия UNIX System V для 386 стоила примерно  US$1500.

Linux есть свободная версия  UNIX, первоначально разработанная Линусом

Торвальдсом (Linus Torvalds) в Хельсинкском университете в Финляндии с помощью

многих программистов  UNIX и других искусников в Internet. Кто угодно,

обладающий знанием технологии программирования и сообразительностью, может

развивать и изменять систему. Ядро Linux не использует никаких кодов из  AT&T

или других приватизрованных источников, и большая часть программных средств,

доступных для Linux, разработана в проекте GNU  Free Software Foundation

в  Cambridge, Massachusetts, U.S.A. Однако, программисты со всего мира также

продолжают  расширять множество программных средств для Linux.

Linux начально был разработан как любительский проект Линусом Торвальдсом.

Он был инспирирован системой Minix, небольшой UNIX-системой, которую разработал

Andy Tanenbaum. Первые дискуссии по Linux происходили на  Usenet newsgroup,

называвшейся comp.os.minix. Эти дискуссии в основном касались развития

маленькой учебной системы UNIX для пользователей Minix, хотевших большего.

Самые ранние разработки по Linux в основном касались способов переключения

задач в защищенном интерфейсе для процессора 80386, написанном целиком в коде

ассемблера. Линус писал:

"В конце концов это было простое плаванье: хотя код был сложный, я использовал

специальные программные средства, которые облегчали отладку. Я начал

использовать Си на этой стадии, что значительно ускорило разработку. Тогда же

я начал серьезно раздумывать о мегаломанической идее сделать 'лучший Minix чем

 Minix.' Я надеялся, что буду в состоянии когда-нибудь перекомпилировать gcc

под  Linux. . .

"два месяца ушли на базисные установки, а затем я изготовил драйвер для диска

(хоть и с серьезными ошибками, но он работал на моей машине) и  маленькую

файловую систему. Примерно тогда я добился работы версии 0.01 (в конце

августа 1991).

Она вовсе не была хорошей, она не имела драйвера гибкого диска и почти ничего

не могла делать. Я не думаю, что кто-нибудь когда-нибудь компилировал эту

версию. Но я был тогда одушевлен и не хотел останавливаться до тех пор, пока

не избавлюсь от Minix."

Никогда никаких объявлений не делалось о версии Linux  0.01. Исходные коды

0.01 не были даже исполнимыми. Они содержали только рудименты источника ядра

и предполагалось, что вы имеете доступ к машине  Minix для компиляции и

экспериментов с ним.

5 октября 1991 г. Линус объявил о первой "официальной" версии  Linux, версии

0.02. В это время Линус был в состоянии выполнять  bash (the GNU Bourne Again

Shell) и  gcc (the GNU C compiler) и почти ничего больше. Она также

предназначалась быть хакерской системой. Главной целью было развитие ядра --

поддержка пользователей, документация и распространение еше не проектировались.

И сегодня еще сообщество Linux, повидимому, считает эти стороны вторичными

относительно "настоящего программирования" -- развития ядра.

Как Линус писал в comp.os.minix,

"Вспоминаете ли вы прекрасные деньки  Minix-1.1, когда мужчины были людьми и

писали свои собственые драйверы устройств? Может быть, у вас нет интересных

проектов и вы до смерти хотите вонзить свои зубы в какую-нибудь OS, которую вы

хотите приспособить к своим нуждам? Не считаете ли вы себя разочарованным,

когда на  Minix все работает?  Остались ли  любителем всю ночь возиться с

какой-нибудь паршивой капризной программой? Тогда эта должность может быть

как раз для вас.

"Как я упоминал месяц назад, я работаю над свободной версией, подобной

 Minixlook для компьютеров  AT-386. Она в конце концов достигла стадии, когда

ее можно даже использовать (а, может, и нет, в зависимости от того, что вы от

нее хотите), и я готов выдать исходные коды для более широгого распространения.

Это есть почти версия 0.02 .... но я успешно исполняю под ней bash, gcc,

gnu-make, gnu-sed, compress и т.д."

После версии  0.03, Линус догнал номер версии до 0.10, так как мнного людей

стали работать над системой. После нескольких следующих ревизий Линус увеличил

к марту 1992 г. номер версии до  0.95, выражая свою надежду, что система вскоре

будет готова к "официальному" выпуску. (Вообще, версии программного средства

не присваивается номер 1.0, пока оно не станет теоретически полным или

свободным от ошибок). Почти через полтора года, в конце декабря  1993г., ядро

Linux все еще находилось в версии 0.99.pl14, асимптотически приближаясь к 1.0.

Во время написания этой книги текущая версия постоянного ядра есть  2.0,

уровень заплат (patchlevel) был 33, а версия 2.1 разрабатывалась.

Большинство главных свободных программных пакетов  UNIX присоединены (have been

ported) к Linux и имеются  также и коммерческие средства. Поддерживается

больше аппаратуры, чем это было в начальных  версиях ядра. Многие проводили

аттестационные испытания (benchmarks) на системах  80486 под Linux и нашли, что

эти системы сравнимы с рабочими станциями среднего уровня  от Sun Microsystems

и  Digital Equipment Corporation. Кто мог раньше догадаться, что этот

"маленьккий" клон UNIX выростет так, что охватит весь мир персональных

вычислений?

1.3 Особенности системы.

Linux имеет свойства, которыми обладают другие реализации  UNIX, и много таких,

которых другие не имеют. В этом разделе мы коротко рассмотрим особенности

ядра Linux.

Linux есть полная мультизадачная, мультипользовательская операционная система,

как и все другие версии UNIX. Это означает, что многие пользователи могут

входить в систему и выполнять программы на той же самой машине одновременно.

Система Linux в основном совместима с несколькими стандартами UNIX (в той

мере, в какой UNIX обладант стандартами) на уровне исходного кода, включая

IEEE POSIX.1, UNIX System V и Berkely System Distribution UNIX. Linux

разрабатывали, имея ввиду переносимость исходного кода, и поэтому в нем

легко найти особенности, которые разделяются многими платформами. Многие

свободные программные средства UNIX доступны из Internet и часто прекрасно

компилируются под Linux. В добавок к этому, все исходные коды для системы

Linux, включая ядро, драйверы устройств, библиотеки, программы пользователей

и инструметы для разработок, распространяются свободно.

К другим специфическим внутренним особенностям Linux относятся управление

заданиями POSIX (которое используется в оболочках типа csh и bash),

псевдотерминалы (устройства pty) и поддержка динамически загружаемых

национальных  или настраиваемых драйверов клавиатуры. Linux поддерживает

виртуальные консоли, которые позволяют вам переключатьтся в периоды нахждения

в системе на одну и ту же системную консоль. Эти виртуальные консоли Linux

окажутся знакомыми пользователям  экранных программ.

Ядро может эмулировать команды 387-FPU, и системы без математического

сопроцессора могут выполнять программы, требующие арифметики с плавающей

точкой.

Linux поддерживает различные файловые системы для хранения данных, подобные

системе  ext2, которая была разработана специально для Linux. Поддерживаются

файловые системы  Xenix и UNIX System V, также как и Microsoft MS-DOS и

Windows 95 VFAT на твердых или гибких дисках. Файловая система ISO 9660 CD-ROM

также поддерживается. Мы поговорим подробнее о файловых системах в главах 2

и 4.

Linux обеспечивает полную реализацию сетевого обеспечения по  TCP/IP. Она

включает драйверы устройств для многих популярных карт Ethernet, SLIP

(Serial Line Internet Protocol) и  PPP (Point-to-Point Protocol), которые
обеспечивают достукп к сети  TCP/IP  через последовательную связь, PLIP

(Parallel Line Internet Protocol) и NFS (Network File System).

Также поддерживается полный диапазон клиентов и услуг TCP/IP,который включает

FTP, telnet, NNTP и  SMTP. 

Ядро Linux приспособлено для использования особенностей защищенного режима

Intel 80386 и более мощных процесоров. В частности, Linux использует основанный

на дескрипторе защищенный режим, memorymanagement paradigm, и другие

современные средства. Всякий, кто знаком с прогрaммированием на  80386 в

защитном d-режиме, знает, что этот чип был спроектирован для многозадачных

систем, подобных UNIX. Linux использует эти возможности.

Ядро поддерживает распределение страниц для загружаемых исполнимых кодов.

Только те сегменты программы, которые действительно работают, загружаются с

диска в оперативную память.  При этом копии на записанных страницах

используются совместно исполнимыми кодами. Если несколько экземпляров программы

исполняются одновременно, они совместно используют физическую память, что

приводит к ее общей экономии.

Для увеличения количества доступной памяти, Linux также организует страницы на

диске. До одного гигабайта обменного пространства (swap space) [1*] может быть

отведено на диске (до 8 разделов, каждый по 128 мегабайт). Когда системе

требуется больше физической памяти, он перекидывает неактивные страницы на

диск, позволяя запускать большие прикладные программы и обслуживать больше

пользователей. Но надо иметь ввиду, что перекидывание не заменяет полностью

физическую RAM, которая работает много быстрее.

Ядро Linux также реализует унифицированный пул памяти для пользовательских

программ и дискового кэша. Вся свободная память используется кэшем, который

уменьшается при исполнении больших программ.

Выполняемые программы используют динамически связываемые общие библиотеки.

Коды берутся из единственной библиотеки на диске. Это похоже (not unlike)

на механизм SunOS совместного использования библиотек. Исполнимые файлы

занимают меньше пространства на диске, особенно те, которые используют многие

библиотечные функции. Имеются также статически связываемые библиотеки для

объектной отладки и поддерживания "полных" двоичных файлов, когда совместные

библиотеки не инсталлированы. Библиотеки динамически связываются во время

исполнения, и программист может использовать его или ее собственные

подпрограммы вместо стандартных библиотечных.

Для облегчения отладки ядро генерирует корневые дампы для посмертного анализа.

Корневой дамп  вместе исполнимой, связанной с отладчиком, программой помогает

разработчику определить  причину краха программы.

1.4 Особенности программного обеспечения.

Фактически каждое средство стандартной реализации UNIX перенесено в Linux,

включая основные команды, такие как ls, awk, tr, sed, bc и другие. Обычное

рабочее окружение других систем UNIX дублировано в Linux. Все  стандартные

Примечания ----------------------------------------------------------------------------

[1*] Обменное пространство (Swap space) -- не совсем подходящее название;

обменивается не все целиком, а только отдельные страницы. Конечно, во многих

случаях обменивается все целиком, но это происходит не всегда.

Команды и утилиты участвуюит в этом. (Новичкам в UNIX или Linux следует

посмотреть главу 3  для знакомства с основными командами  UNIX.)

Имеется много текстовых редакторов, в том числе vi, ex, pico,jove и  GNU

emacs, и  варианты вроде  Lucid emacs, который входит в расширение  X Window

System, и joe. Текстовый редактор, к которому вы привыкли, следует обязательно

перенести в Linux.

Выбор текстового редактора -- дело интереса пользователя. Многие пользователи

UNIX предпочитают "простых" редакторов вроде vi  (автор писал эту книгу с vi.)

Но vi, благодаря своему возрасту, имеет много ограничений, и современные

редакторы, подобные  emacs, выигрывают в популярности. Emacs обеспечивает

полный, основанный на  Lisp макроязык и интерпретатор, мощный командный

синтаксис и другие расширения. Имеются пакеты макро emacs, которые позволяют

читать электронную почту и новости, редактировать содержимое каталогов и

и даже участвовать в психотерапевтических сессиях по искуссственному

интеллекту  (необхдимо для измученных стрессами хакеров Linux).

Большинство базисных средств Linux есть программное обеспечение GNU. Средства

GNU поддержиают новые особенности, которых нет в стандартных версиях  BSD и

 UNIX System Vprograms. Например, GNU клон редактора vi, elvis, включает

структурированный макроязык, который отличен от оригинальной реализации.

Вместе с тем, средства  GNU намеренно остаются совместимыми с их BSD и

 System V соперниками. Многие считают версии  GNU превосходящими их

оригиналы.

Оболочкой называют программу, которая читает и выполняет команды пользователя.

 Коме того, многие оболочки имеют особенности, позволяющие управлять заданиями,

обслуживать одновременно несколько процессов, перенаправлять ввод и вывод и

имеют командный язык для написания сценариев оболочек.

Сценарий оболочки есть программа на языке команд оболочки, аналогичная

batch-файлу в  MS-DOS.

В Linux имеется много типов оболочек. Наиболее существенная разница между

оболочками  -- в их командном языке. Например,  C SHell (сокращенно csh)

использует командный язык, подобный языку программирования Cи. Классическая

 Bourne SHell (sh) использует другой командный язык. Выбор оболочки часто

основан на ее командном языке и в значительной степени определяет качество

вашего рабочего окружения под  Linux.

GNU Bourne Again Shell (bash) есть вариант  Bourne Shell, который содержит
много дополнительных возможностей, таких как управление заданиями, история

команд, возможность пополнения команд и имен файлов, подобный  emacs

интерфейс для редактирования командных строк и другие полезные расширения

стандартного языка Bourne Shell. Еще одна популярная оболочка есть tcsh,

версия  C Shell с расширенной функциональностью, подобной  bash. Другие

оболочки  -- оболочка  zsh, маленькая, похожaя на Bourne;  Korn Shell (ksh);

BSD's ash; rc, оболочка Plan 9.

Если вы -- единственный пользователь системы и готовы использовать только

vi и bash

как редактор и оболочку, нет нужды устанавливать другие редакторы или

оболочки. Такая манера "делай это сам" превалирует среди хакеров и

пользователей Linux.

1.4.1 Обработка текстов и слов.

Почти каждый пользователь компьютера нуждается в методе приготовления

документов. В мире персональных компьютеров обработка слов есть обычный

процесс, использующий  средства для редактирования и переработки текстов по

правилу "What-You-See-Is-What-You-Get" (WYSIWYG),так же как и производство

печатных копий текста, дополненного графиками, таблицами и разным обрамлением.  es of the
Коммерческие процессоры слов от  Corel, Applix и  Star Division  доступны в

мире UNIX, но обработка текстов, которая принципиально отлична, более привычна.

В системах обработки текста текст поступает на языке описания страниц

(page-description language), который описывает, как текст должен быть

форматирован. Прежде чем передавать текст в специальное, обрабатывающее слова

окружение, вы можете модифицировать текст любым редактором, типа vi или emacs.

Когда вы закончили ввод исходного текста (на устанавливающем форму печати

(typesetting) языке), отдельная программа перерабатывает входной текст в

формат, подходящий для печати. Это похоже на  программирование на языке,

подобном Си, и " компилирование" документа в печатную форму.

Многие обрабатывающие текст системы доступны для Linux. Одна из них есть

groff, GNU-версия классического  текст-форматтера troff, ориигинально

разработанного в Bell Labs и все еще используемого на многих системах UNIX

по всему миру. Другая современная система обработки текста есть TEX,

автор которой является Donald Knuth. Имеются диалекты TEX,

например LATEX, которые также доступны.

Текстовые процессоры, подобные TEX и  groff, различаются в основном

синтаксисом их языка форматирования. Выбор определенной системы форматирования

по сравнению с другой основан на том, какие средства вам доступны для

удовлетворения ваших нужд и вкусов.

Многие считают язык форматирования  groff несколько темным и считают TEX

более удобным. Однако, groff выдает выход на ASCII, который лучше видим на

терминале, а TEX предназначен прежде всего для вывода на устройство печати.

Требуются дополнительные программы для для выдачи форматированного на  TEX

документа в форме  ASCII, или конвертирование ввода в TEX в формат groff.

Другая программа есть  texinfo, расширение для TEX, которая используется

для документации по программированию, разрабатываемой в Free Software

Foundation. Тexinfo может производить из единственного входного файла

печатный выход, или выдавать для просмотра в режиме диалога документ в

гипертексте "Info". Файлы Info представляют основной формат документации,

используемой в программах GNU, таких как emacs.

Текстовые процессоры широко используются в компьютерном сообществе для

приготовления научных статей, тезисов, журналов и книг. (Настоящая книга

изготовлена с помощью LATEX.) Возможность обрабатывать входной язык как

текстовый файл открывает дверь к многим расширениям

самого текстового процессора. Когда входной документ не хранится в памяти в

непонятном формате, который может прочесть только определенный процессор,

программист может писать анализаторы и трансляторы для языка форматирования и

расширять таким образом систему.

Как выглядит язык форматирования? Обычно форматированный исходный файл

состоит в основном из самого текста и управляющих кодов, определяющих

такие действия как выбор шрифта, изменения полей и форматирование списков.

Рассмотрим следующий текст:

Мистер Торвальдс! Мы очень удручены вашими текущими планами реализовать

после-гипнотические внушения в коде терминального драйвера Linux.

Мы испытываем это чувство по трем причинам:

1. Помещение действующих на подсознание посланий в драйвере терминала

не только имморально, это пустая трата времени;

2. Было доказано, что такие "после-гипнотические внушения" бесполезны, когда

используются для не ожидающих этого хакеров UNIX;

3. Мы уже применяли высоковольтный электрический шокер как меру защиты

   в коде для login.

Мы надеемся, что вы одумаетесь.

Этот текст можно представить в языке форматипрвания  LATEX в следующем виде:

\begin{quote} Мистер Торвальдс! Мы очень удручены вашими текущими планами

реализовать {\em после-гипнотические внушения\/} в  коде терминального драйвера

{\bf Linux}. Мы испытываем это чувство по трем причинам:

\begin{enumerate} \item Помещение действующих на подсознание посланий  в

драйвер ядра не только имморально, это пустая трата времени;

\item Было доказано, что ``post-hypnotic suggestions'' бесполезны, когда

используются против не ожидающих этого хакеров UNIX;

\item Мы уже применяли высоковольтный электрический шокер как меру защиты в

в коде для  {\tt login}.

\end{enumerate} Мы надеемся что вы одумаетесь.

\end{quote}

Автор вводит текст, используя  какой-нибудь редактор текста и генерирует

форматированный вывод, обрабатывая ввод с помощью LATEX. На первый взгляд

такой язык может показаться довольно неясным, но на самом деле его понять

очень легко. Использование системы обработки текста обеспечивает при написании

установку типографских стандартов. Например, все пронумерованные списки в

пределах документа будит выглядеть одинаково, если автор не изменит их

определение. Такая система позволяет автору концентрировать внимание на тексте

и не отвлекаться на типографские детали.

При записи с помощью текстового редактора обычно не думают о том, каким

получаится печатный текст. Пишущий изучает визуально окончательный текст,

образованный форматирующими командами в исходном тексте.

Процесор слов типа WYSIWYG привлекателен по многим причинам. Он обеспечивает

легко используемый визуальный интерфейс с издаваемым документом. Но этот

интерфейс ограничен аспектами расположения текста, которые непосредственно

доступны пользователю. Например, многие процессоры слов используют специальный

форматный язык для образования сложных выражений , таких как математические

формулы. Это тоже обработка текста, хотя и много менее масштабная.

Существенная выгода преобразователя текста (text processing) состоит в том,

что вы точно указывваете формат, в котором нуждаетесь. Во многих случаях

обрабатывающая текст система требует какой-то спецификации формата.

Обрабатывающие текст системы также позволяют редактировать исходный текст

любым текстовым редактором, вместо использования форматных кодов, которые

скрыты в непрозрачном (opaque) интерфейсе процессора слов. Кроме того,

исходный текст легко конвертировать в другие форматы. Платой за такую

гибкость и мощь служит отсутствие форматирования типа WYSIWYG.

Некоторые программы позволяют вам предварительно просмотреть сформатированный

документ на графическом дисплее перед печатью. Программа xdvi выдает на

дисплей "независимый от устройства" файл, выработанный системой TEX под X.

Прикладные программы, подобные xfig и gimp, обеспечивают  графический

интерфейс  WYSIWYG для вычерчивания фигур и диаграмм, которые затем

конвертируются в язык обработки текстов для включения в ваш документ.

Текстовые процессоры типа troff существовали задолго до появления процессоров

слов типа  WYSIWYG. Многие до сих пор предпочитают их гибкость и независимость

от графического оборудования.

Сейчас доступны многие средства, относящиеся области обработки текстов.

Мощная система METAFONT, используемая для проектирования фонтов TEX, включена

в портфель Linux для  TEX. К таким программам относится ispell, интерактивный

контролер и корректор спеллинга; makeindex, который генерирует индексы в

документах на LATEX; и многие другие, основанные на  groff и TEX  пакеты

макро для форматирования технических и математических текстов.

Имеются также многие программы, которые транслируют из TEX или  groff  во

множество других формкатов.

Новопришельцем для форматирования текста является YODL (автор Karel Kubat).

YODL есть легко изучаемый язык с фильтрами для выдачи различных выходных

форматов, таких как LATEX, SGML и HTML.

1.4.2 Языки программирования и утилиты.

Linux предоставляет полное программное окружение UNIX, котороое включает все

стандартные библиотеки, программные средства, компиляторы и отладчики,

которые вы можете встретить в других системах UNIX.

Поддерживаются стандарты, подобные POSIX.1, которые позволяют легко переносить

на другие системы программы, написанные для Linux. Профессионавльные

программисты  UNIX и системные администраторы используют  Linux для разработки

программ дома, а затем транслируют их для работы в системе UNIX.

Это приводит не только к экономии времени и денег, но также позволяет вам

работать в комфортных условиях вашего дома. (Один их авторов использует эту

систему для разработки и тестирования дома систему приложений  X Window,

которую можно прямо компилировать повсюду на рабочих станциях). Студенты по

 Computer Science изучают программирование в UNIX и исследуют другие аспекты,

такие как архитектура ядра.

С Linux  вы имеете доступ к полному набору библиотек и программных утилит и

к полному исходному коду ядра и библиотеки.

В пределах програмного мира UNIX  системные и прикладные программы часто

пишутся на  C или  C++. Стандартный компилятор для  C и C++ в  Linux есть

 GNU gcc, являющийся  развитым современным компилятором, который поддерживает

C++, включая особенности  AT&T 3.0, также как  Objective-C, другой объектно

ориентированный диалект C.

Кроме  C и C++, и другие компилируемые или интерпретируемые программные языки

перенесены в Linux. Это -- Smalltalk, FORTRAN, Java, Pascal, LISP, Scheme и
Ada (если вы имеете достаточную склонность к мазохизму, чтобы программировать

на Ada, мы не собираемся останавливать вас). В дополнение к этому, имеются

различные ассемблеры для написания кода защищенного режима 80386

(protected-mode 80386 code), такие как любимые хакерами UNIX язык  Perl

(язык описания сценариев, побивающий все такие языки) и Tcl/Tk (похожая

на оболочку система обработки команд , используемая для разработки простых

приложений системы  X Window System).

Продвинутый отладчик  gdb может исполнять программу в пошаговом режиме (один

шаг -- строка исходного кода) или исследовать корневой дамп для установления

причины краха программы. Утилита  gprof profiling выдает статистику

производительности вашей программы, собщая, на что она тратит больше всего

исполнительного времени. Как уже говорилось выше, текстовый редактор  emacs

обеспечивает интерактивное редактирование и компиляционное окружение для

различных программных языков. Другие средства включают GNU make и imake,

которые управляют компиляцией больших прикладных программ и

RCS, систему для установки замков в исходном коде и управления версиями.

Наконец, Linux поддерживает динамически присоединяемые, совместно используемые

библиотеки (DLLs), что значительно сокращает двоичный код. Коды общих

подпрограмм подключаются во время исполнения. Такие DLLs позволяют вам

подавлять определения функций вашими собственными кодами. Например, если вы

хотите написать вашу собственную версию библиотечной подпрограммы malloc(),

редактор связей использует вашу новую подпрограмму вместо одной из

библиотечных.

1.4.3 Введение в систему X Window.

Система Х Window, или просто X, есть стандартный графический пользовательский

интерфейс (сокращенно GUI) для машин  UNIX  и представляет собой мощное

окружение, поддержитвающее многие прикладные программы. Используя систему

X Window System, можно иметь одновременно много терминальных окон на дисплее,

каждое из которых связано со своей сессией login. Указательное устройство,

такое как мышь, часто используется в X, хотя это и необязательно.

Написаны многие использующие X приложения, такие как игры, графические и

программные утилиты и средства документирования. Linux и X делают вашу

систему хорошей рабочей станцией. С организацией сети TCP/IP ваша машина с

Linux может показывать работу прикладных программ в X, исполняемых на других

машинах.

Система X Window была первоначально разработана в Massachusetts Institute of

Technology и распространяется свободно. Многие коммерческие поставщики также

поставляли коммерческие  расширения  оригинальной системы X Window. Версия

X для  Linux -- XFree86, вариант X11R6, распространяется свободно. XFree86

поддерживает широкий набор видеоаппаратуры, включая VGA, Super VGA и

ускоренные видеоадаптеры. XFree86 есть полный набор программного обеспечения

системы X Windows и содержит сам X сервер, много приложений и утилит,

программных библиотек и документации.

В стандарт приложений  X ходят  xterm,  терминальный эмулятор, используемый

в внутри окна в большинстве связанных с текстами приложений, xdm, который

обрабатывает logins, xclock, простое представление часов, xman, основанный на

X "читатель" страниц руководств, и xmore. Разные  приложения для X, доступные

в Linux, слишком многочисленны для упоминания здесь их всех. Скажем только,

что в их число входят табличные вычисления, процессоры слов, графические

программы и web-браузеры, подобные Netscape Navigator. Многие другие

приложения доступны отдельно. Теоретически, всякое приложение, написанное для

 X, можно компилировать для Linux.

Интерфейс в X Window System управляется в основном оконным менеджером.

Эта дружественная пользователю программа отвечает за расположение окон, за

пользовательский интерфейс по изменению размеров окон и их перемещению,

превращение их в пиктограммы, формирование рамок и другие действия.

XFree86 включает также twm, класический оконный менеджер MIT. Доступны и  более

продвинутые оконные менеджеры, такие как Open Look Virtual Window Manager

(olvwm). Среди пользователей Linux также популярен  fvwm -- небольшой

оконный менеджер, требующий менее половины памяти, потребной для  twm.

Он обеспечивает 3-мерный вид окон и виртуальный "рабочий стол" (desktop).

Пользователь двигает мышь к краю экрана и desktop сдвигается как если бы

экран был значительно шире, чем он реально есть.  Fvwm  в значительной

степени настраиваемй и может управляться как мышью, так и клавиатурой.

Многие дистрибуции Linux используют fvwm в качестве стандартного оконного

менеджера. Версия fvwm, называемая  fvwm95-2, очень похожа по виду и действиям

на Microsoft Windows 95.

Поставка XFree86 включает программные библиотеки для  хитроумных программистов,

кто хочет разрабатывать приложения в X. Поддерживаются множества специальных

графических элементов (widget sets), такие как Athena, Open Look и  Xaw3D.

Включены все стандартные фонты, битовые картинки (bitmaps), справочные страницы

(manual pages) и документация. PEX (программный интерфейс для 3-мерной

графики) также поддерживается.

Многие  X-программисты в разработке приложений используют патентованное

множество специальных графческих элементов Motif. Некоторые поставщики

продают отдельные и груповые пользовательские лицензии для  двоичной версии

Motif. Поскольку сам  Motif относительно дорог, его имеют немногие

пользователи Linux. Однако, двоичные статически связанные с Motif подпрограммы

могут распространяться свободно. Если вы пишете программу, используя  Motif,

вы можете выдавать двоичный код, который могут  использовать лица,  не имеющие

библиотек  Motif.

Главное затруднение при использовании системы X Window -- ее требования к

аппаратуре. CPU на базе  80386 с 4 мегабайтами RAM может исполнять систему

X, но  16 или более мегабайт физической RAM необходимы для комфортабельной

работы. Хорошо иметь более быстрый процессор, но иметь достаточно физической

 RAM гораздо важнее. Вдобавок, для достижения действительно хорошей

видеопроизводительности, мы рекомендуем приобрести ускоренную видеокарту,

такую как VESA Local Bus (VLB) S3 chipset. Характеристика производительности

больше 300,000 xstones может быть достигнута в Linux и XFree86. Используя

адекватную аппаратуру, вы увидите, что работа  X  Linux так же быстра или

даже быстрее, чем работа X на других рабочих станциях UNIX.

1.4.4 Введение в организацию сетей.

Хочется ли вам обмениваться сообщениями со  всем миром? Linux поддерживает

два первичные сетевые протокола  UNIX: TCP/IP и UUCP. TCP/IP (Transmission
Control Protocol/Internet Protocol) есть сетевая парадигма, которая позволяет

системам общаться со всем у миром по единой сети, по Internet. С Linux, с

TCP/IP и связью с Internet, вы можете связываться с пользователями и машинами

через электронную почту, Usenet news и  FTP file transfer.

Большинство сетей  TCP/IP используют  Ethernet как физическое сетевое

транспортное средство. Linux поддерживает

многие популярные карты Ethernet и интерфейсы для персональных

компьютеров, включая карманные и PCMCIA адаптеры Ethernet.

Вместе с тем, поскольку не каждый имеет домашнюю связь с Ethernet, Linux

также поддерживает  SLIP (Serial Line Internet Protocol) и PPP (Point-to-Point

Protocol), которые обеспечивают доступ к Internet через модем. Многие деловые

организации и университеты имеют серверы SLIP и  PPP. Фактически, если ваша

система  Linux имеет связь Ethernet с Internet и модем, ваша система может

стать сервером SLIP или  PPP для других узлов (hosts).

NFS (Network File System) позволит вашей системе совместно использовать

файловые системы других машин через линии связиk. FTP (File Transfer Protocol)

позволяет вам обмениваться файлами с другими машинами. Sendmail посылает и

получает электронную почту через протокол  SMTP; C-News и INN представляют

новые системя на базе NNTP; telnet, rlogin и rsh позволяют вам регистрироваться

(log in) и выполнять команды на других машинах сети. Finger позволяет вам

получать информацию о других пользователях Internet.

Linux также поддерживает  Microsoft Windows connectivity через  Samba 2 ,

и Macintosh connectivity с AppleTalk и LocalTalk. Имеется также поддержка для

протокола Novell's IPX.

Полный объем "читателей" почты и новостей (mail and news readers), включающий

elm, pine, rn, nn и tin также доступен для Linux. Что бы вы ни предпочитали,

вы можете сконфигурировать соответствующую систему Linux для отсылки и

получения электронной почты и новостей во всем мире.

Система обеспечивает стандартный для  UNIX разъемный (socket) программный

интерфейс. Виртуально всякая программа, которая использует  TCP/IP, может

быть перенесена на  Linux. Сервер  Linux X также поддерживает TCP/IP,

и прикладные программы, исполняющиеся на других машинах, могут использовать

дисплей вашей местной системы.

В главе  ?? мы обсуждаем установку програмного обеспечения  TCP/IP, включая

SLIP и PPP. UUCP (копирование UNIX-to-UNIX) есть старый механизм для передачи

файлов, электронной почты и электронных новостей между машинами UNIX.

Исторически, связь  UUCP машин осуществлялась по телефонным линия через модем,

но  UUCP в состоянии передавать данные также по сетям TCP/IP. Если вы не

имеете доступа к сети  TCP/IP или к серверу  SLIP или PPP, вы можете

сконфигурировать систему для посылки и получения файлов и электронной почты,

используя UUCP. См. подробности в главе ??.

1.4.5 Телекоммуникации и программное обеспечение BBS.

Если у вас есть модем, вы можете обмениваться собщениями с другими машинами

через телекоммуникационные пакеты, доступные для Linux. Многие используют

телекоммуникационное обеспечение для доступа к bulletin board systems (BBS's)

или к коммерческим диалоговым службам, подобным  2See Samba: Integrating UNIX

and Windows, Copyright 1998 Specialized Systems Consultants,

Prodigy, CompuServe и America Online. Многие используют модемы для коммуникаций

с системами UNIX на работе или в школе. Модемы могут отправлять и получать

факсы.

Популярным коммуникационным пакетов в Linux является также seyon, который

обеспечивает настраиваемый, эргономический интерфейс  undex X и имеет

встроенную поддержку для протоколов  Kermit и ZModem file transfer. К другим

телекоммуникационным  программам относятся  C-Kermit, pcomm и  minicom.

Они  подобны коммуникационным программмам других операционных систем и очень

удобны в использовании.

Если у вас нет доступа к серверам SLIP или PPP (см. предыдущий раздел),

вы можете употребить term для мультиплексирования вашей последовательной

линии связи. Программа term позволит вам открывать более одной сессии login

по связи через модем. Она позволит вам перенаправлять свзи клиентов  X к

вашему локальному серверу  X по последовательной линии. Другой программный

пакет, KA9Q, реализует аналогичный, подобный SLIP, интерфейс.

Проведение операций по  Bulletin Board System (BBS) представляет для многих

любимое хобби и средство получения дохода. Linux поддерживает широкий

диапазон программных средств BBS, большитнство которых мощнее доступных

другим операционным системам. С помощью телефонной линии, модема и Linux

вы можете превратить вашу систему в  BBS и беспечивать телефонный (dial-in)

доступ к пользователям во всем мире. Программное обеспечение BBS для  Linux

включает пакеты  XBBS и UniBoard BBS.

Большинство программного обеспечения  BBS ограничивает пользователй основанной

на меню системой. в которой доступны только определенные функции и прикладные

программы. Альтернативный для  BBS доступ есть полный доступ UNIX,

который позволяет пользователю наборный доступ к вашей системе и нормальный

log in. Это требует в большой степени поддержки от системного администратора,

но при условии свободного доступа UNIX не представляет трудностей. В

дополнение к связи по линии TCP/IP, вы можете сделать в вашей системе

доступными электронную почту и news access.

Если у вас нет доступа к сети  TCP/IP или  UUCP feed, Linux позволит вам

коммуникации по сетям  BBS, таким как  FidoNet, что позволяет вам пользоваться

электронными новостями и почтой по телефонной линии. Подробности о

телекоммуникациях и программном обеспечениии BBS под Linux вы можете найти

в главе ??.

1.4.6 Всемирная паутина (World Wide Web).

Ничего не стоит включить в Linux программное обеспечение для web-сервера и

web-браузеров. Наиболее известен сервер  Apache. Тысячи систем Linux сегодня

используют Apache на Internet, в том числе  Linux Resources site,

www.linuxresources.com.

Поставки Linux содержат различные web-браузеры, и другие браузеры могут быть

выгружены из Internet. К доступным браузерам относятся  Lynx, Mosaic, Netscape,

Arena и Amaya.

Linux обеспечивает полную поддержку для стандартных программ Java и CGI, и

Perl используется как стандартное средство в программном окружении Linux.

1.4.7 Интерфейсы и  MS-DOS.

Имеются различные средства для интерфейса с  MS-DOS. Наиболее известным

приложением является  Linux MS-DOS Emulator, который дает возможность исполнять

приложения  MS-DOS непосредственно из Linux. Хотя Linux и MS-DOS есть

совершенно разные операционные системы, окружение  protected-mode 80386

позволяет приложениям MS-DOS исполняться так, как -будто они работают в родном

окружении  8086.

Эмулятор MS-DOS все еще дорабатывается, но многие популярные приложения

работают под ним. Понятно, что приложения MS-DOS, которые используют

эксцентрические или понятные лишь посвященным особености системы, могут

навсегда остаться без поддержки из-за ограничений, неизбежных в любом

эмуляторе. Например, трудно ожидать исполнения программ, которые используют

особенности режима  80386 protected-mode, таких как Microsoft Windows

(то-есть работают в расширенном режиме 386).

Стандартные команды и утилиты  MS-DOS, подобные  PKZIP.EXE, работают с

эмулятором, также как  4DOS, заместитель  COMMAND.COM, FoxPro 2.0, Harvard

Graphics, MathCad, Stacker 3.1, Turbo Assembler, Turbo C/C++, Turbo Pascal,

Microsoft Windows 3.0 (в режиме real) и  WordPerfect 5.1.

Эмулятор MS-DOS имеет смысл в основном как  простое (ad-hoc) решение для тех,

кто нуждается в  MSDOS только для некоторых приложений, а в остальных

случаях использует Linux. Он не служит полной реализацией MS-DOS. Конечно,

если эмулятор не удовлетворяет вашим нуждам, вы можете запустить  MS-DOS,

так же как и  Linux, на той же самой системе. Используя корневой загрузчик

LILO, вы можете указать во время загрузки, какую опекрационную систему

запустить. Linux может также сосуществовать с другими операционными системами,

такими как  OS/2.

Linux обеспечивает гладкий (seamless) интерфейс для передачи файлов между

Linux и MS-DOS. Вы можете смонтировать раздел MS-DOS или дискету под Linux

и непосредственно использовать файлы MS-DOS, как все другие.

В настоящее времы разрабатывается WINE--эмулятор Microsoft Windows для

системы  X Window  под Linux. Когда WINE будет закончен, пользователи

смогут исполнять приложения в  MS-Windows непосредственно из  Linux. Это

подобно коммерческому эмулятору WABI Windows от Sun Microsystems, который

также применим для Linux.

1.4.8 Другие прикладные программы.

Существует тьма различных программ и утилит для Linux, как это и следовало

ожидать в случае такой многовариантной (hodgepodge) операционной системы.

Главным назначением Linux являеся персональная замена  UNIX. Но это -- не

единственная область ее деятельности. Набор деловых и научных программ

все время расширяется, и поставщики коммерческого обеспечения начали делать

вклады в растущий пул приложений Linux.

Несколько реляционных баз данных доступны в Linux, в том числе Postgres,

Ingres и Mbase. Это --  многоцелевые (full-featured), профессиональные

прикладные базы данных типа клиент/вервер, аналогичные тем, которые имеются

на других платформах UNIX. Имеется также много коммерческих систем баз

данных.

К научным прикладным вычислительным программам относятся  FELT (анализ

конечных элементов); gnuplot (планшеты данных и их анализ); Octave (символьный

математический пакет, подобный MATLAB); xspread (вычисления с динамическими

таблицами); xfractint (an X-based port of the popular Fractint fractal

generator); и  xlispstat (статистика). К другим приложениям относятся  SPICE

(проектирование и  анализ схем) и Khoros (отображение и обработка цифровых

сигналов и их вижуализация). Имеются коммерческие пакеты, подобные Maple и

MathLab.

Много других  приложений перенесены в Linux. Если вы абсолютно не можете

найти то, в чем нуждаетесь, вы можете попытаться самостоятельно перенести

 в Linux нужное вам приложение с другой платформы. Перенесение приложения

UNIX из любой области в Linux производится одинаково (straightforward).

В Linux полное программное окружение UNIX представляет достаточную базу

для любой научной прикладной программы.

Linux также имеет свою долю в играх. Сюда входят класические, основанные на

текстах игры в подземельях, подобные  Nethack и Moria; MUDs (групповые игры

в темницах, позволяющие многим пользователям взаимодействовать в основанных на

тексте приключениях), подобные DikuMUD  TinyMUD; и множество  X-игр, подобных

xtetris, netrek и xboard.  X11-версия gnuchess и популярные стрелялки и т.п.

также перенесены в Linux.

Для любителей музыки  Linux поддерживает различные звуковые карты и связанное

с ними обеспечение, такое как CDplayer, которое превращает дисковод CD-ROM

в audio CD player, MIDI-секвенсеры и редакторы, которые дают возможность

составлять музыку для ее воспроизведения синтезаторами или другими

управляемыми через MIDI инструментами, или редакторы для дигитализации звуков.

Вы не можете найти нужную вам прикладную программу? В  Linux Software Map,

описанной в приложении A, перечислены программные пакеты, которые были

написаны для Linux или перенесены в нее. Другой путь для нахождения приложений

Linux, состоит в просмотре файлов INDEX на сайтах  Linux FTP, если вы имеете

доступ в Internet.

Большая часть свободно распространяемого, основанного на UNIX программного

обеспечения может почти без затруднений компилироваться на Linux. Если ничего

другого не получается, вы можете написать прикладную программу сами.

Если вы ищете

коммерческую программу, может оказаться доступным ее свободный "клон".

Или вы сможете уговорить программную компанию дать вам двоичную версию для

Linux. Некоторые вступают в контакт с такими компаниями и с переменным

успехом просят их перенести  приложения на Linux.

1.5 Вопросы авторского права (Copyright issues).

Linux находится под юрисдикцией того, что называется the GNU General Public

License, или GPL.  GPL была разработана для пректа GNU по инициативе  Free

Software Foundation и определяет несколько условий для распространения  и

модификации свободного программного обеспечения. Свободного в смысле

распространения, а не цены. The GPL всегда была объектом неправильного

толкования. Мы надеемся, что этот краткий обзор ее поможет вам понять значение

и цели  GPL и ее влияние на  Linux. Полная копия GPL напечатана в приложении C.

Первоначаально Линус Торвальдс выпустил Linux под более ограничительными

условиями, чем  GPL, которые допускали свободное распространение и модификацию

программы, но препятствовали всяким денежным расчетам за ее распространение и

использование. В отличие от этого, GPL разрешает одним  лицам продажу и

получение прибыли от свободного программного  обеспечения, но не дает им

права ограничивать права других лиц в распространении обеспечения любым

путем.

Во-первых, необходимо пояснить, что свободное программное обеспечение не есть

общая  собственность (public domain). Программа в общей собственности

по определению не подлежит авторскому праву и буквально принадлежит

народу. В отличие от этого на программу на условиях GPL распространяется

авторское право. Она защищается стандартными законами по авторскому праву

и имеет легального автора. GPL обеспечивает программе право свободного

распространения, но не делает ее общей собственностью.

Программа на правах GPL не есть условно бесплатная (shareware).

В общем, условно-бесплатная программа принадлежит автору, который требует от

пользователей посылать деньги за использование программы. Программа на правах

GPL может распространяться и использоваться бесплатно.

GPL позволяет также брать, изменять и распространять свои собственные версии

программы. Вместе с тем, всякие производные от программ GPL продукты также

подпадают под условия  GPL. Другими словами, никакая компания не может

взять Linux, модифицировать его и затем продавать на каких-то ограничительных

условиях. Если программа произведена от Linux, она также должна подчиняться

условиям GPL.

GPL позволяет свободному обеспечению быть распространяемым и используемым

бесплатно. Она также разрешает отдельным лицам или организациям распространять

GPL-программы за плату и даже извлекать прибыль от ее продажи и

распространения. Вместе с тем распространитель GPL-программ не может отнять

такие же права от покупателя. Если вы купили  GPL-программу от третьего лица,

вы можете распространять ее как свободную и сами можете продавать.

Это может показаться противоречивым. Зачем покупать программу, когда GPL

позволяект позволяет вам получить ее свободно? Предположим, что некая компания

решила поместить большое количество свободного программного обеспечения на

CD-ROM и распространять его. Эта компания будет вынуждена возместить накладные

расходы за изготовление и распространение CD-ROM и может даже решить получить

прибыль от продажи проограмм. Это допускается условиями  GPL.

Организации, которые продают свободное обеспечение, должны следовать

определенным ограничениям, имеющим силу в GPL. Они не могут ограничиввать

права тех пользователей, кто купил обеспечение. Если вы покупаете CD-ROM,

который содержит  GPL software, вы можете копировать и распространять CD-ROM

бесплатно или перепродавать его самостоятельно. Распространители должны

оповещать пользователей, что обеспечение подчинено условиям  GPL.

Распространитель должен также обеспечить бесплатно полный исходный код

распространяемой прграммы. Это позволяет всякому, кто приобрел GPL-программу,

вносить изменения в это обеспечение.

Разрешение любой компании распространять и продавать свободное программное

обеспечение есть хорошая вещь. Не всякий имеет доступ в Internet и

возможность выгружать свободные программы. Многие организации продают Linux

на дискетах, лентах или  CD-ROM по почтовому ордеру и получают прибыль от

продажи. Разработчики Linux могут никогда не узнать ничего об этой прибыли.

Такое соглашение подразумевается между разработчиками и распространителями,

когда продукт лицензирован согласно GPL. Другими словами, Линус Торвальдс

знает, что компании могут при желании продавать Linux, и он может не получить

ни пенни прибыли от этого.

В мире свободного программного обеспечения целью являются не  деньги. Цель

свободного программного обеспечения заключается в разработке и

распространениии причудливых (fantastic) программ и разрешать кому угодно

получать и использовать их. В следующем разделе мы обсудим, как это применяется

в разработке Linux.

1.6 Замысел и философия  Linux.

Новые пользователи часто несколько недопонимают Linux, и ожидают  от него

чего-то другого. Важно понимать философию и замысел  Linux, чтобы эффективно

его использовать. Мы начнем с описания того, как Linux не спроектирован.

В коммерческих организациях разработки UNIX система в целом разрабатывается

в рамках строгой политики гарантии качества, которая использует системы

контроля исходного кода и версий, документирование, процедуры обнаружения и

устранения ошибок (bugs). Разработчики не имеют права добавлять особенности

или изменять ключевые части кода по своей прихоти. Они должны обосновывать

изменения, вносимые по жалобам на ошибки, и регистрировать все внесенные

изменения в системе контроля исходного кода, чтобы при необходимости

отказаться от них. Каждый разработчик отвечает за одну или более частей

системного кода и только он может изменять эти части кода, когда это необходимо

(если этот код еще находится под его или ее контролем).

Специальный отдел проверки качества придирчиво тестирует каждую новую версию

операционной системы и регистрирует любую ошибку. Разработчики устраняют эти

обнаруженные ошибки. Сложная система статистического анализа используется для

обеспечения того, чтобы определенный процент ошибок был обнаружен до выпуска

следующей версии системы и чтобы операционная система в целом удовлетворяла

определенным выходным критериям.

Естественно, что производящая программное обеспечение компания должна иметь

количественное доказательство того, что система готова для распространения;

для этого ей и необходим сбор и анализ статистики о производительности

операционной системы. Это очень большое дело -- разработка коммерческой

системы UNIX, часто достаточно большое чтобы нанимать сотни, если не тысячи,

программистов, тестировщиков, документалистов и административных работников.

Конечно, все коммерческие дистрибуции UNIX различны, но общаая картина такова,

как мы ее описали.

Модель Linux разработки программного обеспечения в корне отлична от самого

понятия  организованной разработки, включая системы контроля исходного кода,

структуру поиска ошибок и статистический контроль качества. Linux есть и

вероятно останется навсегда хакерской операционной системой. (Под хакерами

я понимаю лихорадочно увлеченных программистов, кто наслаждается работой с

компьютерами и связанными с ними вещами. Таково оригинальное определение

термина, в отличие от бытующего определения хакера как компьютерного

взломщика или преступника).

Не имеется ни одной отдельной организации, ответственной за разработку Linux.

Любой, достаточно смыслящий в технологии, имеет возможность принять участие в

разработке и отладке ядра, переносе новых программ, написании документации и

помощи новым пользователям. По большей части, собщество Linux общается через

списки адресов (mailing lists) и Usenet newsgroups. В связи с деятельностью

по разработке возникли некоторые соглашения. Каждый, кто хочет, чтобы его код

был включен в "официальное" ядро, отправляет его Линусу Торвальдсу. Он

тестирует и включает код в ядро, если он ничего не портит и не противоречит

общему назначению системы.

Сама система спроектирована для открытого (open-ended), разнообразного

(feature-minded) подхода. Количество новых особенностей и существенных

изменений в системе было недавно уменьшено, и общее провило состоит в том,

что новая версия ядра должна выпускаться каждые несколько недель.

Конечно, это неполная картина. Критерий нового выпуска включает количество

исправленных ошибок, обратную связь от пользователей, проверяющих предыдущие

версии кода, и количество сна, которое удалось получить Торвальдсу в эти

недели.

Нужно также сказать, что не каждая ошибка исправляется и не каждая проблема

решается в следующем выпуске. Как только очередная версия кажется свободной от

критических или повторяющихся ошибок, она рассматривается как устоявшаяся  и

выпускается в пользование. Побуждающая причина (thrust behind) разработки

Linux -- не в том, чтобы выдать совершенный безошибочный код: она состоит в

разработке свободной реализации UNIX. Linux предназначен больше для

разработчиков, чем для чего-нибудь другого.

Каждый, кто придумал новую возможность или программу, обычно предлагает ее

как alpha-версию, т.е. пробную версию для тех отважных пользователей, кто

хочет исследовать проблемы в исходном коде. Поскольку сообщество  Linux

в основном ориентируется на  Internet, alpha-программы обычно загружаются

на один или более сайтов Linux FTP (см. приложение B), и сообщение посылается

в одну из Linux Usenet newsgroups о том, как получить и тестировать код.

Пользователи, которы загружают и тестируют  alpha-программы, могут потом

посылать по почте результаты, исправления ошибок и вопросы к автору программы.

После исправления основных ошибок код вступает в beta-стадию тестирования, в

которой он считается обычно устоявшимся, но не полностью. Он работает, но

не все возможности могут присутсвовать в нем. Программа может также перейти

прямо в окончательную стадию, которая считается полной и работоспособной.

Имейте ввиду, что это только соглашения--не правила. Некоторые разработчики

могут быть настолько уверены в своей программе, что счтают возможным не

проходить alpha или тестовую стадии. Они остаются вправе принять такие решения. It is always up to the developer to make

Можно только удивляться тому, что такая бесструктурная система добровольцев,

кто программируют и отлаживают полную систему  UNIX, вообще смогли что-то

сделать. Оказалось, что это -- одна из наиболее эффективыных и мотивированных

исследовательских работ, когда либо предпринимавшихся. Все ядро  Linux

составлено  из набросков, без кодов из частных источников. Это потребовало

огромной работы -- перенести все свободное обеспечение в мире  в Linux.

Библотеки записаны и перенесены, файловые системы разработаны, написаны

драйверы аппаратуры для не очень популярных устройств, и все это -- благодаря

усилиям добровольцев.

Программное обеспечение Linux обычно выпускается в форме дистрибуции

(distribution), как множество предварительно пакетированных программ, которые

составляют целостную систему. Это было бы трудной задачей для большинства

пользователей построить от основания полную систему, начиная с ядра,

добавляя утилиты  и устанавливая вручную необходимые программные средства.

Вместо этого, доступны многие дистрибуции, включающие все необходимое для

инсталлирования и запуска полной системы. Не имеется единственного стандартного

комплекта -- имеются многие, и каждый имеет свои преимущества и недостатки.

Мы опишем установку различных дистрибуций  Linux, начиная со страницы  53.

Отличие Linux от  других  операционных  систем.

Вожно понимать разности между  Linux и другими операционными системами, такими

как MS-DOS, OS/2 и другими реализациями  UNIX для персональных компьютеров.

Прежде всего, Linux счастливо сосуществует с другими операционными системами

на той же самой машине: вы можете исполнять  MS-DOS и OS/2 вместе с Linux

на той же системе без всяких проблем. Имеются даже

пути взаимодействия между различными операционными системами, как мы далее

увидим.

Зачем вообще использовать Linux? Подему употребляют Linux вместо хорошо

известной, хорошо проверенной и документированной коммерческой операционной

системы? Мы могли бы указать вам тысячу причин. Одна и самых важных состоит в

том, что  Linux есть прекрасный выбор для персональной работы с UNIX. Если

вы являетесь разработчиком программного обеспечения UNIX, зачем дома

использовать MS-DOS? Linux позволяет вам разрабатывать и тестировать

программное обеспечение для UNIX на вашем PC, включая базу данных и приложения

системы X Window. Если вы студент, то возможно, что ваши университетские

вычислительные системы используют UNIX. Вы можете использовать вашу собственную

систему UNIX и перекраивать ее для своих нужд. Инсталляция и запуск  Linux

представляет также прекрасный способ изучить UNIX, если вы не имеете доступа

к другим машинам UNIX.

Не надо упускать из виду и то, что Linux предназначен не только для

персональных пользователей UNIX. Он представляет живучую (robust) программу,

достаточно полную для решения больших задач и для нужд распределенных

вычислений. Многие деловые организации, особенно малые, переводят их системы

на Linux, вместо других, основанных на UNIX и составляющих окружение рабочих

станций. Университеты пришли к выводу, что Linux очень хорош для обучения

проектированию операционных систем. Известные поставщики коммерческого

программного обеспечения начали осозовать возможности, которые может

обеспечить  свободная операционная система.

Сравним Linux и  MS-DOS. Иногда Linux и MS-DOS исполняются на одной системе.

Многие пользователи  Linux обращаются к MS-DOS из-за приложений типа

word processing. Linux имеет свои собственные аналоги этого рода приложений,

но у вас могут быть свои причины как для использования MS- DOS, так и для

Linux. Если ваша диссертация написана с помощью  WordPerfect для  MS-DOS,

вам может оказаться нелегко перевести ее в TEX или какой-нибудь другой

формат. Многие коммерческие приложения для  MS-DOS все еще недоступны для

Linux, но нет никаких препятствий к тому, чтобы пользоваться обоими.

MS-DOS не полностью использует возможности процессоров  80386 и 80486. С

другой сторооны, Linux исполняется полностью в защищенном режиме процессора

и использует все его возможности. Вы имеете прямой доступ ко всей имеющейся

памяти (и, кроме того, к виртуальной RAM). Linux обеспечивает полный интерфейс

UNIX, недоступный под MS-DOS. Вы можете легко разрабатывать и переносить

приложения UNIX в Linux, а под MS-DOS вы ограничены подмножеством возможностей

UNIX.

Linux и  MS-DOS есть разные сущности. MS-DOS сравнительно недорога по

отношению к другим коммерческим операционным системам и занимает прочную

позицию в мире персональных компьютеров. Никакие  другие операционные системы

для персональных компьютеров не достигли уровня популярности MS-DOS, поэтому

трата в $1,000 за другую операционную систему неприемлема для многих

пользовавтелей. Но Linux свободен от платы, и вы можете

сами принять решение.

Вы можете сопоставить Linux и  MS-DOS на основе ваших намерений и нужд.

Linux -- система не для всех. Если вы постоянно хотите использовать полную

систему UNIX у себя дома без дорогой оплаты других реализаций UNIX для

персональных компьютеров, Linux может быть тем, что вам нужно.

И другие современные операционные системы  популярны в мире PC. В частности,

среди пользователей, выросших из MS-DOS,  стали популярными разработанная

в  IBM система  OS/2 и Microsoft Windows.

И  OS/2 и Windows NT представляют многофункциональные многозадачные

операционные системы, подобные Linux. OS/2, Windows NT и  Linux поддерживают

в основном тот же самый пользовательский интерфейс, организацию сетей и

средства зашиты. Вместе с тем реальное отличие Linux от других систем

составляет тот факт, что  Linux есть версия  UNIX и много выигрывает от

достижений сообщества UNIX.

Что делает UNIX таким важным? Не только то, что эта система предназначена для

многопользовательских (multiuser) машин. Она -- основа мира свободного

программного обеспечения. Много свободного обеспечения, доступного по Internet,

написано специально для системы UNIX.

Имеется много реализаций UNIX от многих поставщиков. Нет единой организации,

ответственной за ее дистрибуцию. Имеется большое стремление (push) в

сообществе UNIX за стандартизацию в форме открытых систем, но никакая отдельная

группа не контролирует такой дизайн. Каждый поставщик (или, как иногда

оказывается, любой хакер) может разрабатывать стандартную реализацию UNIX.

С другой стороны, операционные системы OS/2 и Microsoft, имеют хозяев.

В них interface и дизайн контролируются одной корпорацией, которая

разрабатывает код операционной системы. В опрелеленном смысле такой тип

организации предпочтителен, так как он устанавливает строгие стандарты для

программирования и дизайна прользовательского интерфейса, в отличие от того,

который наблюдается  обычно в сообществе открытых систем.

Несколько оганизаций  пытались решать трудную задачу стандартизации

программного интерфейса UNIX. Linux, в частности, больше всего соответствует

стандарту POSIX.1. В дальнейшем ожидается, что система Linux будет

придерживаться других стандартов. Но стандартизация не является главной

целью в развитии Linux.

Linux и другие реализации  UNIX.

Существуют несколько реализаций  UNIX для  80386 и более мощных персональных

компьютеров. Архитектура  80386 связана (lends) c UNIX, и поставщики

пользуются этим преимуществом.

Другие реализацмии UNIX для РС подобны Linux. Почти все коммерческие версии

UNIX в основном поддерживают то же программное обеспечение, программное

окружение и особенности сетевой организации. Вместе с тем имеются отличия Linux

от коммерческих версий  UNIX. Linux поддерживает аппаратуру, отличную от

применяемой в коммерческих реализациях. В общем, Linux поддерживает хорошо

известные аппаратные устройства, но поддержка обычно ограничивается

оборудованием, которым владеет разработчик. Коммерческие поставщики UNIX

вначале старались поддерживать больше оборудования, но список устройств,

которые поддерживает Linux, постоянно расширяется. Мы остановимся на

требованиях к оборудованию для Linux в разделе 1.8.

Многие пользователи сообщают, что  Linux устойчив по крайней мере настолько

же, как и коммерческие системы UNIX. Linux все еще находится в стадии

разработки, но двух-стадийная (two-pronged) философия выпусков делает

устойчивые версии доступными без задержек в разработке.

Наиболее важным фактором для многих пользователей является цена. Программное

обеспечение Linux бесплатно, если вы можете выгрузить его из Internet или

другой компьютерной сети. Если вы не имеете доступа к Internet, вы можете

недорого купить Linux по почтовому заказу на дискете, ленте или на CDROM.

И конечно, вы можете скопировать Linux у друга, кто уже приобрел его, или

разделить плату с кем-нибудь другим. Если вы планируете установить Linux на

многих машинах, вам нужно купить только один экземпляр программы -- Linux

поставляется не по "одномашинной" лицензии.

Не нужно забывать о цене коммерческой реализации UNIX. Кроме цены самой

программы, часто приходится платить за документацию, поддержку и гарантию

качества. Это очень важные факторы для больших институтов, но пользователям

РС эти услуги могут и не требоваться. В любом случае многие деловые

организации и университеты находят, что использование  Linux в лаборатории на

недорогих персональных компьютерах предпочтительнее использования коммерческой

версии UNIX в лаборатории на рабочих станциях. Linux может обеспечить рабочую

станцию на персональном компьютере за много меньшую цену.

Системы Linux путешествуют в водах Северной Атлантики, управляя

телекоммуникациями и анализом данных на исследовательских океанографических

судах. Системы Linux используются как исследовательские станции в Антарктике.

Некоторые госпитали ведут истории болезни на системах Linux.

Другие свободные или недорогие реализации UNIX доступны для 80386 и 80486.

Одна из самых известных есть  386BSD, реализация  BSD UNIX для  80386.

Пакет  386BSD сравним с Linux во многих отношениях, но который лучше, зависит

от ваших нужд и намерений.

Единственное сильное отличие, которое мы можем отметить, есть то, что Linux

разрабатывается открыто, и каждый доброволец может вносить добавки в процесс

разработки, в то время как  386BSD разрабатывался замкнутой командой

программистов. Вследствие этого, существует философская разница между двумя

проектами. Цель Linux состоит

в разработке из набросков полной системы UNIX  (и получении удовольствие от

этого процесса), а цель  386BSD есть частично в модификации существующего

кода BSD для использования на 80386.

NetBSD есть другая часть дистрибуции  BSD NET/2 для нескольких машин, включая

80386. NetBSD имеет немного более открытую структуру разработки и во многих

отношениях сравнима с 386BSD.

Другой проект, заслуживающий отметки, есть HURD, осуществленный  Free Software

Foundation для разработки и дистрибуции свободной версии  UNIX для многих

платформ. Войдите в контакт с  Free Software Foundation (адрес указан в

приложении C) для получения подробной информации об этом проекте. Во аремя

написания этой книгу HURD все еще находился в стадии разработки

Существуют также другие недорогие версии UNIX, такие как Minix, учебный, но

полезный клон UNIX, на котором базировались ранние разработки Linux.

Некоторые из этих реализаций представляют в основном академический интерес,

в то время как другие являются полными работоспособными системвми.

1.8 Аппаратурные требования.

Теперь вы знаете о том, как прекрасен Linux, и о всех великих возможностях,

которые он может вам предоставить. Однако, прежде чем приступить к инсталляции

Linux, вам нужно ознакомиться с его требованиями и ограничениями относительно

аппаратных устройств.

Имейте ввиду, что  Linux разрабатывали пользователи. Это означает, что в

значительной степени аппаратура, которую поддерживает Linux, есть та, к

которой имели доступ его разработчики и пользователи. Поэтому оказалось, что

поддерживаются наиболее популярные аппаратура и периферия. Linux поддерживает

больше устройств, чем некоторые коммерческие реализации UNIX. Вместе с тем,

некоторые малоизвестные (obscure) устройства до сих пор не поддержаны.

Другой изъян в поддержке аппаратуры в Linux вызван тем, что многие компании

считают аппаратный интерфейс своей собственностью. Добровольные разработчики

 Linux не могут писать драйверы для таких устройств, потому что их

изготовители не обнародуют их  технические спецификации. Даже если разработчики

Linux могли бы написать такие драйверы для "приватизированных" устройств,

они окажутся собственностью компании-изготовителя интерфейсных устройств,

что нарушит условия GPL. Производители собственных интерфейсных устройств

пишут свои собственные драйверы для операционных систем, тких как MS-DOS и

Microsoft Windows. Пользователи и сторонние разработчики не знают технические

детали интерфейса.

В некоторых случаях программисты Linux пытались написать хакерские драйверы

для устройств, основываясь на предположениях об интерфесе. В других случаях

разработчики обращались к изготовителям и старались получить информацию об

интерфейсе устройств, но не всегда имели успех.

В следующих разделах мы попытаемся обобщить требования к оборудованию.

The Linux Hardware HOWTO (см. раздел 1.9) содержит более полный список

оборудования, которое поддерживает Linux.

Предупреждение (Disclaimer): Большое количество программ поддержки периферии

для Linux находится в стадии разработки. Некоторые  дистрибуции иногда

содержат экспериментальные возможностиs. В этом разделе перчислена аппаратура,

которая поддерживалась некоторое время и считается устойчивой.При сомнениях

обращайтесь к документациии в вашей дистрибуции Linux. См. в разделе  2.2

дополнительную информацию о дистрибуциях  Linux.

Linux доступен для многих платформ, в добавок к системам  80x86.

Сюда входят  Macintosh, Amiga, Sun SparcStation и системы на базе Digital

Equipment Corporation Alpha. Однако, в этой книге мы фокусируем внимание

на семействах (garden-variety) Intel 80386, 80486 и Pentium processors,

а также клонах таких изготовителей как AMD, Cyrix и IBM.

Требования к материнской плате и CPU.

Linux в настоящее время поддерживает системы с процессорами Intel 80386, 80486,

или  Pentium, включая все виды 80386SX, 80486SX, 80486DX и 80486DX2.

Не-Intel клоны также работают с Linux. Linux был перенесен также на DEC Alpha

и  Apple PowerMac. Если вы имеете  80386 или  80486SX, вы можете при желании

использовать математический сопроцессор, хотя это и не обязательно.

Ядро Linux способнно производить эмуляцию FPU, если машина не имеет

сопроцессора. Поддерживаются все стандарты FPU, включая IIT, Cyrix FasMath и

Intel.

Большинство обычных материнских плат PC базируются на PCI bus, а иногда

предлагаются ISA slots. Такие конфигурации поддерживаются в Linux, также

как и системы EISA and VESA-bus. IBM's MicroChannel (MCA) bus, который
используют большинство систем IBM PS/2, значительно отличается от

перечисленных ранее и его поддержка в Linux добавлена только недавно.

Требования к мамяти. Linux требует мало памяти по сравнению с другими

современными операционными системами. Минимальное количество RAM составляет

4 мегабайта, но настоятельно рекомендуется иметь не меньше 16. Чем больше

памяти вы имеете, тем быстрее система будет работать. Некоторые дистрибуции

требуют для инсталляции больше памяти.

Linux поддерживает полный 32-битовый диапазон адресов для процессора. Другими

словами, он автоматически использует всю вашу RAM.

Linux может работать с 4 мегабайтами RAM, включая все требования систем вида

X Window и emacs. Но иметь много памяти почти так же важно, как иметь быстрый

процессор. Для обычного использования 16 мегабайт достаточны, а  32 мегабайта

или больше могут понадобиться системе при большой пользовательской нагрузке.

Большинство пользователей Linux отводят часть их жесткого диска для swap space,

используемого как виртуальная RAM. Даже если ваша машина имеет более 16

мегабайт физической RAM, вы

можете захотеть иметь  swap space. Это -- не замена для физической  RAM, но

это может позволить вашей системе исполнять большие прикладные программы,

перекидывая неактивные части кода на диск. Количество swap space, которое вам

следует зарезервировать, зависит от нескольких факторов; мы вернемся к этому

вопросу в главе  2.

Требования к дисководу жесткого диска.

Возможно исполнять  Linux с гибких дисков, или, для некоторых дистрибуций,

оставлять файловую систему на CD-ROM, но для хорошей производительности

необходимо пространство на жестком диске. Linux может сосуществовать с

другими операционными системами -- для этого только нужно иметь один или более

разделов (partitions) на диске.

Linux поддерживает все дисководы IDE и EIDE, также как и старые дисководы

MFM и RLL. Поддерживаются не все, но большинство дисководов ESDI. Общее правило

для дисководов не-SCSI и дисководов гибких дисков состотит в том, что если вы

имеете доступ к ним из  MS-DOS или другой операционной системы, вы будете в

состоянии иметь к ним доступ и через Linux.

Linux поддерживает также несколько популярных дисководов SCSI. Сюда входят

большинство карт Adaptec и Buslogic и карт на основе  NCR chip sets.

Требования к пространству на жестком диске.

Конечно, для инсталляции  Linux вам необходимо иметь некоторое количество

свободного пространства на вашем жестком диске. Linux может поддерживать более

одного жесткого дисковода на одной машине; вы можете отводить общее место

для Linux, если необходимо, на нескольких дисках. Величина этого пространства

зависит от ваших нужд и от программного обеспечения, которое вы

инсталлируете. Linux относительно мал по сравнению с реализациями UNIX.

Вы можете исполнять систему в 20 мегабайтах дискового пространства.

Однако для расширений и больших пакетов вроде X вам потребуется больше места.

Если вы планируете иметь более одного пользоватнля на машине, вам неободимо

отвести место для их файлов. Реалистичные требования на пространство

составляют от 200 мегабайт до одного гигабайта и больше.

Итак, вы, повидимому, захотите отвести место на диске для виртуальной RAM.

Мы будем обсуждать инсталляцию и использование swap space в главе  2.

Каждая дистрибуция Linux сопровождается литературой, которая поможет вам

оценить точное количество дисковой памяти, потребной для вашей программной

конфигурации. Просмотрите информацию, которая пришла с вашей дистрибуцией или

находится в соответствующем разделе главы  2.

Требования монитора и видеоадаптера.

Linux поддерживает стандарты Hercules, CGA, EGA, VGA, IBM monochrome, Super

VGA и многие ускоренные видеокарты и мониторы по умолчанию для основанного на

тексте интерфейса. Обычно, если видеокарта и монитор работают под операционной

системой, подобной  MS-DOS, эта комбинация будет прекрасно работать и под

Linux. Однако, оригинальные карты  IBM CGA под Linux страдают от "снега",

что не очень приятно для глаза.

Графическое окружение типа X имеет собственные требования к видеооборудованию.

Мы отложим их обсуждение до раздела 5.1. Популярные видеокарты поддерживаются

и регулярно добавляется поддержка новых карт.

Разное оборудование.

Вы можете также иметь устройства типа дисководов CD-ROM, мышь или звуковую

карту и хотите знать, поддерживаются ли они в Linux.

Мышь и другие указательные устройства.

Обычно мышь используется только в графическом окружениии типа X. Однако,

несколько приложений Linux, не связанных с графическим окружением, также

используют мышь.

Linux поддерживает стандартных последовательных мышей вида Logitech, MM series,

Mouseman, Microsoft (2-кнопочную) и  Mouse Systems (3-кнопочную). Linux также
поддерживает  Microsoft, Logitech и ATIXL bus mice, и  PS/2 mouse interface.

Указательные устройства, которые эмулируют мышь, такие как  trackballs и

 touchpads, должны также работать.

Дисководы CD-ROM.

Многие обычные дисководы CD-ROM связаны с стандартными контроллерами IDE.

Другой обычный интерфейс для  CD-ROM есть SCSI. Поддержка SCSI включает в себя

многие логические единицы для каждого устройства, так что вы можете

использовать CD-ROM с автоматической сменой дисков ("jukeboxes"). Кроме того,

поддерживаются некоторые "приватизированные" (proprietary) интерфейсы, такие

как  NEC CDR-74, Sony CDU-541 и CDU-31a, Texel DM-3024 и Mitsumi.

Linux поддерживает стандартную файловую систему ISO 9660 для  CD-ROMs и

расширения  High Sierra file system.

Лентопротяжки.

Поддерживаются любые лентопротяжки SCSI, включая четвертьдюймовые, DAT и

8MM, если поддерживается контроллер SCSI. Устройства, присоединенные к

контроллеру дискет, такие как floppy tape drives, также поддерживаются, как

и некоторые другие интерфейсы, подобные QIC-02.

Принтеры.

Linux поддерживает весь ряд параллельных принтеров. Если MS-DOS или какая-то

другая операционная система имеет доступ к вашему принтеру через параллельный

порт, Linux будет тоже в состоянии сделать это. Программное обеспечение

принтеров в Linux включает стандарты  UNIX  lp и lpr. Это обеспечение позволяет

отдаленную печать через сеть, если она у вас есть. Linux также имеет

обеспечение, которое позволяет большинству принтеров работать с файлами в

PostScript.

Модемы.

Так же как и принтеры, Linux поддерживает полный спектр последовательных

модемов, как внутренних, так и внешних. Значительная часть

телекоммуникационного программного обеспечения доступна для Linux,

в том числе Kermit, pcomm, minicom и seyon. Если ваш модем доступен из

другой операционной системы на той же машине, вы будете в состоянии без труда

получить к нему доступ через Linux.

Карты Ethernet.

Многие популярные карты Ethernet и адаптеры  LAN поддерживаются в Linux.

Linux также поддерживает некоторые FDDI, frame relay, карты token ring и все

корты Arcnet. Список поддерживаемых сетевых карт включен в исходный код ядра

в вашей дистрибуции.

1.9 Источники информации о Linux.

Информация о Linux доступна из многих источников. В частности, многие книги

об общих свойствах UNIX очень полезно прочесть особенно тем, кто не знаком с

UNIX. Мы настаиваем, чтобы вы внимательно прочли одну из этих книг перед

попыткой вторжения в дебри Linux.

Доступна также текущая (online) информация в электронной форме.

Для получения такой информации вы должны иметь доступ к online network, такой

как Internet, Usenet или Fidonet. Хорошее место для начального знакомства  есть

 www.linuxresources.com (см. приложение A). Если у вас этого нет, найдите

кого-нибудь, кто согласится дать вам  печатную копию документации.

1.9.1 Текущие (оnline) документы.

Многие документы о Linux доступны через anonymous FTP из архивных сайтов

Internet по сетям  Fidonet and CompuServe. CD-ROM-дистрибуции Linux также

содержат упоминаемые здесь документы. Если вы можете послать запрос в

сайты Internet, вы можете получить эти файлы, используя серверский FTP e-mail,

который пошлет вам документы или файлы из сайтов FTP. См. приложение B для

получения информации об использовании FTP e-mail серверов.

Список хорошо известных архивных сайтов Linux дан в приложении B. Для

упрощения сетевых пересылок используйте сайт  FTP, географически близкий вам.

Приложение A содержит  частичный список документов по Linux, доступных через

anonymous FTP. Имена файлов меняются в зависимости от сайта. Большинство

сайтов  содержат относящиеся к Linux документы в подкаталоге  docs в их архиве

Linux. Например, FTP-сайт sunsite.unc.edu держит файлы Linux в  /pub/Linux, а

документацию по Linux -- в  /pub/Linux/docs.

Примерами доступных текущих документов могут служить:

Linux Frequently Asked Questions with Answers, собрание часто задаваемых
вопросов по  Linux;

Linux HOWTO documents, где описываются специфические аспекты системы, такие как

Installation HOWTO, Printing HOWTO и  Ethernet HOWTO;

Linux META-FAQ, список информационных источников в Internet.

Многие из этих документов регулярно отправляются в одну или более относящихся к

Linux  Usenet newsgroups; см. ниже раздел 1.9.4

1.9.2 Linux в World Wide Web.

Linux Documentation Project Home Page находится в World Wide Web в
http://sunsite.unc.edu/LDP. В этой  web page перечисляются многие  HOWTO и

другие документыв формате HTML вместе с указателями на другие сайты, интересные

для польователей Linuxs, такие как ssc.com, место размещения  ежемесячного

журнала по Linux. Вы можете найти их базовую страницу в  http://www.ssc.com/.

1.9.3 Книги и другие опубликованные труды.

Книги по  Linux Documentation Project представляют результаты добровольных

усилий распространения через Internet документов по Linux, аналогичных

документации, распространяемой в коммерчесих версиях UNIX и относящихся к

инсталляции, операциям, программированию, организации сетей и разработке ядра.

Руководства по Linux Documentation Project доступны через anonymous FTP и

по почтовым заказам. В приложении A перечислены доступные руковадства и

описаны пути их получения. Многие известные издательства,включая MIS:Press,

Digital Press, O'Reilly & Associates и SAMS заинтересовались успехами Linux.

Ознакомьтесь с  компьютерными книжными складами (computer bookstores) или

SSC's web page в http://www.ssc.com/ или обзорами книг в  Linux Journal,

иногда появляющимися на сайте  http://www.linuxjournal.com

Многие книги по  UNIX обычно приложимы и к Linux. В использовании и

програмном интерфейсе Linux мало отличается от других реализаций  UNIX.

Почти все, что вам нужно знать об использовании и программировании в Linux,

можно найти в общих текстах по UNIX. Фактически, настоящая книга предназначена

для пополнения библиотеки по  UNIX. В ней мы описываем наиболее важные

специфические особенности Linux и надеемся, что вы обратитесь и к другим

источникам углубленной информации.

Вооруженные хорошими книгами по UNIX и этой книгой, вы будете в состоянии

изучить все, что вам нужно. В приложении A описаны несколько книг по UNIX,

которые настоятельно рекумендуются как новичкам, так и искусникам в UNIX.

Журнал  Linux Journal известен во всем мире и представляет прекрасные

возможности быть в курсе всего, что происходит в сообществе Linux, особенно

если вы не имеете доступа

к Usenet news (см. ниже). См. в приложение A информацию о подписке на Linux

Journal.

1.9.4 Usenet newsgroups.

Usenet есть всемирный форум электронных новостей и дискуссий с различными

наборами  newsgroups, ведущих дискуссии, посвященные разным вопросам.

Многие дискуссии о развитии  Linux ведутся через  Internet и Usenet. И

не удивительно, что некоторое количество  Usenet newsgroups посвящены Linux.

Оригинальная Linux newsgroup, называемая alt.os.linux, была создана для

оживления дискусии о Linux в comp.os.minix и разных почтовых списках (mailing

lists) . Вскоре переписка с alt.os.linux выросла настолько, что встал вопрос

об организции новой  newsgroup, и она была созданв в феврале 1992 г.

Группа comp.os.linux быстро стала одной из самых популярных групп в Usenet,

более популярной , чем всякая другая группа в comp.os hierarchy. В декабре

1992 г.было решено расщепить группу для уменьшения потоков собщений  (traffic).

В июле 1993 г. группа была разделена в новую иерархию. Почти 2000 участнтков

проголосовали за реорганизацию comp.os.linux. Это было самое крупное

голосование в Usenet за все время ее сущетвования.

Если вы не имеете Usenet, возможна адресация с использованием признаков шлюза

(mail-to-news gateways), доступная для многих (если не всех) перечисленных ниже

newsgroups.

comp.os.linux.advocacy

Группа для дискуссий в пользу Linux по сравнению с другими операционными

системами.

comp.os.linux.alpha

Эта  newsgroup должна использоваться для всех дискуссий относительно покупки,

инсталляции, эксплуатации, поддержки и разработки  Linux на системах,

основанных на Digital Alpha processor.

comp.os.linux.announce

Контролируемая (moderated) newsgroup для объявлений о Linux, включая сообщения об

об ошибках и важных заплатках на программах. Если вы вообще читаете сообщения

каких-либо Linux newsgroups, читайте из этой группы. Часто важные сообщения

этой группы не рассылаются  (not crossposted). Эта группа также содержит

многие периодические сообщения по поводу Linux, включая текущие документы,

описанные в настоящем разделе и перeчисленные в приложении A.

Письма в эту группу должны быть одобрены консультaнтами  (moderators)

 Matt Welsh и Lars Wirzenius. Если вы хотите предстаить статью, вы просто

посылйте ее как обычно делается; the news software передаст статью

на заключение консультантам. Однако, если ваша  news system не установлена

правильно, вам нужно отправить по почте статью непосредственно в

 linux-announce@tc.cornell.edu.

comp.os.linux.answers

Для отправления  Linux FAQs, How-To's, READMEs и других документов в ответ

на вопросы по. Linux. Это может перераспределить поток по другим

c.o.l.* groups и освободить comp.os.linux.announce для необходимы объявлений.

comp.os.linux.development.apps

Newsgroup без консультантов (unmoderated) для вопросов и дискуссий по

написанию приложений для  Linux и перенеснию приложений в Linux.

comp.os.linux.development.system

Бесконсультантная группа для дискуссий о разработке системы  Linux в отношении

ядра, драйверов устройств и загружаемых модулей.

comp.os.linux.hardware

Эта newsgroup предназначена для вопросов и дискуссий по конкретным типам

аппаратуры, вроде "может ли эта система исполнять Linux?", " Как я должен

использовать этот дисковод в Linux?", и т. д.

comp.os.linux.m68k

Это относится к будущим разработкам по переносу  Linux в архитектуру

Motorola 680x0.

comp.os.linux.misc

Все дискуссии, которые не укладываются в рамки других существующих групп по

 Linux. Все нетехнические или методологические дискуссии о Linux должны

проводитьься в  comp.os.linux.misc.

comp.os.linux.networking

Дискуссии, относящиеся к конструированию сетей и коммуникуаций, включая

платы  Ethernet, SLIP и PPP.

comp.os.linux.setup

Вопросы и дискуссии, относящиеся к инсталляции Linux и системной адинистрации.

comp.os.linux.x

Дискуссии об особенностях  X Window System, уникальных для Linux, включая

серверы, клиенты, фонты и библиотеки.

Приведенный список ни в коей мере нельзя считать завершенным. Новые группы

создаются и появляется нужда  в рзделении дискусий. Группы по Linux имеются и

в других иерархиях.

1.9.5 Рассылочные списки Internet.

Если вы имеете доступ к электронной почте Internet, вы можете фигурировать

в нескольких рассылочных списках, даже если у вас нет доступа к Usenet.

Если вы не связаны прямо с Internet, вы можете попасть в эти рассылочные

списки, если обмениваетесь электронной почтой с Internet (например, через

UUCP, Fidonet, CompuServe или другую сеть, которая связана с почтой Internet).

Чтобы узнать больше о рассылочных списках Linux (Linux mailing lists) пошлите

e-mail в majordomo@vger.rutgers.edu

Включите строку со словом help в текст послания, и вы получите ответное

сообщение с описанием правил подписки и отказа от нее по различным

рассылочным спискам. Слово  lists в строке само по себе  выдаст имена

рассылочных списков, которые доступны через сервер majordomo.vger.rutgers.edu .

Имеются также несколько специализированных рассылочных списков для Linux.

Лучший способ узнать о них -- следить за Linux Usenet newsgroups for

announcements, так же как читaть список публично-доступных рассылочных

списков, который посылается в группу Usenet news.answers.

1.10 Получение помощи по Linux.

Вам обязательно понадобится помощь во время ваших приключений в мире Linux.

Даже искусники UNIX иногда спотыкаются на некоторых заковыках или особенностях

Linux. Важно знать, как, где и когда найти помощь.

Первичное средство получение помощи -- через рассылочные списки  Internet

и newsgroups, как об этом сказано в разделе 1.9. Если вы не имеете доступа

к этим источникам, вы можете

найти подходящие Linux discussion forums в онлайновой службе, такие как

BBS's и CompuServe. Доступны также онлайновые  Linux Journal's Best of

Technical Support columns, по http://www.linuxjournal.com/techsup.html.

Некоторые деловые организации обеспечивают коммерческую поддержку для Linux.

Эти службы при плате за подписку позволяют вам вызывать консультантов для

помощи в ваших проблемах с Linux.

Держите в уме следующие советы. Они пополнят ваш опыт с Linux и  помогут

отыскать необходимую помощь.

Прежде всего, изучайте всю доступную документацию! Вы должны делать это, когда

впервые столкнетесь с некоей проблемой. Различные источники информации

перечислены в разделе 1.9 и приложении A. Эти документы специально написаны

для таких как вы, кому нужно помочь в овладении системой  Linuх. Как было

сказано выше, книги по  UNIX применимы для изучения Linux, и вы должны также

использовать и их.

Если вы имеете доступ к  Usenet news, или к относящемуся к Linux рассылочному

списку, обязательно ознакомьтес с информацией там до заказа по почте.

Часто решение общих проблем, которое нелегко отыскать в документации, находится

в  newsgroups и рассылочных списках. Если вы только пишете в эти группы, но

не читаете их, вы напрашиваетесь на неприятности.

Учитесь опираться на собственные силы. Это требуется вам все время при

исполнении  Linux. Помните, что  Linux -- сплошное хакерство и борьба с

неприятностями.

Это не коммерчесая операционная система и не старается быть такой. Хакерство

не убьет вас. Наоборот, оно одушевит вас на исследования и самостоятельное

разрешение проблем, и вы сможете даже в конце концов назвать себя  жрецом в

Linux (guru). Вы оцените в полной мере хакерство системы и самотоятельность

в разрешении проблем. Вы не должны ожидать, что полная кустарная система

Linux подчинится вам без ручной подгонки.

Сохраняйте спокойствие. Вы ничего не добьетесь, подходя к топором, или еще хуже

--с мощным электромагнитом -- к ящику с Linux. Большая боксерская груша или

длительная прогулка -- лучшее средство против атакующего вас стресса.

Мы надеемся, что когда Linux повзрослеет и дистрибуции станут более надежными,

такие проблемы исчезнут.

Вместе с тем, доже коммерческие реализации UNIX способны на всякие штучки.

Когда ничего не выходит, посидите спокойно, подышите глубоко , успокойтесь и,

отдохнув, обратитесь к задаче вновь.

Воздержитесь от поспешных излияний пр почте. Многие совершают эту ошибку,

посылая поспешно по почте или e-mail мольбы о помощи. Обнаружив проблему, не

бросайтесь немедленно к ближайшему терминалу  для отправки сообщения в одну

из Linux Usenet groups. Постарайтесь сначала разрешить ее самостоятельно,

 и будьте абсолютно уверены в ее природе. Ваша система не действует при

включении? Может быть, это происходит потому, что она отключена от питания!

Когда вы письменно обращаетесь за помощью, делайте эт тщательно и

убедительно. Помните, что люди, которые читают вашу просьбу, не обязательно

горят желанием помочь вам. Следовательно, важно быть как можно более вежливым,

немногословным и информативным.

Как всего этого добиться? Во-первых, нужно включить в сообщение как можно

больше значимой информации о вашей системе и самой проблеме. Отправлять

сообщение типа: "Я не могу заставить работать e-mail" бесполезно, если вы не

добавите к нему информацию о вашей системе, об используемом программном

обеспечении, что вы пытались до си пор делать и каковы были резльтаты.

Если вы добавляете техничесую информацию, хорошо включить в нее общую

информацию о версии вашего программного обеспечения (например, версию ядра

Linux) и краткий обзор аппаратной конфигурации. Но не переусердствуйте --

тип и разновидность вашего монитора, повидимому, не представляют интереса

при описании конфигурации сетевого обеспечения.

                 ГЛАВА 2 Получение и инсталляция  Linux

David Bandel переписал и пересмотрел первую главу инсталляции Linux.

Также части работ указаных ниже авторов разных разделов дистрибуции Linux

были  добалены к этой первой части.

Boris Beletsky написал раздел о Debian. Sean Dreilinger написал рздел о

 Slackware. Henry Pierce написал раздел о Red Hat Linux. Evan Leibovitch

написал раздел о  Caldera OpenLinux. Larry Ayers написал раздел о  S.u.S.E.

Linux.

2.1 Общая (Generic) инсталляция.

В отличие от большинства других операционных систем, Linux можно получить

даром, без оплаты. Благодаря  GNU General Public License, по условиям которой

распространяется Linux (см. приложение  C), никто не может продать вам лицензию

на его программное обеспечение. Вы можете использовать Linux без оплаты и

и поощряетесь за пердачу его другим лицам.

Но это не означает, что компании не должны возмещать свои расходы на

 копирование и не иметь за это прибыли. Они могут также добавлять

программы, которые не свободны от платы за их использование.

Это дает вам свободу выбора. Если ваш бюджет не осилит покупку  CD-ROM,

вы можете получить копию от вашего друга или загрузить источник из Internet.

Купили ли вы ее у известного дистрибутора или загрузили с сайта  FTP

(см. приложение B), вы получаете ту же самую оперционную систему и программные

пакеты, относящиеся к ней. Фактически, вы можете получить больше свободного

обеспечения с одного из сайтов FTP, чем компании могут распространять на CD,

вследствие ограничений, которые некоторые авторы накладывают на распространение

их программ.

2.1.1 Главные дистрибуции Linux.

Углубленное расмотрение некоторых дистрибуций Linux начинается на стр. 53.

Эти дистрибуции таковы: Debian, Red Hat, Caldera, Slackware и S.u.S.E.

В каждом соответствующем разделе указывается информация  о том, где можно

получить эту дистрибуцию. Но помните, что Linux есть ядро. Программное

обеспечение есть часть дистрибуции, а не Linux. Большинство программ свободно

доступно и может быть переносимо между различными платформами UNIX.

После принятия во внимание того, что будет поддерживать само ядро, наибольшие

различия заключаются в том, что необходимо для поддержки библиотек (т.е.

программ, вызваемых из приложений)

Каждая дистрибуция имеет свои собственные утилиты инсталляции и обслуживания,

которые облегчают инсталляцию и системную администрацию. Очевидно, что каждая

из них предназначена для своей аудитории. Каждая дистрибуция позволит вам

запустить и поддерживать систему. Так что я рекомендую вам почитать о каждой

дистрибуции и посоветоваться со знающими дрзьями. Большинство больших городов

имеют группы пользователей Linux [1*] , по большей части опытных, могущих

долго говорить о том, какая дистрибуция и почему лучше. Советую вам

прислушаться к их аргументации и уже потом принять решение. Вы можете также

использовать рассылочные ведомости (я рекомендую использовать одновременно

только одну) и читать пользовательские послания и ответы на них от

консультантов (list gurus). Как различны дистрибуции, так и рассылочные

ведомости, которые проводят консультации. Важно самому сделать правильный

выбор до установки, потому что смена дистрибуции обычно требует реинсталляции

с  самого начала.

2.1.2 Общие сображения.

В этом разделе предполагается что каждый новичок в  Linux:

*** имеет компьютер с MS-DOS и Windows или  OS/2;

*** имеет основныые представления о  MS-DOS, но не имеет о UNIX;

*** знает или может установить род оборудовния установленного на компьютере;

*** имеетжелание "испытать" Linux по какой-то причине, хотя, вероятно, не

хочет (еще не хочет) полностью переходить на него; и

*** не имеет ни запасной машины, ни второго дисковода, хотя и имеет для

использования несколько сотен мегабайт свободной дисковой памяти на

имеющемся дисководе.

---------------------------------------------------

[1*] См. http://www.ssc.com/glue/ с информацией о  SSC's  Groups of Linux

Users повсюду, чтобы отыскаать местную Linux User Group.

Эти предположения не являются исключитльными, наоборот, они могут быть

консервативными.  Некоторые говорят, что если ваш VCR все еще показывает

12:00, то Linux не для вас, но тогда меня тоже нужно исключить. Мой VCR все

еще показывает 12:00.

Прежде чем начать, мы должны знать, куда мы собираемся итти. Хотя и возможно

попасть из Нью Йорка  Калифорнию (в конце концов), выбирая случайно разные

направления, большинство из нас предпочтет итти по более или менее прямой

дороге. Так дело обстоит и с инсталляцией  Linux.

2.1.3 Оборудование.

В этом разделе объясняются все прелварительные шаги по инсталляции, необходимые

для сокращения этого процесса. Каждая дистрибуция проводит такие пригтовления

несколько отличным способом. Хотя инсталляции и кажутся разными, они делают

одни и те же вещи и имеют больше сходств, чем отличий. Все из них требуют:

*** планирования;

*** сбора информации о системном оборудовании;

*** сохранения вашей старой системы (не обязательно, но настоятельно

рекомендуется);

*** приготовления разделов для Linux;

*** решения о корневом загрузчике (для дуальной системной корневой загрузки ); ***  загрузки чдра Linux;

*** инсталляции ядра;

*** выбора и инсталляции программных пакетов;

*** загрузки программного обеспечения;

*** производства финальной настройки конфигурации; и

*** презагрузки в исполняемую систему.

Теперь, когда я достаточно переупростил процесс, пройдемся снова по списку.

Поверьте мне, это не так плохо -- учиться на чужих ошибках.

 2.1.4 Планирование.

Этот шаг невозможно переоценить. Каждый пилот скажет вам, что приземление

только тогда хорошо, когда к земле хорошо приблизились. То же самое имеет место

при инстлляции Linux.

Во первых, уясните, какой вид апапатуры вы имеете. Для помощи в этом вам

послужит прилагаемый проверочный список (checklist). Будьте как можно более

точны, не тклоняйтесь от него. Например, если вы имеете Ethernet-карту, вы

должны знать ее род ( например,  SMC-Ultra, 3Com 3C509 и т.д.). базисный I/O

(например, io=0x300), прерывания (IRQ 10), но  аппаратный адрес

(00 00 a6 27 bf 3c) не нужен. Не вся информация будет нужна для вашего

оборудования. Если у вас работают Windows 95 или  Windows NT, вы можете

скопировать значения с system hardware device information screen. В противном

случае проконсультируйтесь с руководствами по аппаратуре или с hardware

company's Web site. Поскольку это важно, мы приведем здесь обзор этй рабочей

таблицы.

2.1.5 Рабочая таблица для планирования системы.

Общий процесор: Тип: 386 486 Pentium PPro Speed (по выбору): Mfg: Intel AMD

Cyrix Motherboard: Make: Chip Set: Пример: Make: неизвестный Chip Set: triton

II Mouse: Mfg: Тип: bus PS/2 serial port If serial: COM1 (ttyS0) COM2 (ttyS1)

Hard disk drive(s): Type: IDE/MFM/RLL/ESDI SCSI Size (упомянуть каждый
дисковод): If SCSI Controller: Make: Model: Пример: Make: BusLogic Model: 948

Boot: Linux DOS/Windows OS/2 Other Disk: Partition: Size: Boot: Disk:

Partition: Size: Boot: Disk: Partition: Size: Boot: Disk: Partition: Size:

Boot: CD-ROM: IDE/ATAPI SCSI Запатентованный Mfg: Model: (Только
запатентованная):

X-Windows: Video Card: Mfg: Model: RAM: 1Mb 2Mb 4Mb 8Mb 16Mb Monitor: Mfg:

Model: Max scan rate:

Networking: Modem: Mfg: Model: Serial port: COM1 COM2 COM3 COM4

(ttyS0) (ttyS1) (ttyS2) (ttyS3) Computer hostname: Пример: rainier

Последующие ответы требуются только в том случае, когда испролзуется network

interface card (NIC): (не конфигурируйте организацию сети, если не имеете

установленную  NIC)

NIC Type: ethernet token ring FDDI other NIC Mfg: Model: Network domain name:

(Пример: mountains.net) IP Address: (Ex: 192.168.1.2) Network address:

(Ex: 192.168.1.0) Netmask: (Ex: 255.255.255.0) Broadcast address:

(Ex: 192.168.1.255) Gateway(s): (Ex: none or 192.168.1.1) DNS(s):

(Ex: 192.168.1.2)

Некоторые из общих частей присутствуют здесь дя будущих ссылок.

В частности, нам не нужно прямо сейчас знать тип процесора в CPU. Мы можем

также действовать, не зная, какой  chip set мы имеем на материнской платеd. Но

если информция доступна, ее хорошо иметь.

2.1.6 Мышь.

В другой информации, начиная с мыши, мы не нуждаемся, если мы будем

использовать мышь. Мы должны знать изготовителя мыши, потому что различные

сорта используют внутренние сигнальные функции по разному. Здесь все внимание

уделяется деталям. Если вы имеете мышь с клеймом Microsoft на ней, она может

иметь последовательный или PS/2-интерфейс. Не может помочь и рассмотрение

коннектора с компьютером. Многие компьютеры приходят с мышью, которая выглядит

как последовательная мышь и имеет коннектор последовательного типа, но

внутренне связана с материнской платой как PS/2-мышь.

Внимательно прочтите, что напечатоно на дне мыши перед принятием решения.

А также, если имеете мышь с тремя кнопками, которая имеет на дне переключатель

между системами Microsoft и  PC systems, выберите систему PC. Установка на

Microsoft не позволяет использовать среднюю кнопку, которая полезна в UNIX.

В качестве изготовителя используйте установу переключателя, поскольку  это

отвечает используемому протоколу. Нет драйверов для мышей "Cutie", но

они существуют для переключателей, установленных на  Microsoft или систему,

названную на дне мыши.

Единственная информация, которую вы можете добавить без специального запроса

на нее, есть устройство, которым система связана с мышью. Linux должен знать,

как к этому устройству обращаться. Если вы имеете мышь  PS/2,  вы обычно

используете или  /dev/psaux, вспомогательный порт  PS/2 для указания

устройств, или  /dev/psmouse, синоним, который иногда доступен для

использования. Шины мыши (Bus mice) доступны через специальный файл,

созданный для патентованной мыши, такой как  /dev/atibm ATI bus mice,

/dev/logibm для Logitech bus mice, /dev/inportbm для InPort bus mice, или
их соответчственных синонимов  atimouse, logimouse, и т.п. Для последовательной

мыши, если вы знаете  the MS-DOS COM: port, замените  /dev/ttyS0 на COM1:

и /dev/ttyS1 на  COM2:. Я воздержусь от пояснений происхождения имени tty

для ttyS0, поскольку это это заняло бы несколько абзацев, и находится во

многих  документах UNIX.

2.1.7 Рассмотрение жестких дисководов и CD-ROM.

Прежде чем приступить к инсталляции, вы должны определить, какую часть

жесткого диска вы отведете для  Linux и сколько оставите себе. Принятие

этого решения о разделении диска во время инсталляции может привести к потере

времени и данных и в конечном итоге к переинсталляции.

Ваш жесткий диск может принадлежать к одной из нескольких разновидностей.

Для  наших целей IDE, MFM, RLL и  ESDI эквивалентны, и я буду использовать

термин IDE. Он также подразумевает EIDE, наиболее распространенный в настоящее

время интерфейс в домашних компьютерных системах, предпочитаемый за его низкую

цену.

Если жесткий диск имеет интерфейс SCSI, это станет очевидным во время загрузки.

Вам нужно узнать марку и модель контроллера SCSI. Обычно это контроллеры

Adaptec и BusLogic, но не всегда. Они могут быть специальными моделями, такими

как AHA-1572 или BTC-958. Эта информация обычно выдается во время инициализации

системы.

Для отвода места необходимо знать размер диска. Под  OS/2 вы можете

использовать весь диск для  OS/2, затем установить  Microsoft Windows на

разделе с OS/2 и

исполнять Microsoft Windows под  OS/2. Если вы имеете  MS-DOS и Microsoft
Windows или OS/2 на вашем компьютере, Linux должен иметь свой собственный

раздел. Он может быть загружен на раздел  MSDOS с помощью UMSDOS, который

мы здесь не описываем. В то время как Linux имеет эмулятор DOS и может читать

и доже исполнять некоторые программы DOS, DOS "не видит", что происходит в

разделе Linux.

Если вы имеете и хотите оставить MS-DOS (что и имеется ввиду), вы должны

определить, сколько места для него оставить. Вычтите это количество из

общего размера жесткого диска, и это будет то, что вам остается для работы.

С этого момента аннотируйте общий размер жесткого диска (дисков), который

вы имеете и укажите вторым номером, сколько вы отводите для  Linux.

Та же информация необходимва для драйвера (драйверов) CD-ROM. Драйвер CD-ROM

есть или IDE/ATAPI, что обычно для продаваемых теперь домашних систем;

SCSI или более старый, патентованнный дисковод, подобный тем, котрые связаны

с звуковыми картами. Если вы имеете дисковод IDE или SCSI, это еще лучше.

Вы должны знать марку и модель, потому что Linux идентифицирует патентованные

дисководы CD-ROM по изготовителю и спецификации дисковода.

2.1.8 Дисководы под Linux.

Для новичков в Linux, кто знакомы только с  MS-DOS, и для тех, кто пришел с

других платформ UNIX, устройства под  Linux имеют необычные имена (references).

Эти имена используются почти с самого начала, и поэтому необходимо некоторое

представлентке о них.

Под Linux, как и под любым UNIX, устройства имеют специальные файлы. Жесткие

дискуоводы рассмариваются как файлы и на них ссылаются по именам, как на

модемы, ваш экран монитора и другие аппаратные устройства. UNIX рассатрвает

их как файлы для чтения или записи. Поскольку и Linux рассматривает их как

файлы, они все должны быть расположены в каталоге, относящемся к устройствам.

ВО время инствалляции они все будт помещены в каталог, предназначенный для

устройств. После инсталляции вы можете увидеть их в каталоге /dev, для

устройств. И хотя эти устройства видны для Linux как файлы, они специальны.

Они входят в один из двух "flavors," блок иди символ, которые олределяют

способ связи с устройством, блоками данных или отдельными символами. Они

создаются автоматически во время инсталляции.

2.1.9 Инсталляция системы X Window.

Я включил в вашу рабочую таблицу информцию, относящуюся к вашей видеокарте

и монитору. Хотя это и не абсолютно необходмимо, большинство из тех, кто

приходит из мира Microsoft Windows или OS/2, хотят устанавливать или

конфигурировть для употребления графичский пользовательский интерфейс (GUI).

Некоторые дистрибуции проводят вас через эту установку, другие отсылают вас к

после-инсталляционным програмам. Эта информация становится важной, когда

вам нужно знать изготовителя и спецификации модели вашей видеокарты.

Некоторые карты могут иеть пометку о количестве RAM, а другие нет. В любом

случае знание того, сколько RAM имеется на карте и какие чипы используются,

например S3 или S3-Virge, может быть важным. Эта информация сохраняет много

времени и нервов. Самая трудная и изнурительная часть всякой инсталляци и

установки Linux есть система  X Window.

Данные о вашем мониторе часто получить труднее всего. Если вы имеете один из

наиболее "темных" видов монитора, вам может понадобиться определить

самостоятельно вертикальную и горизонтальную скорости сканирования. При

сомнении всегда старайтесь ошибаться в консервативную сторону, иначе можно

нанести вред монитору или видеокарте.

Мы уже имеем большинство информации, которая нужна нам для мыши, единственной

другой подсистеме, в которой нуждается X server. 

2.1.10 Аппаратура для организации сети.

Этот раздел не настолько значителен, как требует рабочая таблица. Организация

сети в детлях объяснена в главе ??. Но если вы имеете сетевую интерфейсную

карту  (NIC), будь это Ethernet, token ring или другая система, вы должны

изучить ее перед продожением работы. Эта информация понадобится в процессе

инсталляции для использования NIC.

Во время начальной установки Linux, если у вас нет  NIC, вы можете пропустить

часть организации сети. Однако, все компьютеры под Linux должны иметь имена.

Пример в рабочей таблице предполагает, что вы выбрали определенную тему,

например, горы и будете называть ваши компьютеры именами гор; но можно

применить и любую другую схему.

Если вы имеете модем, вы должны знать, к чему он присоединен. Это есть

последовательный порт, от  /dev/ttyS0 до /dev/ttyS3, соответственно в

 MS-DOS COM: порты  1-4. ISDN трактуется подобным же образом, но нормально

устанавливается после инсталляции со специальным обозначением для кратных

устройств.

Теперь наша рабочая таблица закочена, вместе с почти половиной планирования,

в котором мы нуждаемся. Одно из обозначений, которого нет в нашей рабочей

таблице, есть количество рабочей памяти (RAM), которое имеет система. Linux

работает свободно на системах с меньше чем  4 MB памяти RAM, но это сильно

влияет на инсталляцию и на эксплоатацию системы. Если вы имеете  4 MB  RAM

или менее, вы должны следовать специальным процедурам для машин с малой

памятью при работек с приложениями. Имея ввиду низкую цену RAM в настоящее

время и то, что мало машин продается сейчас с памятью меньше чем 16MB  RAM,

это редкий случай. Но эсли это все же так, изучите специальные инструкции в

вашей дистрибуции.

2.1.11 Планирование, Часть 2.

Части следующего раздела, в особенности стратегия подразделения диска, вызывают

много споров среди бывалых инсталляторов. Я привожу на этот счет свои

соображения. Вы можете уклоняться от них, если имеете свои взгляды. Мнения

расходятся в основном из-за взглядов на основное назначение системы: рабочая

станция, Web server, News server или другие фунции.

2.1.12 Стратегии подразделения.

Некоторые опытные пользователи Linux посоветуют вам сделать один собственный

раздел Linux и один  swap-раздел и начать инсталляцию. Для этого имеются

несколько причин, и я готов подписаться под большинством из них, хотя я имею

несколько принадлежащих Linux разделов. Но что касается меня, то самая

серьезная причина из всех состоит в том, что в один прекрасный день вы

захотите сделать upgrade, а это потребует переформатирования файловой системы

(систем). Фактически, дистрибуция Slackware не имеет средств даже для попытки

сделать upgrade на старом месте (in-place), и нет никаких надежд, что это будет

возможно  в будущем. Upgrading от ядра  0.99 к 1.2.13 потребовало от меня

реформатирования, также как переход от 1.2.13 к 2.0.0, и я подозреваю, что

то же потребуется для  2.2.0 (или как там будет называться следующее

устойчивое ядро). Я никогда не хотел терять файлы, которые я собрал в моем

основном каталоге. Да, я имею копии (backup). Но держать мой  /home directory

нетронутым легче, особенно после того, как я перенес все мои специальные файлы

в тамошний подкаталог.

Другая причина заключается в том, что всякий самозагружаемый раздел должен

лежать в пределах первых 1024 цилиндров жесткого диска. Когда происходит

начальная загрузка какого-нибудь РС, происходит ряд событий, который

заканчивается загрузкой операционной системы. Благодаря ограничениям в BIOS

(Basic Input/Output System), пока не загружена операционная система, доступны

только первые 1024 цилиндра первого или второго жесткого диска.

Чтобы осознать то, о чем мы говорим, я хочу описать стандартную файловую

систему Linux и то, как Linux оперирует с разделами.

Под MS-DOS, каждый раздел есть отдельный диск (drive), и мало отличий делается

между тем, физический ли это диск или логический (т.е. раздел).

Под  Linux, физический и логический диски  различаются с много меньшей

строгостью.

Во время инсталляции вы должны выбирать один раздел в качестве корневого

раздела. Этот раздел обозначается как "/". Когда мы ссылаемся на "/dev",

это фактически есть два раздела, /" и "dev". Ваше ядро Linux располагается в

корневом разделе, но может находиться в подкаталоге, если этот подкаталог

размещается в корневом разделе. Например, некоторые дистрибуции используют

/boot для хранения ядра, system map и файлов начальной загрузки.

Следующие структуры (как минимум) будут устновлены в вашем корневом разделе

во время инсталляции:

/bin /dev /etc /home /lib /lost+found /proc /root /sbin /usr /var

Вы можете увидеть и другие, такие как  /boot, /mnt, /cdrom, /floppy, /opt

и т.п., но наиболее существенны указанные выше.

Что сказать о других разделах? Linux может использовать имя каталога

(скажем,  /usr) как  точку присоединения (mount point). То-есть, другие

разделы диска (или других дисков) присоединяются к нему

(к  /usr в нашем случае).

Если вы отсоедините другие разделы и посмотрите в подкаталоги, которые  Linux

использует как точку присоединения (mount point), вы не увидите ничего -- ни

файлов, ни каталогов.

Когда смонтированы другие разделы, вы увидите файлы и каталоги, которые

находятся в этом разделе под точкой присоединения. Так, если вы имеете два

диска, один с 120 MB и другой с 840 MB, вы можете сделать один раздел на

диске в 120MB (назовем его корневым раделом) и монтировать любые разделы,

которые вы создали на диске в 840MB  (это может быть один большой раздел

или несколько меньших разделов) под их соответственными точками монтирования,

один раздел на одну точку, создав фактически одну файловую систему в 960-MB.

Одно ограниченние состоит в том, что вы не можете использовать некоторые

каталоги на корневом разделе в качестве точек монтирования, так как они

содержат файлы, которые нужны или для начальной загрузки системы, или

для монтирования других систем. Очевидно, если используется команда

смонтровать другие разделы и эта команда находится в разделе, который вы

не можете достичь, пока не смонтируете его, вы уподобляетесь собаке,

пытающеся поймать свой собственный хвост.

Каталоги, которые нельзя  использовать как точки монтировки, есть:

 /bin, /dev, /etc, /lib,3 /lost+found, /proc, /root и  /sbin.

Детальное описание того, какие файлы содержатся в этих стандартных системных

каталогах, приведено на стр. 148.

Давайте рассмотрим небольшой пример. Вы --начинающий работник Internet Service

Provider (ISP). Вы

имеете четыре машины и каждая имеет один диск в 1 gigabyte. Вы решили

распределить пространство следующим образом:

машина A: / = 120MB /usr = остаток диска (exported) /home = 0 - точка

присоединения  (от машины  B) /var/news = 0 - точка присоединения

(соединение от C) /var/spool/mail = 0 - точка присоединения (соединение от  D)

машина B: / = 120MB /usr = 0 - точка соединеня (от  A) /home =

остаток  диска (exported) /var/news = 0 - точка соединения ( с  C)

/var/spool/mail = 0 - точка соединения  (соединена с D)

машина C: / = 120MB /usr = 0 - точка соединения (с A) /home =

0 - точка соединения (соединена с  B) /var/news = остаток диска (exported)

/var/spool/mail = 0 - точка соединения ( с D)

машина D: (упражнение для читателя)

Вы вероятно заметили, что я произвольно определил корневой раздел в 120MB,

и отвел остаток для чего угодно ( /usr, /home, /var/spool/mail и т.д.).

Я также не отвел места разделу  swap.  Итак, давайте взглянем, в чем мы

вероятно нуждаемся, понимая, что  это завсит от многих обстоятельств.

Я буду обсуждать это, исходя из перспективы домашней ситуации, только с

несколькими пользователями, многими програмами и при отсутствии других

значительных нужд.

Лучше всего для начала сообщить вам, как выглядит мой первый домашний

компьютер. Я имею два диска, /dev/hda (1.2 GB) и /dev/hdb (540 MB).

Команда df (disk free) выдает следующую информацию:

File system 1024-blocks Used Available Capacity Mounted on /dev/hda1

150259 69605 72894 49% / /dev/hda3 723923 615452 71075 90%

/usr /dev/hda2 150291 93326 49204 65%

/usr/X11R6 /dev/hdb1 499620 455044 18773 96% /home

Вы можете видеть, что я имею наполовину занятый 150-MB корневой (/) раздел,

почти полный раздел  /usr, значительно занятый раздел /usr/X11R6

и большой но раздробленный (cramped), 500-MB раздел /home. Остаток

диска /dev/hdb есть раздел swap.

Как рельный минимум, я бы предложил резервировать  80-100 MB для вашего

корневого раздела, примерно по 10 MB на пользователч в вашем разделе /home,

как можно больше оставить для swap, но в разумных пределах (см. следующий

раздел), а остаток  -- для  /usr. Я имею дома 5-пользовательскую систему,

но я лично имею больше  400 MB, заморженных в каталоге /home, большинство из

этого --графика (фото-альбом семьи и друзей). Ваш раздел  /usr должен,

вероятно, занимать по крайнй мере  250 MB, но минимум будет зависеть от того,

что вы решите инсталлировать. Как вы можете видеть, он может быстро

заполниться более чем 800 MB программ, библиотек и данных. Помните также, что

разделы дают вам гибкость, которую вы теряете с одним гигантским разделом.

2.1.13 Раздел swap.

Вы должны хорошо подумать о разделе  swap. В отличие от  Microsoft Windows,

Linux использует отведенный радел swap для ускорения. Хотя и можно создать

swap-файл, это делать ие рекомендуется. Linux может использовать

пространство до 128 MB для swap. Я рекомендую практический минимум от 16 MB.

Оптимум, вероятно, составляет столько, сколько вы можете выделить между  32 и

64MB -- чем больше, тем лучше.

И еще одно соображение перед тем как вы решите, как лучше раскроить диск.

Помните, я сказал, что BIOS не может смотреть дальше сектора 1023 на жестком

диске (около  512MB). Поэтому ядро Linux (файл, вероятно названный vmlinuz

на вашем загрузочном диске), или ядро всякой другой OS по этой причине

должно располагаться целиком на одном из двух первых дисководов

(/dev/hda or /dev/hdb) и в пределах первых 1024 секторов, иначе BIOS будет

не в состоянии его загрузить.  Чтобы обеспечить это, планируйте ваши

корневые разделы (а также другие разделы начальной загрузки) так, чтобы

они оказались целиком в этих пределах на первом или втором жестких дисках.

2.1.14 Перераспределение разделов (Repartitioning).

В начале этой главы я сказал, что делаю несколько предположений. Одно из них

было, что вы захотите сохранить ваши привычные операционные системы MS-DOS

и Microsoft Windows. И поскольку компьютер, который вы купили, имеет только

MS-DOS на нем, не имеет смысла делать много разделов, так что один из

дисководов, которые вы имеете, вероятно целиком отдан под MS-DOS.

Так или иначе, вы будете иметь две операционные систеы на одном компьютере.

Если вы временно не имеете ничего на одном из ваших дисков, это очень хорошо,

но вы не очень готовы продвигаться дальше. Linux чувсвует себя комфортабельно,

где бы вы его ни разместили. Ваш BIOS может быть не в состоянии загрузить его,

но если он запущен, он не будет возражать, если будет перенесен в четвертый

раздел четвертого жесткого диска. MS-DOS и Microsoft Windows такого бы не

простили. Они требуют первого диска и первого раздела и могут отказаться от

загрузки с другой позиции.

Я видел MS-DOS, загруженный с первого раздела на втором жестком диске,

но первый диск не имел никаких разделов MS-DOS, так что  MS-DOS не распознавал

диск. Лучшая стратегия часто есть путь наименьшего сопротивления. Если можно,

расположите MS-DOS на первом дисководе в первом разделе.

Следующее соображение в ситуации с несколькими OS состоит в том, какая из

операционных систем загружается первой. Если вам хочется разделить диск и

устанавливать Linux первым , резервируя  /dev/hda1 для  MS-DOS, а затем

инсталировать во вторую очередь MS-DOS, не делайте этого. Windows 95 есть

наихудший насильник, продукты  Microsoft обычно стирают всех предыдущих

корневых загрузчиков, которые были ранее устанавлены на главной загрузочной

дорожке (master boot record), и которую  BIOS использет как точку начальной

загрузки ядер. Вы, возможно, даже слышали ссылку на это как на "Microsoft

virus". Это вовсе не вирос в обычном смысле слова, просто самонадеянность

со строны  Microsoft, что каждый будет хотеть первоначально загружать

только операцонную систему Microsoft. Linux не причиняет таких неприятностей

и фактически освобождает путь для выбора по умолчанию формы начальной

загрузки. Это тахже позволяет вам вмешиваться в процесс начальной загрузки

для указания начальной операционной системы. Это -- стандартная часть

установочной процедуры Linux.

2.1.15 Резервирование вашей старой системы.

Прежде чем фактически приступить к работе над таблицей разделов, нужно

поговорить о процедурах защиты данных, которые вы имеете на жестком диске.

Эти процедуры предполагают, что вы имеете раздел  DOS. Другие оперционные

системы могут не иметь способа сделать то же самое.

Первое, что вы должны сделать, есть полный  backup. Инструменты, которые

вы будете использовать, работают так как нужно. Но эти процедуры внутренне

опасны. Каждый раз, когда вы работаете  с таблицей разделов жесткого диска,

вы можете легко потерять все данные, содержащиеся на дисководе. Сдублируйте

ваш жесткий диск перед началом работы.

Когда ваш диск будет сдублирован, создайте загрузочную дискету для системы.

Вы можете использовать или команду  MS-DOS:

C:> format a: /s

которая форматирует дискету и располагает на ней необходимые системные файлы,

или, используя форматированный диск, выдайте команду :

С:> sys a:

Если вы создали загрузочную дискету и проверили ее, чтобы убедиться в ее

работе, скопируйте следующие файлы из вашей системы  MS-DOS на загрузочную

дискету: FDISK.EXE,

SCANDISK.EXE  и SYS.COM. Также скопируйте файл  RESTORRB.EXE с диска

дистрибуции Linux или из архтва  Linux FTP. (См. приложение  B).

Выполните программу дефрагментации на вашем DOS-дисководе, чтобы

дефрагментировать и сгруппировать файлы в начале диска. Если дефрагментатор

обнаружит ошибки, нужно выполнить  SCANDISK.EXE для выяснения проблем. Если

диск дефрагментирован и файлы собраны в его начало ( как указано в графическом

изображении диска), вы готовы к выполнению  FIPS.EXE для сжатия (shrink)

разделов  MS-DOS.

2.1.16 FIPS.EXE

На вашем  CD дистрибуции Linux (или на дистрибуционном сайте Internet) вы

найдете копию FIPS.EXE, который может сжть (shrink) раздел  MS-DOS. Заметим,

что  FIPS.EXE работает только для разделов MS-DOS. Если у вас есть другие

разделы, которые нужно уплотнить, вам может помочь програма  Partition Magic,

но это не свободная программа. Скопируйте  FIPS.EXE  на вашу загрузочную

дискету и перезагрузитесь с ее помощью. Этим вы добьетесь двух вещей:

проверите работу самой дискеты и получите загрузку MS-DOS в Real Mode, без

Microsoft Windows.

По подсказке  A:>  напечатайте FIPS (верхний или нижний регистр). Вы получите

приветствие и вопрос, на каком дисководе вы хотите дальше работать

(если имеете больше одного). Укажите диск, который хотите сжать. Подтвердив

свой выбор, вы побудите  FIPS.EXE сделать копии ваших секторов  boot и root

на дискету  на случай какой-нибудь неудачи.

Затем вас спросят, хотите ли вы, чтобы все свободное пространство вашего

раздела было использовано для создания второго раздела. Если вы ответите

"yes," вы не будете иметь никакого свободного пространства в разделе MSDOS

для хранения данных, поэтому ответьте "no." Тогда вы будете в состоянии

изменять величину пространства, находящегося между первым и вторым разделами.

Заметим, что если вы не дефрагментируете правильно ваш дисковод, вы не

будете иметь достаточно места для работы во втором разделе. А также файл,

созданный зеркальной (mirroring) программой MS-DOS, запишется в самый конец

раздела и  FIPS.EXE скажет вам, что вы не имеете места для создания второго

раздела. Выйдите из прграммы и исправьте ошибку, стерев файл MIRROR.FIL,

затем выполните снова FIPS.EXE.

Вы можете редактировать и перередактировать таблицу, до тех пор, пока она

вас не устроит. Когда вы счастливо закончите распределение места между

разделами, подтвердите ваши изменения и запишите таблицу.

Когда работа с FIPS.EXE будет закончена, уберите загрузочную дискету и

перезагрузите ваш компьютер. В этом примере мы должны уничтожить и пересоздать

второй раздел во время инсталяции, чтобы создать по крайней мере два раздела

для Linux: раздел  swap и собственный раздел Linux.

Но вы можете создать их столько, сколько захотите.

2.1.17 Подготовка к загрузке  Linux.

Чтобы инсталлировать Linux, мы должны начать с загрузки ядра Linux.

Это делается точно таким же манером, как если бы вы захотели перезагрузить

MS-DOS: нужно иметь загрузочный диск. Но большинство дистрибуций приходят

только с  CD-ROM, и даже если мы имеем работающую систему Linux, команда

создания загрузочной дискеты для  Linux отлична от такой же для  MS-DOS.

Если вы купили новый компьютер с самзагружаемым  CD-ROM, некоторые

дистрибуции позволяют вам загрузку в такой же форме. Но мы пройдем через

процесс создания загрузочного диска в остальных случаях.

2.1.18 Создание загрузочного диска Linux под  DOS.

Каждый дистрибутивный  CD содержит программу MS-DOS, которая позволяет вам

 переписать сырой образ с диска на отфоратированную дискету. Вам нужно иметь

дискету высокой плотности и дистрибуцию, которая требует такую  3.5-дюймовую

дискету емкостью  1.44 Mb. Вставьте дискету в дисковод . Найдите на  CD

или на вашем диске,( если вы уже загрузили его)  RAWRITE2.EXE (вы можете иметь

и старый вариант RAWRITE.EXE).

Затем выполните команду cd для перехода в каталог, который содержит дисковый

образ (образы), в которых вы нуждаетесь для загрузки. Он может быть только

один или несколько, конфигурированных для разной аппаратуры. Об этом нужно

проконсультироваться в документации дистрибуции. Выполнив RAWRITE2.EXE
без аргументов, вы полуите ответы на два вопроса: имя пути для записи дискового

образа файла и дисковод назначения, или A: или  B:.

Чтобы обойти приглашения с RAWRITE.EXE или RAWRITE2.EXE, укажите аргументы

в командной строке MS-DOS

C:> rawrite diskimage drive

Повторите этот шаг для всех дополнительных образов дисков, в которых нуждается

ваша система.

Если вы можете проверить дискету програмой SCANDISK.EXE и сделаете это

до записи образов на дискету, вы впоследствии можете сэкономить себе время.

Большинство начальных ошибок при инсталляции происходят от плохих

загрузочных дисков и от того, что RAWRITE2.EXE не проверяет дискеты.

Это остается справедливым и тогда, когда вы создаете загрузочные диски под

Linux. На стр. 3 руководства  badblocks(1) описана проверка дисков  на наличие

ошибок.

Пометьте дискеты, которые вы создали для использования в будущем.

2.1.19 Создание загрузочных дисков Linux под Linux.

Если вы имеете операционную систему Linux, например, вы расширили (upgrade)

систему и хотите создать дисковые образы с  Linux, то вам нужно войти в каталог

с образами дисков и выдать команду

# dd if=diskimage of=boot floppy device bs=512 conv=sync ; sync

Подставьте имя образа диска вместо  diskimage  и правильное значение вместо

boot floppy device  (почти всегда это  /dev/fd0), и повторите команду для

каждого диска, который вам нужен. Аргументы  dd такие: if для входного файла;

of для выходного файла, и здесь мы хотим использовать гибкий диск;

bs означает размер блока, в нашем случае 512 bytes; conv=sync обеспечивает

для выходного файла точно тот же самый рамер, что и для входного файла.

Заключительный "sync" обеспечивает немедленную передачу с буфера на диск.

Альтернативный метод, хотя его обычно избегают "нстоящие" администраторы

Linux, состоит в применении команды cp (copy):

cp  diskimage  boot floppy device ; sync

Здесь также нужно заменить  diskimage  на имя файла-образа на диске, указать

 правильно загрузочный гибкий диск и повторить шаг для каждого нужного диска.

Вы можете получить сообщение, спрашивающее, не хотите ли вы заменить гибкий

диск на образ диска. Очевидно, этого не случится, поскольку гибкая дискета

есть не файл, а устройство, но команда cp не обращает внимания на эту деталь.

Ответьте "yes," если будете спрошены.

Имея в руках загрузочную дискету инсталляции  Linux, вы готовы к установке

вашей системы. Большинство дистрибуций используют fdisk, версию  Linux,

так что вы можете создать собственно раздел  Linux и раздел  swap.

Программа инсталляции продолжаетя созданием файловой системы  (эквивалент

форматирования диска MS-DOS) для обоих разделов, Linux и swap, инициализацией

раздела swap и монтированием раздела Linux.

Один из вопросов, который будет вам задан, состоит в том, хотите ли вы

проверить ваш жесткий диск на наличие плохих блоков. Если у вас дисковод SCSI,

ответьте  "no." Дисковод SCSI имеет встроенную систему проверки и исправления.

IDE и подобные ему системы не имеют этого и нуждаются в исключении плохих

блоков. Если у вас старый дисковод, вы должны проделать это. Если вы скажете

"yes", программа инсталляции вызовет программу исключения обнаруженных плохих

блоков. Это потребует времени. При сомнении скажите "yes".

2.1.20 Разделения жесткого диска: fdisk и cfdisk.

Каждая опереционная система, будь это MS-DOS или  Microsoft Windows или  Linux,

имеет свою версию  fdisk. Если вы хотите создать раздел для  использования

его в  MS-DOS, используйте версию  MS-DOS, FDISK.EXE, для создания раздела и

записи таблицы. Если вы собираетесь сделать это для Linux, воспользуйтесь

версией  Linux для fdisk.

Под  Linux, имеются две выделяюшие диск программы: original fdisk и

friendlier cfisk. Разница между ними состоит в том, что в fdisk вы выдаете

все команды через клавиатуру, с буквами и цифрами. С cfdisk вы используете

клавиши со стрелками  (arrow keys)

для высвечивания вариантов, которые вы хотите, и нажимаете Enter для

выполнения команды. Единственное время, которое вы тратите на нажим

клавиш, отличных от стрелок и Enter, идет на указание числом размера радела.

Как стартеры, все загрузочные дискеты  Linux создаются совершенно одинаковыми.

Перезагрузите компьютер с дискеты в загрузочном дисководе. Вы получите

с экрана приветствие с некоторыми инструкциями, приглашение LILO boot:  и

мигающий курсор. Если нажмете клавишу  Tab, появится список имен.

Имена различны в разных дистрибуциях, но обязательно есть одно созначением

"rescue" или "expert." Метка "install" запускает инсталляционную программу

после загрузки ядра. Так что если вы хотите, чтобы программа инсталляции

провела вас через инициализационные процессы установки разделов и

файловой системы, воспользуйтесь меткой "install"; если нет, выберите другую

метку. Вы можете тккже захотеть снабдить Linux некоторыми загрузочными

параметрами. Для наших целей это не обязательно, но вы можете потом вернуться

к этому при необходимости.

Введите имя выбранной метки и нажмите  /keyReturn. Когдя ядро  Linux закончит

загрузочнцый процесс, перед  вами может появиться одно из нескольких

приглашений. Его характер зависит от используемой дистрибуции.

Если вы получите оболочечное приглашение , в форме знака фунта (#) или

доллара ($), то все в порядке. Если нет, попробуйте нажать  Alt - F2 или

 Alt - Shift - F2. Вы должны быть в состоянии запустить одну из виртуальных

консолей системы.

Если вы получили приглашение (вам не нужно входить в систему (log in)),

вы должны работать как  "root" (см. об этом в главе 4). Введите команду

# fdisk . Если получите сообщение об ошибке, попробуйте  cfdisk.

Это есть утилита для раздеения диска. По умолчанию он есть  /dev/hda, так что

если вы хотите работать на втором жестком диске, используйте команду

# fdisk /dev/hdb
Находясь в  fdisk, нажмите  m , чтобы получить меню.

Используйте такие команды:

n      создание нового раздела;

d      убрать раздел;

t      изменить тип раздела (83 есть сам Linux, 82 есть Linux Swap);

p      выдать на экран текущую информацию  о разделе из памяти (не с диска);

w      записать таблицу разделов на диск;

q      quits.

Пока вы не выдали команду  w, вы можете вносить изменения  или можете

выйти по команде  quit без запоминания изменений.

Обратите внимание на префиксы и суффиксы в размере раздела. Вместе с размером

раздела вы должны указывать "+", если размер превысит последний номер

раздела (if the size will be other than the ending partition number),

и суффикс "k" или "M" (регистр не играет роли) для указания  KB или MB.

Одно последнее замечание о разделах: вы можете создать до четырех первичных

разделов. Если вам нужно более четырех разделов, вы можете создать три

первичных раздела и затем создавать расширенные (extended) разделы.

Номера расширенных разделов начинаются с 5, так что вы можете иметь

 /dev/hda1, /dev/hda2, /dev/hda3, /dev/hda5 и /dev/hda6, если нуждаетесь в

пяти разделах.

Как окончательная проверка перед записью таблицы разделов, убедитесь, что ваши  As a final check before you write the partition table, ensure that your

разделы не перекрываются.

Если начальный и конечный сегменты не перекрываются с какими-нибудь другими

начальным или конечным сегментом, вы можете быть уверены, что границы разделов

правильны. Начальный номер может быть записан как 1024, остальные номера

должны быть больше него. Запоните, что BIOS не может читать (или загружать)

эту область.

cfdisk делает точно то же самое, что и fdisk, но выдает на экран таблицу

разделов в памяти (но не на диске) все время. Используйте клавиши-стрелки

Up и Down для выбора раздела для работы в нем и стрелки  Right и Left

для выбора нужного действия. Затем нажмите  Enter для выполнения действия.

Вы должны будете вводить числа для указания размеров разделов, которые вы

хотите создать. Вся информация указывается на экране, вы должны только

следовать инструкциям. cfdisk по умолчанию есть /dev/hda, вы должны указать

в его аргументе /dev/hdb, если хотите менять таблицу разделов на втором

дисководе.

Не забудьте записать таблицу перед командой  quit. Это наиболее неудобная

функция cfdisk. Он не спрашивает подтверждения при выходе. Так что выберете

Write и нажите Enter перед выбором Quit и нажимом  Enter .

2.2 Дистрибуции Linux.

Теперь перед вами стоит задача решить, какая дистрибуция Linux подходит вам

больше всего. Не все дистрибуции одинаковы. Многие из них содержат почти все

программное обеспечение, в котором вы буете нуждаться при эксплоатации полной

системы. Другие являются "маленькими" дистрибуциями, предназначенными для

пользователей, не имеющих больших объемов дисковой памяти. Многие дистрибуции

содержат только ядро Linux, и вы должны сами устанавливать большие программные

пакеты, такие как  X Window System. (В главе  ?? мы покажем, как это делается)

Дистрибуция Linux под названием HOWTO (см. приложение A) содержит список

дистрибуций  Linux, доступных через Internet или по почтовому заказу.

Если вы имеете доступ к  USENET news или к другой компьютерной конференционной

системе, вы можете узнать мнения и спросить совета у людей, имеющих

установленный Linux. А также Linux Journal ведет таблицу сравнительных

особенностей дистрибуций  Linux и периодически публикует обзоры программ

дистрибуций (см. http://www.linuxjournal.com/selected.html относительно

текущих версий таблиц и статей)

Еще лучше, если вы знаете кого-нибудь, кто инсталлироал Linux, у кого можно

попросить помощи или совета. Имеется много факторов, которые нужно учитывать

при выборе дистрибуции; вместе с тем, каждый имеет свои нужды и мнения.

Фактически большинство популярных дистрибуций  Linux содержат, грубо говоря,

одно и то же программное обеспечение, так что ее выбор можно доверить случаю.

2.3 Debian GNU/Linux.

Этот раздел о  Debian GNU/Linux написал Boris Beletsky.

2.3.1 Особенности инсталляции Debian GNU/Linux.

Зависимости: да

Методы загрузки инсталляции: дискета

Методы инсталляции: CD, жесткий диск, NFS, FTP

Система инициализации: Sys V init

Легкость установки: потрясающая

Графические средства администрации: нет

Утилиты установки: dselect Package

Утилиты поддержки: dsel ect/dpkg

2.3.2 Получение образов на дискетах.

Если вы имеете быстрый и дешевый доступ к Internet, лчший способ получить

Debian -- через  anonymous FTP (см. приложение B). The home ftp site of Debian

помещается в  ftp.debian.org в каталоге  /pub/debian. Структура  архива Debian

описана в таблице на стр. 55.

Для базисной инсталляции  Debian вам необходимы примерно 12 мегабайт дискового

пространства и несколько дискет. Во первых, вам необходимы загрузочный и

драйверный образы дискет (boot and driver floppy images). Debian обеспечивает

два комплекта загрузочных дискетных образов (boot floppy images) для

1.2 и  1.44 Mb дискет и один комплект базовых образов, который работает с любым

типом дискет. Проверьте, с какого гибкого дисковода загружается ваша система

и выгрузите соответствующий дисковый комплект.

Выберите подходящий комплект дискет из таблицы на стр. 55 и запишите образы

на дискеты, как описано на стр. 50.

-----------------------------------------------------------------------------

    Каталог                                          содержимое

------------------------------------------------------------------------------

./stable/                                 Последний устойчивый выпуск  Debian.

./stable/binary-i386                 Пакеты Debian для архитектуры Intel i386e.

./stable/disks-i386      Диски boot и root, необходимые для инсталляции Debian.

./stable/disks-i386/current               Текущий комплект загрузочных дискет.

./stable/disks-i386/special-kernels  Специальные ядра и загрузочные дискеты,

                   для аппаратуры. Конфигурации, которые отказываются работать

                                  с нашими регулярными загрузочными дискетами.

./stable/msdos-i386            Короткие файловые имена DOS для пакетов Debian.

------------------------------------------------------------------------------

Таблица 2.1: Структура архива Debian GNU/Linux.

------------------------------------------------------------------------------

Имя файла        Метка                            Описание

------------------------------------------------------------------------------

rsc1440.bin   Rescue Floppy

drv1440.bin   Device Drivers

base-1.bin    Base 1           Набор дискет для систем с дисководом для дискет

base-2.bin    Base 2           объема 1.44MB и с по крайней мере 5MB RAM.

base-3.bin    Base 3

base-4.bin    Base 4

base-5.bin    Base 5

root.bin      Root Disk

rsc1440r.bin  Rescue           Образ необязательноцй дискеты Rescue для систем

                               с небольшой памятью (с RAM менее 5MB).

rsc1200r.bin Rescue Floppy

drv1200.bin  Device Drivers

base-1.bin   Base 1            Набор дискет для систем с дисководом для

base-2.bin   Base 2            дискет объемом 1.2MB.

base-3.bin   Base 3

base-4.bin   Base 4

root.bin     Root Disk

------------------------------------------------------------------------------

Таблица 2.2: Дискеты для инсталляци Debian GNU/Linux .

2.3.3 Выгрузка пакетов.

Чтобы установить и использовать Debian, необходимо иметь больше чем только

базовую систему. Чтобы решить, какие пакеты вам нужны, выгрузите пакетный

файл из: ftp://ftp.debian.org/pub/debian/stable/Packages . Этот файл

есть текущий список пакетов Debian, доступных в устойчивых дистрибуциях Debian.

Файл приходит в специальном формате; каждый пакет имеет свой собственный

вход, отделенный пустой строкой. Информация о каждом пакете разбита на поля.

Таблица на стр.65 описывает поля и их возможные значения. Это должно

подсказать вам, как построить ваш личный список выгрузки (download list).

Если вы имеете список нужных вам пакетов, вы должны решить, как их выгрузить.

Если вы  -- опытный пользователь, вы можете  выгрузить пакет  netbase

-- и SLIP и  PPP, если необходимо--так что вы сможете выгрузить нужные пакеты

позже, через  Linux. В противном случае вы можете выгрузить все пакеты с

помощью вашей текущей операционной системы и инсталлировать их позже из

смонтированного раздела.

2.3.4 Загрузка с дискет и инсталляция Debian GNU/Linux.

Защитная (Rescue) дискета.

Вставьте защитную дискету в загрузочный дисковод и перезагрузитесь. Через

минуту или две вы увидите экранное представление (screen introduce) защитной

дискеты и приглашение к начальной загрузке.

Эта дискета  называется защитной (Rescue floppy), потому что вы можете

использовать ее для загрузки вашей системы и произвести ремонт, если

случится что-то, сделавшее ваш жесткий диск несамозагружаемым. Сохраните

эту дискету после установки системы.

Вы можете сделать две вещи при загрузке по приглашению: нажимая функциональные

клавиши от F1 до  F10, получите несколько страниц полезной информации,

или загрузите систему.

Если вы имеете какую-нибудь аппаратуру, с которой Linux не работает правильно

во время началной загрузки, вы можете найти в информации, которая появляется на

экране во время нажима F3, F4 и F5 параметр, который нужно добавить в

загрузочную командную строку.

Если вы добавляете параметры к командной строке начальной загрузки (boot

command line), не забудьте напечатать слово "linux" и пробел перед первым

параметром. Если вы просто нажмете Enter, это будет то же самое, что напечатать

"linux" без специальных параметров.

Когда вы в первый раз загружаете систему, нажмите Enter и посмотрите,

правильно  ли все сработает. Вероятно, это так и будет. Если нет, вам следует

перезагрузиться снова, после того как вы найдете специальный параметр,

который информирует систему о вашем оборудовании.

 Нажав Enter, вы должны увидеть сообщение:

Loading... Uncompressing Linux...

а затем появится страница или больше непонятной информации об оборудовании

в системе. Может быть много сообщений формы: "не могу найти ...",

  "... отсутствует", "не могу инициализировать ...", или даже "этот

драйвер свободен в зависимости от ...". Большинство из них безвредны.

Инсталляционный загрузочный диск построен для

работы  на компьютере с многими различными периферийными устройствами.

Очевидно, ни один компьютер не имеет всех возможных периферийных устройств,

и операционная система может иногда жаловаться на ситуации с устройствами,

которых у вас нет. Иногда в работе системы могут встречаться задержки. Это

может случиться, когда она ожидает ответа от устройства, которого нет в

системе. Если вы найдете, что из-за таких задержек время загрузки слишком

велико, вы можете после инсталляции системы создать настроенное ядро, которое

не содержит драйверов отсутствующих устройств.

Системы с медленной памятью.

Если ваша система имеет RAM в 4MB, прочтите раздел о медленой памяти и

текставом меню с тремя возможностями.Если ваша система имеет достаточно RAM,

вы этого не заметите и можете переходить прямо к цветным или черно-белым

диалоговым окнам. Если вы имеете меню медленной памяти, вы должны перебирать

его альтернативы по порядку.

Разделы вашего диска активируют раздел swap и запускают графическую систему

инсталляции. Программа, которая используется для разделения вашего диска,

называется cfdisk, и вы должны посмотреть справочник (manual page) для cfdisk

и вспомогательные инструкции на стр. 51.

cfdisk используется для создания раздела  Linux Swap (тип 82) на жестком

диске. Раздел  swap необходим для виртуальной памяти во время инсталляции,

потому что процедура может потребовать больше памяти, чем имеет физическая

RAM. Выберите количество виртуальной памяти, которое вы хотите использовать

после  инсталляции вашей системы. Оно точно равно количеству требуемого

дискового пространства. Шестнадцать мегабайт, повидимому, есть практически

наименьшее количество, но лучше отведите, если у вас есть, 32 мегабайта или,

еще лучше, если ваш диск достаточно велик, 64 мегабайта.

Цветные или одноцветные диалоговые окна.

Когда система закончит загрузку, вы должны увидеть цветное или черно-белое

диалоговое окно. Если ваш монитор черно-белый (одноцветный), нажмите  Enter

и продолжайте инсталляцию. В противном случае используйте клавиши со

стрелками для продвижения курсора на элемент меню Color и затем нажмите

 Enter. Дисплей из черно-белого превратится в цветной. Нажмите Enter снова

для продолжения инсталляции.

В главном меню вы увидите диалоговое окно с текстом:

The installation program is determining the current state of your system.

    (Программа инсталляции исследует текущее состояние вашей системы)

На некоторых системах это сообщение мигает слишком быстро, чтобы его можно было

прочесть. Оно выдается между шагами в процессе инсталляции. Программа

инсталляции проверяет состояние системы после каждого шага. Это позволяет

вам  перезапустить инсталляцию, не теряя того, что вы уже сделали, если вы

задержите систему в середине инсталляции. Если вам придется перезапустить

инсталляцию, вас пригласят снова выбрать цветной или черно-белый режим,

конфигурировать клавиатуру, реактивировать раздел swap и перемонтировать

все диски, которые были инициализированы. Все остальные устновки в системе

будут сохранены.

Во время всего процеса вам будет представляться главное меню. Выбор на верху

меню меняется с продвижением процесса инсталляции системы. Phil Hughes

писал в Linux Journal, что и цыпленок может научиться инсталлировать Debian.

Он имел ввиду, что в процессе  инсталляции нужно в основном клевать клавишу

Enter. Первая альтернатива в меню есть следующее действие, которое нужно

выполнить в соответствии с тем, что система считает уже сделанным. Нужно

только сказать: Следующее!, и в данной точке этим пунктом дожнен быть:

Конфигурация клавиатуры

Убедитесь, что подсвечен пункт Next и нажмите  Enter для входа в меню

конфигурации клавиатуры. Выберите клавиатуру, структура которой соответствует

вашему  национальному языку или, если она не показана, наиболее близкую к ней.

После инсталляции вы можете выбирать расположение клавиш из более широкого

набора возможностей. Передвиньте подсветку к выбранному образцу и нажмите

Enter . Используйте клавиши со стрелками для сдвига подсветки (расположение

этих клавиш одинаково для всех конфигураций).

Оболочка.

Если вы опытный пользователь UNIX или Linux, нажмите  LeftAlt и  F2

одновременно для выдачи второй виртуальной консоли.  Вы увидите отдельное окно,

показывающее (running) клон оболочки Bourne, называемый  ash. В этой ситуации

корневой файл системы расположен на диске RAM, и имеется только ограниченный

набор средств UNIX, доступный для использования. Вы можете увидеть, какие

программы доступны,  с помощью команды:

ls /bin /sbin /usr/bin /usr/sbin

Оболочка и команды находятя там только в случае, когда что-то не в порядке.

В частности, вы всегда должны использовать меню, не оболочку, чтобы

активизировать ваш раздел  swap, потому что

программное обеспечение menu не может различить, что вы делаете это из

оболочки. Нажмите  LeftAlt - F1, чобы вернуться обратно в меню. Linux может

обеспечить до 64 виртуальных консолей, но  Rescue floppy использует только

несколько из них.

Последний шанс! Скопировали ли вы (backed up) ваши диски? Сейчас вы впервые

имеете шанс стереть все данные на ваших дисках, и ваш последний шанс

сохранить вашу старую систему. Если вы еще не скопировали все ваши диски,

уберите дискету из дисковода, перезапустите (reset) систему и создайте ее

копию.

Разделите ваш жесткий диск. Если вы еще не создали на вашем диске разделы

собственно для Linux и Linux Swap, раздел меню  Next дожен быть

Partition a Hard Disk. Если вы уже создали по крайней мере один Linux

Native и один Linux Swap разделы диска, следующим пунктом меню нужно выбрать

Initialize and Activate the Swap Disk Partition, или вы даже можете
опустить этот шаг, если ваша система имеет мало RAM и программа инсталляции

просила вас активировать раздел swap, как толко система была запущена.

Каков бы ни был выбор следующего пункта меню, вы можете воспользоваться

клавишей со стрелкой вниз для выбора пункта Partition a Hard Disk.

Пункт меню  The Partition a Hard Disk представит вам список дисководов,

которые вы можете разделять и выполнять программу  cfdisk (см. стр. 51),

которая позволит вам создавать и редактировать разделы диска. Вы должны

создать по крайней мере один раздел Linux (тип 83).

Ваш раздел swap будет использоваться для обеспечения виртуальной памяти

системы и должен имет рамер от 16 до  128 мегабайт, в зависимости от того,

сколько дискового пространства вы имеете и насколько большие программы

собираетесь исполнять. Linux не будет использовать для раздела swap больше

128 мегбайт, так что нет причин делать размер swap больше этого.

Иметь раздел swap настоятельно рекомендуется. Но если вы хотите, можно

обойтись и без него, если система имеет RAM более 16 Mb.

Инициализируйте и активизируйте раздел  Swap. Это -- следующий пункт меню

после создания одного раздела диска. Вы можете выбрать инициализацию и

активизацию нового раздела swap, активизацию ранее инициализированного раздела

или обойтись без раздела swap. Всегда есть возможность реинициализации

раздела swap  так что выбирайте инициализацию и активизацию

раздела  Swap на диске, если вы не уверены в том, что нужно делать.

Такой выбор в меню даст вам возможность  сканировать целый раздел для

блоков диска, нечитаемых по причине дефектов на его поверхности.  Это

полезно, если вы имеете  MFM, RLL или более старые диски IDE и проверка

дисков никогда не помешает. Надежные диски SCSI не нуждаются в сканировании,

так как имеют встроенный механизм для исключения плохих блоков.

Раздел swap обеспечивает виртуальную память в дополнение к RAM в вашй системе

и используется при инсталляции системы. Именно поэтому он инициализируется

первым.

Инициализация раздела диска.

В этой точке следующим пунктом меню должен быть Initialize a Linux Disk

Partition. Если это не так, то вы не завершили процесс разделения диска или

вы не сделали  один из выборов альтернатив меню, связанный с разделом swap.

Вы можете инициализировать разделение диска или, альтернативно, можете

смонтировать инициализированный ранее раздел.

Загрузочные  дискеты не будут расширять (upgrade) старую систему без удаления

файлов -- Debian обеспечивает другую процедуру вместо использования

загрузочной дискеты для расширения существующих систем Debian. Так, если вы

используете старые разделы диска, которые не пусты, вы должны инициализировать

их, что стирает все файлы. Вы должны инициализировать каждый раздел, который

вы создаете на шаге разделения. Единственной причиной монтирования раздела

без инициализации в этой точке может быть монтирование раздела, на котором

вы имеете пользовательские файлы, такие как /home, которые вы не хотите

уничтожать.

Выберите следующий пункт меню, чтобы инициализировать и смонтировать

корень  (каталог  "/") рздела диска. Первым разделом, который вы монтируете

или инициализируете после раздела  swap, если вы вообще такой используете,

должен быть раздел, смонтированный как корень (root). Вам будет предложено

выбрать режим  scan раздела диска для плохих блоков, как было при

инициализации раздела swap. Никогда не вредно искать (scan) плохие блоки.

Помните, что такой шаг может потребовать 10 минут или более для большого

диска.

Установка базовой системы.

Если вы смонтировали корневой (root) раздел, следующий пункт меню будет

Install the Base System, если только вы уже не выполнили  несколько

установочных шагов. Вы можете использовать клавиши со стрелками  для выбора

пунктов меню для инициализации или монтирования разделов диска, если вы

устанавливали дополнительные разделы. Если вы создали отдельные разделы для

 /var, /usr или других файловых систем, вы должны инициализировать и

монтировать их теперь.

Будет задержка, пока система ищет локальную копию базовой системы. Этот

поиск идет на установочном  CD-ROM и будет безуспешным. Вам предложат меню

дисководов с которых нужно читать базисные дискеты. Выберите нужный дисковод.

Введите дискеты Base 1, Base 2, Base 3  Base 4, и  Base 5, если вы используете

дискеты в  1.2MB, так, как поросит программа. Если одна из базовых дискет

не прочтется, вы должны создать замещающую ее хорошую дискету и ввести все 5

дискет в систему снова. После того кав все дискеты будут прочтены, система

установит файлы. На это потребуется 10 мин. или больше для медленной системы.

Инсталляция ядра операционной системы.

В эой точке пункт меню должен быть Install the Operating System Kernel.

Выберите его и вам будет предложено выбрать гибкий дисковод и вести дискету

Rescue. Это перенесет ядро на жесткий диск. Это ядро будет позже использовано

для создания настроенной загрузочной дискеты для вашй системы и превращения

жесткого диска в самозагрузочный без дискеты.

Инсталляция драйверов устройств.

Выберете пункт меню для установки драйверов устройств. Вы получите приглашение

вставит дискету с драйверами устройств, и драйверы будут скопированы на ваш

жесткий диск. Выберете пункт меню Configure Device Drivers и найдите
устройства, которые присутствуют в вашей системе. Конфигурируйте эти драйверы,

так что они будут загружаться при начальной загрузке вашей системы.

В меню предусмотрен выбор драйверов устройств PCMCIA, но вам не нужно это

использовать. После инсталляции вы можете установить пакет pcmcia-cs. Он

автоматически обнаруживает карты PCMCIA  и конфигурирует те, которые

обнаружит. Он также распознает карты, которые были только что подкачаны

(hot swapped) при работе системы -- они все будут конфигурированы, если будут

присоединены (plugged in) и деконфигурированы, если отсоединены.

Конфигурация базовой системы.

В этой точке система читает все файлы, которые составляют минимальную систему

Debian, но вы должны произвести нкоторую конфигурацию до запуска системы.

Выберите пункт Configure the Base System. Он попросит вас выбрать ваш

временной пояс. Найдите его или ваш регион мира в меню и напечатайте его

по приглашению. Это приведет к другому меню, где вы можете выбрать более

точную информацию.

Затем вас спросят, надо ли установить ваши системные часы по среднему

Гринвичскому времени (GMT) или по местному. Выбирайте  GMT, если на вашей

системе работают только  Linux или другой  UNIX. Выбирайте локальное время,

если используете другую операционную систему, подобную MS-DOS или Microsoft

Windows. Системы UNIX используют  GMT на системных часах и употребляют

программы, которые конвертируют его в локальное время. Это позволяет следить

за светлым временем суток и високосными годами, и также позволяет

пользователям, кто входит в систему из других временных поясов, индивидуально

устанавливать поясное время на их терминалах. Если вы установили системные

часы по  GMT , а ваше окружение использует летнее время, система

подстраивается к нему, когда летнее время вступает в силу и когда кончается.

Конфигурирование сети.

Вы должны конфигурировать сеть даже если не имеете ее. В этом случае вы

должны ответить только на два первых вопроса:

Какое имя имеет ваш компьютер? Подключена ли ваша система к сети?

Если вы присоединены к сети, получите от вашего системного администратора

или поставщика  ISP  следующую информацию:

*** host name вашего компьютера или имя области ISP;

*** IP-адрес вашего компьютера;

*** сетевую маску для использования с вашей сетью;

*** IP-адрес вашей сети;

*** broadcast address для использования на вашей сети;

*** если ваша сеть имеет шлюз (gateway), IP-адрес по умолчанию для шлюза

    системы, к которому вы должны направлять пакеты;

*** систему на вашей сети для использования  Domain Name Service (DNS);

*** соединены ли вы с сетью при использовании Ethernet.

Программа догадается, что  network IP address есть побитовое  AND вашего

системного IP-адреса и сетевой маски. Она догадается, что  broadcast address

есть побитовое  OR IP-адреса вашей системы с побитовым отрицанием  сетевой

маски. Она догадается, что

ваш системный шлюз есть также ваш DNS-сервер. Если вы не можете найти ответ

на какой-нибудь из перечисленных вопросов, используйте системные предположения

--если необходимо, вы можете изменить их после инсталляции редактированием

файла /etc/init.d/network.

Сделайте жесткий диск самозагружающимся. Если вы выберете загрузку прямо к

Linux, вас попросят инсталлировать главную загрузочную запись (master boot

record). Если вы не используете менеджера загрузки (наверное, это и есть ваш

случай, если вы не знаете, что такое менеджер загрузки), ответьте "yes" на

этот вопрос. Следующим вопросом будет, хотите ли вы загружать Linux

автоматически с жесткого диска при включении системы. Это делает  Linux

самозагружающимся разделом -- тем, который будет загружаться с жесткого диска.

Если вы ответите "no" на этот вопрос, вы можете сделать самозагружающимся

раздел, который последним использовал программу  MS-DOS FDISK.EXE или Linux

fdisk или программы активации.

Сделайте загрузочную дискету. Вы должны ее сделать, даже если вы намереваетесь

загружать систему с жесткого диска. Резон состоит в том, что программа

самозагрузки с жесткого диска может быть установлена неправильно. Загрузочная

дискета будет работать почти всегда. Выберите в меню Make a Boot Floppy и

вставьте в систему чистую дискету. Провертьте, что она не защищена от записи.

Программа будет пытаться ее форматировать и писать на нее. Пометьте дискету

как  "Custom Boot" и защитите от записи после ее заполнения.

Момент истины. Это -- то,что инженеры-электрики называют  "smoke test"--

что случится, если вы впервые ставите под ток новую систему. Вытащите дискету

из дисковода и выполните пункт меню Reboot the System (перезагрузка системы).

Если система  Linux не запустится, вставьте в дисковод дискету  Custom Boot,

созданную на предыдущем шаге, и перезагрузите систему. Linux должен

загрузиться. Вы должны увидеть те же сообщения, что и при предыдущей

загрузке с инсталляционного загрузочного диска, за которыми последуют

некотоые новые сообщения.

Добавка счета пользователя и пароля.

После того как вы добавите logins (в главе 4 это подробно объясняется)

вы попадаете в руки dselect, программы пакетног менежмента  Debian.

Вы должны прочесть рукрводство перед тем, как будете пытаться устанавливать

пакеты с помощью dselect.

dselect дает вам возможность выбирать пакеты, которые вы хотите установить

на вашей системы. Пакет Debian management software описывается  в деталях,

начиная с страницы 64. Если вы имеете  CD-ROM или жесткий диск с

дополнительными пакетами Debian или связаны с Internet, вы можете захотеть

прочесть этот раздел теперь. В противном случае отложите знакомство с

dselect. Вы можете воспользоваться пакетом программ по менеджменту после того,

как передадите пакет файлов Debian в вашу систему.

Вы должны быть суперпользователем (root), чтобы использовать dselect.

Если вы установили систему X Window и не используете клавиатуру US, прочтите

X113 Release note для клавиатур не-US.

Войдите в систему (Log in). После того, как вы выйдете из  dselect,

вы окажетесь перед приглашением login. Войдите в систему (Log in), используя

личный login и пароль, которые вы выбрали. Ваша система готова к работе.

2.3.5 Работа на Debian GNU/Linux.

В этом разделе описана Debian packaging system и специальные утилиты Debian.

Формат файлов  Debian/GNU Linux Packages показан в таблице на стр. 65.

Дистрибуции Debian приходят в форме архивов, называемых пакетами. Каждый

пакет есть набор файлов (обычно програмных), которые можно инсталлировать

с помощью  dpkg или  dselect. Кроме того, пакеты содержат некоторую

информацию о себе, которая читается утилитами инсталляции.

Классификация пакетов.

Пакеты, которые входят в Debian GNU/Linux, классифицируются соответственно

тому, насколько они существенны (приоритет) и какова их функциональность

(секция).

ПРИОРИТЕТ ПАКЕТА показывает, насколько он существенен или необходим.

Debian GNU/Linux классифицирует все пакеты по четырем уровням приоритета:

ТРЕБУЕМЫЕ (Required). Эти пакеты должны быть установлены в системе для ее

корректности в действиях и инсталируются как часть базовой системы.

Никогда не удаляйте из системы требуемые пакеты, за исключением случаев,

когда вы абсолютно уверены в том, что вы делаете. Это означает повторение:

никогда, никогда, никогда не удаляйте требуемый пакет из системы, если только

не уверены абсолютно в правильности своих действий. Весьма вероятно, что

делая это, вы превращаете вашу  систему в полностью непригодную.

Требуемые пакеты в программе dselect коротко помечены как  Req.

------------------------------------------------------------------------------

ПАКЕТ      ИМЯ ПАКЕТА

------------------------------------------------------------------------------

ПРИОРИТЕТ  ВАЖНОСТЬ ПАКЕТА

           Required        Должен быть установлен для правильной работы системы.

           Important       Не требуется, но важен.

           Optional        Не неодходим, но полезен.

           Extra           Пакет может иметь конфликты с другими пакетами

                           большего приоритета.

------------------------------------------------------------------------------

СЕКЦИЯ     ОБЩАЯ КАТЕГОРИЯ

           Base            Базовая система.

           Devel           Инструментарий для разработок.

           X11             Пакеты для системы X Window.

           Admin           Утилиты администратора.

           Doc             Документация.

           Comm            Различные коммуникационные утилиты.

           Editors         Разные редакторы.

           Electronics     Утилиты для электроники.

           Games           Игры. (Вы знаете, что это такое, не правда ли?)

           Graphics        Утилиты графики.

           Hamradio        Утилиты для  Internet radio.

           Mail            Клиенты и серверы Email.

           Math            Математические утилиты. (Такие как калькуяторы

                           и прочее. . . )

           Net             Различные инструменты для связи по сетям

                           (обычно TCP/IP).

           News            Серверы и клиенты для новостей Internet (NNTP).

           Shells          Оболочки, такие как tcsh и bash.

           Sound           Разные звуковые пркладные программы, (такие как

                            audio CD players).

           TeX             Все, что может читать, писать и и преобразовывать

                           TEX.

           Text            Прикладные программы для манипуляций с текстами,

                           (такие как nroff).

           Misc            Все остальное, не перечисленное выше.

-------------------------------------------------------------------------------

MAINTAINER Имя лица, поддерживающего пакет и его или ее e-mail адрес

           address.

------------------------------------------------------------------------------

VERSION    Версия пакета в формате  upstream-version-debian-version.

------------------------------------------------------------------------------

DEPENDS    Список других пакетов, от которых зависит данный и без которых

           не сможет функционировать.

------------------------------------------------------------------------------

RECOMMENDS Другой уровень зависимости пакетов--настоятельно рекомендуется

           установить пакеты, перечисленные в этом поле, если хотите

           использовать данный пакет.

------------------------------------------------------------------------------

SUGGESTS   Пакеты, перечисленные в этом поле, могут быть полезны для

           рассматриваемого пакета.

------------------------------------------------------------------------------

FILENAME   Имя файла, содержащего данный пакет на FTP или CD-ROM.

-----------------------------------------------------------------------------

MS-DOS-FILNAME    Имя файла с пакетов в коротком формате DOS.

------------------------------------------------------------------------------

SIZE       Размер пакета после инсталляции.

------------------------------------------------------------------------------

Md5SUM     Сумма md5sum для проверки официальности пакета.

--------------------------------------------------------------------------------

ВАЖНЫЕ (Important). Важные пакеты находятся в почти всех  UNIX-подобных

операционных системах. Эти пакеты включают cron, man и vi.

Важные пакеты коротко обозначаются в  dselect кaк Imp.

СТАНДАРТНЫЕ (Standard). Стандартные пакеты есть пакеты, которые , в той или

иной степени, составляют "стандарт" систем  Debian GNU/Linux. Этот стандарт

включает довольно полный набор средств развитого программного обеспечения.

Стандартные пакеты коротко обозначаются в dselect как Std.

ПО ВЫБОРУ (Optional). Пакеты по выбору составляют доврольно полные системы.

Системы по выбору включают системы TEX и  X Window System. Такие пакеты

сокращенно обозначаются в dselect как Opt.

ЭКСТРА. Пакеты  экстра испполльзуются только небольщими отдельными группами

людей или устанавливаются для специальных целей. Пакеты экстра могут

включать такие программы как электроника или радиолюбительская связь.

Экстра-пакеты обозначаются в  dselect как  Xtr. По умолчанию  dselect

автоматически  выбирает стандартную систему, если пользователь

не хочет индивидуально отбирать пакеты для инсталляции.

СЕКЦИЯ ПАКЕТА указывает его функциональное назначение или использование.

Пакеты на  CD-ROM или в  FTP-архивах объединены в подкаталоги соответственно

их функциям. Имена каталогов по возможности мнемоничны: например, каталог

admin содержит пакеты по истемному администрированию, а каталог  devel

содержит пакеты по разработке средств программного обеспечения.

В отличие от уровней приоритта, имеется много секций и еще больше может

добавиться в будущем, так что мы не описываем их индивидуально в этом

руководстве.

СООТНОШЕНИЯ пакетов. Каждый пакет содержит информцию о том, как он относится к

другим пакетам, включенным в систему. Существуют четыре соотношения между

пакетами в Debian GNU/Linux: КОНФЛИКТЫ  ЗАВИСИМОСТИ, РЕНОМЕНДАЦИИ и

ПРЕДЛОЖЕНИЯ.

Конфликт имеет место, когда два или более пакетов не могут быть установлены в

одной и той же системе одновременно. Хорошим примером конфликта пакетов

могут служить агенты почтовых передач (MTAs). Одна программа MTA есть

программа, которая доставляет электронную почту пользователям системы  и

других машин по сети. Debian GNU/Linux имеет двух таких агентов: sendmail и

smail. Одновременно может быть установлен только один агент. Они оба делают

одно и тоже, но не предназначены для сосуществования. Поэтому пакеты sendmail

и smail конфликтны. Если вы попробуете установиить sendmail, когда smail уже

инсталлирован, система поддержки пакетов Debian GNU/Linux

откажется устанавливать его. Точно так же, если вы попробуете инсталлировать

smail, когда sendmail уже инсталлирован, dselect (или  dpkg; см. ниже)

откажется устанавливать его.

Зависимость имеет место, когда один пакет требует другой пакет для праввильной

своей работы. Используем опять наш пример с электронной почтой. Пользователи

читают почту с помощью программ, называемых почтовыми агентами пользователей

(MUAs). Популярные MUAs включают  elm, pine и emacs RMAIL-режимы. Нормально

устанавливают  несколько  MUAs сразу, так как они не конфликтуют. Но MUAs

не доставляют почту--это есть обязанность MTA. То-есть все почтовые агенты

пользователей (MUAs) зависят от агента MTA.

Один пакет может также быть рекомендован или предложен другим связанным с ним

пакетам.

2.3.6 dselect.

Этот раздел представляет краткое учебное пособие по Debian dselect. Более

подробную информацию можно найти в dselect manual в ftp:

//ftp.debian.org/debian/Debian-1.2/disks-i386/current/dselect.beginner.6.html

dselect есть простой, управляемый через меню интерфейс, который помогает

устанавливать пакеты. Он проводит вас через процесс установки пакета в

порядке, указываемом на экранном меню:

Debian Linux dselect package handling front end.

0. [A]ccess Выбирает метод доступа для использования.

1. [U]pdate Обновляет список доступных пакетов, если возможно.

2. [S]elect Запрашивает пакеты, которые вы хотите иметь в вашей системе.

3. [I]nstall Инсталлирует и расширяет желаемые пакеты.

4. [C]onfig Конфигурирует все пакеты, которые не сконфигурированы ранее.

5. [R]emove Удаляет ненужные программы (software).

6. [Q]uit Выход из dselect.

Имеются два способа выбора пункта меню: выбрать с помощью стрелок или нажать

клавишу с буквой, указанной в скобках [].

Access. В этом меню вы выбираете метод получения и инсталляции пакетов.

                        Краткие пояснения:

cdrom инсталлирует с CD-ROM, nfs инсталлирует с NFS -сервера (еще не

смонтирован), harddisk инсталлирует с раздела жесткого диска (еще не

смонтирован), mounted инсталлирует из файловой системы, которая уже

смонтирована, floppy инсталлирует с группы дискет, ftp инсталлирует с

помощью  ftp

Update. Программа dselect читает пакетную базу данных (описано выше) и

создает базу данных пакетов, доступных на вашей системе.

Select. Эта часть программы отбирает пакеты. Выбирайте себе пакет и нажимайте

Enter . Если у вас медленная машина, экран может очищаться и оставаться

пустым в течение 15 секунд. Первой появится страница 1 файла  Help. Вы можете

просматривать этот экран, нажимая в любой момент "?" в Select screens,

и можете листать страницы  help, нажимая клавишу "." (точка).

Для выхода из Select screen после заверщения отбора нажмите Enter .  Это

вернет вас на главный экран, если отбор прошел нормально. Если были проблемы,

нужно сначала справиться с ними. Если вы удовлетворены действиями с любым

данным экраном, нашимайте Enter .

Конфликты из-за зависимости вполне нормальны и будут вам встречаться. Если

вы отобрали пакет A и этот пакет требует для своей работы не отобранный вами

пакет  B, то dselect предупредит вас о возникшей проблеме и, как правило,

предложит ее решение. Если пакет  A в конфликте с пакетом  B, решение должны

принять вы сами путем отказа от одного из пакетов.

Install. Программа  dselect проверяет все  800 пакетов и инсталлирует те,

которые вы отобрали. Во время этого процесса вы должны принимать решения.

Часто оказывается полезным переключиться на другую оболочку, чтобы,

например, сравнить какой-то старый конфигурационный файл с более новым.

Если, например  старый файл называется  conf.modules, то новый файл

может называться  conf.modules.dpkg-new.

На быстрой машине экран прокручивается довольно быстро. Вы можете задержать

его, нажав Control - S и пустить дальше по Control - Q . В конце работы

может появиться список неинсталлированных пакетов.

Configure. Большинство пакетов конфигурируются на шаге 3, но кое-что

оставшееся может конфигурироваться здесь.

Remove. Удаляет пакеты, которые больше не нужны.

Quit. До свидания!

2.3.7 dpkg.

Это -- инструмент командной строки, который инсталлирует и обрабатывает

пакеты Debian. Он имеет несколько параметров, которые позволяют устанавливать,

конфигурировать, исправлять, удалять и производить другие операции над

пакетами  Debian. Вы даже можете строить свои собственные пакеты. dpkg также

позволяет составлять списки доступных пакетов, файлов, "принадлежащих" пакету,

пакетов, "владеющих" файлом и т.д.

Инсталляция или исправление новых или уже существующих пакетов.

Напечатайте следующую команду:

# dpkg -i filename.deb

где filename означает имя файла, содержащего пакет Debian, например, такое:

tcsh 6.06-11 i386.deb. dpkg иногда интерактивна; во время инсталляции она

может задавать дополнительные вопросы, например: инсталлировать новую версию

конфигурационного файла или оставить старую?

Вы можете также распаковать пакет без конфигурирования  его при вводе:

# dpkg --unpack filename

Если указанный пакет зависит от еще не инсталлированного пакета или от новейшей

версии уже имеющегося пакета, или если какая-то иная проблема с зависимостью

возникнет во время установки, dpkg прекратит работу и не будет конфигурировать

пакет.

Конфигурирование инсталлированных пакетов.

Если dpkg прекращает работу (aborts) во время инсталляции и оставляет пакет

инсталлированным, то он остается неконфигурированным. Пакетная система

Debian требует конфигурирования пакета во имя избежания проблем с

зависимостью. Некоторые пакеты также требуют конфигурацию для их правильной

работы.

Чтобы конфигурировать пакет, напечатайте:

dpkg --configure package

где package означает имя пакета, например tcsh. (Заметим, что это -- не имя

файла, из которого был инсталлирован tcsh, оно было длиннее, включало

номер версии и кончалось на .deb.)

Удаление установленных пакетов.

В пакетной системе Debian имеются два пути исключения пакетов: remove и purge. Параметр  remove удаляет указанный пакет;

Параметр purge удаляет и пакет и его конфигурационныйе файлы командами:

# dpkg -r package # dpkg --purge package

Если имеются какие-то инсталлированные пакеты, которые зависят от другого

пакета, который вы хотите удалить, то этот пакет не будет удален и dpkg

откажет (abort) сообщением об ошибке.

Рапорт о статусе пакета.

Чтобы узнать статус пакета (например, установлен, не установлен или не

конфигурирован), введите:

# dpkg -s package

Список доступных пакетов.

Чтобы перечислить установленные пакеты, которые соответствуют некоторому

образцу, напечатайте:

# dpkg -l package-name-pattern

где  package-name-pattern есть необязательный аргумент, указывающий

образец соответствия именам пакетов, например, *sh. Допускаются нормальные

оболочечные соответствия (shell wildcards). Если вы не указываете образец,

перечисляются все установленные пакеты.

Список файлов, принадлежащих пакетам.

Чтoбы перечислить все файлы, принадлежащие некоторому пакету, напечатайте:

# dpkg -L package

Однако, эта команда не укажет файлы, созданные  специальными для пакета

установочными сценариями.

Нахождение пакета, владеющего некоторым файлом.

Для нахождения пакета, обладающего некоторым файлом, напечатайте команду:

# dpkg -S filename-pattern

где  filename-pattern есть трафарет для поиска сответствующих имен файлов.

Здесь также допустимы нормальные оболочечные соответствия (shell wildcards).

Резюме. dpkg проста в использовании и предпочтительнее, чем  dselect, когда

все, что вы хотите сделать, сводится к иннсталляции, расширению (upgrade) или

удалению небольшого количества пакетовs. Она также позволяет действия,

недоступные для dselect (интерфейса с dpkg), такие как нахождение пакета,

обладающего некоторым файлом. Полный список ее параметров см. в dpkg(8) manual

page.

2.3.8 Что такое Debian GNU/Linux.

Debian GNU/Linux Project  создал Ian Murdock в 1993, сначала с финансовой

помощью от проекта Free Software Foundation's GNU. Позже  Debian отделился

от FSF. Debian есть результат добровольных усилий по созданию свободной

высококачественной, совместимой с UNIX операционной системы на основе ядра

Linux, вместе с рядом приложений.

Сообщество Debian есть группа более чем  150 бесплатных добровольцев со всего

мира, работающих вместе с помощью Internet. Основатели проекта сформировали

организацию  Software in the Public Interest (SPI) для поддержания развития
 Debian GNU/Linux.

Software in the Public Interest есть бескорыстная организация, сформировавшаяся

после того как FSF прекратила поддерживать Debian. Целью организации является

разработка и распространение свободного программного обеспечения. Ее цели

очень похожи на цели  FSF, и она приглашает программистов применять

 GNU General Public License к их программам. Вместе с тем, цели SPI несколько

отличны в том, что она строит и распространяет систему Linux, которая

расходится во миногих технических деталях с системой  GNU, которую

планирует FSF. SPI все еще поддерживает связи с FSF и кооперируется в рассылке

им изменений в  GNU software и в просьбах к ее пользователям содействовать FSF

и проекту GNU.

С SPI можно ввязываться по почте по адресу:

Software in the Public Interest P.O. Box 70152 Pt. Richmond, CA 94807-0152

2.3.9 Рассылочные ведомости.

Имеются несколько относфщихся к Debian рассылочных ведомостей:

debian-announce@lists.debian.org. Непериодическая, сообщает главные системные

объявления, выходит приблизительно раз в месяц.

debian-changes@lists.debian.org .Сообщения о новых пакетах для устойчивых

дистрибуций . Обычно несколько сообщений в день.

debian-user@lists.debian.org  Рассылочная ведомость, где пользователи

Debian просят и получают помощь. Обычно около 50 пакетов в день.

debian-sparc@lists.debian.org,  debian-alpha@lists.debian.org,

debian-68k@lists.debian.org. Списки тех, кто заинтересован в получении Debian software для SPARC,

DEC Alpha и платформ  Motorolla 680x0.

Имеются также несколько рассылочных ведомостей для разработчиков Debian.

Вы можете подписаться на нмх по почте или World Wide Web. Подробности в

http://www.debian.org/.

2.3.10 Система обработки ошибок (Bug tracking system).

Проект Debian имеет систему поиска ошибок, которая обрабатывает сообщения

пользователей. Как только приходит сообщение пользователя, оно получает номер

 и вся информация об это ошибке сохраняется в файле и передается руководителю

пакета. Когда ошибка исправляется, она помечается руководителем как

закрытая ("closed"). Если она закрыта ошибочно, она может быть открыта снова.

Чтобы получить более полную информацию о системе обработки ошибок, пошлите

e-mail в request@bugs.debian.org со словом  help в тексте сообщения.

2.3.11 Благодарности от Debian.

Благодарю  Bruce Perens и других авторов относящихся к  Debian материалов,

которые были использованы при написании этой главы. Также шлю благодарности

Vadik Vygonets, моему любимому кузену, кто мне очень помог.

Наконец, благодарю членов сообщества Debian за их тяжелую работу.

Будем надеяться, что  Debian GNU/Linux станет еще лучше.

2.3.12 Последнее замечание.

Debian GNU/Linux изменяется очень быстро, и за многими из них эта книга не

поспевает. Исходный текст настоящего раздела регулярно обновляется. Его

можно найти по адресу:

http://www.cs.huji.ac.il/~borik/debian/ligs/

2.4 Red Hat Linux.
Этот раздел с описанием  Red Hat Linux соствил  Henry Pierce.

2.4.1 Особенности инсталляции Red Hat Linux.

Зависимости: есть. Инсталляционные методы загрузки: CD, дискеты , загрузка

(из DOS). Методы установки: CD, жесткий диск, NFS, FTP, SMB.

Система инициализации: Sys V init. Облегчают инсталляцию: простые графические

средства администрации, многочисленные инсталляционные утилиты, сценарий

инсталляции, который вызывает  RPM. Средства  поддержки пакетов: RPM, glint.

2.4.2 Система RPM для обслуживания пакетов.

Система RPM для управления пакетами  Red Hat Linux управляет программным

обеспечением, определяя, как програмный пакет приготовлен (built) для

инсталляции и собирает информацию о его компонентах и методах инсталляции

во время процесса сборки (build process). Каждый пакет RPM имеет

организационный пакет данных в заголовке  package.rpm, который может быть

добавлен к базе данных, которая описывает, где пакет находится, какие пакеты

требуются для его поддержки, установлены ли эти пакеты, и обеспечивает

средства для определения зависимостей программ.

RPM предоставляет системному администратору возможности для:

Расширения отдельных компонент или целых систем, одновременно сохраняя

конфигурацию системы или пакета;

запрашивает базы данных о расположении файлов, пакетов или связанной с ними

информации;

производит верификацию пакетов, чтобы пакеты могли быть правильно

инсталлированы или вообще инсталлированы;

держит исходные пакеты "нетронутыми" (представляя отдельно авторский исходный

пакет и поправки к нему), так что

перенесенный текст может быть прослежен  (can be tracked).

Так как RPM делает все это, вы можете устанавливать, модернизировать (upgrade)

или удалять пакеты одной командой строкой в текстовом режиме или несколькими

щелчками мыши в режиме X Package Management Tool.

Вот примеры использования  RPM из командной строки:

# rpm --install package.rpm # установка пакета

# rpm --upgrade package.rpm # модернизация пакета

# rpm --erase package.rpm # удаление или стирание пакета

Соглашения по наименованию пакетов.

Каждый правильно построенный  package.rpm имеет следующие характеристики:

его имя должно идентифицировать пакет, версию, ревизию сборки (build revision),

архитектуру и иметь расширение .rpm, которое идентифицирует его как пакет RPM.

Вот, например, bash-1.14.7-1.i386.rpm. Имя само по себе содержит полезную

информацию: пакет есть bash (the Bourne Again SHell), его версия есть

1.14.7, и он есть сборка (build) 1 текущей версии для  Red Hat Linux. Он был

построен для Intel или совместимых c 80386 или выше процессоров и имеет формат

RPM. Таким образом, если вы увидите пакет, названный bash-1.14.7-2.i386.rpm,

вы знаете, что он есть вторая сборка  bash версии 1.14.7, и, вероятно,

содержит испрвления  ошибок предыдущей сборки и есть более новый вариант.

Хотя внутренняя организация файла *.rpm выходит за рамки настоящего раздела,

отметим, что правильно построенный пакет содержит один выполнимый файл,

конфигурационные файлы, документацию (по крайней мере manual pages),

какие-нибудь файлы разной природы, непосредственно относящиеся к пакету,

указания о том, где файлы пакета должны быть инсталлированы и  запись о любых

требующихся пакетах. После успешной инсталляции информация о пакете

регистрируется в системной базе данных RPM.

Более подробное рассмотрение манипуляций с пакетами  RPM можно найти в

RPM HOWTO (см. приложение A). Информация об этом также доступна в

http://www.redhat.com/support/docs/rpm/RPM-HOWTO/RPM-HOWTO.html

2.4.3 Замечание о модернизации Red Hat Linux.

Вследствие существенных изменений в двоичном формате Linux, поддерживаются

модернизации только Red Hat Linux версий 2.0 и выше. В противных случаях

модернизация может быть проведена теми же инсталляционными методами с CD-ROM,

NFS, FTP и жестким дитском. Что касается  Red Hat Linux версии 4.0, ее

модернизированный вариант (option) включен в загрузочную дискету вместо

отдельной программы. Если вы уже модернизировали версии от 2.1 до 3.0.3 и

хотите модернизировать дальше до версии 4.0, вам нужно создать загрузочную

дискету вместо поиска сценария модернизации, такую же самую как инсталляция

Red Hat 4.x с самого начала. Этот метод не переформатирует ваши разделы и не

уничтожит ваши конфигурационные файлы.

 2.4.4 Создание инсталляционных дискет.

Для создания набора инсталляционных дискет (Installation Floppy Kit) вам

необходимо иметь:

1. Образ загрузочной дискеты Red Hat boot.img, который можно получить в:

ftp//ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/boot.img или в каталоге
образов на  Red Hat CD-ROM.

2. Образ дополнительнойдискеты Red Hat, supp.img, который доступенн в

ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/images/supp.img или в
каталоге образов на  Red Hat CD-ROM. Эта дискета требуется, если ваш метод

инсталляции не основан на  CD-ROM или вы нуждаетесь в поддержке PCMCIA для

инсталляции на каком-нибудь устройства вроде  CD-ROM на переносном

компьютере. Эта дискета может также использоваться с загрузочной дискетой

как запасной стартовый диск для установленной системы.

3. Программа RAWRITE.EXE, которую можно найти в:

ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/i386/dosutils/rawrite.exe или в
каталоге  DOS  в  Red Hat CD-ROM.

4. MS-DOS and Windows 95. Пользователи, устанавливающие  Red Hat Linux

в перый раз на машине, которая будет иметь Linux, установленный в качестве

второй операционной системы, должны также получить:

ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/dos/fdips11.zip и  unzip файлы в C:nFIPS,

если вам нужно освободть место на вашем жестком диководе.

5. Должна быть создана запасная загрузочная дискета для существующей

операционной системы на целевой машине, на которой Linux будет установлен как

вторая операционная система.

2.4.5 Инсталляционная среда.

После того, как вы создадите инсталляционные дискеты, используя  RAWRITE.EXE

или  dd, как это описано на стр. 50, убедитесь (insure), что ваш метод

инсталляции хорошо работает (properly set up) для иннсталляционных дискет

Red Hat. Для установочных методов на CD-ROM, NFS, FTP и жестких дисках

источником должен служть каталог  /RedHat на  "верхнем уровне" с каталогами

/base и  /RPMS под ними:

/RedHat

|----> /RPMS (содержит двоичную  .rpms для инсталляции) |----> /base

 (содержит базовую систему и файлы для установки жесткого диска)

Установка NFS.

Для установки NFS вам будет нужен или  Red Hat CD-ROM на какой-нибудь  машине

(такой как какой-нибудь Linux box) которая может поддерживать и экспортировать

файловую систему ISO-9660 с расширением  Rockridge, или вам нужно отобразить

одну из дистрибуций Red Hat с деревом каталогов, описанном выше, и с

соответствующими файлами в каждом каталоге. Каталог /RedHat должен быть

экспортирован по сети на машину, которая имеет установленный или

модернизированный Red Hat Linux. Это машина должна быть на Ethernet;

вы не можете установить  NFS через  dialup link.

Установка жесткого дисковода.

Установка жесткого диска должна иметь каталог /RedHed, созданный относитнльно

корневого каталога раздела (какого раздела -- не важно), который будет

содержать дистрибуцию Red Hat, полученную или с CD-ROM или с сайта FTP.

Например, на первом разделе  DOS путь к \RedHat должен быть C:\RedHat.

Для файловой системы MS-DOS не играет значения то, что имена package.rpm

укорочены (truncated). Вы должны только обеспечить, чтобы каталог \RedHat\base

содержал базовые файлы с CD-ROM или сайта FTP и каталог  \RedHat\RPMS

содержал все файлы  package.rpm с CD-ROM или сайта  FTP. Тогда вы можете

инсталлировать или модернизировать (upgrade) с этого раздела.

Если вы имеете существующий раздел Linux, который не нуждается в инсталляции

или модернизации, вы можете установить его как расположенный (outlined) здесь

и использовать его.

Инсталляция FTP. Чтобы инсталлировать черз FTP по Internet, вам нужны только

IP-address сервера FTP server и путь в корневом каталоге к Red Hat Linux

system, которую вы хотите инсталлировать. См. в приложении B список сайтов и

отражений (mirrors) Linux FTP. Если вы намерены сделать FTP-инсталляцию через

связь с узкой полосой пропускания (что-нибудь медленнее чем 128K ISDN link),

настоятельно рекомендуем вам скопировать файлы на существующий

 раздел жесткого диска MS-DOSd и затем устанавливать с жесткого диска.

Общий размер пакетов в каталоге  /RedHat/RPMS составляет примерно 170MB и

для их установки потребуются много часов. Если что-нибудь пойдет не так с

установкой, например, прервется связь, вам придется начинать с начала.

Если вы сначала получите файлы и приготовите ваш жесткий диск для установки

Linux, тогда у вас будет меньше работы при устранении сбоя в инсталляции.

Вам даже не нужно выгружать все файлы из  /RedHat/RPMS для успешной

инсталляции минимальной системы, которая потом может расти вместе с вашими

нуждами. См. подробности в следующем разделе.

2.4.6 Настройка (castomizing) вашей  NFS или установка жесткого дисковода.

Вы можете настраивать инсталляционный процесс. Это дело не для слабонервных,

толлько те могут отваживаться на него, кто уже знаком с Linux. Что касается Red

Hat Linux версии  4.x, то каталог  /RedHat/RPMS содержит примерно 170MB

файлов .rpm. RPM сжимает эти пакеты. Предполагается, что для размещения

пакетов на жестком диске нужно  oт 2 до  3MB на каждый  1MB пакетов в RPM.

 Если  package.rpm имеет размер 6MB, вам требуется от  12 до 18MB сбодного

пространствва для установки этого пакета.

Настройка того, какие пакеты доступны для инсталляции, есть вариант (an option)

при инсталляции системы через FTP, NFS и жесткий дисковод. На CD-ROM'ы (обычно)

писать нельзя, но вы можете копировать файлы на жесткий дисковод и

инсталлировать с него с настройкой списка пакетов. Инсталляции с FTP и NFS

могут быть спроектированы только если вы имеете корневой доступ к серверу

(серверам) на вашей сети или ваш системный администратор захочет работать с

вами. Следующая ситуация при инсталляции делает настроечную (custom)

инсталляцию желательной:

когда получают Red Hat Linux через  FTP по низкочастотной (low-bandwidth)

связи или когда предполагается использование последовательности программ

всеми рабочими  станциями Red Hat Linux на сети.

Чтобы настраивать инсталляцию, вы должны получить файл  /base/comps, который

 снабдит вас списком пакетов, который должна нормально включать полная

инсталляция. Затем те пакеты, которые вы действительно хотите установить,

должны быть выгружены из  /base/comps. Файл /base/comps должен быть

отредактирован так, чтобы отметить  (reflect) пакеты, которые вы получили и

собираетесь инсталлировать. Если вы имеете локальные пакеты RPM, вы также

можете добавить их comps-файлу.

comps-файл.

Инсталляционная программа Red Hat использует файл /RedHat/base/comps

(файл, приведенный здесь, есть пример из Red Hat Linux version 4.0) для

определения того, какие пакеты из каждой категории, имеющиеся в каталоге

/RedHat/RPMS, должны быть инсталлированы. Файл организован по категориям

и каждая категория содержит список пакетов, относительно которых Red Hat

полагает, что они составляют минимум,

требующийся для этой секции (section).

ЗАМЕЧАНИЕ: только пакетная часть имени пакета (package-version-build.rpm)

указана в файле. Это знчит, что  comps-файл обычно может исползоваться

от одной версии Red Hat до следующей.

Каждая секция этого файла имеет структуру:

number category package ... end

Она состоит из тега, идентифицирующего номер категории или саму категорию,

список имен пакетов в этой категории и тег "end" для отметки конца категории.

Всем без исключения необходимы пакеты, перечисленные в базисной секции файла.

Другие секции могут настраиваться или исключаться в зависимости от частных

нужд. Например, имеются три типа сетевых станций: "простая", управляемая

(management) и наборная (dial-up). Рассмотрение соответствующих секций

показывает, что многие из программных пакетов числятся во всех трех

категориях, но некоторые пакеты специфичны для категории. Если вы создаете

наборную сетевую станцию, тогда вы смело можете исключить секции "Plain" и

"Management" и любое программное обеспечение, уникальное для этих категорий.

Наоборот, если вы нуждаетесь толко в базисных сетевых возможностях для

сетевых рабочих станций, другие секции могут быть исключены из файла, так же

как и обеспечение, уникальное для этих секций. Все, что вам нужно сделать --

это убедиться, что вы имеете все программные пакеты, перечисленные в нужной

вам категории. Если вы имеете локально настраиваемые пакеты (которые не

предусмотрены в Red Hat Software), вы должны добавить их к одной из имеющихся

подходящих для вас категорий вместо того чтобы создавать новую категорию.

Потому что список пакетов в каждой категории содержит только имя package

(т.е. не все package-name-version-build.rpm), вы можете подставлять

 любые обновления (updates), которые  Red Hat сделал доступными в каталоге

обновлений в:

ftp://ftp.redhat.com/pub/redhat/current/updates или одном из зеркальных сайтов

Red Hat для оригинальных пакетов, находящихся в оригинальном каталоге

дистрибуции /RedHat/RPMS. Программа инсталляции довольно нечувствительна к

конкретной версии. Единственное предупреждение -- обеспечить соотвествие

зависимостям пакета. Когда строится пакет RPM, то RPM сам старается определить,

какие пакеты должны быть установлены, чтобы данный пакет работал

(разработчики RPM также могут вести  непосредственный контроль за этим--

он или она могут добавить зависимости, которые RPM обычно может не различить).

В этом месте необходимо провести некоторые эксперименты или исследования.

 Например, один из путей определения зависимостей пакета (если вы имеете

пользовательский доступ к вашему серверу NFS на некотором существующем

 Red Hat Linux box) состоит в том, чтобы сделать  telnet или login в него

(или, если вы имеете CD-ROM, смонтируйте его и войдите в каталог  RedHat/RPMS)

и запросите пакет о его зависимостях:

[root@happy RPMS] rpm -q -p -R bash-1.14.7-1.i386.rpm

libc.so.5 libtermcap.so.2

Параметр "-q" переводит  rpm в режим запросов, параметр  "-p" требует от rpm

запросить неустановленныйпакет, а  "-R" приказывает  rpm перечислить

зависимости целевых пакетов. В этом примере мы видим, что требуются libc.so.5

и libtermcap.so.2. Поскольку libc и termcap есть часть базы требуемого

обеспечения  (как и bash), вы должны обеспечить, чтобы пакеты libc и

libtermcap (пакеты зависимости) присутствовали, чтобы вы были в состоянии

инсталлировать bash (цель). Если вы инсталлировали  всю базовую систему, вы

можете загружать систему после завершения инсталлционной программы.

Вы можете добавлять дополнительные нужные пакеты к  Red Hat Linux даже в

том случае, если инсталляционная программа сообщила, что какой-то пакет

не удалось установить из-за того, что его зависимости не были удовлетворены.

Таблица на стр. 126 описывает категории программного обеспечения,

находящиеся в /base/comps в Red Hat v4.0

2.4.7 Рекомндуемая минимальная инсталляция.

Трудно определить заранее, как много места потребует инсталляция.

Например, некто, устанавлиыающий систему через  FTP, должен получить базовую

систему и  Dialup Networked Station и установить их. Затем может быть получено

и добавлено дополнительное программное обеспечение, так как нужды растут.

Конечно, если вы хотите заниматься программиированием на Си, вы должны

получить соответствующие пакеты и нужным образом отредактировать файл comps.

Если во время инсталляции вы обнаружите пакет, который требует другой пакет, а

он для вас недоступен, или вы сделали ошибку в файле  comps, то вы обычно

можете закончить инсталляцию, получив загружаемую рабочую систему. Вы можете

исправить ошибку позднее, добавив вручную потерпевшие неудачу пакеты и их

зависимости.

Вообще, если увас установлена вся базисная часть и один из пакетов сетевой

станции, вы можете позднее добавить к системе все, что хотите.

2.4.8 Сколько места вам в действительности нужно?

Таблица на стр. 127 содержит приблизительные требования к пространству на

диске, предъявляемые Red Hat Linux и различными подсистемами.

2.4.9 Инсталляция.

Теперь вы можете создать набор инсталляционных дискет (Installation Floppy

Kit), подготовить ваш жесткий диск и держть наготове вашу инсталляционную

среду. Детали установки следующие. Загрузите вашу систему и сконфигурируйте

инсталляционную программу для инсталляции с выбранного вами носителя.

После этог инсталляция производится шагами, одинаковыми для всех.

Вы должны начать с загрузкм вашего компьютера с дискеты, помеченной как

"Boot diskette."

2.4.10 Повторное обращение к инсталляционному носителю (Installation media revisited).

Как только запустится загрузочная дискета, ядро старается найти каждое

устройство, для которого загрузочное ядро имеет драйверы, компилированные

внутри него. Как только загрузка завершится, появится сообщение с вопросом:

имеете ли вы цветной монитор? (если имеете, выберите "OK"). Затем идет

Red Hat Welcome screen. для продолжения выберите "OK". Следующий вопрос --

нужна ли вам поддержка PCMCIA? Вы можете ответить "yes", если производите

установку на переносный компьютер (laptop), вставляя по приглашению

дополнительную (Supplemental)дискету. После того, как при необходимости

задействована поддержка  PCMCIA, на экране появится вопрос, какого  типа

метод инсталляции использовать? По поводу выбора метода следуйте инструкциям

из следующих разделов/абзацев.

Установка с CD-ROM.

Для установки с CD-ROM высветите "Local CD-ROM" в списке типов инстлляциии.

Затем щелкнете "OK". Вас спросят, имеете ли вы SCSI, IDE/ATAPI или частный

 (proprietary) CD-ROM. Здесь аппаратура производит некое исследование:

если вы имеете 4X или более быстрый дисковод  CD-ROM, изготовленный недавно

и имеющий  Sound Blaster или другую звукоую карту, вы вероятно имеете

дисковод типа IDE/ATAPI. Это -- один из наиболее неясных (confusing) вопросов,

стоящих перед вами.

Если вы выберете SCSI, вы должны знать, какого вида карту SCSI вы имеете, и

вам будет показан их список. Прокрутите его до вашей карты  SCSI. После

того, как вы ее выберете,

 вас спросят, хотите ли вы  AUTOPROBE для нее или  SPECIFY OPTIONS.

Большинство людей выбирают  AUTOPROBE, что побуждает программу сканировать

вашу карту SCSI и задействовать SCSI support для вашей карты, когда он найден.

После того, как инсталляционная программа успешно обнаружит Red Hat CD-ROM,

вам нужно читать следующий раздел.

Установка с жесткого диска.

Для установки с жесткого диска высветите этот вариант и выберете  "OK".

Если вы не имеете ранее выбранного  PCMCIA support, вы будете приглашены

вставить дополнительную (Supplemental) дискету.

Инсталляция с NFS.

Для установки через NFS подсветите этот вариант и выберите "OK". Вы должны

выбрать карту Ethernet, установленную на целевой машине, так что программа

инсталляции сможет загрузить корректный драйвер. Высветите подходящую карту

из списка и затем выберите "OK", позволяя программе инсталляции выполнить

AUTOPROBE для вашей карты.

Если ваша машина заткнется (locks up), нажмите  Ctrl - Alt - Delete для

перезагрузки системы. Обычно это случается, когда программа

сталкивается с картой не-Ethernet. В таком случае попробуйте снова, но

выбирайте SPECIFY OPTIONS и укажите данные о вашей карте в форме:

ether=IRQ,IO PORT,eth0

Это инструктирует программу посмотреть в ячейку, специфицированную значениями

IRQ и IO PORT для карт Ethernet. Если ваша карта Ethernet сконфигурирована

для IRQ 11 и IO PORT 0x300, укажите:

ether=11,0x300,eth0

После того, как карта окажется успешно найденной, вам будет подсказана

информация о TCP/IP на вашей машине и  NFS-сервере с пакетами для

инсталляции  Linux. Сначала вас попросят указать для целевой машины ее

IP-адрес, сетевую маску , шлюз по умолчанию и Primary Name Server. Например:

IP Address: 192.168.181.21 Netmask: 255.255.255.0 Default Gateway: 192.168.181.1

Primary Nameserver: 192.168.181.2

После того как вы выберете  OK, вас попросят указать Domain name и  Host name

целевой машины. Например, если ваше  domain name есть  infomagic.com и

host name есть vador, введите:

Domainname: infomagic.com Host name: vador.infomagic.com

Secondary nameserver IP: Введите, если спрашивают
Tertiary nameserver IP: Введите, если просят
Последнее указание на экране спросит о сервере  NFS и экспортированном

каталоге, содержащем дистрибуцию  Red Hat. Например, если ваш сервер NFS

есть  redhat.infomagic.com, то введите:

NFS Server name: redhat.infomagic.com

Red Hat Directory: /pub/mirrors/linux/RedHat

Если вы не знаете этих имен, спросите вашего системного администратора.

После ввода их выберете OK для продолжения. Если программа инсталляции

сообщит об ошибке в расположении дистрибуции  Red Hat, проверьте, правильно ли

вы ввели все имена и что ваш сетевой администратор дал вам разрешение на

экспорт к целевой машине.

Инсталляция с FTP.

Этот случй подобен инсталляции с NFS, описанной выше. Вас спросят с помошью

подсказки о карте и информации о TCP/IP на вашей машине. Но вместо

информации о сервере NFS вас спросят об имени сайта  FTP и каталоге Red Hat

на зеркальном (mirror) сайте  Red Hat. Одно предупреждение в связи с

FTP-инсталляцией: найдите ближайший к вам и наименее занятый сайт FTP.

См. приложение  B по поводу списка сайтов  Linux FTP.

Если ваша аппаратура не будет опознана, может оказаться необходимым подавить

 (override) сведения об оборудовании надлежащим образом (properly).

Вы можете также проверить:

http://www.redhat.com/pub/redhat/updates/version/images, чтобы узнать, имеет

ли Red Hat обновленные загрузочные дискеты для вашего оборудования.

2.4.11 Обзор завершения инсталляции.

1. Затем вас спросят, устанавливаете ли вы новую систему или модернизируете

Red Hat Linux 2.0 или следующих версий. Если модернизируете, вам не будет

предоставлена возможность разделять ваш жесткий диск  или конфигурировать

что-нибудь с вашей системой кроме LILO. Выбирайте для продолжения либо

INSTALL либо  UPGRADE.

2. Если вы модернизируете, вас попросят указать корневой раздел вашей

существующей системы Red Hat. Высветите этот раздел и нажмите  OK.

Если вы устанавливаете

в первый раз, вам нужно разделить ваш жесткий диск  со свободным

пространством, определенным ранее.

3. Поле того, как вы создадите необходимые разделы для самого Linux и

Linux Swap, вы должны инициализировать и задействовать раздел swap.

Затем вас спросят, в какой раздел(разделы) вы хотите установить Linux.

В случае  модернизации выбирайте корневой раздел. Вы должны сконфигурировать

и выбрать по крайней мере один раздел, который будет корневым разделом.

Подсветите корневой раздел. Затем, в случае не модернизации, вам предложат

таблицу других доступных разделов. Выберите подходящие разделы и  EDIT  для

указания того, какие разделы будут использованы для каждого каталога.

Если вы имеете более одного раздела для инсталляции Linux, теперь подошло

время обозначить их тоже.

4. Затем будет представлен список категорий программного обеспечения для

инсталляции, сопровождаемый возможностями  настройки пакетов из каждой

категории, предназначенных для инсталляции. Если вы прежде  не устанвливали

 Red Hat или другие дистрибуции Linux, просто выбирайте категорию обеспечения

для установки и  предоставьте программе установки действовать по умолчанию

для каждой категории. Если вам понадобится пакет, изначально не установленный,   

это всегда можно сделать позже. Во время установки пакетов вы можете  следить

за ее ходом по индикатору процесса, а сами за это время можете выпить

чашку-другую кофе. Инсталляция может занять от 30 минут до часа и более, в

зависимости от выбора программ и конфигурации оборудования.

5. После окончания установки программного обеспечения  вас спросят о

конфигурации вашей мыши. Обсуждение протоколов мыши и устройств см. на стр. 40.

6. Следующим является конфигурация системы  X Window. Рекомендуется подождать

первой загрузкми вашей системы, прежде чем конфигурировать X. Если при

конфигурации Х что-то пойдет не так, вам может понадобиться запустить

процедуру инсталляции с самого начала, если программа инсталляции будет не в

состоянии восстановиться.

7. Если у вас нет карты Ethernet, не конфигурируйте вашу сеть в этот раз.

Если у вас есть сетевая карта и вы не конфигурировали ее ранее, вы должны

конфигурировать ее сейчас. Конфигурация сети dialup должна быть проделана

после завершения инсталляции.

8. Затем вам нужно сконфигурировать часы системы. Правильным будет выбор UTC,

если вы находитесь на сети и хотите правильно использовать дневное летнее

время. Если компьютер есть отдельня машина, лучше выбрать Local Time.

9. Если вы не имеете клавиатуры US, вам нужно указать конфигурацию для вашей

клавиатуры.

10. Вы получите подсказку для корневого системного пароля. Не забывайте его.

Восстановление пароля -- не простое дело. Пароль вам понадобится для доступа

к системе при первой перезагрузке.

11. Наконец, вас спросят о конфигурации LILO.

Если вы не установили корневой раздел, который расположен между цилиндрами

0-1023, то не устанавливайте LILO. Когда вы будете перезагружаете систему

в первый раз, то если  LILO не даст вам загрузить систему правильно,

воспользуйтесь аварийной (Emergency) загрузочной дискетой  MS-DOS и Windows 95

и по  A:\> вызовите FDISK /mbr. Это позволит вашей системе загрузить

существующую систему MS-DOS или Windows 95, как это делалось до инсталляции

LILO. Затем вы можете использовать загрузочную дискету  Red Hat с

 с следующими параметрами при загрузке:

попросите (prompt) загрузить вашу систему с жесткого диска:

boot: rescue root=/dev/xxxx ro load ramdisk=0

Здесь xxxx означае корневой раздел.

После завершения установочной процедуры вы можете перезагрузить вашу

систему и использовть Linux.

2.4.12 После инсталляции.

Теперь, когда вы инсталлировали Linux и в первый раз загрузили вашу систему,

отметим неколько полезных фактов относительно использования вашей системы.

Понимание приглашений LILO.

Когда вы включаете или перезагружаете вашу систему, вы можете увидеть

приглашения LILO, которую вы успешно конфигурировали, в течение 30-секундной

задержки перед тем как она начнет загружает систему. Если вы ничего не делаете,

то по умолчанию операционная система будет загружена по истечении названного

выше промежутка времени. Однако, с помощью LILO вы можете управлять некоторыми

аспектами загрузки Linux или  приказать  LILO загрузить альтернативную

операционную систему.

Если вы хотите подавить действия LILO по умолчанию, нажмите клавишу Shift

при появлении  LILO, что вызовет появление приглашения "boot:".

Нажав Tab при этой подсказке, вы получите список доступных операционных систем:

LILO boot: dos linux boot:

Это говорит вам, что  "dos" есть операционная система по умолчанию, которая

будет загружена, если ничего не будет напечатано; для загрузки Linux

напечатайте  "linux".

Вместе с тем  LILO позволяет вам передать параметры в ядро Linux, которые

подавят поведение по умолчанию. Например, вы можете экспериментировать с

стартовыми файлами конфигурации и делать что-то, препятствующее обычным

действиям системы. В таком случае вам следует загружать систему до точки,

где она начинает читать конфигурационные файлы, не дальше. Для этого

предназначен параметр "single":

boot: linux single загружает систему в режиме одного пользователя, так что вы

можете предпринять корректирующие действия. Это также полезно, если ваша

система не должна проходить по какой-то причине весь путь  до выдачи

приглашения login: .

Вход в систему (Logging) в первый раз.

Теперь, когда вы столкнетесь с приглашением login: в первый раз, вы можете

не знать, как войти в систему. В этот момент во вновь установленной системе

есть только одна учетная запись (account) для регистрации -- администраторская

запись "root". Этот режим используется для управления системой: для ее

конфигурирования, добавления и удаления пользователей и программного

обеспечения и т.п. Чтобы зарегистрироваться, введите "root" по приглашению

login: и нажмите  Enter . У вас спросят пароль, который вы назвали при

инсталляции. Введите его по приглашению password:.

Системное приглашение [root@locahost] # появится после успешных действий с

login. Это системное приглашение сообщает две вещи: вы зарегистрированы как

root, и  ваша машина получила имя localhost. Если вы назвали как-то вашу

машину в процессе инсталляции, ваше  host name появится вместо localhost.

2.5 Caldera OpenLinux

Этот раздел о  Caldera OpenLinux написал  Evan Leibovitch. Он представляет

дополнение для руководства  Getting Started, которое  Caldera рассылает с

со всеми его основанными на Linux продуктами. Ссылки на это руководство:

the Getting Started Guide for Caldera Open Linux Base далее в разделе указаны
как "Руководство".

2.5.1 Получение Caldera OpenLinux (COL).

В отличие от других дистрибуций Linux, Caldera OpenLinux недоступен для

выгрузки из Internet и не распространяется свободно. Причиной этого являются

коммерческие пакеты, составляющие часть COL; хотя большинство компонент COL

подпадают под условия  GNU Public License, коммерческие компоненты, такие

как Looking Glass

и  Metro-X, не подпадают. В списке пакетов на стр. 196 Руководства, включенных

в средства COL, коммерческие пакеты отмечены звездочками.

COL доступен непосредственно от Caldera или через сеть  партнеров  по всему

миру, взявших обязательства по поддержке продуктов Caldera. Эти партнеры

могут обычно оказывать профессиональную помощь в конфигурировании и обучении

пользователей Caldera. Текущий список пкартнеров см. на  Caldera web-сайте.

2.5.2 Подготовка к инсталляции Caldera OpenLinux.

Caldera поддерживает те же устройства, что и другие варианты на базе ядра

Linux 2.0. В приложении  A к Руководству перечислены большинство из

поддерживаемых узлов  SCSI и конфигурации параметров, необходимых для

большинства комбинаций аппаратных устройств.

Руководство Caldera содержит инсталляционные рабочие таблицы, которые

помогут вам в сборе сведений о всех деталях, необходимых при установке

системы. Настоятеельно рекомендуется собрать их перед началом инсталляции;

хотя некоторые параметры, такие как для установки вашей сети, не требуются при

инсталляции, сделать все сразу обычно много проще, чем возвращаться для этого

назад. Иногда возвратов не избежать, но лучше делать как можно больше во время

инсталляции.

2.5.3 Создание дискет  boot/modules.

В дистрибуцию COL не включены дискеты, необходимые при инсталляции. Таких

дискет две; одна используется при загрузке, а другая есть диск "modules",

содержащий многие драйверы для аппаратуры.

Хотя Руководство рекомендует создать эти дискеты копированием их с CD-ROM,

лучше получить их новейшие версии с Caldera web-сайта. Образы дискет на

старых CD-ROM'ах содержат ошибки, приводящие к проблемам, особенно при

инсталляциях с использованием дисков  SCSI и больших разделов.

Чтобы получить новейшие версии образов названных дискет, выгрузите их с сайта

 Caldera FTP. В каталоге  pub/col-1.0/updates/Helsinki вы найдете совокупность

пронумерованных каталогов. Просматривайте их в восходящем порядке -- тогда вы

получите новейшие версии. Если вы найдете, что один из этих каталогов имеет

подкаталог с именем bootdisk, его содержание есть то, что вам нужно.

Вы должны найти два файла: tall-2.0.25-XXX.img и

modules-2.0.25-XXX.img    Здесь XXX заменяет номер версии образа дискеты.

Во время написания настоящего раздела текущие образы имели номерверсии  034 и

помещались в каталоге 001.

После получения этих образов перенесите их на дискеты, как это описано для

обших (generic) инсталляций на стр. 50, используя  MS-DOS-программу

RAWRITE.EXE с Caldera CD-ROM или с dd  системы Linux.

Caldera's CD-ROM  самозагружаем  (bootable), если BIOS вашей системы допускает

это, но лучше использовать выгруженные дискеты, если это возможно. Они новее и

содержат исправления (bug-fixes), которых может не быть в версиях с CD.

2.5.4 Подготовка жестких дисков.

Эта процедура не отличается от  подобной процедуры для для других дистрибуций

Linux. Вы должны использовать программу fdisk на вашем загружаемом жестком

диске  для размещения по крайней мере двух разделов Linux, один для области

swap и другой для корневой фйловой системы. Если вы планируете сделать вашу

систему dual-boot COL с другой операционной системой, такой как Microsoft

Windows, MS-DOS или OS/2, обычно предпочтительнее устанавливать COL последней.

Программы Linux fdisk распознают распознают "чужие" ОС лучше чем средства

разделения диска других операционных систем.

Чтобы запустить  Linux fdisk, нужно запустить вашу систему с загрузочной

дискеты (и, может быть, modules), описанной выше. Вы должны сообщить COL,

какой род диска и дисковода вы имеете. Вы не сможете дойти даже до вызова

fdisk, если  Linux не опознает ваш жесткий диск! Чтобы сделать это, следуйте

загрузочным инструкциям в Руководстве, с шага 2 на страницах 33-36.

Не беспокойтесь за ход инсталляции или определение  CDROM'ов или сетевых

карт в это время; сейчас нужно только, чтобы  Linux "увидел" загрузочный

жесткий  диск для того, чтобы вы могли разделить его с помощью fdisk. Краткое

описание употребления Linux fdisk помещается на стр. 28 Руководства.

Помните, что во время работы fdisk вы должны установить и вашу корневую

файловую систему как родную для Linux (печатайте  83) и ваше пространство

Swap (печатайте 82) как новые разделы. Краткое рассуждение о том, сколько

места отвести для swap, см. на стр. 10 Руководства.

Как только вы распределите разделы и запишете информацию в таблицу

разделов, чтобы сделать их постоянными, можно перезагрузиться.

2.6 Slackware

Этот раэдел о Slackware Linux написал Sean Dreilinger.

2.6.1 Slackware не для вас. (а, может быть, и для вас)

Добро пожаловать в дистрибуцию Slackware Linux!

Этот раздел предназначен помочь новому пользователю или администратору Linux

оценить Slackware, спланировать систему  Slackware и установить Slackware

Linux.

Вопрос, выбирать или нет  Slackware как букет Linux, которым вы будете

наслаждаться, требует серьезных размышлений. Это может показатьсч тривиальным

решением теперь, но рамки  Linux имеют свойство требовать все больше

ответственности в организации вычислительного окружения. Много экспериментов

с Linux были проделаны в  его первый год, когда он стал миссионерской машиной,

используемой много большим количеством пользователей для разных целей, чем

предполагалось изначально.

Slackware есть одна из наиболее распространенных дистрибуций  Linux. Когда

встает вопрос о нахождении новейшей, легчайшей или наиболее тщательно

спланированной дистрибуции Linux, Slackware может быть вне конкуренции ("none

of the above").

Предистория жизни Slackware обещает перспективы в будущем.

2.6.2 Краткая история.

В 1993 г. Soft Landing System создала одну из первых организованных

дистрибуций  Linux. Хотя это было и хорошим началом, дистрибуция  SLS

имела много изъянов. Slackware, неожиданнвя удача, полученная  Patrick

Volkerding, разрешала большинство из них. Она распространялась через  FTP и

воплощенная на CD-ROM'ах, быстро стала наиболее широко известным вариантом

Linux. На время  Slackware оставалась единственным  полным "решением"

 Linux. Другие спонсоры дистрибуций Linux, как коммерческие, так и бесплатные,

постепенно разрабатывали дистрибуции, которые также хорошо зарекомендовали

себя.

К январю 1994 г. Slackware достигла такого широкого использования, что

стала популярной  как рок-звезды и культовые лидеры. Слухи, распространяемые

по Usenet, намекали, что весь проект Slackware был работой ведьм и служителей

дьявола!

"Linux, свободная ОС....исключительно для вашей души! MOUHAHAHAHA!"

(цитата из: cajho@uno.edu Date: 7 Jan 1994 15:48:07 GMT)

Шутки о зверином числе 666, демонах и спекуляции, и что  Pat  Volkerding был в

действительности замаскированный L. Ron Hubbard, бурно распространялись

некотороре время. Эти забавные инциденты, вероятно, помогли  Slackware

приобрести  на рынке лозунг: I LOVE THIS!!

Я присматривал здесь, какую версию  Linux установить, но после всего этого

думаю, теперь нет другого выбора кроме Slackware.

(цитата из: widsith@phantom.com (David Devejian) Date: 10 Jan 1994 04:57:41

GMT)

Если отбросить весь фольклор и шутки, то окажется , что Slackware есть

мудрый и достойный выбор для ваших приключений в Linux, если вы -- любитель,

студент, хакер  или начинающий системный администратор.

2.6.3 Но почему?

Если вы -- системный администратор, вы уже могли иметь дело с одним или более

ключевых серверов, исполняющих Slackware. Если вы не имеете времени для

экспериментов на работе, обращение (sticking) к проверенной и надежной

дистрибуции может оказаться наиболее простым путем к ним. Если вы ожидаете

получить помощь от грамотных друзей и коллег из UNIX, убедитесь прежде, что

они занимаются чем-нибудь похожим -- и вероятнее всего это будет исполнение

Slackware. Его изъяны (shortcomings) широко известны, по большей части

обнаружены, документированы и где можно исправлены (patched). Вы можете

сложить блок Slackware, заткнуть известные дыры в защите и установить

некоторые дополнительные средства из других дистрибуций Linux, чтобы создать

отличный сервер UNIX или настольную рабочую станцию, и все это за пол-дня.

Загляните также в руководство  Buyer'а, опубликованное в  Linux Journal,

в котором проводчтся тщательные сравнения и оценки каждой известной

дистрибуции. Непредвзятый  перечень особенностей  Linux можно найти в

Linux Distribution HOWTO (см. приложение A).

2.6.4 Upgrade? Дважды подумайте!

ЗАМЕЧАНИЕ от 24-Aug-95: Попытки модернизировать  ELF Slackware от a.out

Slackware неминуемо приведут вас к всяческим проблемам. Не делайте этого.

Patrick Volkerding.

Одной вещью, о которой мы не слышим слишком часто в связи с Slackware, есть

поворот обратно (U-word). Программа установки Slackware спроектирована так,

что она размещает новую операционную систему на пустом жестком диске или его

пустых разделах. Инсталляция  в добавление к прежней установке Slackware

может стереть привычные вам приложения и вызвать проблемы совместимости

между модернизированными прикладными программами и старыми файлами

на той же системе. Когда  Slackware собиралась в первый раз, каждый был

начинающим пользователем Linux  и вся ситема была экспериментальной. Тогда

реинсталляция всей операционной системы и приложений была обычным делом.

Сегодня многие институты и деловые организации используют большие и сложные

приложения. В такой обстановке каждая перезагрузка тщательно планируется, и

разрушение всей системы с переписыванием всех пользовательских файлов или

настроенных прикладных программ абсолютно неприемлемо.

Обучение вас тому, как обмануть Slackware upgrade, не входит в цели

настоящей главы, но это может сработать, если вы -- опытный администратор

UNIX и предприняли меры предосторожности для сохранения ваши локальных

модификаций и пользовательских файлов. В Internet имеется ресурс, который может

проанализировать вашу дистрибуцию и привести ее в современное состояние в

рамках  Internet. Вы можете ознакомиться с этим URL (Uniform Resourse Locator),

если вы столкнулись с ситуацией модернизации:

ftp://ftp.wsc.com/pub/freeware/linux/update.linux/ Или читайте, плачьте и

учитесь на опыте модернизации Greg Louis по его  mini HOWTO документу:

Upgrading Your Linux Distribution, доступному там, где отражены некоторые

публикации  LDP (Language Data Processing):

http://sunsite.unc.edu/LDP/

2.6.5 Выбор метода инсталляции.

Slackware може быть инсталлирован с различных носителей или источников в сети

в зависимости от ваших нужд и вашего бюджета. Каждый метод инсталляции требует

от вас наличия по крайней мере трех дискет.

CD-ROM.

Инсталляция с CD-ROM есть быстрый, удобный и популяпный способ. Кто-то должен

решиться и оплатить начальную покупку CD-ROM, имея ввиду в дальнейшем его

совместное использование. Потому что Linux и дистрибуции Slackware

разрешается копировать и вы можете сделать столько копий, сколько хотите.

Установка с CD-ROM есть также хорошая практика с точки зрения сетевого этикета,

поскольку вы не занимаете канал на длящуюся целый день пердачу по FTP. Наконец,

вы получаете при этом дополнительные утилиты и документацию, сопровождающую

CD-ROM, что особенно ценно, если вы наталкиваетесь на трудности при инсталляции

или захотите добавлять компоненты в будущем.

Коллега! Если вы любитель (или хотите понаблюдать за инсталляцией нескольких

Slackware прежде чем самим приняться за работу), посмотрите, нет ли в вашем

окружении группы пользователей Linux, которая спонсирует своих коллег по

установке. Представвьте себе комнату, полную щедрых, знающих хакеров,

объединившихся для совместного использования CD-ROM'ов и омена информацией  с

другими энтузиастами!

FTP.

Если вы получаете  Slackware с ближайшего возможного  FTP-зеркала (mirror),

вам все равно нужно перенести "дисковый образ" Slackware на установочный

носитель ,такой как раздел жесткого диска или трудолюбиво записать на 50 с

лишним дискет.

NFS.

В сетевом окружении возможно установить  Slackware на совместно используемую

файловую систему и разрешить всем в локальной сети установку с нее. Если вы

имеете  техничское  know-how или уговорили системного администратора,

грамотного в  Linux, то это прекрасный путь. Начальная дистрибуция

Slackware может быть добавлена в сеть через CD-ROM, FTP, Загрузочные дискеты,

магнитную ленту или даже через отдаленные NFS share по Internet!

Детали такого отдаленного обмена см. в таких URL:

http://sunsite.doc.ic.ac.uk/sunsite/access/nfs.html

ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/MIRRORS.TXT

http://www.cs.us.es/archive/nfs.html

Дискеты.

Это очень трудоемкий способ, но он работает--вы должны создать кучу дискет,

необходимую для инсталляции Slackware и затем одну за другой скармливать их

по проглашению вашей коробке. "Дисковые множества" Slackware спроектированы и

организованы так, чтобы соответствовать дискетам. Если вы имеете в своем

распоряжении большую стопу отформатированных дискет высокой плотности, это

может оказаться наиболее экономным путем.

Жесткий диск.

Этот путь возможен, если вы получили дистрибуцию Slackware через Internet по
FTP--тогда вы избежите кучи дискет и ограничитесь созданием только трех:

загрузочной, корневой и аварийной (boot, root, and rescue). Вам нужно иметь

для этого способа лишний диск или раздел диска для размещения файлов Slackware

во время инсталляции (потом вы можете стереть их). Инсталляция с жесткого

дисковода потребует дополнительной работы, если вы купили CD, но ваш

дисковод  CD-ROM не поддерживается никаким из ядер  Linux, которые пришли с

Slackware CD. В этом случае вы должны, используя вашу имеющуюся операционную

систему, переписать файлы Slackware на свободное место жесткого диска, затем

выполнить начальную загрузку (boot into) инсталляции  Slackware.

Магнитная лента.

Будучи экспериментом во время написания настоящего раздела, лента обещает

компромисс в скорости и экономии при установке  Slackware. Его стоит

принять во внимание, если ваш друг, имеющий совместимую лентопротяжку, может

дублицировать для вас архивы  CD или FTP. Последние детали можно узнать в

Tape section файла  INSTALL.TXT, который сопровождает вашу дистрибуцию

Slackware.

2.6.6 Самозагружающиеся диски: всегда полезная вещь.

Даже если вы одарены прямой связью T-3 с Internet, которая дает вам возможность

поглотить (suck up) новую дистрибуцию Slackware прямо из Сети, вам следует

начать с постройки двух установочных дискет Slackware (boot and root) и только

затем двигаться дальше. В случае неожиданного несчастья (отключения питания,

любимая кошка пробежала по клавиатуре, ошибка оператора) эти два моленьких

диска могут оказаться в состоянии оживить вашу систему или по крайней мере

спасти ваши личные файлы.

2.6.7 Рабочая таблица для установки Slackware.

После того, как все файлы будут скопированы, Slackware может продолжать

установку большей части системы и сетевой конфигурации, если вы к этому

готовы. Чтобы помочь вам планировать ваши решения, этот раздел содержит

рабочую таблицу, построенную согласно текстам, выдаваемым программой установки

Slackware. Вы можете использовать эту таблицу для записи ответов

заранее ( пока ваш компьютер еще работает!), чтобы иметь подготовленными

необходимые детали разделов и IP-адресов, сведения о модеме и мыши, имена

хоста и области и прочее, что требуется во время установки.

1. Клавиатура: установка Slackware захочет узнать, хотите ли вы преобразовать

вашу клавиатуру к чему-нибудь отличному от стандартного расположения

клавиш согласно стандарту  USA 101?  уеs или no

2. Конфигурация Swap: `Хотите вы иметь один или более разделов, приготовленных

по типу  82  (Linux Swap)? yes или no`.

`Хотите ли вы установить  mkswap для использования на вышем разделе swap?`

Наиболее вероятно "yes",

если вы имеете более  4MB RAM или не сделали этого раньше для облегчения

установкиr.  yes или no

3. Приготовление главного раздела Linux: программа установки будет перчислять

все разделы, помеченные как тип 83 (разделы Linux) и спрашивать, какой

использовать в качестве корневого (/) для файловой системы Linux. Используйте

формат вида  /dev/hda3 с нужными именами устройств.  Имя раздела

Теперь вы имеете последнюю возможность вернуться назад!

Когда вы используете установку в режиме scratch , вы должны инсталлировать

на чистом разделе. Если вы еще не форматировали его вручную, вы должны

форматировать его по приглашениям. Введите  "I" для установки по чистому

(from scratch) или  "a" для добавления программ к уже существующей системе.

[i]nstall или  [a]dd (ре)форматируют главный раздел Linux.

`Хотите ли вы форматировать этот раздел?`

[y]es, [n]o, или [c]heck sectors а также ext2fs по умолчанию устанавливают

по одному дескриптору файлов (i-node) на каждые  4096 байтов дискового

пространства. Если вы намереваетесь иметь много очень маленьких файлов на

вашем диске, вы должны иметь много i-nodes (для каждого файла нужен 1 i-node).

Вы можете изменить их плотность до одного i-node на  2048 байтов или даже на

1024 байтов. Введите  2048 или  1024 или просто нажмите Enter для значения по

умолчанию в 4096.        4096 (default). 2048 или 1024

4. Приготовление дополнительных разделов Linux

Dы можете смонтировать несколко других разделов для /usr или /usr/X11 или

(/tmp--называйте сами).

`Хотите ли вы завести несколько других разделов  Linux для монтирования

нескольких ваших каталогов? [y]es или [n]o`

`Это ваши разделы  Linux` (список разделов выдается).

`Эти разделы уже используются` (выдается их спмсок).

`Назовите разделы, которые вы хотите использовать или введите Q для

прекращения добавления новых разделов. Используйте формат вида: /dev/hda3

или с другими именами устройств.

` Имя раздела или [q]uit`

`Хотите ли вы форматировать этот раздел?` [y]es, [n]o, или также

[c]heck sections.

 Теперь этот новый раздел нужно смонтировать где-нибудь в вашем новом

каталоговом древе. Например, если вы хотите положить его в  /usr/X11R6,

то ответьте:

/usr/X11R6

`Где вы хотите смонтировать этот новый раздел?`   Точка монтирования
`Хотите ли вы смонтировать еще дополнительные разделы?`  [y]es или [n]o

5. Установка разделов DOS и OS/2:

`Следующие разделы DOS FAT или  OS/2 HPFS были найдены:` (выдается список

разделов). `Хотите ли вы сделать некоторые их этих разделов видимыми из Linux?`

[y]es or [n]o

`Назовите разделы, к которым вы хотите иметь доступ из Linux, или напечатайте q

для прекращения добавления новых разделов.Используйте формат : /dev/hda3 или с

другими именами устройств.` Имя раздела или [q]uit

Теперь этот новый раздел должен быть смонтирован где-то в вашем каталожном

дереве. Назовите имя каталога, в который вы хотите его положить.

 Ваш ответ, например, может быть таким: /dosc, /dosd, или что-то подобное.

`Где вы хотите смонтировать этот раздел?`       Место монтировки

6. Выбор носителя источника:

(a) Установка с раздела жесткого диска. (b) Установка с дискет.

(c) Установка через NFS. (d) Установка из ранее смонтированного каталога

(e) Установка с CD-ROM. Ваш ответ 1, 2, 3, 4 или 5

7. Установка с раздела жесткого диска.

Чтобы устанавливать непосрдственно с жесткого диска, нужно иметь раздел с

каталогом, содержащим дистрибуцию Slackware, причем такой^ что каждый диск,

отличный от загрузочного диска, содержится в отдельном подкаталоге.

Например, если дистрибуция содержится в /stuff/slack, тогда вы должны иметь

каталоги с именами  /stuff/slack/a1, /stuff/slack/a2 и т.д., каждый содержит

файлы, которые должны быть на соответствующей  дискете. Вы можете

инсталлировать с  DOS, HPFS или раздела Linux. Войдите в раздел, где хранятся

источники  Slackware или введите p, чтобы увидеть список разделов

 Имя раздела или  [p]artition list

`В каком каталоге в этом разделе находятся источники Slackware.`

В предыдущем примере это должен быть: /stuff/slack.

What directory are the Slackware sources in?     Имя каталога

`Какой тип файловой системы содержит ваш рздел с источниками Slackware?`

(a) FAT (MS-DOS, DR-DOS, OS/2) (b) Linux Second Extended File System

(c) Linux Xiafs (d) Linux MINIX (e) OS/2 HPFS

1, 2, 3, 4, or 5

8. Установка из предварительно смонтированноого каталога.

Теперь мы будем  устанавливать из текущего каталога. Он может быть смонтирован обычно или

через NFS. Вы должны указать имя каталога, который содержит подкаталоги для

каждого исходного диска.

`Из какого каталога вы хотите устанавливать?`  Имя каталога.

9. Установка с дискет.

Базовая серия Slackware (A) может быть установлена с дискет 1.2M или 1.44M.

Большинство других дисков не соответствуют  1.2M дискетам, но могут быть

выгружены на ваш жесткий диск и инсталлированы с него позже.

`С какого дисковода вы хотите устанавливать` (1/2/3/4)?

/dev/fd0u1440 (1.44M drive a:) /dev/fd1u1440 (1.44M drive b:)

/dev/fd0h1200 (1.2M drive a:) /dev/fd1h1200 (1.2M drive b:)

1, 2, 3, or 4

10. Установка через NFS.

Вы работаете с (You're running off) файловой системой жесткого диска.

Работает ли сейчас ваша машина на сети, с которой вы планируете произвести

инсталляцию? Если так, то мы не будем переконфигурировать вашу карту ethernet.

`Are you up и работаете на сети? [y]es или [n]o

Вам нужно указать IP-адрес, который вы хотите присвоить вашей машине.

Например, 111.112.113.114.

What is your IP address?   IP-адрес

Теперь вам нужно сообщить  вашу сетевую маску. Обычно это 255.255.255.0.

What is your netmask?

Do you have a gateway (y/n)?

What is your gateway address?

IP address Good!

Мы определились на  локальном конце, но теперь нужно знать, где взять

программные пакеты для установки. Прежде всего, нам нужен IP-адрес машины,

где расположены источники Slackware. Поскольку вы уже работаете по сети, вы

 можете использовать при желании имя хоста вместо IP-адреса. `Каков IP-адрес

вашего сервера NFS?`

IP address

На сервере должен быть каталог с источником Slackware с подкаталогами для

каждой дискеты. Пограмма установки должна знать имя каталога на вашем сервере,

который содержит подкаталоги дискет. Например, если ваш диск  A3 находится в

 /slackware/a3, вы должны ответить:

/slackware.

What is the Slackware source directory?   Directory name.

11. Инсталляция с  CD-ROM.

Какой тип дисковода  CD-ROM вы имеете?

(a) Обычно это  ATAPI/IDE CD drives (/dev/hd*)

(b) SCSI (/dev/scd0 или /dev/scd1).

(c) Sony CDU31A/CDU33A (/dev/sonycd).

(d) Sony 531/535 (/dev/cdu535)

(e) Mitsumi, частный интерфейс ---не  IDE (/dev/mcd).

(f) New Mitsumi, также не  IDE (/dev/mcdx0).

(g) Sound Blaster Pro/Panasonic (/dev/sbpcd).

(h) Aztech/Orchid/Okano/Wearnes (/dev/aztcd).

(i) Phillips и некоторые ProAudioSpectrum16 (/dev/cm206cd)

(j) Goldstar R420 (/dev/gscd)

(k) Optics Storage 8000 (/dev/optcd)

(l) Sanyo CDR-H94 + ISP16 soundcard (/dev/sjcd).

(m) Try to scan for your CD drive

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 8, 9, 10, 11, 12 или 13 IDE CD-ROM.

Введите имя устройства, которое представляет ваш дисковод  IDE CDROM. Это

будет, вероятно, одно из ( в порядке убывания вероятности):

/dev/hdb /dev/hdc /dev/hdd /dev/hde /dev/hdf /dev/hdg /dev/hdh /dev/hda

Device name

SCSI CD-ROM: Какой SCSI CD-ROM вы используете? Если не уверены, укажите

/dev/scd0.    1. /dev/scd0 2. /dev/scd1

Метод инсталяции: С помошью Slackware CD вы можете использовать большинство

систем с CD, если у вас мало места на жестком диске или если вы только

хотите испытать Linux без проведения полной инсталляции. Какого типа

инсталляцию вы хотите (slakware или slaktest)?

slakware   Нормальная установка на жесткий диск

slaktest   Выполните (Link)  /usr-?/cdrom/live/usr, чтобы выполнять в основном

с  CD-ROM slakware или slaktext

12. Отбор последовательностей (Series)

Укажите, какие пакеты вы планируете установить. Вы можете указывать любую

комбинацию установок дисков по приглашению, которое следует. Например, для

инсталляции базовой системы, the base X Window System и  the Tcl toolkit

вы должны ввести: a x tcl.

Which disk sets do you want to install?

A Base Linux system AP, Various applications that do not need X,

D Program Development (C, C++, Kernel source, Lisp, Perl, etc.)

E GNU Emacs,

F FAQ lists,K Linux kernel source,

N Networking (TCP/IP, UUCP, Mail),

Q Extra kernels with special drivers (needed for non-SCSI CD),

T TeX TCL Tcl/Tk/TclX, Tcl language, and Tk toolkit for developing X apps X

Xfree86 Base X Window System XAP XWindow Applications XD Xfree86 X11 server

development system

XV Xview (OpenLook virtual Window Manager, apps)

Y Games (that do not requireX)

Можно указывать любые комбинации a ap d e f k n q t tcl x xap xd xv y

и другие множества дисков, разделенные пробелами.

13. Установка программного обеспечения.

Затем программные пакеты должны быть переданы на ваш жесккий диск. Если вы

впервые инсталлируете Linux, вам следует использовать режим PROMPT. Этот

режим отвечает файлу по умолчанию на первом диске каждой серии, которую вы

устанавливаете. Он обеспечивает автоматическую установку затребованных

пакетов. Вы получите приглашения для установки других пакетов. Если вы не

используете режим PROMPT, то программа установки сама установит все пакеты

с отобранных вами дисков.

Do you want to use PROMPT mode (y/n)?  [y]es or [n]o

Эти выборы по умолчанию могут определят сами пользователиe -- вы можете

предписать каждому пакету быть автоматически добавленым или отброшенным,

редактируя файл с именем  TAGFILE, который имеется на первом диске каждой

серии. Имеется также копия оригинального  tagfile с именем  TAGFILE.ORG,

с помощью которого можно восстановить действия, предусмотренные по

умолчанию. Tagfile содержит все команды, необходимые для полной автоматизации

вашей инсталляции. Если хтите, вы можете воспользваться специальными

расширениями tagfile'ов, образованных  "." и следующей комбинацией трех

символов, отличной от tgz. Например, я использую  ".pat". И когда во время

инсталляции попадаются файлы с именем "tagfile.pat", они используются вместо

подразумеваемых файлов  "tagfile". Если программа установки не находит

установочных расширений, она использует "штатные"  tagfile'ы.

Вводите ваши настроечные расширения  (включая ведущую ".") или просто

нажмите Enter для продолжения без настроечного расширения.

14. Особые конфигурации (Extra Configuration.)

Если хотите, вы можете теперь использовать возможности (options) для

реконфигурации вашего программного обеспечения, приготовить загрузочную

дискету и установить LILO. Если вы установили новый образ ядра, вы дожны снова

проделать соответствующие шаги.    [y]es or [n]o

15. Создание загрузочной дискеты.

It is recommended that you make a boot disk. Would you like to do this?

[y]es or [n]o

Теперь вставьте отформатированную дискету в ваш загрузочный дисковод.

Он будет превращен в ваш загрузочный диск Linux. Используйте его для загрузки

Linux, пока LILO не было сконфигурировано для загрузки с жесткого диска.

Все данные на этой дискете будут стерты. Вставьте дискету и нажмите Return

или s , если хотите пропустить этот шаг.

Enter or [s]kip

16. Установка модема.

Связь в  /dev будет создана из вашего выносного (callout) устройства (cua0,

cua1, cua2 , cua3) к /dev/modem. Вы можете изменить эту связь позже, если вы

присоедините ваш модем к другому порту.

Would you like to set up your modem?  [y]es or [n]o

Это последовательные стандартные устройства I/O

 Which device is your modem attached to (0, 1, 2, 3)?

0 /dev/ttyS0 (or COM1: under DOS)

1 /dev/ttyS1 (or COM2: under DOS)

2 /dev/ttyS2 (or COM3: under DOS)

3 /dev/ttyS3 (or COM4: under DOS)

0, 1, 2, or 3

17. Установка мыши.

Связь будет установлена в /dev от вашей мыши к /dev/mouse. Потом вы можете

изменить эту связь, если переключитесь на мышь другого типа

Would you like to set up your mouse? [y]es or [n]o

These types are supported.

Which type of mouse do you have (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7)?

(a) Microsoft compatible serial mouse

(b) QuickPort or PS/2 style mouse (Auxiliary port)

(c) Logitech Bus Mouse

(d) ATI XL Bus Mouse

(e) Microsoft Bus Mouse

(f) Mouse Systems serial mouse

(g) Logitech (MouseMan) serial mouse

1, 2, 3, 4, 5, 6, or 7

Это стандартные последовательные устройства I/O.

Which device is your mouse attached to (0, 1, 2, 3)?

0 /dev/ttyS0 (or COM1: under DOS)

1 /dev/ttyS1 (or COM2: under DOS)

2 /dev/ttyS2 (or COM3: under DOS)

3 /dev/ttyS3 (or COM4: under DOS)

0, 1, 2, or 3

18. Конфигурация сети

Теперь мы можем приступить к конфигурированию вашей почты и TCP/IP.

Этот процесс не пройдет для всех возможных сетевых конфигураций, но будет

для вас хорошим началом. Вы сможете переконфигурировать вашу систему в любое

время, напечатав  netconfig. Во-первых, нужно имя, которое вы хотите дать

вашему хосту. Теперь нужно только базовое имя (не областное). Введите имя

хоста.

Host name

Теперь нам нужно имя области. Не снабжайте его ведущей "."

Enter the domain name.

Domain name

Если вы планируете употреблять  TCP/IP только на loopback, то ваш IP-адрес

будет  127.0.0.1, и мы можем опустить множество следующих вопросов.

Do you plan to only use loopback?

[y]es or [n]o

Enter your IP address for the local machine. Example: 111.112.113.114.

Enter the IP address for this machine (aaa.bbb.ccc.ddd).

IP address

Enter your gateway address, such as 111.112.113.1.

Если у вас нет шлюза (gateway), вы можете позже отредактировать

/etc/rc.d/rc.inet1 или можете отделаться здесь указанием вашего собственного

IP-адреса.

Enter the gateway address (aaa.bbb.ccc.ddd).

IP address

Enter your netmask.

Это должно быть что- вроде : 255.255.255.0.

Enter the netmask (aaa.bbb.ccc.ddd).

IP address `Доступен ли вам сервер имен? [y]es or [n]o

Please give the IP address of the name server to use.

Вы можете добавить больше серверов имени области, если выполните

 /etc/resolv.conf.

`Назовите сервер для вашей облсти (aaa.bbb.ccc.ddd)?`   IP address

Теперь вы можете перезагрузить компьютер, нажав Ctrl - Alt - Delete . Если

вы установили  LILO, перед перезагрузкой выньте загрузочную дискету из

комьютера перед перезагрузкой. Не забудьте создать ваш /etc/fstab, если вы

его не имеете (см. стр. 196)!

2.6.8 Формирование Slackware произошло.

Если вы следовали всем рекомендациям предыдущих разделов, то фактическая

инсталляция очень проста. Не нужно много писать для объяснения фактического

процеса загрузки Slackware на ваш компьютер или компьютеры. Выполните шаги

постройки загрузочных и корневых дискет, затем ответьте на длинную цепочку

вопросов меню программы инсталляции Slackware. Если вы будете следовать  шагам

рабочей таблицы установки Slackware, эти вопросы будут вам понятны и все

пройдет гладко.

2.6.9 Постройте несколько загрузочных дискет.

Выберите свое ядро! При инсталляции Slackware Linux вы должны создать

загрузочную дискету с ядром Linux, которая специально подготовлена для

распознавания оборудования вашей системы. Например, для инсталляции Slackware

с  дисковода IDE CD-ROM на дисковод жесткого диска  SCSI ядро, которое вы

положили на загрузочную дискету, будет нужно для получения драйверов  для

ваших карт  SCSI и вашего дисковода  IDE CD-ROM.

Ядра хранятся как сжатые двоичные файлы образов, которые доступны почти из

каждой операционной системы для создания загрузочной  дискеты Slackware.

На  Slackware FTP сайте, CD-ROM или  NFS mount вы найдете подкаталог с

именем bootdsks.144, содержащий 1.44 MB образы ядер для создания загрузочных

3.5 " дискет 1.44MB высокой плотности. Если вы работаете с 5.25" дискетами,

смотрите в каталоге с именем  bootdsks.12 для образов ядер, которые

соответствуют дискетам меньшего формата.

Таблица не стр. 128 обеспечивает быстрые ссылки на образы ядер, доступные

в сжатой форме (went to press). Информация и последние образы загрузочных

дискет доступны с URL:

ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/bootdsks.144/README.TXT

2.6.10 Загрузка для выполнения.

Теперь все просто. После всех планирований, подготовок и разделений вы

пришли к конечному этапу. Убедитесь, что загрузочная дискета вставлена в

дисковод, и перезагоузите ваш компьютер. Теперь нужно выпить кофе (или то,

что вы предпочитаете) и вернуться к машине готовым играть роль бездельника,

отвечающего на вопросы да-нет и нажимающего кнопки в течение часа или около

того.

Зарегистрируйтесь как корневой пользователь (без пароля) напечатайте  setup

или setup.tty.

2.6.11 Установочная программа Slackware.

Slackware поставляется с двумя версиями прекрасной установочной (setup)

программы. Одна из них -- цветная, основаннвя на диалоге версия с меню. Другая,

setup.tty, есть текстовая весия (text-only version), которую вы, возможно,

предпочтете, потому что детальные диагностики и сообщения об ошибках

остаются на экране и не перекрываются следующими диалоговыми окнами. Если

вы проводите установку  Slackware на разнородном (sketchy) оборудовании,

я настоятельно рекомендую использовать менее эффектную рутину setup.tty .

Obtaining and Installing Linux don't know much about UNIX and would feel more comfortable with an attractive, "clean" interface to the same process, then by all means go for the beautiful setup.

                       Obtaining and installing Lihux

Если вы не очень осведомлены в UNIX и чувствуете себя более свободно в

интерактивном "чистом" интерфейсе с прежним процессом, то воспозуйтесь другой

программой установки:

---------------Slackware96 Linux Setup (version HD-3.1.0) --------------

Добро пожловать к Slackware Linux Setup. Если вам неудобно использовать

клавиши со стрелками на вашей клавиатуре, вы можете использовать вместо них

'+', '-' и TAB. Какой вариант вы предпочитаете? ------------------------

HELP Читает  Slackware Setup HELP-файл
KEYMAP Преобразует вашу клавиатуру

MAKE TAGS Программа наситройки Tagfile

TARGET Выбор целевого каталога [теперь: / ]

SOURCE Выбирае носитель источника

DISK SETS Решает, какой набор дисков вы хотите инсталлировать

INSTALL Инсталляция отобранных множеств дисков

CONFIGURE Реконфигурирует вашу систему Linux

PKGTOOL Утанавливает или убирает пакеты с  Pkgtool

EXIT Exit Slackware

Linux Setup ------------------------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------------------------

< OK > <Cancel> --------------------------------------------------------------

Перенос Slackware на вашу систему с этого момента потребует не много больше

чем просто выбор из меню того, что вы хотите. Заполнив заранее раздел 3

рабочей таблицы, вы будете в состоянии быстро пройти через каждое встретившееся

меню, пока не дойдете до INSTALL. С этой точки дело несколько замедлится:

рекомендуется выбрать режим PROMPT и читать о каждом программном пакете,

решая, нужно ли его добавлять в вашу систему Slackware. Последнюю часть

установки обычно составляет секция  CONFIGURE в setup-меню, и вопросы, на

которые вы должны ответить, очень напоминают  вторую половину раздела 3

рабочей таблицы (worksheet).

2.6.12 И это все?

Конечно, нет! С этого момента вы или натыкаетесь на некоторое неприятное

обстоятельство, мешающее окончанию установки, или, что более вероятно,

вы получаете корневое приглашение darkstar~#

и думаете, что же делать дальше?

Ну, если вы измучены проблемами, вы, вероятно, захотите перейти непосредственно

к следующему разделу инструкции по поиску и устранению неисправностей. И даже

если все окажется в порядке вещей, остаются какие-то требующие внимания детали. in working order,

Так, если вы покупаете новый автомобиль, то после того как вы его выбрали и

заплатилиза него, остаются некоторые вещи, которые надо сделать,

прежде чем спокойно садиться за руль. К ним относятся страховка, членство в

клубе автолюбителей и прочее, что украшает жизнь водителя.

2.6.13 Трудности в поиске неиспрвностей

Не каждая инсталляция Slackware окажется сразу готовой к приему системным

администратором.

Я как-то провел неколько бессонных ночей, пытаясь модернизировать одно из

окон, и был вынужден возавращать на рассвете проклятую штуку к прежнему

состоянию, пока народ не станет обнаруживать исчезновение почты и новостей.

В этом разделе мы расмотрим неколько обычных проблем, связанных с установкой

Slackware, средства их разрешения и указания о том, где искать дополнительную

помощь.

Часто задаваемые вопросы (сокращенно FAQ) установки Slackware.

Patrick Volkerding, отец  Slackware, имеет большой опыт в выслушивании,

предвидениии и отвечании на вопросы многих новых пользователей. Чтобы

предотвратить многократные ответы на одни и те же вопросы пользователей

Slackware, Patrick создал документацию и включил ее в дистрибуцию Slackware.

Три файла, которые вы найдете очень полезными для ответов на начальные

вопросы, имеют имена FAQ.TXT, INSTALL.TXT и BOOTING.TXT.

Поддержка в Web для Slackware.

Самый простой путь для нахождения документации по Linux есть  Linux

Documentation Project Home Page. См. стр. 30 с описанием  LDP Home Page.

В настоящее время специальная помощь по Slackware, которую можно найти в

Internet, имеет тендецию к крайней специализации -- подобно тому, как

установить дистрибуцию  NFS-mount на компьютерах в определенном университете

или как оборудовать вашу спальную комнату в частную резидентную  Wide Area

Network (WAM), используя Slackware.

Usenet Groups по Slackware.

The comp.os.linux.* hierarchy в  Usenet есть настоящий клад информации по

Linux, не обязательно специальной только для Slackware. В настоящее время

 11 отдельных форумов по Linux ведут большое количество дискуссий в этой

иерархии. Это описано на стр. 31.

Рассылочные списки по Slackware.

В настоящее время  нет в электронной почте дискуссий, посвященных  Slackware

самой по себе. Вы можете принять участие в интересных, относящихся к Linux

обсуждениях по e-mail.См. http://www.linux.org, и спросите в  Usenet о

newsgroups и их подписных сообщения.

Имеется общий для  Linux сервер по рассылочным ведомостям с именем

 majordomo@vger.rutgers.edu. См. на стр. 33 описание того, как подписаться

на рассылочные ведомости через этот сервер.

Вы получаете то, за что платите (коммерческая поддержка).

Коммерческая подержка  Linux доступна от некоторых поставщиков CD-ROM.

Большой список консультантов по поводу контактов с Linux Commercial и

 Consultants HOWTO см.в:

http://sunsite.unc.edu/LDP/HOWTO/Consultants-HOWTO.html

http://sunsite.unc.edu/LDP/HOWTO/Commercial-HOWTO.html

2.6.14 Наслаждение после удачи.

Не почивайте на лаврах, особено если ваша машина с Slackware есть совместно

используемый компьютер и находится в сетевом окружении. Обслуживание

компьютера для общественного и сетевого использования гораздо труднее, чем

просто исполнить программу установки и затем забыть об этом. Мы покидаем

вас, оставляя вам несколько указаний по защите и совместному использованию

вашей новой системы Slackware.

2.6.15 Рассмотрим реинсталляцию!

Я знаю, вы сейчас будете говорить о том, какой длинной и сложной может быть

инсталляционная сессия. Перед входом в дом, который вы только что построили,

вы рассуждаете о его разрушении и начале новой постройки.  Фридриха Ницше

говорил:

Человек узнает то, что ему необходимо знать о постройке дома, только после

окончания постройки.

Если в процессе инсталляции системы вы пришли к мыслям о том, как это можно

сделать другим путем, теперь время поговорит об этом. Если ваша установка

будет машиной для многих пользователей или сетевым сервером, никогда не

будет более удобной возможности переустановить или радикально

переконфигурировать систему.

2.6.16 Защитите систему.

Уберите сразу  LAN (сокращение для Local Area Network). Сразу после установки

Slackware не представляет защищенную систему. Хотя  Patrick Volkerding сделал
все что мог, чтобы создать защищенное распределение, обнаружились несколько

неизбежных дыр, известных как системеным администраторам так и хакерам.

Если вы инсталлировали Slackware из сетевых источников, подобных NFS-mounted

дисководам, вы должны отсоединить на время ваш ящик от LAN после успешной

инсталляции, пока имеете такие дыры.

Заведите корневой пароль. По умолчанию новый экземпляр  Slackware не требует

пароля от корневого пользователя. Если вы уверены, что ваша система

Slackware устойчиво работает ( нескоько часов, не дней или недель), добавьте

пароль для защиты корневой регистрауии (account). Зарегистрируйтесь как

корневой и напечатайте:

# passwd root

Создайте себе учетную запись. На больших, совместно используемых системах

учетная запись корневого супер-пользователя не используется как рабочая

регистрационная  запись рядового пользователя. Если вы заинтересованы в

системной администрации или работаете на сетевой машине, это -- хороший

пример для подражания. Используйте программу  /sbin/adduser и сделайте

сами регистрационную запись, вместо отрабатывания корневой login.

Я всегда улыбаюсь, когда вижу студентов и любителей, гордо обращающихся в

в Usenet как  root@mymachine.mydomain. Будьте скромны и осторожны: создайте

другую регистрационную запись для вашей ежедневной работы и используйте su

(вместо  login) при редких входах в корневую учетную запись.

Читайте главу  4 по поводу того, как вы должны обращаться с корневой учетной

записью (или не читайте).

Поменьше пользуйтесь  корневыми  регистрациями. Не только не принято  работать

как корневой пользователь, это не безопасно: регистрироваться как корневому

через всю сеть. Административные пользователи обычно связываются с блоками

UNIX соответственно их обычным (user-name) регистрационным записям,

а затем по команде su переходят в root, если это нужно. Чтобы препятствовать

хакерам, кракерам и упрямым пользователям регистрироваться непосредственно

как root, отредактируйте файл  /etc/securetty, выделив комментариями

(вставив впереди знак фунта (#)) все, кроме локальных, терминалы:

console tty1

tty2 # ttyS0 # ttyS1

После такого исправления пользователи, пытающиеся зарегистрироваться как

root через сеть, будут получать отказ:

Linux 2.0.29 (durak.interactivate.com) (ttyp4)

durak login: root root login refused on this terminal. durak login:

Применяйте простые исправления (fixes). Slackware инсталлируется с реальными

прорехами в защите. Вместо самостоятельного нахождения этих уязвимых мест,

вы можете начать процесс затыкания этих дыр, ознакомившись с относящимися

к этому Web-ресурсами, называемыми Slackware SimpleFixes:

http://cesdis.gsfc.nasa.gov/linux-web/simplefixes/simplefixes.html

См. по поводу исправлений  ftp.cdrom.com. Активно поддерживаемые дистрибуции

Linux Slackware updates and patches доступны из:

ftp://ftp.cdrom.com/pub/linux/slackware/patches/

Будьте в курсе текущих сбытий.  Вы можете подписаться на одну или более

электронных рассылочных ведомостей, которые знакомят пользователей с выпусками  You might like to subscribe to one or more

администрации Linux, такими как:

linux-alert-request@tarsier.cv.nrao.edu linux-security-request@redhat.com

2.6.16.1 Запасной вариант (Back up).

Как идут у вас дела? Подумайте об этом как-нибудь в дождливый день.

Amanda (the Advanced Maryland Automatic Network Disk Archiver) есть один из
нескольких резервных вариантов для инсталляции  Linux. Вы можете узнать

больше об этов в:

http://www.cs.umd.edu/projects/amanda/index.html

2.7 S.u.S.E.

Этот раздел об  S.u.S.E. Linux написал  Larry Ayers. Дистрибуции SuSE

начинались несколько лет назад как адаптации Slackware. Patrick Volkerding

из Slackware помогал вначале разработчикам  SuSE, но через некоторое время

дистрибуция начала становиться на собственные ноги. Несколько новых свойств,

нацеленных на момощь пользователям-новичкам, увеличили вероятность того,

что инсталляцию не будет нужно немедленно переделывать. Благодаря

перекрестному опылению, обычному в мире свободного программного обеспечения,

я не удивлюсь, если обнаружу некоторые из этих свойств в новейших выпусках

Slackware.

2.7.1 Начало инсталляции.

Когда вы загружаете вашу машину с отдельного инсталляционного диска, вы на

самом деле загружаете миниатюрную систему Linux, спроектированную в целях

инсталляции. Появляется цветной экран, готовый к выдаче серии вопросов,

которые более или менее удачно проведут вас через процесс инсталляции.

 YAST (сокращение для Yet Another Set-up Tool) показывает свое родство с

Slackware, когда испрользует диалог. Это средство обеспечивает сценарию

оболочки диалоговые окна, зависимые переключатели и контрольные списки, которые

позволяют пользователю делать выборы и управлять ходом инсталляции.

Хотя никакая дистрибуция не может гарантировать безболезненной инсталляции,

разработчикам в S.u.S.E. GmbH удалоссь предвидеть несколько проблем, с

которыми могут столкнуться новые пользователи Linux. Одной из таких проблем

является обнаружение того, что программа инсталляции не видит ваш дисковод

CD-ROM. Копирование нужных пакетов на жесткий диск и последующая инсталляция

их оттуда решают проблему, но это неестественное и дорогое по времени решение.

Вместо проведения отбора из нескольких дисковых образов того, который

обеспечивает поддержку именно вашего дисковода  CD-ROM, отдельный

загрузочный диск  S.u.S.E. содержит небольшое базовое ядро со всеми

драйверами, доступными, если нужно, в форме модулей. Демон ядра есть фоновый

процесс, который обеспечивает загрузку модуля с необходимой функцией.

Это помогает исключить один из блоков, на котором часто спотыкаются.

Другая обычная ловушка -- недооценка размера необходимого дискового

пространства, что принуждает инсталляцию к собственному аборту из-за

недостатка места. Когда это происходит, критические финальные шаги (подобные

инсталляции LILO) еще не достигнуты и обычно нужно все начинать с начала.

Основанные на сценариях, инсталляции являются последовательными по своей

природе; хотя вы и знаете, что некоторые шаги можно без вреда опустить,

в оболочечном сценарии (shell script) трудно предусмотреть все возможности,

и если что-то идет не так, сценарий обычно абортируется.

Во время инсталляции S.u.S.E., на экран YAST выдается подвижный указатель

остающегося в разделе диска свободного пространства; во время выбора пакетов

вы можете пробовать различные комбинации, держа в уме количество пространства

на диске, которое вы предпочитаете держать свободным. Разделение и

форматирование дисков, также как создание и активация раздела swap, есть

процессы,

которые мало отличаются от их аналогов в других дистрибуциях. Все они

используют тот же самый инструментарий; все эти процедуры более или менее

стандартизованы.

Зависимости.

Понятие зависимости, которое состоит из включенной в пакет информации о том,

какие другие пакеты необходимы при исполнении данного пакета, быстро

распространилось среди дистрибуций Linux. К сожалению, зависимости не имеют

универсального формата. Каждая дистрибуция имеет для них свой собственный

формат. Формат RPM из Redhat, используемый в нескольких дистрибуциях, обладает

эффктивностью и мощью, но имееет несколько изъянов. Он работает прекрасно

на all-RPM системе, где проверка зависимости делается программой RPM, которая

знает  только пакеты RPM. S.u.S.E. 5.1 использует  srpm-формат. Зависимости

проверяются только если пакет устанавливается из пределов программы YAST,

дающей возможность (для искусного пользователя) разархивировать пакет в другое

место и затем проверить файлы и конфигурацию перед финальной инсталляцией.

Зависимости особено полезны во время начальной установки и при ознакомлении

с новой инсталляцией. Если вы некоторое время использовали систему, вы получите

представление о том, какие библиотеки и программы доступны. Большинство

программных пакетов для  Linux также содержат информацию о том, что должно

присутствовать в системе, чтобы данный пакет мог выполнять свои функции.

Вы поступите мудро, если прочтете весь файл rc.config до исполнения

SuSEconfig и внесения каких-нибудь  изменений, которые вы захотите сделать.

Некоторые из подразумеваемы действий сценария вы можете предпочесть проделать

сами, и тогда их легко выключить, редактируя названный файл.

Пользователям, привыкшим к расположению инициализирующих файлов в Slackware,

нужно будет произвести некоторую настройку; Эти файлы обычно находятся в

 /etc/rc.d, а не в /sbin/init.d.

2.7.2  Пост-инсталляция S.u.S.E

YAST также предназначен для использования после инсталляции для рутинной

 поддержки системы. Количество ресурсных файлов, необходимых в Linux для

загрузки и исполнения, может поразить начинающего. YAST предлагает

основанный на меню интерфейс для этих файлов, включая конфигурационный

файл sendmail, файлы  cron (для планирования), инициализационные сценарии

и различные сетевые файлы. Изменения, произведенные во время сеансов  YAST,

записываются в один файл в каталоге  /etc с именем rc.config, который можно

редактировать непосредственно. Эти изменения затем пишутся в различные

"реальные" конфигурационные файлы сценарием, имеющим имя  SuSEconfig. Этот

сценарий автоматически исполняется программой YAST в конце сеанса YAST;

если  /etc/rc.config редактируется непосредственно, SuSEconfig должен

запускаться вручную. Это звучит как сложная процедура, но это много

легче чем вытаскивать индивидуальные файлы, изучать синтаксис их

редактирования и делать их тем, что вы хотите.

После того, как вы установили и запустили S.u.S.E. Linux, неплохо

инсталлировать исходное ядро ( которое имееся на  CD-ROM, это --

необязательный пакет, который может быть инсталлирован во время начальной

установки). S.u.S.E. устанавливает универсальное (generic) ядро и вам,

вероятно, нужны только несколько из сопутствующих модулей. Это -- прекрасная

возможность для вас ознакомиться с механизмом компиляции исходного кода,

и вы получите уменьшенное настроенное ядро только с теми возможностями, в

которых вы нуждаетесь. Для того, чтобы скомпилировать ядро, нужно

инсталлировать компилятор gcc и сопутствующие средства; эти средства

 эти средства практически необходимы в системе  Linux даже если вы

не программист. Проверка зависимости с помощью YAST поможет вам обспечить

инсталляцию всего инструментария, необходимого при компиляции.

Компиляция ядра может показаться обескураживающей для новичка, но это

довольно таки интуитивный процесс. Для начального конфигурационного шага

можно использовать один из трех интерфейсов. Первый (и самый старый )

есть сценарий в консольном режиме, запускаемый командой  make config.

Этот сценарий задает ряд вопросов и использует ответы для написания файла,

котоый управляет компилятором при его работе. Вам необходимо знать некоторые

базисные факты о вашей аппаратуре, такие как тип вашего твердого диска и тип

дисковода CD-ROM. Если вы котите иметь звуковую поддержку, вам нужно знать

IRQ, исполлзуемое вашими картами и несколько других параметров, которые можно

получить из руководства по картам или по данным, выдаваемым утилитой

MS-DOS msd.

Два другие интерфейса -- это  menuconfig и xconfig. Первый использует

модифициорованную версию упомянутоой выше диалоговой программы, которая

исполняется на виртуальной консоли или на xterm и похожа на установочный

инструментарий YAST. Интерфес xconfig есть основанная на Tk версия,

спроектированная для исполнения в X Window. Все три выполняют одну и ту же

задачу. Два последние позволяют вам почти не пользоваться печатью.

Источники ядра хорошо документированы. Файл README в каталоге верхнего уровня

содержит достаточно информации для почти полной гарантии успешного построения.

2.7.3 Получение X Window и исполнение.

Успешное конфигурирование системы  X Window (осбенно  XFree86, которая

включена в S.u.S.E. и большинство других дистрибуций) может оказаться

достаточно трудной задачей. Существует такое множество разных мониторов и

видеокарт, что каждая инсталляция X должна конфигурироваться индивидуально.

Трудности в какой-то мере уменьшились после выхода  XFree86 3.2, которая

включена в большинство последних выпусков S.u.S.E. Теперь вместо прежней

 xf86config  можно использовать средства конфигурации, основанные на диалоге.

И то и другое используют оболочечные сценарии, подобные тому, который

используется  для конфигурации ядра Linux. Тем не менее вам необходимо

знать горизонтальну и вертикальную скорости освежения для вашего монитора и

набор чипов (chip set), установленный на вашей видеокарте. Это поможет вам

установить первоначально ваши центры захвата  (sites) достаточно низко,

т.e. позволить X функционировать сначала с низким разрешением, до попыток

использовать полные возможности вашей видеокарты.

Разработчики  S.u.S.E. испытали некоторые трудности в конфигурировании

различных оконных менеджеров, например, fvwm95. Когда вы в первый раз

запустите X, многие приложения, которые вы избрали при инсталляции, будут

доступны с помощью управляемого мышью корневого оконного меню. Другой вход

в меню позволит вам менять задний план окна.

Дистрибуция S.u.S.E. снабжена хорошо нарисованными пиктограммами.

Это дает новым пользователям что-то вроде передышки. После окончательного

запуска Linux и X останется еще много дела по изучению системы и настройки ее

окружения, чтобы она приобрела хороший вид!

2.7.4 Последующие модернизации.

В тот момент, когда вы окончите установку самой современной дистрибуции, она

неминуемо начнет устаревать. Хотя это и медленный процесс, с течением времени

вы почувствуете необходимость модернизации некоторой части системы.

В S.u.S.E. 5.1, YaST может обеспечить модернизацию через ftp.

2.8 После-установочные процедуры.

Теперь подошло время объяснить, как перезагружать и останавливать систему при

ее эксплуатации. Никогда не нужно перезагружать или останавливать систему

Linux нажатием переключателя reset. Вы также не должны никогда просто

выключать питание. Как и большинство систем UNIX, Linux caches диск

записывается в оперативную память. Поэтому, если вы внезапно перезагрузите

систему, не закрыв ее "чисто", вы можете нарушить данные на дисководах, что

приведет к непредсказуемому ущербу.

Простейший путь выключения системы -- выполнить команду shutdown.

Например, для немедленной остановки и перезагрузки системы используйте

следующие команды в корневом режиме:

# shutdown --r now   Это чисто перезагрузит систему. В manual page для
остановки предлагаются и другие аргументы командной строки. Воспользуйтесь

командой  man shutdown, чтобы увидеть, что рекомендует  manual page для

остановки.

Заметим, однако, что многие дитрибуции Linux не имеют комнды shutdown на

носителе инсталляции. Это значит, что в первое время, когда вы перезагружаете

систему после инсталляции, вы можете использовать комбинацию Ctrl - Alt - Del.

Когда вы получите возможность нормально эксплоатировать и использовать систему,

вы должны выполнить некоторые стандартные действия. Первое состоит в создании

учетной записи для вас (и, возможно, для других пользователей, которые

могут иметь доступ к системе). Создание учетных записей пользователей

описано в главе  4. Обычно все, что вы должны сделать, сводится к вашей

регистрации (login) как корневого пользователя и выполнению программы adduser

(иногда useradd). Это проведет вас через несколько приглашений к созданию

новых пользовательских регистрационных записей.

Если вы создадите более одной файловой системы для Linux или если вы

используете раздел swap, вам может понадобится отредактировать файл

/etc/fstab, чтобы эти файлоиые системы были доступны автоматически после

перезагрузки. Если вы используете отдельную файловую систему для  /usr,

и никакие файлы, которые должны быть в /usr, не обнаруживаются, вам,может

быть, следует просто смонтировать эту файловую систему. См. на стр. 196

описание файла /etc/fstab.

2.9 У вас неприятности.

Почти каждый натыкается на неожиданные неприятности или зависания при попытке

инсталлировать Linux в первый раз. В большинстве случаев причиной служит

простое недоразумениеg. Но иногда причина может быть более серьезной, такой

как просмотр разработчика или его ошибка.

Если ваша инсталляция кажется успешной, но вы получаете неожиданное сообщение

об ошибке, причной могут быть описанные ниже обстоятельства.

2.9.1 Проблемы с загрузкой носителя дстрибуции.

При попытке загрузить средства инсталяции в первый раз вы можете столкнуться

с рядом проблем. Эти проблемы перечислены ниже. Отметим, что эти проблемы не

относятся к загрузке вашей новой системы Linux. См. на стр. 122 информацию о

проблемах такого рода.

*** Ошибка дисковода дискеты или носителя при попытке загрузки.

Наиболее обычной причиной этого рода проблем служит изъян дискеты. Или она

повреждена физически и ее нужно пересоздать на новом экземпляре дискеты,

или на ней ошибочные данные, и в этом случае вы должны проверить, правильно ли

вы выгрузили и перенесли данные на дискету. В большинстве случаев все решается

простым пересозданием загрузочной дискеты. Повторите ваши прежние шаги и

попытайтесь загрузиться снова.

Если вы получили вашу загрузочную дискету от поставщика по почте или от

какого-то дистрибутора, а не создали ее сами, свяжитесь с дистрибутором и

попросите у него новую дискету--но только после проверки, что дело в дискете.

*** Система зависает во время загрузки или после нее.

После загрузки носителя инсталляции вы увидите номер сообщения от самого ядра,

указывающее, какие устройства были обнаружены и конфигурированы. После этого

вам обычно выдается  приглашение login, позволяющее вам продолжать

инсталляцию (некоторые дистрибуции запускают сразу программу инсталлции).

Система может зависнуть на одном из этих шагов. Будьте терпеливы: загрузка

программ с дискеты происходит сравнительно медленно. Во многих случаях

система вовсе не звисает, а просто требует длительного времени. Проверьте,

что не наблюдается активности дисковода или системы в течение нескольких

минут, прежде чем решить, что система зависла.

1. После загрузки по приглашению LILO система должна загрузить образ ядра

с дискетыy. Это может занять несколько секунд; вы можете убедиться, что

все идет правильно, если световой сигнал на дисководе дискеты все еще горит.

2. Во время загрузки ядра ищутся устройства  SCSI. Если никакое из устройств

 SCSI не инсталлировано, система может висеть до 15 секунд, пока

продолжается поиск SCSI; это обычно происходит после начала работы шины lp.

На экране появляется сообщение:lp1 exists (0), using polling driver.

3. После окончания загрузки ядра управление передается системным файлам

boot-up на дискете. Окончательно вам будет предложено приглашение login или

сразу заработает инсталляционная программа. Если вам будет сообщено

приглашение login, такое как:

Linux login:

то вы дожны зарегистрироваться (обычно как  root или install--это меняется

в зависимости от дистрибуции). После ввода имени пользователя система может

ждать  20 секунд или больше, пока программа инсталляции или оболочка

загружается с дискеты. В это время опять будет гореть сигнал дискеты. Не

примите это за зависание системы.

Каждый из перечисленых пунктов может быть причиной вашей проблемы. Однако,

возможно , что система зависнет во время загрузки. Это может произойти по

нескольким причинам. Прежде всего, у вас может не оказаться достаточного

количества памяти RAM для загрузке носителя инсталляции. (См.в следующем пункте

информацию о выключении псевдодиска (ramdisk) для освобождения памяти).

Причиной многих зависаний может быть несовместимость оборудования. Последняя

глава содержит обзор оборудования, поддерживаемого в  Linux. Даже если ваше

оборудование поддерживается, вы можете столкнуться с несовместимостью

конфигураций аппаратуры,

которая может привести к зависанию системы. См. ниже на стр 116, рассуждения о

несовместимости оборудования.

*** Система сообщает о недостатке памяти при попытке загрузить или

инсталлировать программу.

Этот пункт касается количества доступной памяти RAM. На системах с 4

мегабайтами RAM или меньше вы можете столкнуться с проблемами при загрузке

носителя инсталляции или инсталляции самой программы. Это происходит потому,

что многие инсталляции испоьзуют RAM диск, а файловая система загружается

непосредственно в RAM для операций во время использования среды инсталляции.

Например, весь образ инсталляционной загрузочной дискеты может загружаться

в RAM диск, для чего может потребоваться более мегабайта RAM.

Вы можете не увидеть сообщения об ошибке  "out of memory" при попытке загрузить

или инсталлировать программу; вместо этого система может неожиданно зависнуть

или отказать в загрузке (fail to boot). Если система зависла и ни одно  из

предыдущих объяснений не подходит, попытайтесь выключить псевдодиск (ramdisk).

Детали этого см. в документации дистрибуции.

Имейте ввиду, что сам Linux требует для себя по крайней мере 2 мегабайта  RAM; чтобы

большинство современных дистрибуций Linux требуют 4 мегабайта или более.

*** Система сообщает во время загрузки об ошибке вида "permission denied" или

 "file not found".

Это означает, что носитель инсталляционой загрузки испорчен. Если вы пытаетесь

загрузиться с носителя дитрибуции (и вы уверены, что все делаете правильно),

вы не должны видеть никаких ошибок этого типа. Войдите в контакт с поставщиком

вашего программного обеспечения  Linux и получите, если нужно, новый экземпляр

загрузочного носителя. Еслм вы сами выгрузили загрузочный диск, попытайтесь

пересоздать его и посмотрите, что из этого выйдет.

*** Система при загрузке выдает ошибку "VFS: Unable to mount root".

Это сообщение означает, что корневая файловая система (находящаяся сама на

носителе загузки), не обнаружена. Причинав том, что или ваш носитель загрузки

испорчен, или вы неправильно загружаете систему.

Например, многие дистрибутивные CD-ROM требуют, чтобы вы имели  CD-ROM в

дисководе во время загрузки. Убедитесь, что дисковод  CD-ROM включен и

проверьте его работу. Также возможно, что система не видит ваш

дисковод  CD-ROM во время загрузки; см. детали на стр. 116.

2.9.2 Проблемы с аппаратурой.

Наиболее обычная причина проблем при попытке установить или использовать

 Linux состоит в несовместимости аппаратуры. Если даже все аппаратное

обеспечение поддерживается Linux'ом, неправильная конфигурация или аппаратный

конфликт могут привести к странным результатам -- ваши устройства могут

оказаться необнаруженными при загрузке или система может зависнуть.

Важно  отделить эти аппаратные проблемы, если вы подозреваете, что они есть

источник неприятностей.

Отделение аппаратных проблем.

Если вы подозреваете, что причина -- в аппаратуре, вы должны попытаться

изолировать ее от других причин. Это означает исключение всех возможных

элементов путем перебора отдельных частей системы, пока не будет найден

элемент, приводящий к ошибке.

Это не так трудно, как может показаться сначала. В основном, вы должны

удалить из систеиы все несущественные элементы и затем определить, какое

устройство причиняет неприятность -- возможно, удалением и включением вновь

всех устройств по очереди. Это значит, что вы удаляете  все устройства, кроме

контроллеров дискет и монитора и, конечно, клавиатуры. Даже такое невинно

выглядящее устройство как управление мышью может быть причиной неожиданных

беспорядков.

Например, предположим, что система зависает вследствие появления в момент

загрузки последовательности сигналов, предназначеных для платы Ethernet.

Вы можете предположить, что конфликт в вашей системе связан с платой Ethernet.

Простой путь проверить это -- выдернуть плату  Ethernet и попробовать

загрузиться снова. Если теперь все пойдет хорошо, вы знаете, что или (a)

Linux не поддерживает плату Ethernet (см. стр. 25), или (b) в плате имеется

адресный или IRQ-конфликт.

"Address or IRQ conflict?" Что это может значить? Все устройства в вашей

машине используют IRQ (interrupt request line), чтобы сообщить системе, что

 они нуждаются в каком-то действии со стороны системы. Вы можете представлять

себе IRQ как ниточку, за которую дергает устройство, когда просит обработать

ждущий запрос. Если более одного устройства дергает за ту же ниточку,

ядро не может определить, какое устройство нуждается в обслуживании. И ущерб

нанесен.

Поэтому необходимо, чтобы все установленные устройства использовали уникальные

линии IRQ. Обычно IRQ для устройства устанавливается перемычками на карте;

см. детали в документации конкретного устройства. Некоторые устройства вовсе

не требуют использования IRQ, но в конфигурации рекомендуется использовать

только одно такое устройство. (Хорошим примером могут служить контроллеры

ST01 и ST02 SCSI).

В некоторых случаях ядро, установленное на вашем носителе дистрибуции,

конфигурировано для использования с определенным IRQ

для определенных устройств. Например, в некоторых дистрибуциях  Linux ядро

преконфигурировано для использования  IRQ 5 для контроллера  TMC-950 SCSI,

контроллера Mitsumi CD-ROM и драйвера bus mouse. Если вы хотите использовать

два или более таких устройств, вам необходимо сначала инсталлировать Linux

с только одним из этих устройств, затем перекомпилировать ядро, чтобы изменить

подразумеваемое IRQ для одного из них. (См. главу  4 для информации о

перекомпилировании ядра).

Другая область возможного вознникновения конфликта в оборудовании -- каналы

с  DMA (direct memory access), I/O-адреса и адреса совместно используемой

памяти. Все эти термины связаны с механизмами, через которые система

осуществляет интерфейс с аппаратными устройствами. Например, некоторые платы

Ethernet используют адреса совместной памяти и IRQ для интерфейса с системой.

Если некоторые из этих устройств вступают в конфликт с другими, система может

вести себя непредсказуемо. Вы должны быть в состоянии изменять каналы DMA,

адреса I/O и совместно используемой памяти с помощью установки перемычек.

 (К несчастью, некоторые устройства не позволяют изменить эти установки.)

Документация для различных аппаратных устройств должна специфицировать IRQ,

конал DMA, I/O адрес или адрес совместной памяти, который использует

устройство и правила его конфигурирования. И опять простейший путь обойти эти

неудобства состоит во временном исключении конфликтующих устройств, пока вы не

сможете определить причину конфликта.

Приведенная ниже таблица содержит список IRQ и кналов DMA, исполльзуемых

различными "стандартными" устройствами в большинстве систем. Почти все системы

имеют некоторые из этих устройств, так что вы сможете избежать установки IRQ

или  DMA других устройств с конфликтными значениями.

Проблемы с распознаванием жестких дисководов или контроллеров.

При загрузке Linux вы должны видеть последовательность сообщений  на вашем

экране, таких как:

Console: colour EGA+ 80x25, 8 virtual consoles

Serial driver version 3.96 with no serial options enabled

tty00 at 0x03f8 (irq = 4) is a 16450

tty03 at 0x02e8 (irq = 3) is a 16550A

lp init: lp1 exists (0), using polling driver ...

Это знвчит, что ядро опознает  различные аппаратные устройства, присутствующие

в вашей системе. В этой точке вы должны увидеть строку

"Partition check:" со списком опознанных разделов, например:

Partition check: hda: hda1 hda2 hdb: hdb1 hdb2 hdb3

Если по какой-то причине ваши дисководы и разделы не опознаны, то вы не

сможете никак осуществить доступ к ним. Это может произойти по следующим

причинам:

*** Дисковод или контроллер не поддерживаются.

Если вы имеете контроллер жесткого диска (IDE, SCSI или другие), которые

Linux не поддерживает, ядро не опознает ваши разделы во время загрузки.

*** Дисковод или контроллер неправильно конфигурирован.

Даже если ваш контроллер поддерживается Linux'ом, он может быть не

сконфигурирован правильным образом. (Особенно это может быть проблемой для

контроллеров SCSI. Большинство контроллеров не-SCSI должны прекрасно работать

без дополнительной конфигурации). Обратитесь к документации на ваш жесткий

дисковод и/или контроллер. В частности, многие жесткие дисководы должны иметь

установленными перемычки, чтобы использоваться как подчиненный (slave)

дискоавод (второе устройство на первичной или вторичной шине IDE). Серьезный

тест на такое условие состоит в загрузке  MS-DOS или какой-то другй

операционной системы, про которую известно, что она работает с вашими

дисководом и контроллером. Если вы имеете доступ к дисководу и контроллеру

из другой операционной системы, ваша проблема не связана с вашей аппаратной

конфигурацией. См. выше стр. ?? с информацией о разрешении возможных конфликтов

с устройствами и ниже стр. ?? с информацией о конфигурации устройств SCSI.

*** Контроллер конфигурирован правильно, но не опознается.

Некоторые контроллеры SCSI без BIOS требуют, чтобы пользователь во время

загрузки специфицировал информацию о контроллере. Описание того, как это

делать, начинается на стр. ??.

*** Не опознается геометрия жесткого диска.

Некоторые системы, такие как IBM PS/ValuePoint, не хранят информацию о

геометрии жесткого диска в памяти CMOS, где Linux ожидает ее найти. А также

некоторые контроллеры SCSI нуждаются в указании, где найти геометрию

дисковода для того, чтобы  Linux определил место расположения вашего диска.

Большинство дисководов имеют параметр  bootup для спецификации геометрии

дисковода. Вообще при загрузке носителя дистрибуции вы можете указывать

геометрию дисковода по приглашению к загрузке из LILO такой командой как:

boot: linux hd=cylinders,heads,sectors

где cylinders, heads и sectors означают количество цилиндров, головок и

секторов на дорожке в вашем жестком диске.

После инсталляции  Linux вы можете инсталлировать LILO, позволяющее вам

загружаться с жесткого диска. В это время вы можете указать в LILO геометрию

дисковода, сделав необязательным ее указание при каждой загрузке. См.

главу 4, содержащую подробную информацию о LILO.

Прблемы с контроллерами и устройствами SCSI.

Здесь указываются некоторые из наиболее обычных проблем, связанных с

контроллерами SCSI и такими устройствами как CD-ROM'ы, жесткие диски и

лентопротяжки. Прочтите это, если ваш Linux не распознает ваши контроллеры и

их устройства.

Руководство Linux SCSI HOWTO (см. приложение A) содержит много полезной

информации об устройствах SCSI в дополнение к тому, что говорится здесь.

Конфигурирование SCSI иногда бывает очень запутанным (tricky).

*** Некоторое устройство SCSI обнаруживается при всех возможных IDs.

Причина --в привязке устройства к тому же адресу, что и контроллер.

Вы должны изменит установку перемычек так, чтобы устройство использовало

адрес, отличный от адреса контроллера.

*** Linux сообщает об ошибках индикации (sense errors), когда известно,

что в устройстве ошибок нет.

Причиной этого может быть плохой кабель или плохая заделка его концов. Если

ваша шина  SCSI не заделан (not terminated) с обоих концов, могут происходить

ошибки доступа к устройствам SCSI. При сомнении проверяйте ваши кабели.

*** Устройства SCSI сообщают об  ошибках timeout.

Это обычно происходит при конфликтах с IRQ, DMA или адресом устройства.

Проверьте также правильность выдачи прерваний от вашего контроллера.

*** SCSI контроллеры, которые используют BIOS, не опознаются.

Определения контроллеров, которые используют  BIOS, не происходит, если BIOS

не действует или если подпись контроллера не опознается ядром. См.  Linux SCSI

HOWTO, доступное из источников, указанных в приложении A, для получения более

подообной информации об этом.

*** Контроллеры, использующие I/O с отображенинм в память (memory mapped I/O)

не работают. Это происходит, когда memory-mapped I/O порты неправильно

кешированы. Или метка адресного пространства панели не кешируется при

установках в XCMOS, или кэш вообще  выключается.

*** При определении разделов вы получаете предупреждение, что

"cylinders ? 1024", или вы не в состочнии загрузиться из раздела,

использующего цилиндры с номерами больше чем  1023.

BIOS ограничен цилиндрами с номерами, меньшими чем 1024, и всякий раздел,

занимающий цилиндры с большими номерами. недоступен через BIOS. Что

казается Linux, то для него это ограничение действует только при загрузке.

Если система загружена, вы можете пользоваться таким разделом. Вы можете

или выбрать загрузку  Linux с загрузосной дискеты, либо загрузку из раздела

с номерами цилиндров меньшими чем 1024.

*** Диковод CD-ROM или другие удаляемые устройства-носители не опознаются во

время загрузки.

Попробуйте загрузку с CD-ROM (или диском) в дисководе. Это необходимо для

некоторых устройств.

Если ваш  SCSI-контроллер не опознается, вам может потребоваться форсировать

определение аппаратуры во время загрузки. Это особенно важно для контроллеров

SCSI без BIOS. Большинство дистрибуций позволяют вам специфицировать IRQ

контроллера и адрес совместной памяти при загрузке носителя инсталляции.

Например, если вы используете контроллер  TMC-8xx, вы можете ввести

boot: linux tmx8xx=interrupt,memory-address по загрузочному приглашению LILO,

где interrupt есть  IRQ  контроллера и  memory-address есть адрес совместной

памяти.Возможно это или нет, зависит от конкретной дистрибуции  Linux; детали

см. в вашей документации.

2.9.3 Проблемы с инсталляцией программного обеспечения.

Фактическая установка программного обеспечения Linux происходит без помех, если

вам повезет. Проблемы возникают только в связи с дефектами инсталляционного

носителя или недостатка места в файловых системах вашего Linux. Вот перечень

таких обычных неприятностей.

*** Система сообщает о "Read error", "file not found" или о других подобных

ошибках при попытке инсталлировать программное обеспечение.

Это указывает на проблемы с носителем инсталляции. Если вы устанавливаете с

дискет, имейте ввиду, что дискеты весьма подвержены такого рода ошибкам.

Используйте новые, только что отформатированные дискеты. Если вы имеете на

своем диске раздел MS-DOS, то многие дистрибуции Linux позволяют вам

инсталлировать программы с жесткого диска. Это может быть быстрее и более

надежно, чем употребление дискет.

Если вы используете  CD-ROM, убедитесь в отсутствии на его поверхности

царапин, пыли и других повреждений.

Причиной проблемы может быть неправилтный формат носителя. Многие дистрибуции

Linux требуют, чтобы дискеты имели high-density MS-DOS формат.

(Загрузочные дискеты составляют исключение; в большинстве случаев они не в

формате  MS-DOS.) Если ничего не получается, или получите новый набор дискет

или пересоздайте их (используя новые экземпляры), если вы выгружаете их сами.

*** Система сообщает о таких ошибках как  "tar: read error" или

 "gzip: not in gzip format".

Причиной этого обычно служат испорченные файлы на инсталляционном носителе.

Другими словами, ваша дискета может быть не виновата, но данные на ней

каким-то образом испорчены. Если вы выгружали обеспечение для Linux,

используя текстовый, а не двоичный режим, то ваши файлы будут испорчены

и не могут читаться программами инсталляции.

*** Система сообщает об ошибкахe "device full" во время инсталляции.

Это значит, что вы вышли за пределы доступного пространства при установке

программного обеспечения. Не все дистрибуции Linux могут ясно оценивать

ситуацию; вы не можете абортировать инсталляцию и ожидать, что система

продолжит работу.

Решение проблемы сводится обычно к пересозданию ваших файловых систем (с

помощью  mke2fs), что уничтожает частично установленные программы.

Вы можете попытаться переустановить программное обеспечение, выбирая на этот

раз меньшее его количество. В других случаях вы можете начать все с самого

началаIn, перераспределить разделы и размеры файловых систем.

*** Система сообщает о такой ошибке, как  "read intr: 0x10" при обращении к

жесткому диску.

Это обычно означает, что обнаружены плохие блоки на вашем дисководе. Но если

вы получили это сообщение во время использования команд mkswap или mke2fs,

это может означать, что система не находит ваш диск. Это может быть или

аппаратная проблема  (см. стр. 116), или это может быть случай неправильно

указанной геометрии. Если вы использовали параметр

hd=cylinders,heads,sectors

при загрузке для форсирования распознавания геометрии вашего дисковода и

неверно ее указали, то вы сами можете быть виновником. Это может также

случиться, если геометрия дисковода неправильно указана в системном CMOS.

*** Система сообщает об ошибке типа "file not found" или "permission denied".

Это может произойти, если не все необходимые файлы присутствуют на носителе

инсталляции (см. следующий абзац) или если проблемы как-то связаны

с устанавливаемым обеспечением. Например, известно, что некоторые дистрибуции

Linux имеют ошибки в самом устанавливаемом обеспечении. Они обычно быстро

обнаруживаются и вообще крайне редки. Если вы подозреваете, что в дистрибуции

есть ошибка
и вы уверены, что сами ни в чем не ошиблись, вступите в контакт с лицами,

поддерживающими дистрибуцию и сообщите об ошибке.

Если вы обнаружили другие странные ошибки при инсталляции Linux (особенно

если вы сами выгружали обеспечение), убедитесь, что вы действительно получили

при выгрузке все необходимые файлы. Например, некоторые используют команду FTP

mget *.*   при выгрузке обеспечения для Linux через  FTP. Это приводит к

выгрузке только тех файлов, которые содержат "." в их именах; и если есть

файлы без  ".", вы их не получите. Правильная команда в этом случае

будет mget *   Всегда лучше вновь проделать все шаги, при которых что-то идет

не так. Вы можете полагать, что сделали все правильно, когда на самом деле

вы забыли о маленьком, но важном шаге на своем пути. Во многих случаях

повторная выгрузка и повторная инсталляция могу решить вашу проблему. Не

бейтеcь головой о стену дольше, чем это необходимо!

Итак, если Linux неожиданно зависает во время инсталляции, это может быть

проблема с программным обеспечением.  См. стр. 116.

2.9.4 Проблемы после инсталляции Linux.

Вы провели пол-дня, инсталлируя Linux. Чтобы приготовить место для него,

вы стерли разделы MS-DOS и OS/2 и со слезами на глазах убрали ваши копии

SimCity и Wing Commander. Вы перезагрузили систему и не произошло ничего.

Или, еще хуже, случились некоторые вещи, которые не должны были случиться.

Что вам делать?

На стр.113  мы рассмотрели наиболее частые проблемы, с которыми можно

столкнуться при загрузке инсталляционного носителя Linux--многие из них могут

иметь место и здесь. Кроме того, вы можете оказаться жертвой одного из

следующих рассогласований.

Проблемы с загрузкой Linux с дискет.

Если вы используете дискеты для для загрузки Linux, вам может потребоваться

указать место вашего корневого раздела  Linux во время загрузки. Это особенно

нужно, если вы используете саму оригинальную установочную дискету, а не

настроенную загрузочную дискету, которая была создана во время инсталляции.

Во время загрузки дискеты держите нажатым  Shift или Ctrl . Это выдаст вам

загрузочное меню. Нажмите Tab, чтобы увидеть список доступных вариантов.

Например, многие дистрибуции позволяют вам напечатать

boot: linux hd=partition  в загрузочном меню, где partition означает имя
загрузочного раздела Linux, такое как  /dev/hda2.

Проконсультируйтесь с документацией по вашей дистрибуции о деталях.

Проблемы при загрузке Linux с жесткого диска.

Если вы избрали инсталляцию LILO вместо создания загрузочной дискеты, вы

сможете загружать Linux с жесткого диска. Однако, автоматическая процедура

инсталляции  LILO, используемая многими дистрибуциями, не всегда совершенна.

Она может сделать неправильные предположения о расположении ваших разделов,

и вы будете вынуждены реинсталлировать LILO, чтобы все было правильно.

Инсталляция LILO описана в главе  4.

*** Системные сообщения.

"Drive not bootable---Please insert system disk." Это значит, что главная

загрузочная запись на жестком диске чем-то испорчена. В большинстве случаев

это не причиняет вреда и все остальное на вашем дисководе в порядке.

Есть несколько способов обойти этот дефект:

1. При разделении вашего диска с помощью fdisk, вы можете вычеркнуть раздел,

который был помечен как "активный". MS-DOS и другие операционные системы

пытаются загружать "активные" разделы во время загрузки  (Linux не обращает

внимания на то, "активен" раздел или нет). Вы можете быть в состоянии

загрузить  MS-DOS с дискеты и выполнять  FDISK.EXE для установки флажка

активности на ваш раздел  MS-DOS, и все будет хорошо.

Другая команда, которую можно попробовать (с  MS-DOS 5.0 и выше) есть

FDISK /MBR Эта команда пытается перестроить главную загрузочную запись на

жестком диске для загрузки MS-DOS, подавляя LILO. Если вы не имеете больше

MS-DOS на вашем жестком диске, вам нужно загружать  Linux с дискеты и

пытаться инсталлировать LILO позже.

2. Если вы создали раздел  MS-DOS, используя  Linux-версию  fdisk или наоборот,

то вы можете получить это собщение. Вы должны создавать разделы MS-DOS,

используя только версию  MS-DOS программы FDISK.EXE. (Это приложимо и к

операционным системам, отличным от MS-DOS.) Лучшее решение состоит в том,

чтобы снова переразделить диск правильно или только убрать и пересоздать

неправильные разделы с помощью правильной версии  fdisk.

3. Инсталляционная процедура LILO может дать сбой. В таком случае вы должны

или загрузиться с вашей загрузочной дискеты  Linux (если вы ее имеете)

или с оригинального носителя инсталляции. И то и другое должно обеспечивать

возможности для указания

корневого раздела Linux для использования при загрузке. Держите нажатой

Shift или  Ctrl во время загрузки и нажмите  Tab из загрузочного меню

для получения списка вариантов (options).

*** При загрузке системы с жесткого диска  стартует вместо Linux MS-DOS (или

другая операционная система).

Прежде всего проверьте, что вы действительно инсталлировали LILO при

инсталляции программного обеспечения Linux. Если нет, то система все равно

загрузит  MS-DOS (или какую-то другую операционную систему) при загрузке с

жесткого диска. Для того, чтобы загрузить Linux с жесткого диска, вам нужно

инсталлировать LILO (см. главу  4).

С другой стороны, если вы инсталлировали LILO, а загружается вместо  Linux

другая операционная система, это значит, что вы сконфигурировали LILO для

загрузки по умолчанию другой операционной системы. Пока система загружается,

прижмите  Shift или Ctrl и нажмите Tab по приглашению к загрузке. Это покажет

вам список операционных систем, которые можно загружать; выберите подходящий

вариант (обычно "linux") для загрузки Linux. Если вы хотите избрать Linux как

операционную систему по уолчанию, вы должны переинсталлировать LILO (см. главу

 4). Может быть также, что вы пытались инсталлировать LILO, но процедура

инсталляции почему-то не прошла, См. в таком случае предыдущий пункт.

Проблемы с регистрацией (logging in)

После загрузки  Linux вы должны получить приглашение login от Linux. В этой

точке либо документация дистрибуции, либо сама система должны подсказать вам,

что делать дальше. Во многих дистрибуциях вы просто должны  зарегистрироваться

как корневой пользователь, без всякого пароля. Другие возможные

пользовательские имена -- guest или  test.

Большинтво вновь инсталлируемых систем Linux не дожны требовать пароль при

начальном log in. Но если вас попросят ввести пароль, может возникнуть

проблема. Прежде всего, посторайтесь ввести пароль эквивалентный имени

пользователя; то-есть, если вы регистрируетесь как root, используйте "root"

как пароль. Если вы не можете просто зарегистрироваться (log in), может

возникнуть проблема, что делать дальше. Во-первых проконсультируйтесь

с документацией вашей дистрибуции; может быть в ней где-нибудь указаны

пользовательское имя и пароль. Это имя и пароль могут быть указаны вам в

течение процедуры инсталляции или они могут быть напечатаны в заголовке

для регистрации (login banner).

Причина может быть также связана с инсталляцией программы Linux login и

файлов инициализации. Вам может потребоваться переинсталлировать программное

обеспечение Linux (или его часть) или загрузить ваш носитель инсталляции

и пытаться решить проблему вручную -- см. советы в главе 4.

Проблемы с использованием системы.

Если регистрация прошла успешно, вы получите приглашение оболочки ( такое как

"#" или "$") и можете счастливо гулять по вашей системе. Однако, имеются

еще проблемы инициализации в использовании системы, которые иногда довольно

мучительны.

Наиболее обычная проблема начальной конфигурации -- отсутствие допуска к

файлу или каталогу. Оно выражается сообщением: Shell-init: permission denied,

выдаваемым после регистрации (фактически каждый раз, когда вы получаете

сообщение "permission denied", вопрос связан с допуском к файлу). Во многих

случаях дело ограничивается тем, что нужно употребить команду  chmod для

получения разрешения доступа к файлам или каталогам. Например, некоторые

дистрибуции Linux использовали (неправильно) файловый режим  0644 для

корневого каталога (/). Для исправления нужно выполнить команду

# chmod 755 / as root. Однако для того чтобы выдать эту команду, вам нужно

загрузиться с инсталляционного носителя и смонтировать вручную вашу корневую

файловую систему--непростая задача для большинства новичков.

Когда вы используете систему, вы можете попасть в места, где допуск к файлам

и каталогам не действует или программы работают не так, как сконфигурированы.

Добро пожаловатьв в мир Linux! Хотя большинство дистрибуций и не доставляют

неприятностей, очень не многие из них совершенны. Мы не собираемся охватить

здесь все эти вопросы. Вместо этого мы всюду в этой книге помогаем вам решать

такие конфигурационные проблемы, учим находить их и решать самостоятельно.

В главе 1 мы обсудили некоторые детали этой философии. В главе 4, мы даем

советы для преодоления многих из этих обычных конфигурационных проблем.

-------------------------------------------------------------------------------

Категория RPM     Требуется?           Комментарии

------------------------------------------------------------------------------

BASE              Да                   Не нуждается в настройке.

Разработка Си     Весьма рекомендуется Для компиляции ядра требуется

                                       минимальная система.

Разработка Libs   Весьма рекомендуется Для компиляции ядра требуется

                                       минимальная система.

Разработка С++    По выбору            Разработка  C++.

Сетевая рабочая   Рекомендуется;       Если вы работаетена на Ethernet и пере-

станция           требуется для других ходите на dialup networking, вам нужно

                  сетевых программ.    установить всю серию этих пакетов; это

                                       в настройке не нуждается.

Анонимный FTP     Выборочно            Если ваша машина с Linux будет обслужи-

/Gopher Server                         вать файлы через FTP и Gopher.

Web Server        Выборочно            Полезно при разработке Web для локаль-

                                       ных целей, требуется, если вы обслужи-

                                       ваете Web pages.

Рабочая станция                        Имеет дополнительный инструментарий,

сетевого менедж-  Выборочно            полезный как для dialup, так и для

мента                                  сетей Ethernet.

Раб. станция      Рекомендуется        Требуется, если вы переходите на

Dialup                                 dialup.

Машина для игр    По выбору            Что еще сказать? Фортуна нужна для

                                       забавы.

Машина для Multimedia  По выбору       Если иеете соответствующую аппаратуру.

X Window System   По выбору            Если хотите использовать  X.

X Multimedia

Support           По выбору            Если имеете нуную аппаратуру.

TEX Document      По выбору            Рекомендуется установить весь пакет.

Formatting

emacs             Рекомендуется        Надежное редакторское окружение.

emacs с поддержкой X Рекомендуется     Требует X

MS-DOS и Microsoft

Wingows в связке   По выбору             Huh?

Extra Documentation  Требуется          Manual pages должны быть обязательно

                                        установлены.

------------------------------------------------------------------------------

Таблица 2.4: Важные пакеты  Red Hat Linux.

-----------------------------------------------------------------------------

Назначение      Рекомндуемый             Комментарий

раздела         размер

------------------------------------------------------------------------------

Swap            2 x Physical RAM    Если на машине установлено RAM меньше 16MB,

                                  рамер swap должен быть 16MB. Если на диске

                                  места мало, а RAM есть 16МВ, рекомендуемый

                                  минимум есть 1 х физический RAM.

Root system,   100 - 200MB        В зависимости от нужного инструментария,

но без Х                          такого как компиляторы и пр.

Root system,   250-350MB          В зависимости от нужного инструментария,

наличие Х                         такого как компиляторы и пр.

/home          5 - Infinite MB    В зависимости от количества пользователей

                                  и различных нужд.

/var           5 - Infinite       Зависит от поступления новостей, количества

                                  пользователей и т.д.

/usr/local     25 - 200MB         Используется для программ не в формате RPM

                                  или используемых отдельно от осталльного

                                  Red Hat.

/usr           350+ MB

------------------------------------------------------------------------------
Таблица 2.5: Типичные требования Red Hat Linux к пространству на диске.

------------------------------------------------------------------------------

File                         IDE Slackware bootdisks:

------------------------------------------------------------------------------

aztech.i      Дисководы CD-ROM: Aztech CDA268-01A, Orchid CD-3110,

              Okano/Wearnes CDD110, Conrad TXC, CyCDROM CR520, CR540.

bare.i        Поддерживают только IDE.

cdu31a.i      Sony CDU31/33a CD-ROM.

cdu535.i      Sony CDU531/535 CD-ROM.

cm206.i       Philips/LMS cm206 CD-ROM с адаптерной платой cm260.

goldstar.i    Goldstar R420 CD-ROM (иногда продается в Reveal "Multimedia Kit").

mcd.i         Поддерживает NON-IDE Mitsumi CD-ROM.

mcdx.i        Поддерживает усовершенствованный NON-IDE Mitsumi CD-ROM.

net.i         Поддерживает Ethernet.

optics.i      Optics Storage 8000 AT CD-ROM (дисковод "DOLPHIN").

sanyo.i       Поддерживает Sanyo CDR-H94A CD-ROM.

sbpcd.i       Поддержка Matsushita, Kotobuki, Panasonic,

              CreativeLabs (Sound Blaster), Longshine и Teac NON-IDE CD-ROM.

xt.i          Поддержка для жеского дисковода MFM.

------------------------------------------------------------------------------

Таблица 2.6: Образы загрузочных дискет Slackware IDE

-----------------------------------------------------------------------------

File             SCSI/IDE Slackware bootdisks:

-----------------------------------------------------------------------------

7000fast.s    Поддержка Western Digital 7000FASST SCSI.

Advansys.s    Поддержка AdvanSys SCSI.

Aha152x.s     Поддержка Adaptec 152x SCSI.

Aha1542.s     Поддержка Adaptec 1542 SCSI.

Aha1740.s     Поддержка Adaptec 1740 SCSI.

Aha2x4x.s     Поддержка Adaptec AIC7xxx SCSI (для плат: AHA-274x, AHA-2842,

              AHA-2940, AHA-2940W, AHA-2940U, AHA-2940UW, AHA-2944D,

              AHA-2944WD, AHA-3940, AHA-3940W, AHA-3985, AHA-3985W).

Am53c974.s    Поддержка AMD AM53/79C974 SCSI.

Aztech.s      Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс поддержка CD-ROM для

              Aztech CDA268-01A, Orchid CD-3110, Okano/Wearnes CDD110,

              Conrad TXC, CyCDROM CR520,CR540.

Buslogic.s    Поддержка Buslogic MultiMaster SCSI.

Cdu31a.s      Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс поддержка CD-ROM для

              Sony CDU31/33a.

Cdu535.s      Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс поддержка CD-ROM для

              Sony CDU531/535.

Cm206.s       Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс Philips/LMS cm206 CD-ROM

              с адаптивными картами cm260.

Dtc3280.s     Поддержка DTC (Data Technology Corp) 3180/3280 SCSI.

Eata dma.s    Поддержка DPT EATA-DMA SCSI. (Платы подобные PM2011, PM2021,

              PM2041, PM3021, PM2012B, PM2022, PM2122, PM2322, PM2042, PM3122,

              PM3222, PM3332, PM2024, PM2124, PM2044, PM2144, PM3224, PM3334.)

Eata isa.s    Поддержка DPT EATA-ISA/EISA SCSI. (Платы подобные PM2011B/9X,

             PM2021A/9X, PM2012A, PM2012B, PM2022A/9X, PM2122A/9X, PM2322A/9X).

Eata pio.s    Поддержка DPT EATA-PIO SCSI (PM2001 и PM2012A).

Fdomain.s     Поддержка Future Domain TMC-16x0 SCSI.

Goldstar.s    Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс Goldstar R420 CD-ROM

              (иногда продаются в  Reveal "Multimedia Kit").

In2000.s      Поддержка всегда для IN2000 SCSI.

Iomega.s      Поддержка IOMEGA PPA3 SCSI с параллельными портами  (также

              поддерживает версию дисководов ZIP с параллельными портами).

Mcd.s         Поддержка для всех контроллеров SCSI плюс стандартных non-IDE

              Mitsumi CD-ROM.

Mcdx.s        Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс расширенные non-IDE

              Mitsumi CD-ROM.

N53c406a.s    Поддержка  NCR 53c406a SCSI.

N 5380.s      Поддержка NCR 5380 и 53c400 SCSIt.

N 53c7xx.s    Поддержка NCR 53c7xx, 53c8xx SCSI (болльшинство контроллеров

              NCR PCI SCSI используют этот драйверr).

Optics.s      Поддержка всех контроллеров SCSI, плюс gоддержка для

              Optics Storage 8000 AT CDROM (дисковод "DOLPHIN").

Pas16.s       Поддержка Pro Audio Spectrum/Studio 16 SCSI.

Qlog fas.s    Поддержка ISA/VLB/PCMCIA Qlogic FastSCSI! (также поддерживает
              платы Control Concepts SCSI на основе Qlogic FASXXX chip).

Qlog isp.s    Поддерживает все контроллеры Qlogic PCI SCSI, кроме PCI-basic,

              который поддерживает дисковод AMD SCSI.

Sanyo.s       Все контроллеры, поддерживающие SCSI, плюс поддержка для

              Sanyo CDR-H94A CD-ROMt.

Sbpcd.s       Все контроллеры, поддерживающие SCSI, плюс поддержка  Matsushita,

              Kotobuki, Panasonic, CreativeLabs (Sound Blaster), Longshine и
              Teac NON-IDE CDROM.

Scsinet.s     Все контроллеры, поддерживающие SCSI, плюс полная поддержка

              ethernet.

Seagate.s     Поддержка Seagate ST01/ST02, Future Domain TMC-885/950 SCSI.

Trantor.s     Поддержка Trantor T128/T128F/T228 SCSI.

------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------

          Устройство            I/O адрес          IRQ         DMA

------------------------------------------------------------------------

ttyS0 (COM1)                      3f8               4          n/a

ttyS1 (COM2)                      2f8               3          n/a

ttyS2 (COM3)                      3e8               4          n/a

ttyS3 (COM4)                      2e8               3          n/a

lp0 (LPT1)                        378 - 37f         7          n/a

lp1 (LPT2)                        278 - 27f         5          n/a

fd0, fd1 (дискеты 1 and 2)        3f0 - 3f7         6          2

fd2, fd3 (дискеты 3 and 4)        370 - 377         10         3

-------------------------------------------------------------------------

Таблица 2.8: Обычно устанавливаемые устройства

                       ГЛАВА 3  УЧЕБНОЕ ПОСОБИЕ ПО LINUX

3.1 Введение.

Если вы новичок в UNIX и Linux, вы можете испытывать чувство испуга перед

размером и сложностью лежащей перед вами системы. Эта глава не вдается в

подробности или рассмотрение сложных вопросов. Наоборот, мы хотим в ней

дать вам только начальные сведения.

Мы не предполагаем у вас почти никаких предварительных знаний, кроме

знакомства с персональнями компьютерами и операционной системой  MS-DOS.

Однако, даже если вы -- не пользователь MS-DOS, вы будете в состоянии понимать

здесь все. На первый взгляд, Linux выглядит подобным  MS-DOS--ведь части

MS-DOS были созданы по образцу операционной системы  CP/M, которая в свою

очередь моделирует  UNIX. Вместе с тем только по своим поверхностным свойствам

Linux сходен с MS-DOS. Даже если вы полный новичок в мире PC, это пособие

будет полезным для вас.

И, передтем как начать, советуем вам: не бойтессь экспериментировать. Система

вас не укусит. Работая на системе, вы ничего не сможете испортить. Linux

имет встроенную систему защиты, которая не позволяет "нормальным"

пользователям нанести ущерб файлам, существенным для системы. Самое плохое,

что вы можете сделать -- уничтожить несколько или все свои файлы и вам

придется переустанавливать систему. И в этой позиции вам будет уже нечего

терять!

3.2 Основные понятия Linux.

Linux есть многозадачная многопользовательская операционная система. Это

значит, что многие люди могут выполнять в одно и то же время на одном

компьютере различные прикладные программы. Это отличает Linux

от MS-DOS, где только один пользователь может работат на системе в каждый

период времени. В Linux, для того чтобы представить себя системе, вы должны

зарегистрироваться (log in), что состит в вводе вашего пользовательского

имени (имени, которое система использует для вашей идентификации) и вводе

вашего пароля, служащего вашим персональным ключом для регистрации в вашей

учетной записи. Поскольку только вы знаете свой пароль, никто другой не

может войти в систему под вашим пользовательским именем.

По традициям систем UNIX, системный администратор присваивает вам

пользовательское имя и начальный пароль, когда на вас в системе заводится

учетная запись. Однако, поскольку в  Linux tt вы и есть системный

администратор, вы сами заводите свою учетную запись перед тем как можете

входить (log in) в систему. В последующих примерах мы будем использовать

воображаемое пользовательское имя  "larry."

Каждая система имеет имя хоста. Именно это имя служит именем вашей машины

и определяет ее индивидуальность в сети (если она входит в сеть). В наших

примерах мы для этого будем пользоваться именем "mousehouse".

3.2.1 Создание учетной записи.

Прежде чем использовать вновь установленную систему Linux, вы должны

установить для себя учетную пользовательскую запись (user account).

Не следует использовать вашу корневую запись при обычной работе; вы должны

резервировать ее для выполнения привилегированных команд и поддержки системы

в случаях, описываемых ниже.

Для того, чтобы создать для себя учетную запись, войдите в систему как

корневой пользователь и воспальзуйтесь командой  useradd или adduser.

См. раздел  4.6 для информации об этой процедуре.

3.2.2 Вход в систему (Logging in).

Во время входа вы увидите приглашение следующего вида:

mousehouse login:   Введите ваше пользовательское имя и нажмите Enter.

Наш герой, larry, должен напечататьсвое имя и ввести пароль:

mousehouse login: larry Password:

Символы пароля, которые вы вводите, не появятся на экране, так что набирайте

их тщательно. При ошибке в пароле вы увидите сообщение:

Login incorrect
и должны попытаться ввести пароль снова. Если вы правильно ввели имя и пароль,

вы официально вошли в систему и можете пользоваться ее услугами.

3.2.3 Виртуальные консоли.

Системную консоль образуют монитор и клавиатура, связанные непосредственно

с системой. (Поскольку Linux есть многопользовательская операционная система,

вы можете иметь и другие терминалы, связанные с последовательными портами

вашей системы, но они не будут консолями). Linux, как и некоторые другие версии

UNIX, обеспечивает доступ к виртуальным консолям (сокращенно  VC), что дает

вам возможность иметь более одной зарегистрированной сессии на консоли в одно

и то же время.

Чтобы продемонстрировать это, войдите в вашу систему. Затем нажмите  Alt-F2 .

Вы увидите снова приглашение login: . Теперь перед вами вторая виртуальная

консоль. Для возвращения обратно к первой VC нажмите  Alt-F1 . Вот так!

Вы возвратились теперь к первой регистации входа.

Вновь установленная система Linux, вероятно, позволит вам доступ к нескольким

первым  VC с помощью нажимов от  Alt-F1 до Alt-F4, в зависимости от того,

сколько VC конфигурированы в вашей системе. Возможно установить до 12 VC--

по одной на каждую функционаальную клавишу на вашей клавиатуре. Как вы можете

видеть, использование  VC есть мощное средство, так как вы можете работать

в нескольких различных сесиях одновременно.

Хотя использование виртуальных консолей есть несколько ограниченное средство

(ведь вы можете одновременно наблюдать только одну VC), это может дать вам

представление о многопользовательских способностях Linux. Во время работы на

первой VC вы можете переключиться на вторую  VC и поработать над чем-то другим.

3.2.4 Оболочки и команды.

В большинстве ваших экскурсий в мир  Linux вы будете разговаривать с

системой через оболочку, т.е. программу, которая принимает введенные вами

команды и переводит их на язык инструкций операционной системы. Ее можно

сравнить с программой COMMAND.COM в  MS-DOS, которая по сушеству выполняет ту

же самую обязанность. Оболочка представляет один из интерфейсов с Linux.

Имеется много возможных интерфейсов, подобных системе X Window, которые

позволяет выполнять команды с помощью мыши и клавиатуры.

Как только вы вхолите в систему, она запускает оболочку и вы можете начинать

вводить команды. Вот короткий пример. Larry вошел в систему и ожидает

приглашения оболочки:

mousehouse login: larry Password: larry's password

Добро вожаловать в  Mousehouse!

/home/larry#

Последняя строка этого текста есть приглашение оболочки, говорящее, что она

готова принимать команды. (Больше о том, что означает само приглашение, будет

сказано позже.) Давайте попросим систему сделать что-нибудь интересное:

/home/larry# make love make

 Система на это ответит так:

 `Не могу найти `love'. Stop`.

/home/larry#

Оказывается, make есть имя действующей в системе программы, и оболочка

выполняет эту программу, когда получает команду make. (К несчастью, система

ведетсебя не очень дружелюбно).

Это подводит нас к горячему вопросу: Что такое команда?  Что происходит,

если вы печатаете "make love ..."?

Первое слово в командной строке, "make", означает имя команды, которую нужно

выполнить. Все остальное в командной строке воспринимается как аргументы этой

команды. Например:

/home/larry# cp foo bar

Имя этой команды есть "cp", а аргументы ее есть  "foo" и "bar".

Когда вы вводите команду, оболочка делает несколько вещей. Во-первых, она

проверяет, не является ли команда внутренней для оболочки (т.е. командой,

понятной для самой оболочки. Имеется определенное количество таких команд, и

мы рассмотрим их позже). Оболочка также проверяет, не является ли имя команды

алиасом, т.е. замещаемым именем другой внутренней команды. Если ни то ни

другое не имеет места, оболочка ищет на диске программу с этим именем. При

успехе поиска оболочка выполняет эту программу, подсталяя в нее аргументы,

указанные в командной строке.

В нашем примере оболочка ищет программу с именем  make, находит и пытается

выполнить ее с аргументом  love. Команда make есть программа, обычно

используемая для компиляции больших программ и использует в качестве аргумента

имя "target". В случае "make love", мы просим make компилировать целевой файл

love. Поскольку make не может найти цель с таким именем, она выдает отказ

с юмористическим сообщением об ошибке и возвращает нас к приглашению оболочки.

А что произойдет, если оболочка не найдет программу с указанным именем?

Давайте введем следующее:

/home/larry# eat dirt

eat: command not found /home/larry#

Очень просто, если оболочка не может найти программу с указанным в командной

строке именем ("eat" в нашем случае), она печатает сообщение об ошибке.

Вы  будете часто получать это сообщение, неверно вводя имя команды (например,

если бы ва набрали "mkae love" вместо "make love").

3.2.5 Выход из системы (Logging out).

Прежде чем двигаться дальше, скажем вам, как выходить из системы. Для этого

по приглашению системы можно воспользоваться командой

/home/larry# exit . Есть и другие способы выхода, но этот самый надежный.

3.2.6 Смена вашего парля.

Вы должны уметь изменить свой пароль. Команда passwd пригласит вас сообщить

ваши старый и новый пароли. Она также попросит вас ввести повторно новый

пароль для подтверждения. Остерегайтесь забыть ваш пароль -- если это

произойдет, вам придется просить системного администратора переустановить его

для вас. (Если вы -- системный администратор, см. стр. 201.)

3.2.7 Файлы и каталоги.

В большинстве операционных систем (и в Linux в том числе) имеется понятие

файла,  т.е. цепочки информации, снабженной именем (называемым имя файла).

Примером файла может служить  ваш семестровый аттестат, послание по

электронной почте или некоторая программа, предназначенная для

исполнения. Существенно, что нечто, хранящееся на диске, хранится там в

отдельном файле.

Файл идентифицируется его именем. Например, файл, содержащий вашу историю

болезни, может храниться под именем history-paper. Эти имена обычно

идентифицируют файл и его содержание в какой-то понятной вам мнемонике.

Имена файлов в Linux не имеют никакого стандартного  формата, в отличие от

MS-DOS и некоторых других операционных систем (за исключением употребления

знака / -- см. ниже определение путевого имени) и должны состоять не более

чем из 256 символов.

С понятием файла связано понятие каталога. Каталог есть группа файлов.

Она может рассматриваться как "папка", которая содержит много разных файлов.

Каталоги (они же директории) имеют

имена, идентифицирующие их. Более того, каталоги имеют древовидную

структуру; другими словами, каталоги могут содержать другие каталоги.

Следовательно, вы можете ссылаться на файл по его путевому имени (path name),

которое состоит из имени файла и предшествующего ему имени каталога,

содержащего этот файл. Например, пусть  Larry имеет каталог с именем  papers,

который содержит три файла: history-final, english-lit и masters-thesis.

Каждый из этих трех файлов содержит информацию о проектах Larry. Ссылаясь на

файл  english-lit, Larry может указать его путевое имя, такое как:

papers/english-lit. Как вы видите, имена каталога и файла

разделены одним знаком слеш (/). По этой причине сами имена файлов не могут

содержать символ  / . Пользователи MS-DOS найдут знакомым это соглашение, хотя

в мире MS-DOS для этого используется обратный слеш (\).

Как уже упоминалось, каталоги могут содержаться один в другом. Например,

предположим,что внутри papers имеется другой каталог с именем notes и он

содержит файлы  math-notes и cheat-sheet. Путевое имя файла cheat-sheet будет

papers/notes/cheat-sheet . То-есть, путевое имя есть на самом деле путь к

к файлу. Каталог, который содержит данный подкаталог, называется родительским   is known as the

каталогом данного подкаталога. В нашем случае каталог papers есть родитель

каталога notes.

3.2.8 Дерево каталогов.

Большинство систем Linux используют стандартное расположение файлов, так что

системные ресурсы и программы могут быть легко найдены. Это расположение

образует дерево каталогов, которое начинается в каталоге  "/", нзываемом

также "корневой каталог". Непосредственно под  / среди других подкаталогов

расположены подкаталоги  /bin, /etc, /dev и /usr. В свою очередь, эти

каталоги содержат другие каталоги, которые содержат системные конфигурационные

файлы, программы и т.д..

В частности , каждый пользователь имеет начальный каталог, в котором он хранит

все его или ее файлы. В приведенны выше примерах все фалы Larry (такие как

cheat-sheet и history-final) содержатся в корневом каталоге, принадлежащем

Larry. Обычно корневые каталоги пользователей содержатся под /home и названы

по именам их владельцев. Так, Larry имеет корневой каталог  /home/larry.

Диаграмма на стр. 137 содержит пример дерева каталогов, которое должно

дать вам представление об организации дерева каталов в вашей системе.

/---bin

  |-dev

  |-etc

  |-home------larry

  |         |-sam

  |-lib

  |-proc

  |-tmp

  |-usr ----- X11R6

  |         |-bin

  |         |-emax

  |         |-etc

  |         |-g++-include

  |         |-include

  |         |-lib

  |         |-local-------bin

  |         |           |-emax

  |         |           |-etc

  |         |           |-lib

  |         |-man

  |         |-scr

  |

  |-var-----|-spool-------linux

            |-tmp

   Рисунок  3.1: Типовое (сокращенное) дерево каталогов Linux.

3.2.9 Текущий рабочий каталог.

В каждый момент комнды, которые вы выдаете, предполагаются относящимися к

вашему текущему рабочему каталогу. Вы можете рассматривать ваш рабочий каталог

как каталог, в котором вы в данный момент "расположены". Когда вы впервые

входите в систему, вашим  рабочим каталогом становится ваш начальный каталог,

т. е. в нашем случае /home/larry. Когда бы вы не ссылались на некий (свой)

файл, вы можете ссылаться на него относительно своего рабочего каталога и не

указывать полный путь к файлу. Вот пример:

Larry имеет каталог papers, который содержит файл history-final. Если Larry

хочет посмотреть на этот файл, он может воспользоваться командой:

/home/larry# more /home/larry/papers/history-final

Команла more просто воспроизводит файл, по одному экрану за раз. Но, поскольку

его текущий рабочий каталог есть /home/larry, он может вместо этого сослаться

на этот же файл относительно своей текущей позиции, используя команду:

/home/larry# more papers/history-final

Если называемое вами имя файла (подобное papers/final) начинается с символа,

отличного от  / ,то вы ссылаетесь на файл относительно вашего текущего рабочего

каталога. Это называется относительным путевым именем.

С другой стороны, если вы начинаете имя файла с  / , система рассматривает его

как полное путевое имя , т.е. как путевое имя, включающее полный путь к файлу,

начиная с корневого каталога  /. Оно называется абсолютным путевым именем.

3.2.10 Ссылки на начальный каталоги

В оболочках  tcsh или bash [1*] вы можете указывать свой начальный каталог

знаком тильды (~). Например, команда:

/home/larry# more ~/papers/history-final

эквивалентна команде:

/home/larry# more /home/larry/papers/history-final

Оболочка заменяет знак  ~ на имя вашего начального каталога.

Вы можете также указывать начальные каталоги других пользователей

знаком тильда. Путевое имя  ~karl/letters заменяется оболочкой на

/home/karl/letters  (если  /home/karl есть корневой каталог пользователя с

именем karl).

Употребление тильды служит простым сокращением; нет каталога с именем ~  --

это просто "ситаксический сахар", обеспечиваемый  оболочкой.

3.3 Первые шаги в Linux.

Перед началом очень важно отметить, что все имена файлов и команд в  Linux

чувствительны к регистру (в отличие от такой операционной системы, как MS-DOS).

Например, команда  make весьма отлична от  Make или  MAKE. Тоже самое верно

для имен файлов и каталогов.

------------------------------------------

[*1] tcsh и bash есть две оболочки, используемые в Linux. Оболочкой называется

программа, которая читает команды пользователя и выполняет их; большинство

систем  Linux обеспечивают для образования новых регистрационных записей или

tcsh или  bash.

3.3.1 Передвижение по каталогам (Moving around).

Теперь, когда вы  умеете входить в систему и знаете, как ссылаться на файлы по

путевым именам, познакомимся с тем, как можно, для облегчения жизни, менять

ваш рабочий каталог.

Команда для движения по каталожной структуре есть cd, сокращение для

"change directory". Многие часто употребляемые команды Linux состоят из

двух-трех букв. Формат команды cd есть

cd directory

где directory есть имя каталога, который вы хотите сделать теущим рабочим

каталогом.

Как говорилось выше, войдя в систему, вы оказываетесь в вашем начальном

каталоге. Если Larry хочет переключиться на подкаталог  papers, он должен

воспользоваться командой:

/home/larry# cd papers и получит новое приглашение:

/home/larry/papers#

Как видите, приглашение изменилось, показывая теперь текущир рабочий каталог

пользователя Larry (То-есть он знает, где тепеорь находится).

Теперь, когда он находится в каталоге  papers, он может посмотреть свой файл

history-final по команде:

/home/larry/papers# more history-final

Теперь Larry находится в подкаталоге papers. Чтобы перейти обратно в следующий

по направлению вверх (т.е. родительский) каталог, используйте команду:

/home/larry/papers# cd ..  и получите новое приглашение

/home/larry#

(Обратите внимание на пробел между  "cd" и  "..".) Каждый каталог имеет

имеет вход с именем "..", который означает родительский каталог. Аналогично,

каждый каталог имеет вход  с именем  ".", означающим ссылку на себя. Поэтому

команда

/home/larry/papers# cd . ничего не меняет.

С командой cd можно использоватьи абсолютные путевые имена. Чтобы попасть в

начальный каталог  Karl'а, можно воспользоваться командой:

/home/larry/papers# cd /home/karl и получить новое приглашение:

/home/karl#

Если выполните команду  cd без аргументов, вернетесь в собственный начальный

каталог:

/home/karl# cd даст новое приглашение /home/larry#

3.3.2 Обзор содержания каталогов.

Теперь, когда вы знаете как перемещаться по каталогам, вы можете подумать,

"Что же дальше?"

Движение по каталогам само по себе не имеет смысла. Введем новую команду, ls.

Эта команда выдает листинги файлов и каталогов, по умолчания из текущего

каталога. Например:

/home/larry# ls Mail letters papers /home/larry#

Из этого мы видим, что в текущем каталоге  Larry содержатся три объекта

с именами:  Mail, letters и  papers. Но это не говорит нам ничего о том,

файлы это или каталоги?

Мы можем использовать параметр -F команды ls, чтобы получить более детальную

информацию.

/home/larry# ls --F Mail/ letters/ papers/ /home/larry#

По знаку  / в конце каждого имени мы заключаем, что все они есть имена

подкаталогов.

Результатом  ls -F может быть также добавление  "*" к концу имени

в списке результатов. Это значит, что так отмеченное имя есть имя выполнимого

файла, т.е. программы. Если к имени не добавлено ничего, это есть имя

 "простого, обычного файла", т.е. ни каталога, ни программы.

Вообще говоря, каждая команда  UNIX может иметь несколько параметров, в

добавление к остальным аргументам. Эти параметры обычно начинаются с "-", как

параметр -F в предыдущем примере. Параметр -F требует от ls выдать больше

информации о файлах и каталогах -- в нашем случае она печатает / после

каждого имени каталога.

Если дать команде ls имя каталога, система  напечатает содержание этого

каталога:

/home/larry# ls --F papers english-lit history-final masters-thesis notes/

/home/larry#

Или, чтобы получить более интересный листинг, посмотрим, что содержит

системный каталог /etc:

/home/larry# ls /etc Images ftpusers lpc rc.new shells adm getty magic rc0.d

startcons bcheckrc gettydefs motd rc1.d swapoff brc group mount rc2.d swapon

brc~ inet mtab rc3.d syslog.conf csh.cshrc init mtools rc4.d syslog.pid

csh.login init.d pac rc5.d syslogd.reload default initrunlvl passwd rmt

termcap disktab inittab printcap rpc umount fdprm inittab.old profile rpcinfo

update fstab issue psdatabase securetty utmp ftpaccess lilo rc services wtmp

/home/larry#

Если вы -- пользовател  MS-DOS, вы заметите, что имена файлов могут быть

длиннее 8 символов и могут содержать точки в любых позициях. И можно

употреблять более одной точки в одном имени.

Давайте теперь перейдем в вершину дерева каталогов, а затем опустимся до

другого каталога по командам:

/home/larry# cd .. /home# cd .. /# cd usr /usr# cd bin /usr/bin#

Можно достичь того же результата в один шаг, выполнив команду  cd /usr/bin.

Попробуйте двигаться по различным каталогам, используя команды ls и cd.

В некоторых случаях вы наткнетесь на предупредительное сообщение об

ошибке "Permission denied". Это как в UNIX

окрик защиты: для того, чтобы использовать команды  ls или cd, вы должны

получить разрешение на это. Мы поговорим об этом больше на стр. 161.

3.3.3 Создание новых  каталогов.

Теперь поучимся создавать новые каталоги. Это делаетя командой  mkdir.

Попробуем сделать следующее:

/home/larry# mkdir foo /home/larry# ls -F Mail/ foo/ letters/ papers/

/home/larry# cd foo /home/larry/foo# ls /home/larry/foo#

Поздравляем! Вы создали ноый каталог и перешли в него. Так как он не содержит

ничего, научимся копировать файлы с одного места на другое.

3.3.4 Копирование файлов.

Для копирвания файлов используйте команду  cp  следующим образом:

/home/larry/foo# cp /etc/termcap . /home/larry/foo# cp /etc/shells .

/home/larry/foo# ls --F shells termcap /home/larry/foo# cp shells bells

/home/larry/foo# ls --F bells shells termcap /home/larry/foo#

Команда  cp копирует файлы, перечисленные в командной строке, в файл или

каталог, служащий ее последним аргументом. Заметим, что мы используем  "."

для ссылки на текущий каталог.

3.3.5 Перемещение файлов.

Команда mv не копирует, а переносит файлы. Ее синтаксис тот же самый:

/home/larry/foo# mv termcap sells /home/larry/foo# ls -F bells sells shells

/home/larry/foo#

Мы видим, что файл termcap переименован в sells. Команду mv можно использовать

для переноса файла в совершенно новый каталог.

Отметим: mv и cp переписывают файл-назначение, не меняя его имени и не

предупреждая [*3] вас. Будьте осторожны, когда вы переносите файл в другой

каталог. В ней может оказаться файл с тем же самым именем, который вы

перезапишите!

3.3.6 Уничтожение файлов и каталогов.

Для уничтожения файлов служит команда rm, сокращение слова  "remove". Она

действует так:

/home/larry/foo# rm bells sells /home/larry/foo# ls -F shells /home/larry/foo#

У нас остался только shells, но мы не будем протестовать. Заметим только, что

по умолчанию  rm не предупреждает вас об уничтожении файла, так что будьте

осторожны.

Аналогичная команда для каталогов есть  rmdir. Эта команда уничтожает

каталог, но только если он пуст. Если каталог содержит какие-нибудь файлы

или подкаталоги, rmdir будет протестовать.

3.3.7 Просмотр файлов.

Команды  more и cat используются для вывода содержимого файлов.

more выдает файл порциями в один экран, а cat выдает сразу весь файл.

Чтобы увидеть содержимое файла, воспользуйтесь командой:

/home/larry/foo# more shells

Если вам интересно, что содержит файл  shells, то это список действующих в

вашей системе программ оболочек. В большинстве случаев в него входят

/bin/sh, /bin/bash и /bin/csh. Мы поговорим об этих оболочках разных типов

позже.

Используя команду more, нажимайте Space для вывода следующей страницы текста

и b для возвращения на предыдущую страницу. В more имеются и другие

команды. Например, для прекращения действия more нужно нажать q.

Остановите  more и попробуйте  cat /etc/termcap. Текст, вероятно, пролетит

быстрее, чем вы сможете его прочесть. Имя "cat" есть сокращение для

"concatenate", что показывает настоящее предназначение этой программы.

Команду cat можно использовать для конкатенации нескольких файлов и помещения

результата в другой файл. Мы вернемся к этому в разделе 3.14.1.

3.3.8 Получение помощи в диалоге (online help).

Почти каждая система UNIX, включая и Linux, имеет средство, известное как

ручные страницы (manual pages). Эти страницы содержат диалоговую документацию

по командам системы, ресурсам, конфигурационным файлам и пр. Команда доступа

к ним есть  man. Если интересны параметры команды ls, вы можете напечатать

/home/larry# man ls и увидите страницу с описанием ls. К сожалению, болшая

часть  manual pages написана для тех, кто уже имеет представление о том, что

делает команда или ресурс. По этой причине manual pages обычно содержат

только технические детали команд, без подробных объяснений. Но они могут

служить неоценимым средством для освежения вашей памяти в отношении синтаксиса

команд. Manual pages также расскажут вам о командах, которых мы не коснемся

в этой книге.

Я советую вам заглядывать  в man по поводу команд, которые мы уже рассмотрели,

а также когда я объясняю новую команду. Некоторых из этих команд нет в manual

pages по нескльким причинам. Во-первых, для них страницы могут быть еще не

написаны. (The Linux Documentation Project также может быть причиной этого в

в Linux. Мы постепенно собираем большинство страниц для этой системы).

Во-вторых, команда может быть внутренней командой оболочки или алиасом (см.

об этом на стр. 133), который может не иметь собственной страницы в man.

Примером может служить  cd, которая есть внутренняя команда оболочки.

Сама оболочка выполняет cd, которая не имеет отдельной программы.

3.4 Доступ к файлам  MS-DOS.

Если по каким-то причинам вы хотите получит досту к файлам  MS-DOS, в Linux

это легко сделать. Обычный путь -- смонтировать раздел MS-DOS или дискету в

Linux, что даст вам доступ к файлам прямо через файловую систему. Например,

если имеете дискету  MS-DOS в /dev/fd0, то команда:

# mount -t msdos /dev/fd0 /mnt

смонтирует ее в  /mnt. См. подробности о монтировании дискет в разделе 4.8.4.

Вы можете также смонтировать раздел MS-DOS на вашем жестком диске для доступа

из  Linux. Если вы имеете раздел  MS-DOS в  /dev/hda1, то команда:

# mount -t msdos /dev/hda1 /mnt

смонтирует его. Не забудьте выполнить для раздела команду  umount, когда

кончите использовать его. Вы можете иметь автоматическое монтирование раздела

MS-DOS во время зарузки, если внесете его в /etc/fstab. См. детали в разделе

4.4. Следующая строка в /etc/fstab смонтирует раздел  MS-DOS на /dev/hda1

каталога /dos:

/dev/hda1 /dos msdos defaults

Вы можете также смонтировать файловую систему VFAT, которой пользуется

Windows 95:

# mount -t vfat /dev/hda1 /mnt

Это дкст доступ к длинным именам в Windows 95. Только это применимо к

разделам, в которых фактически есть файлы с длинными именами. Вы не можете

смонтировать нормальную файловую систему FAT16 и использовать это для получения

длинных файловых имен.

Программное обеспечение Mtools также можно использовать для доступа к файлам

MS-DOS. Команды  mcd, mdir и mcopy ведут себя как их двойникам в MS-DOS.

Если вы установили  Mtools, у вас должны быть manual pages для этих команд.

Но одно дело -- доступ к файлам MS-DOS; совсем другое дело -- выполнение

программ MS-DOS. Для Linux разрабатывается эмулятор  MS-DOS; он широко

доступен и включается в большинство дистрибуций. Его можно получить во многих

местах, включая различные сайты Linux FTP, перечисленных в приложении B.

Эмулятор MS-DOS по отзывам достаточно мощен для того, чтобы исполнять

многие приложения, включая  WordPerfect, из Linux. Но  Linux и MS-DOS все же

сильно различные операционные системы. Можность всякого эмулятора  MS-DOS

в  UNIX ограничена.

Кроме того, разрабатывается эмулятор  Microsoft Windows, работающий в

X Windows.

3.5 Обзор основных команд UNIX.

В этом разделе рассматриваются некоторые из наиболее употребительных

базовых команд системы  UNIX, включая и те, которые описаны в предыдущих

разделах.

Заметим, что параметры обычно начинаютсч с "-", и в большинстве случаев можно

указывать более одного параметра с единственным "-". Например, вместо команды

ls -l -F можно писать ls -lF.

Не перечисляя всех параметров для каждой команды, мы сейчас  представим

только часто используемые или важные команды. Большинство из этих команд

имеют множество параметров, которые почти никогда не используются. Вы можете

с помощью команды man увидеть  manual pages для каждой команды, в которых

перечислены все возможные параметры.

Отметим также, что многие из команд имеют в качестве аргументов списки файлов

или каталогов. Такие аргументы-списки обозначаются в таблице как

"file1 . . . fileN ". Например, cp имеет аргументом  список файлов для

копирования, за которым следует аргумент-назначение, являющийся файлом или

каталогом. Если копируется более чем один файл, назначение должно быть

каталогом.

cd Изменить текущий рабочий каталог.

Syntax: cd directory
Здесь directory означает каталог, в который вы хотите перейти.

(При этом "." означает текущий каталог, а ".." -- родительский каталог.

Если никакой каталог не  указан, по умолчанию это означает ваш собственный

начальный каталог ( your home directory)).

Пример: cd .. /foo   переход из теущего каталога в его родительский, а затем

в каталог  foo.

ls Выдает информацию об названных файлах и каталогах.

Syntax: ls files
Здесь  files означает список имен файлов и каталогов, о которых надо выдать

информацмю.

Наиболее употребительные параметры есть -F (выдать тип файла), и -l(выдать

"длинный" листинг, включающий размер файла, владельца, допуск и т.д.)

Пример: ls -lF /home/larry   выдает содержимое каталога  /home/larry.

cp Копирует один или более файлов в указанный файл или каталог.

Syntax: cp files destination

Здесь files есть список копируемых файлов,  destination есть файл или каталог

для результата.

Пример: cp ../frog joe      копирует файл ../frog в файл или каталог joe

mv Переносит один или более файлов в другой файл или каталог. Эта команда

действует эквивалентно команде копирования, но с уничтожение исходных файлов.

Ее можно использовать для переименования файлов, подобно команде RENAME в

MS-DOS.

Syntax: mv files destination

Здесь files перечисляет переносимые файлы, destination есть файл или каталог

назначения.

Пример: mv ../frog joe    переносит файл  ../frog в файл или каталог joe.

rm Уничтожает файлы. Заметим, что если вы уничтожаете файлы в  UNIX, их нельзя

восстановить (в отличие от  MS-DOS, где обычно можно "undelete" файл).

Syntax: rm files
Здесь  files описываюет имена уничтожаемых файлов. Параметр -i просит

подтверждения перед уничтожением файла.

Пример: rm -i /home/larry/joe /home/larry/frog   уничтожает файлы joe и frog

в  /home/larry.

mkdir Создает новые каталоги.

Syntax: mkdir dirs
Здесь  dirs перечисляет вновь создаваемые каталоги.

Пример: mkdir /home/larry/test    создает подкаталог  test в /home/larry.

rmdir Уничтожает пустые каталоги. При использовании  rmdir текущий рабочий

каталог не должен лежать в уничтожаемом каталоге.

Syntax: rmdir dirs
Здесь  dirs указывает уничтожаемые каталоги.

Пример: rmdir /home/larry/papers      уничтожает каталог  /home/larry/papers,

если он пуст.

man Выдает страницу  manual page для указанной команды или ресурса (т.е.

некоторого системного средства, отличного от команды, например, библиотечной

функции.)

Syntax: man command

Здесь  command есть имя команды или ресурса, для которого  нужна помощь.

Пример: man ls     выдает помощь для команды ls.

more Выдает содержимое названных файлов порциями по одной странице экрана.

Syntax: more files
Здесь  files перечисляют файлы для выдачи.

Пример: more papers/history-final    выдает файл papers/history-final.

cat Официально предназначена для конкатенации файлов, cat можно также

использовать для выдачи файла на экран.

Syntax: cat files
Здесь files перечисляет файлы для выдачи.

Пример: cat letters/from-mdw   выдает файл  letters/from-mdw.

echo  Выдает на экран свои аргументы.

Syntax: echo args
Здесь args перечисляет аргуенты в echo.

Пример: echo "Hello world"   выдает строку "Hello world".

grep Выдает из одного или более файлов каждую строку, соответствующую

данному образцу.

Syntax: grep pattern files

Здесь  pattern есть регулярное выражение для образца, files перечисляет

файлы, в которых производится поиск образца.

Пример: grep loomer /etc/hosts   выдает все строки файла /etc/hosts, которые

содержат образец "loomer".

3.6 Исследование файловой системы.

Файловая система есть множество (collection) файлов и дерево каталогов в

системе. Теперь пришло время провести с вами экскурсию по файлово системе.

У вас теперь достаточно знаний для того, чтобы понять файловую систему Linux

и вы имеете ее дорожную карту. (Посмотрите на диаграмму на стр. 137).

Прежде всего, перейдите в корневой каталог (cd /) и выполните  ls -F

для получения листинга его содержания. Вероятно, вы увидите следующие каталоги

[2*] : bin, dev, etc, home,

install, lib, mnt, proc, root, tmp, user, usr и  var.

-----------------------------------------------

[2*] Вы можете увидеть и другие, и вы можете не увидеть их всех. Каждый выпуск

Linux имеет свои отличия.

Давайте взглянем на каждый из этих каталогов.

     /bin

/bin есть сокращение "binaries", или исполнимые. Он хранит много важных

системных программ.

Используйте  ls -F /bin    для листинга его файлов. Если вы всмотритесь в него,

вы можете увидеть несколько команд, которые вы знаете, такие как  cp, ls и

mv. Это -- программы этих команд. Когда вы пользуетесь командой  cp, например,

вы выполняете программу  /bin/cp.

Воспользовавшись командой  ls -F, вы обнаружите, чтo почти все (если не все)

файлы в /bin имеют звездочку ("*") после их имен. Это показывает, что

они -- исполнимые файлы, как это написано на стр. 140.

              /dev

"Файлы" в /dev есть файлы устройств--они обеспечивают доступ к системным

устройствам и ресурсам, таким как дисководы, модемы и память. Как ваша система

может читать  даные из файлов, она может читать ввод  от мыши, обращаясь к

/dev/mouse.

Имена файлов, начинающиеся с fd, есть устройства гибких дисков (дискет).

fd0 есть первый дисковод и fd1 есть второй такой дисковод. Вы можете заметить,

что есть больше устройств fd, кроме двух упомянутых: они относятся

к специальным типам гибких дисков. Например, fd1H1440 обслуживает дискеты

highdensity 3.5" в дисководе 1.

Приведем список некоторых наиболее употребительных файлов устройств.

Даже если вы и не имеете таких физических устройств, вы можете иметь в /dev

их драйверы.

*** /dev/console относится к системной консоли--то-есть к монитору, связанному

непосредственно с вашей системой.

***  Различные устройства /dev/ttyS и /dev/cua используются для доступа к

последовательным портам. /dev/ttyS0 связано с  "COM1" в MS-DOS. Устройства

/dev/cua есть внешние ("callout") устройства, используемые с модемами.

*** Имена, начинающиеся с hd, относятся к жестким дискам. /dev/hda связан со

всем первым жестким диском, а /dev/hda1 относится к первому разделу на

/dev/hda.

*** Устройства с именами на sd есть дисководы SCSI. Если вы имеете жесткий

дисковод  SCSI, то вместо доступа к нему через  /dev/hda, вы

должны использовать  /dev/sda. Лентопротяжки SCSI доступны через устройства

st, а  SCSI CD-ROM -- через устройства  sr.

*** Имена устройств, начинающиеся на lp, обеспечивают доступ через

параллельные порты. /dev/lp0 есть то же самое, что и "LPT1" в мире MS-DOS.

*** /dev/null используется как "черная дыра"--посланные в него данные

пропадают навсегда. Зачем это нужно? Например, если вы хотите подавить

вывод от команды на вашем экране, вы можете послать его в /dev/null.

Позже мы поговорим об этом подробнее.

*** Устройства с именем на  /dev/tty с последующими номерами тносятся к

"виртуальным консолям" вашей системы (доступным при нажиме Alt-F1 , Alt-F2 и

т.д.)  /dev/tty1 относится к первой  VC, /dev/tty2 ссылается на вторую, и т.д.

*** Устройства с  /dev/pty есть псевдотерминалы, которые используются для

обеспечения  "терминалов" при отдаленых сессиях login. Например, если ваша

машина есть узел сети, то входящие  telnet logins будут использовать одно из

устройств /dev/pty.

                /etc

/etc содержит некоторое количество различных системных конфигурационных

файлов. К ним относятся /etc/passwd (пользовательская база данных), /etc/rc

(сценарий инициализации системы) и т.п.

                /sbin

/sbin содержит существенные для системы исполнимые файлы, нужные для системной

администрации.

                /home

/home содержат пользовательские начальные каталоги. Например, /home/larry
есть начальный каталог пользователя "larry". На вновь установленных системах

в этом каталоге нет никаких пользователей.

                /lib

/lib содержит совместные образы библиотек, которые являются файлами,

содержащими коды, которые совместно используются многими програмами.

Вместо того, чтобы каждая программа использовала собственую копию этих рутин,

они все хранятся в одном экземпляре в общем месте, в /lib. Это сокращает

размер исполнимых файлов и экономит место в вашей системе.

                /proc

/proc поддерживает "виртуальную файловую систему", в которой файлы хранятся в

оперативной памяти, а не на диске. Эти "файлы" связаны с различными процессами

в системе и позволяют вам получать информацию о программах и

процессах в любое время. Более подробно об этом говорится на стр. 166.

                /tmp

Многие программы хранят временную информацию в файле, который уничтожается,

когда программа заканчиваетсвою работу. Стандартным местом для таких файлов

служит /tmp.

                /usr

/usr есть очень важный каталог, который содержит подкаталоги с наиболее

важными и полезными программами и конфигурационными файлами, используемыми в

системе.Различные каталоги, описанные выше, существенны для работы системы,

но большинство файлов в /usr необязательные. Вместе с тем именно эти

необязательные элементы делают систему интересной и полезной. Без /usr,

вы получите скучную систему, которая поддерживает только программы, подобные

cp и ls. /usr содержит большинство больших программных пакетов и

и сопутствуюших им конфигурационных файлов.

            /usr/X11R6

/usr/X11R6 содержит систему X Window, если вы ее установили. Эта система

представляет обширное мощное графическое окружение, обеспечивающее большое

число графических утилит и программ, располвгающихся в "окнах" на вашем экране.

Если вы в целом знакомы с Microsoft Windows или окружением Macintosh, то

X Windows покажется вам знакомым. Каталог /usr/X11R6 содержит все исполнимые,

конфигурационные и вспомогательные файлы для X Windows. Подробнее об этом

говорится в главе ??.

            /usr/bin

/usr/bin есть настоящий склад программного обеспечения для любой системы

Linuxm, содержащий большинство исполнимых файлов, не попавших в другие

каталоги, подобные /bin.

            /usr/etc

Подобно тому, как  /etc содержит разные существенные для системы программы и

конфигурационные файлы, /usr/etc содержит разные утилиты и файлы, которые

в общем не очень существенны для системы.

            /usr/include

/usr/include содержит файлы include для  C-компилятора. Эти файлы

(большинство их имен кончаются на .h, сокращение от "header") объявляют

имена структур данных, подпрограмм и констант, используемых в программах на

C. Файлы из

/usr/include/sys используются обычно при программировании на системном уровне

в UNIX. Еди вы знакомы с языком  Cи, вы здесь найдете заголовочные файлы,

такие как stdio.h, объявляющие функции, подобные printf().

           /usr/g++-include
/usr/g++-include содержит файлы include для компилятора C++  (и во многом

похож на /usr/include).

          /usr/lib

/usr/lib содержит библиотечные эквиваленты типов "stub" и "static"

для фйлов из  /lib. При компилировании программы, она редактируется ("linked")

с библиотеками из /usr/lib, которые затем отправляют программу на поиск в

/lib, если она нуждается в фактическом библиотечном коде. Кроме того,

различные другие программы берут из /usr/lib различные конфигурационные файлы.

           /usr/local

/usr/local во многом подобен /usr--он содержит различные программы и файлы,

несущественные для системы, но такие, которые делают ее остроумной и

захватывающей. В общем, программы в /usr/local специализированы для вашей

системы, поэтому  /usr/local сильно разнятся от системы к системе Linux.

            /usr/man

Этот каталог содержит manual pages. Он имеет по два подкаталога для каждой

"секции" manual  (см. детали по команде man man).

Например /usr/man/man1 содержит источник (т.е. бесформатный оригинал) для

manual pages в секции 1, а  /usr/man/cat1 содержит форматированные  manual

pages для секции 1.

             /usr/src

/usr/src содержит исходный код (некомпилированные инструкции) для различных

программ в вашей системе. Наиблее важный каталог здесь есть /usr/src/linux,

который содержит исходный код ядра Linux.

            /var

/var содержит каталоги, которые часто различны в размерах и имеют тенденции к

росту. Мнгие из таких каталогов располагаются в /usr, но поскольку те, кто

поддерживает Linux, стараются держать их относительно неизменными, каталоги,

которые часто изменяются, были перенесены в /var. Некоторые дистрибуции Linux

держат их базы данных для лрограммных пакетов в подкаталогах в /var.

            /var/log

/var/log содержит интересные для системной администрации

специальные системные журналы, в которых регистрируются ошибки и другие

проблемы, возникшие в системе. Другие файлы  регистрируют входы в систему и

неудавшиеся попытки входов. Об этом будет сказано в главе 4.

             /var/spool

/var/spool содержат файлы которые буферизуются ("spooled") в других программах.

Например, если ваша машина связана с сетью, входящая почта хранится в

/var/spool/mail, пока вы не прочтете или сотрете ее. Выходящие или входящие

сообщения с новостями хранятся в /var/spool/news и т.д.

3.7 Типы оболочек.

Как уже говорилось выше, Linux есть многозадачная, многопользовательская

операционная система. Многозадачнсть очень полезна, и если вы понимаете это,

вы будете постоянно этим пользоваться. Вы будете выполнять программы в фоновом

режиме, переключаться с задачи на задачу и перекачивать (pipeline) программы

вместе для получения сложных результптьв по однной команде.

Многие из возможностей, которые мы рассмотрим в этом разделе, есть свойства

самой оболочки. Не следует смешивать действия Linux (как операционной системы)

с действиями оболочки -- интерфейса с лежащей под ней операционной системы.

Оболочка обеспечивает функции, дополнителные к функциям самог Linux.

Оболочка служит не только интерпретатором интерактивных команд, которые вы

вводите по приглащениям, она является также мощным программным языком. Она

дает вам возможность писать сценарии оболочки, объединяя (to "batch") несколько

команд оболочки в отдельный файл. Если вы знакомы с MS-DOS, вы увидите их

сходство с пакетными файлами ("batch files"). Сценарии оболочки представляют

очень мощное средство, помогающее вам автоматизировать и расширить

использование Linux. Подробнее об этом говорится на стр. 181.

В мире Linux существуют несколько типов оболочек. Два главных типа есть

оболочка Бурне ("Bourne shell") и оболочка Си ("C shell"). Бурне использует

командный синтаксис, подобный оригинальной оболочке ранних систем UNIX,

аналогичной System III. Название оболочки Бурне на большинстве

систем Linux есть  /bin/sh (где  sh означает "shell"). Оболочка Си

(не спутайте с sea shell -- морская ракушка) использует другой синтаксис,

напоминающий программный язык Си, и на большинстве систем Linux называется

/bin/tcsh.

В Linux используются несколько вариаций этих оболоче. Наиболее часто

используют  Bourne Again Shell, или  "Bash" (/bin/bash) и  "Tcsh" (/bin/tcsh).

bash есть форма оболочки Бурне, которая содержит многие передовые особенности

из оболочки Си. Так как  bash использует синтаксис, охватывающий синтаксис

облочки Бурне, сценарий оболочки, написаный по стандарту Бурне, работает в

bash. Для тех, кто  предпочитает использовать синтаксис оболочки Си, Linux

поддерживает tcsh, являющийся расширением оригинальной оболочки Си.

Тип оболочки, котрую вы решили использовать, есть вопрос, подобный религии.

Некоторын предпочитают синтаксис оболочки Бурне с прогрессивными чертами bash,

а другим нравится более структурированный синтаксис оболочки Си. Что касается

нормалных команд, таких как  cp или ls, синтаксис их в обеих оболочках

одинаков. Разность в синтаксисах обнаруживается лишь тогда, когда вы начнете

писать сценарий или используете продвинутые свойства оболочки.

Если мы будем обсуждать свойства различных оболочек, вы обнаружите разницу

между оболочками Бурне и Си. Однако, в рамках настоящего руководства эта

разница минимальна. (Если вы в этом заинтересованы, читайте  man pages для

bash и tcsh).

3.8 Wildcards (трафаретные символы).

Ключевое свойство всех оболочек в Linux есть возможность ссылки на более чем

один файл по имени, содержащему специальные символы. Эти трафаретные символы

(wildcards) позволяют вам сослаться, скажем, на все файлы с именами,

содержащими букву "n".

Трафаретный символ "*" предствляет любой символ или цепочку символов в

имени файла, пустую в том числе. Когда вы используете символ "*" в имени файла,

оболочка заменяет его всеми возможными комбинациями символов из имен файлов в

каталоге, на который вы ссылаетесь.

Вот короткий пример. Предположим, что Larry имеет файлы

frog, joe и stuff в его текущем каталоге:

/home/larry# ls frog joe stuff /home/larry#

Чтобы указать все файлы из текущего каталога, содержащие букву "o" в своем

имени, воспользуйтесь командой:

/home/larry# ls *o* frog joe /home/larry#

Как вы видите, из текущего каталога выбираются все файлы, содержащие в

своем имени букву "o".

Употребление одной  "*" выбирает все файлы, так как трафаретному символу *

отвечает дюбое имя:

/home/larry# ls * frog joe stuff /home/larry#

Вот еще несколько примеров:

/home/larry# ls f* frog /home/larry# ls *ff stuff

/home/larry# ls *f* frog stuff /home/larry# ls s*f stuff /home/larry#

Процесс превращения трафарета в последовательность имен файлов называется

расширением трафарета. Его осущствляет оболочка.

Важно отметить следующее: индивидуальная команда, такая как ls, никогда не

видит "*" в своем списке параметров. Оболочка расширяет трафарет (wildcard)

до множества всех файловых имен, корорые ему соответствуют. Так, команда

/home/larry# ls *o*  расширяется оболочкой в

/home/larry# ls frog joe

Еще одно важное замечание о трафарете  "*" : он не соответствует файловым

именам, начинающимся с одной точки  ("."). Такие файлы рассматриваются как

скрытые файлы -- хотя они на самом деле не скрыты, они не показываются в

в нормальных листингах по команде ls и не затрагиваются при использовании

трафарета "*" .

Вот один пример. Мы ранее упоминали, что каждый каталог содержит два

специальных входа (entries): "." означает ссылку на текущий каталог и

".." означает ссылку на родительский каталог. Но когда вы используете ls, эти

два входа не показываются:

/home/larry# ls frog joe stuff /home/larry#

Если вы используете переключатель  -a с ls, то вы можете обнаружить файлы

с именами, начинающимися с точки  ".". Посмотрите:

/home/larry# ls -a . .. .bash profile .bashrc frog joe stuff /home/larry#

Этот листинг содержит два специальных входа,  "." и "..", так же как два

других "скрытых" файла--.bash profile и  .bashrc. Эти два файла есть стартовые

файлы, используемые оболочкой  bash при регистрации larry. Они описываются

с начала стр. 185.

Заметим также, что когда вы используете трафаретный символ "*", никакие

файловые имена, начинающиеся с ".", не показываются:

/home/larry# ls * frog joe stuff /home/larry#

Это защитная особенность. Если бы трафаретный символ "*" выдавал файловые

имена, начинающиеся с ".", он также выдавал бы каталожные имена "." и "..".

Это было бы опасно при использовании некоторых команд.

Другим трафаретным символом служит "?". Он соответствует только одному

символу. Так,  "ls ?" выдает только односимвольные имена фйлов.

И "ls termca?" выдаст "termcap", но не покажет "termcap.backup". А вот другой

пример:

/home/larry# ls j?e joe /home/larry# ls f??g frog /home/larry#

ls ????f stuff /home/larry#

Как вы можете заметить, трафаретные символы позволяют вам указать одновременно

много файлов. В перечне команд, который начинается на стр. 146, мы говорили,

что команды cp и mv могут копировать и переносить более одного файла за

одну команду. Например:

/home/larry# cp /etc/s* /home/larry

копирует все из /ets все файлы с именами, начинающимися с "s", в каталог

/home/larry. Формат команды cp таков:

cp files destination
где  files перечисляет файлы, которые копируются, а destination обозначает

файл или каталог назначения. Аналогичный формат имеет команда mv.

Если вы копируете или переносите боле одного файла, назначение должно быть

каталогом. В отдельный файл можно переносить или копировать только один файл.

3.9 Трубопроводы в Linux (Linux plumbing).

3.9.1 Стандартный ввод и стандартный вывод.

Многие команды  Linux получают входные данные с того, что носит название

стандартного ввода или посылают свои результаты в стандартный вывод (эти

имена часто сокращаются до stdin и stdout). Оболочка полагает, что stdin

есть ваша клавиатура, а stdoutput есть ваш экран.

Приведем пример использования команды  cat. Нормально cat читает данные из

всех файлов, указанных в командной строке, и посылает их прямо в stdout.

Поэтому команда:

/home/larry/papers# cat history-final masters-thesis

выдает содержимое файла history-final и вслед за ним содержимое файла

masters-thesis. Но, если вы не указали имя файла, то cat читает данные со

stdin и посылает их на stdout. Вот пример:

/home/larry/papers# cat Hello there. Hello there. Bye. Bye.

Ctrl-D /home/larry/papers#

Каждая строка, которую вы печатаете, немедлено выдается командой cat в виде

эхо. При чтении со stdin  конец ввода указывается сигналом EOT (end-of-text),

которым обычно служит нажим Ctrl-D .

Вот другой пример. Команда  sort читает строки текста  (опять со  stdin,

если вы не указываете одно или более файловых имен) и посылает

отсортированный результат в stdout. Попробуйте следующее:.

/home/larry/papers# sort bananas carrots apples

Ctrl-D apples bananas carrots /home/larry/papers#

Теперь мы можем сортировать по алфавиту наш список покупок ...

Linux приность пользу, не правда ли?

3.9.2 Перенаправление ввода и вывода.

Пусть мы теперь хотим послать результат от sort в файл, чтобы сохранить наш

закупочный список на диске. Оболочка позвляет вам перенаправить стандартный

вывод в файл, использую символ ">". Вот как зто делается:

/home/larry/papers# sort ? shopping-list bananas carrots apples

Ctrl-D /home/larry/papers#

Как видите, теперь результат команды sort не выдается на экран. Но он поступает

в файл с именем  shopping-list. Посмотрим на этот файл:

/home/larry/papers# cat shopping-list apples bananas carrots

/home/larry/papers#

То-есть вы можете сортировать ваш список и потом сохранять его!

Давайте предположим теперь, что вы кладете неотсортированный список в файл

items. Другой путь сортировки информации  и сохранения ее результата в файле

состоит в том, чтобы указать команде sort имя файла для чтения вместо

стандартного ввода и затем перенаправить стандартный вывод, как мы сделали

раньше:

/home/larry/papers# sort items ? shopping-list

/home/larry/papers# cat shopping-list apples bananas carrots

/home/larry/papers#

Однако, имеется и другой путь проделать это. Можно перенаправить не только

стандартный вывод, это можно сделать также с стандартным вводом с помощью

символа  "<".

/home/larry/papers# sort ! items apples bananas carrots /home/larry/papers#

Технически, sort < items  эквивалентно записи  sort items. Но рассмотрим

следующий аспект:  sort < items  действует как если бы  данные в файле

items были напечатаны в стандартном вводе. Перенаправление производит

оболочка. Команде sort не передается для чтения имя файла (items); а что

касается sort, она  читает из стандартного ввода, как если бы вы напечатали

туда данные с клавиатуры.

Это подводит нас к понятию фильтра. Фильтр есть программа, которая читает

данные со стандартного ввода, как-то перерабатывает их и посылает результат

на стандартный вывод. Используя перенаправление, стандартный ввод и вывод

могут ссылаться на файлы. Как уже говорилось выше, stdin и stdout по умолчанию

есть соответственно клавиатура и экран.  sort есть пример простого фильтра.

Она сортирует входные данные и посылает результат на стандартный выход.

cat еще проще. Она не делает ничего с входящими данными, она просто выводит то,

что к ней поступает.

3.9.3 Использование конвейеров (pipes).

Мы уже показывали, как использовать sort в качестве фильтра. Но эти примеры

предполагали, что вы имеете данные, хранящиесягде-то в файле или можете сами

печатать данные со стандартного ввода. А что делать, если данные, которые вы

хотите  сортировать, приходят с вывода другой команды, подобной ls?

Параметр -r для sort сортирует данные в обратном алфавиту порядке. Если вы

хотите перечислять файлы вашего текущего каталогав в обратном алфавитному

порядке, один из путей для этого следующий:

/home/larry/papers# ls english-list history-final masters-thesis notes

Теперь перенаправим вывод  ls в файл с именем  file-list:

/home/larry/papers# ls ? file-list /home/larry/papers# sort -r file-list

notes masters-thesis history-final english-list /home/larry/papers#

Здесь вы сохранили вывод от ls в некотором файле и затем выполнили run sort -r

на этом файле.  Но это громоздко и использует временный файл для хранения

данных от ls. Лучше использовать конвейер (pipelining). Это делает оболочка.

 Она связывает цепочку команд через "конвейер". stdout первой команды

посылается в stdin второй команды. В нашем случае мы хотим посылать stdout от

ls в  stdin команды sort. Для создания конвейера используем символ "|":

/home/larry/papers# ls j sort -r notes masters-thesis history-final

english-list /home/larry/papers#

Такая командв короче и ее легче печатать.

Вот другой полезный пример. Команда:

/home/larry/papers# ls /usr/bin

выдает длинный список файлов, большинство которых покидают экран слишком

быстро, чтобы успеть прочесть их имена. И мы хотим использовать more для

воспроизведения списка файлов в  /usr/bin:

/home/larry/papers# ls /usr/bin j more

Теперь вы можети делить на страницы список файлов по вашему усмотрению.

Но дело не останавливается на этом! Вы можете соединять по конвейеру вместе

более двух команд. Команда head есть фильтр, который выдает первые строки

файлов входного потока (в нашем случае ввод идет с конвейера). Если вы хотите

выдать последнее в алфавитном порядке имя файла  из текущего каталога,

используйте команды следующим образом:

/home/larry/papers# ls j sort -r j head -1 notes /home/larry/papers#

Здесь  head -1 выдает первую строку  из ввода, который она получит (в нашем

случа это поток отсортированныех в обратном порядке данных от ls).

3.9.4 Неразрушающее перенаправление вывода.

Использование знака ">" для перенаправления вывода к файлу носит

деструктивный характер. Другими словами, команда:

/home/larry/papers# ls ? file-list

переписывает содержимое файла  file-list. Но если вы для перенаправления

воспользуетесь знаками ">>", то вывод будет добавляться в конец названного

файла, не меняя его прежнего содержимого. Например,

/home/larry/papers# ls ?? file-list

добавит вывод ls в конец файла file-list.

Помните, что перенаправление и конвейеры есть функции оболочки -- она

поддерживает действия ">", ">>" и "|". Это не имеет никакого отношения к

действиям самих команд.

3.10 Допуск к файлам.

3.10.1 Понятия допуска к файлам.

Так как обычно в системе имеется более одного пользователя, Linux обеспечивает

механизм, называемый допуском к файлам, который защищает пользователя файла

от действий других пользователей. Этот механизм делает возможным доступ к

"своим" файлам и каталогам только их владельцу. Например, так как Larry

создал файлы в своем рабочем каталоге, Larry владеет этими файлами и имеет

доступ к ним.

Linux позволяет также совместное использование файлов пользователями и

и группами пользователей. Если Larry хочет, он может так ограничить доступ к

своим файлам, что они станут недосмтупными для всех остальных пользователей.

Вместе с тем на большинстве систем по умолчанию другие пользователи могут

читать ваши файлы, но не могут удалять как-то модифицировать их.

Каждый файл принадлежит какому-то пользователю. Файлы могут также принадлежать

определенным группам пользователей системы. Каждый пользователь определяется

по крайней мере в одну группу, когда создается его учетная запись. Системный

администратор может разрешать пользователю доступ в более чем одну группу.

Группы обычно образуются согласно типу пользователей, имеющих доступ к машине.

Например, на университетских системах Linux пользователи могут состоять в

группах студентов, преподавателей, факультетов или гостей.

Может быть также несколько системных групп (таких как bin и admin), которые

используются самой системой для контроля доступа к ресурсам -- очень редко

фактические поьзователи входят в эти системные группы.

Допуски распадаются на три главные формы: чтение, запись и исполнение.

Эти допуски могут предоставляться трем классам пользователей: владельцам

файла, группам, которым принадлежит файл и всем пользователям независимо от

группы.

Допуск к чтению позволяет пользователю читать содержимое файла или, в сучае

каталога, составлять список его содержимого (используя ls). Допуск к записи

позволяет пользователю записывать и модифицировать файлы. Для каталогов,

допуск к записи позволяет пользователю создавать новые файлы или уничтожать

файлы в пределах данного каталога. Наконц, допуск к исполнению позволяет

пользователю исполнять файл как программу или сценарий оболочки (если файл

есть программа или сценарий). Для каталогов допуск к исполнению разрешает

пльзователю использовать cd в определенном каталоге.

3.10.2 Интерпретация допуска к файлам.

Рассмотрим один пример, который демонстрирует допуск к файлам. Используем

комнду ls с параметром -l, которая выдает "длинный" листинг файла, содержащего

допуск к файлу.

/home/larry/foo# ls -l stuff

-rw-r--r-- 1 larry users 505 Mar 13 19:05 stuff /home/larry/foo#

Первое поле в листинге представляет допуск к файлу. Третье поле есть

владлец файла (larry) и четвертое поле есть группа, к которой относится файл

(users). Очевидно, что последнее поле есть имя файла (stuff). Остальные поля

мы объясняем ниже.

Этот файл принадлежит larry и относится к группе users. Строка -rw-r--r--

перечисляет, по порядку, допуски для владельца файла, группы и

всех остальных.

Первый символ в поле допуска ("-") представляет тип файла. Знак "-" означает,

что это обычный файл (в отличие от каталога или драйвера устройства).

Следующие три символа  ("rw-") представляют допуски, данные владельцу файла

larry. "r" означае  "read" и "w" означает "write". То-есть, larry может читать

и писать в файл stuff.

Как было сказано, кроме разрешения на чтение и запись имеется также разрешение

на "execute", которое представляется буквой "x". Однако, здесь вместо "x"

стоит "-", так что Larry не имеет разрешения на исполнение этого файла. И это

очень хорошо, так как файл stuff не является программой. Конечно, поскольку

Larry есть владелец этого файла, он может получить себе разрешение на

исполнение этого файла, если захочет (об этом будет вскоре сказано.)

Следующие три символа ("r--") представляют групповое разрешение на этот файл.

Группа, владеющая этим файлом, есть users. Поэтому здесь стоит одно  "r" и

каждый пользователь из группы users может читатьэтот файл.

Последние три символа, также ("r--"), представляют разрешение, гарантируемое

каждому пользователю системы (отличному от владельца и тех, кто входит в

группу users). И опять, поскольку присутствует только "r", остальные

пользователи могут читать файл, но не писать в него или его исполнять.

Вот другие примеры допусков:

-rwxr-xr-x Владелец этого файла может его читать, писать в него и выполнять

его. Пользователи из группы файла и все остальные пользователи могут читать и

исполнять файл.

-rw-------  Владелец этого файла может читать и писть в файл. Никакие другие

пользователи не имеют доступа к этому файлу.

-rwxrwxrwx  Все пользователи могут читать, писать и исполнять этот файл.

3.10.3 Зависимости разрешений.

Допуски, разрешенные к файлу, зависят также от допуска к каталогу, в котором

размещается файл. Например, даже если файл обладает допуском -rwxrwxrwx,

другие пользователи не могут получить доступ к файлу, если они не имеют

рарешение на чтение и исполнение в каталоге, в котором файл находится.

Например, если Larry захочет ограничить доступ ко всем своим файлам,

он может установить на своем начальном каталоге  /home/larry допуск -rwx------.

Тогда никакой другой пользователь не сможет получить доступ к его катлогу и

ко всем файлам и каталогам внутри него. И Larry не нужно беспокоиться об

индивидуальном допуске на каждом из его файлов.

Другими словами, чтобы определить доступ к какому-то файлу, вы должны

иметь доступ ко всем каталогам на пути к файлу и прочесть (или произвести)

доступ к самому файлу.

Обычно пользователи системы  Linux ведут себя свободно по отношению к файлам.

Обычная форма доступа к файлам есть -rw-r--r--, что позволяет другим

пользователям читать файлы, никак не изменяя их. Обычная форма доступа к

каталогам есть -rwxr-xr-x, что позволяет другим пользователям просматривать

ваши каталоги, но не создавать или уничтожать файлы в их пределах.

Однако, многие пользователи не хотят допускать других пользователей к их

файлам. Установка доступа к файлу на  -rw------- запрещает всем другим

пользователям, кроме владельца, доступ к файлу. Таким же образом, установка

доступа к каталогу на -rwx------ не допускает других пользователей в этот

каталог.

3.10.4 Изменение формы доступа.

Команда chmod используется для установки доступа к файлу. Только владелец файла

имеет право изменять доступ к своему файлу. Синтаксис chmod таков:

chmod fa,u,g,ogf+,-gfr,w,xg filenames

Коротко говоря, вы меняете одну или более позиций доступа для всех, для

пользователя, для группы или остальных пользователей. Затем вы указываете,

добавляете вы право(+) или отбираете его(-), Наконец, вы указываете одно или

более из read, write и  execute. Вот несколько примеров правильных команд:

chmod a+r stuff  дает всем пользователям право чтения файла.

chmod +r stuff   аналогична прежней команде -- при отсутствии  a, u, g или o

подразумевается буква a.

chmod og-x stuff  отбирает право x от всех пользователей кроме владельца.

chmod u+rwx stuff  позволяет владельцу файла читать, писать и исполнят файл.

chmod o-rwx stuff  отбирает права r, w и x от пользователей, кроме владельца и

членов файловой группы.

3.11 Менеджмент файловых связей (links).

Связи (Links) позволяют отдельным фйлам иметь более одного имени. Фактически

файлы идентифицируютя в системе их индексными номерами-дескрипторами (inode

numbers), представляющими уникальные системные идентификаторы файлов.

Фактически каждый каталог есть список индексных дескрипторов, сопровождаемых

соответствующими им именами файлов. Каждое имя в каталоге имеет ссылку (link)

на индексный дескриптор.

3.11.1 Жеские связи (links).

Команда ln используется для создания нескольких связей для одного файла.

Пусть, например, вы имеете в каталоге файл с именем  foo. Используя ls -i,

you можете узнать индексный номер этого файла:

/home/larry# ls -i foo 22192 foo /home/larry#

Мы видим, что foo имеет в файловой системе индексный номер  22192.

Вы можете создать другую связь к foo с именем bar следующим путем:

/home/larry# ln foo bar

С помощью  ls -i вы увидите, что оба файла имеют один и тот же индексный номер:

/home/larry# ls -i foo bar 22192 bar 22192 foo /home/larry#

Теперь по именам foo или bar вы ссылаетесь на тот же самый файл. Если вы

внесете изменения в foo, те же изменения претерпит bar. В любом случае  foo и

bar представляют один и тот же файл. Такие связи называются жесткими связями,

так как они представляют прямую связь с индексным номером. Отметим, что вы

можете жестко связать файлы только в одной и тойже файловой системе;

символические связи (см. ниже) не имеют такого ограничения.

Когда вы удаляете файл по команде rm, вы фактически удаляете только одну связь only deleting one link to a

файла. Если вы используете команду

/home/larry# rm foo

вы удаляете только связь с именем foo, а bar продолжает существовать.

Файл уничтожается в системе на самом деле только когда уничтожены все связи

к нему. Обычно файлы имеют только одну связь, так что команда rm его

уничтожает. Но если у файла несколько связей,  rm уничтожает только одну из

них; для уничтожения файла нужно уничтожить все его связи.

Команда ls -l выает количество связей файла (вместе с прочей информацией):

/home/larry# ls -l foo bar -rw-r--r-- 2 root root 12 Aug 5 16:51 bar

                           -rw-r--r-- 2 root root 12 Aug 5 16:50 foo

/home/larry#

Вторая колонка в листинге "2", указывает количество связей у файла.

Каталог фактически есть файл, содержащий информацию  о связях своего

индексного дескриптора. То-есть каждый каталог содержит по крайней два жестких

указателя: "." (указатель на себя) и ".." (указатель на родительский каталог).

 каталогом). В корневом каталоге  (/) указатель  ".." указывает опять на /

(другими словами, родитель корневого каталога есть он сам.)

3.11.2 Символические связи (links).

Символические связи (или коротко symlinks), представляют другой тип связи,

отличный от жесткой связи. Символическая связь позволяет вам давать файлу

еще одно имя, но не связывает его с индексным дескрипторо (inode). Команда

ln -s  создает символическую (symbolic) связь с файлом. Например, если вы

используете команду:

/home/larry# ln -s foo bar

вы создаете символическую связь с именем bar, которое указывает на файл foo.

Если вы употребите ls -i, вы увидите, что два файла имеют разные дескрипторы

(inodes):

/home/larry# ls -i foo bar 22195 bar 22192 foo /home/larry#

Однако по команде  ls -l вы увидите, что файл bar есть symlink, указывающая

на foo:

/home/larry# ls -l foo bar lrwxrwxrwx 1 root root 3 Aug 5 16:51 bar

                    -> foo -rw-r--r-- 1 root root 12 Aug 5 16:50 foo

/home/larry#

Разрешения на доступ к символической связи не используются (он всегда есть

rwxrwxrwx). Вместо него доступ к симвоической связи определяется разрешением на

доступ к назначению (target) символического указателя (в нашем примере это

файл foo).

Функционаально жесткая и символическая связи похожи, но есть и отличия.

Во первых, можно создать символическую связь с файлом, который не существует;

это невозмжно при жесткой связи. Символические связи обрабатываются ядром

не так, как жесткие связи. Отличие чисто техническое, но иногда оно важно.

Символические связи полезны потому, что они идентифицируют файл, на который

указывают; при твердых связях нет простого способа определить, какие файлы

связаны с тем же самым индексным дескриптором (inode).

Связи используютя во многих местах системы Linux. Символические связи

особенно важны для совместных библиотечных образов в  /lib. См. стр. 223

с более подробным описанием.

3.12 управление заданиями.

3.12.1 Задания и процессы.

Управление заданиями есть свойство, присущее многим оболочкам (в том числе

bash и tcsh), которое

позволяет вам управлять многими исполняющимися командами, или заданиями,

одновременно. Прежде чем двигаться дальше, нам нужно поговорить о процессах.

Каждый раз, когда вы запускаете программу, вы даете старт тому, что называется

процессом. Команда  ps выдает список работающих в данный момент процессов,

как показано в следующем примере:

/home/larry# ps

PID TT STAT TIME COMMAND

24   3  S   0:03 (bash)

161  3  R   0:00 ps

/home/larry#

PID, указанный в первой колонке, есть идентификатор процесса, уникальный номер,

данный каждому исполняющемуся процессу. Последняя колонка, COMMAND, есть имя

выполняемой команды. Здесь мы видим только процессы, котрые сейчас запустил

и исполняет сам  Larry. (На самом деле в системе имеется много других

работающих процессов и их всех может показать команда "ps -aux".)

Это процессы bash (оболочка, используемая  Larry) и сама команда  ps.

Как вы видите, bash исполняется параллельно с командой  ps.  bash исполняет

 ps, когда  Larry напечатал эту команду. После того, как ps закончила работу

(после выдачи таблицы процессов), управление было возвращено процессу  bash,

который выдал приглашение и готов выполнять следующую команду.

Исполняющийся процесс также носит имя задания (job). Термины: процесс и

задание взаимозаменимы. Вместе с тем, на процесс обычно ссылаются как на

"задание",  когда он используется в рамках управления заданием -- функции

оболочки, которая дает вам возможность переключаться с одного на другое из

нескольких независимых заданий.

В большинстве случаев пользователи единовременно исполняют только одно

задание -- то, команду на исполнение которого они только что выдали оболочке.

Вместе с тем, используя управление заданиями, вы можете одновременно исполнять

несколько заданий, преключаясь с одного на другое при необходимости.

Какую это может принести пользу? Предположим, вы редактируете текстовый файл

и хотите прервать ваше редактирование и делать что-то другое. С помощью

управления заданиями вы можете задержать программу-редактора, вернуться к

приглашению оболочки и начать работу над чем-нибудь другим. Когда вы это

закончите, вы можете опять переключиться на редактора и продолжат работать

с ним с того места, на котором остановились. Есть много других примеров

практического использования управления заданиями.

3.12.2 Передний и задний планы.

Задания могут исполняться либо на переднем плане, либо на заднем. В каждый

момент на переднем плане может быть только одно здание. Задание переднего

плана есть то задание, с которым вы взаимодействуете. Оно получает ввод с

консоли и посылает вывод на экран (если, конечно, вы

не перенаправили ввод или вывод, как это описано на стр. 157). Задания

заднего плана (или фоновые задания) не получают ввода с терминала, обычно они

исполняются, не требуя взаимодействия.

Некоторые задания исполняются очень долго и не делают ничего интересного во

время своего исполнения. Примерами таких заданий могут служить компиляция

программ или сжатие большого файла. Нет резона вам скучать, ожидая их

окончания; их следует выполнять как фоновые. Пока такое задание исполняется,

вы можете свободно выполнять другую программу.

Задание можно задержать. Задержанное (suspended) задание есть задание, которое

временно остановлено. После задержки вы можете продолжить его как задание

первого плана или,  если хотите, как фоновое. Продолжение задержанного

задания никак не влияет на его состояние -- работа продолжается с того места,

на котором она была приостановлена.

Задержка задания -- это не прерывание процесса. Когда вы прерываете

исполняюшийся процесс (нажав на клавишу прерывания, обычно это Ctrl-C),

процесс убивается навсегда. А если задание убито, нет никакой надежды его

продолжить. Нужно выполнять команду снова. Некоторые прграммы перехватывают

прерывания, так что нажим Ctrl-C не убивает задание немедленно. Это позволяет

им произвести некотрые операции по очистке перед своим окончанием. А есть и

такие программы, которые не позволяют убить их прерыванием.

3.12.3 Перевод на фоновый план и снятие (killing) заданий.

Начнем с простого примера. Команда yes кажется командой, не имющей смысла: она

посылае на стандартный вывод бесконечный поток букв y. (На самом деле это

полезная команда. Если вы перенаправите этот поток от yes на вход другой

команды, которая требует серии yes и ничего другого, этот поток y будет

утвердительно отвечать на все ее вопросы).

Попробуйте это:

/home/larry# yes y y y y y

Буква y будет выдаваться без конца. Вы можете убить этот процесс, нажав на

клавишу прерывания, которая обычно есть Ctrl-C . Так мы справимся с этим

раздражающим потоком.

Клавишу прерывания можно вызвать командой stty.

Давайте перенаправим стандартный вывод команды yes в /dev/null. Как вы помните,

/dev/null действует как  "черная дыра" для данных. Любые данные, посланные

туда, исчезают. Это очень эффективныфй метод успокоения слишком болтливых

программ.

/home/larry# yes ? /dev/null

Теперь много лучше. Ничего не печатается, по и приглашение оболочки не

возвращается. Это происходит потому, что yes все еще работает и посылает

бесконечные  y  в /dev/null. Чтобы убить процесс, нажмите клавишу

прерывания.

Предположим теперь, что вы хотите, чтобы команда yes продолжала работать,

но вы также хотите, чтобы вернулось приглашение оболочки, так что вы сможете

работать с другими вещами. Вы можете перевести yes на задний план, позволяя ей

работать без взаимодействия с вами.

Один способ перевода процесса на задний план состоит в приписывании символа

"&" к концу команды:

/home/larry# yes ? /dev/null & [1] 164 /home/larry#

Как вы видите, приглашение оболочки вернулось. Но что означают "[1] 164"?

И продолжает ли работать команда yes ?

 "[1]" представляет номер задания для процесса yes. Оболочка присваивает

номер задания каждому работающему заданию. Так как yes есть первое и

единственное задание, которое мы запустили, оно есть задание номер 1.

"164" есть идентификатор процесса, или PID, номер, данный заданию системой.

Вы можете использовать любой из этих номеров для ссылки на задание, как мы

увидим это позже.

Теперь у нас процесс yes исполняется как фоновый, непрерывно посылая поток

y в /dev/null. Чтобы проверить статус этого процесса, используем внутреннюю

команду оболочки jobs:

/home/larry# jobs [1]+ Running yes >/dev/null & /home/larry#

Мы видим, что он работает. Можно было бы для проверки статуса задания

воспользоваться ранее описанной командой ps.

Чтобы снять (terminate) задание, нужно применить команду kill. Эта команда

имеет своим аргументом или номер задания или идентификационный номер процесса.

Наше задание имеет номер 1, так что команда:

/home/larry# kill %1

убьет задание. При идентификации задания перед его номером следует писать знак

процента ("%").

Теперь, убив задание, снова воспользуемся для проверки командой jobs:

/home/larry# jobs [1]+ Terminated yes >/dev/null /home/larry#

Задание убито на самом деле, и если вы снова выдадите команду jobs, в ответ

ничего напечатано не будет.

Вы можете также убить задание, указав идентификационный номек процесса (PID),

выданный вместе с номером задания, когда вы запускали задание. В нашем

примере ID процесса был 164, так что команда

/home/larry# kill 164       эквивалентна команде

/home/larry# kill %1

При ссылке на задание по ID процесса знак "%" употреблять не нужно.

3.12.4 Остановка и перезапуск заданий.

Имеется и другой путь перевести задание в фоновый режим. Можно запустит задание

нормально, на первом плане, остановить его и затем перезапустить как фоновое.

Сначала запустим процесс на первом плане, как делали раньше:

/home/larry# yes ? /dev/null

и снова, так как yes работает на первом плане, мы не получим приглашения

оболочки. Теперь, вместо прерывания задания по Ctrl-C , задержим задание.

Задержка не убивает его: она только временно приостанавливает его до

перезапуска. Чтобы сделать это, нажмите клавишу задержки, которой обычно

служит Ctrl-Z:

/home/larry# yes ? /dev/null

ctrl-Z [1]+ Stopped yes >/dev/null /home/larry#

Задержанное задание не работает. на него не тратится время CPU. Вместе с тем

вы можете пустить его дальше (restart), что продолжит его исполнение так,

как-будто задержки не было. Оно продолжит работу с точки задержки.

Чтобы перезапустит задание на первом плане, используйте команду  fg

(сокращение "foreground"):

/home/larry# fg yes >/dev/null

Оболочка воспризводит снова имя команды, чтобы вы знали, какое задание вы

запустили на первом плане. Остановите задание опять по Ctrl-Z . На этот

раз  используйте команду  bg (сокращенное background). Это заставит команду

выполняться так, как если бы вы ее запустили с "&", как в предыдущем разделе:

/home/larry# bg [1]+ yes >/dev/null & /home/larry#

И вы опять получили приглашение оболочки. Команда jobs теперь сообщила бы,

что  yes работает, и вы можете убить ее, как делали это раньше.

А как можно опять задержать задание? Ctrl-Z не сработает, так как задание

исполняется как фоновое. Ответ состоит в том, чтобы перевести его на первый

план, а затем задержать. Дело в том, что команду  fg можно использовать или на

задержанных заданиях или на фоновых.

Имеется большая разница между фоновым заданием и задержанным заданием.

Задержанное задание не исполняется--оно не тратит времени CPU и не производит

никакой работы (такое задание все еще занимет системную память, хотя и может

быть перекинуто на диск). Фоновое задание исполняется и использует память,

выполняя свою задачу, пока вы занимаетесь другой работой. Оно может пытаться

выдать текст на ваш терминал, что может помешать вашей работе над чем-то

другим. Например, если вы используете команду

/home/larry# yes & без перенаправления  stdout в /dev/null, поток y будет

выдаваться на ваш дисплей, не давая вам никакой возможности прервать его

(вы не можете использовать Ctrl-C, чтобы прервать фоновое задание). Для того,

чтобы остановить бесконечные  y, воспользуйтесь командой fg для перевода

здания на первый план, а затем убейте его по Ctrl-C.

Еще одно замечание. Команды fg и bg нормально воздействуют на задание, которое

было приостановлено последним (это указывается знаком "+" после номера

задания, когда вы пользуетесь командой jobs). Если вы исполняете сразу много

заданий, вы можете переводить их на первый план иди на задний, указывая номер

задания как аргумент  fg или bg, как в

/home/larry# fg %2  (перевести задание номер  2 на первый план), или

/home/larry# bg %3 (для перевода задания номер 3 на задний план).

В командах  fg или bg нельзя указывать номер процесса.

Далее, использование одного толькономера задания по приглашению:

/home/larry# %2     эквивалентно команде:

/home/larry# fg %2

Вспомним, что управление заданиями есть функция оболочки. Команды fg, bg и

jobs есть внутренние команды оболочки. Если по какой-то причине вы используете

оболочку, котрая не поддерживает управление заданиями, не ожидайте найти в ней

эти команды.

Кроме того, управление заданиями имеет некоторые аспекты, которые по разному

решаются в bash и tcsh. Некоторые оболочки вообще не обеспечивают управления

заданиями, но большинство оболочек Linux это делают.

3.13 Использование редактора vi.

Текстовый редактор есть программа, используемая для редактирования файлов,

представляющих некий текст: письмо, программа на языке Си или системный

конфигурационный файл. Есть много разных редакторов, доступеых в Linux, но

имеется один редактор, который гарантированно присутствует в любой системе

UNIX или Linux, это редактор vi--  "визуальный редактор". vi не является самым

простым редактором и он не очень самопонятен (self-explanatory). Вместе с тем,

поскольку  vi очень распространен в мире UNIX/Linux, а иногда и необходим,

он заслуживает рассмотрения в нашей книге.

Ваш выбор редактора есть дело личного вкуса и стиля. Многие пользователи

предпочитают причудливый, самопонятный и мощный  Еmacs--редактор, обладающий

большим количеством возможностей, чем всякая другая программа в мире UNIX.

Например, Emacs имеет свой собственый встроенный диалект программного языка

LISP и имеет много расширений (одно из котрых есть программа искуственного

интеллекта, подобная программе Eliza). Вместе с тем, поскольку  Emacs и

поддерживающие его файлы относительно обширны, он может не быть установлен

на некоторых системах. В противоположность этому, vi невелик и мощен, но более

труден в употреблении. Однако, если вы его изучите, он окажется фактически

очень простым.

Настоящий  раздел представляет введение в  vi--мы не будем обсуждать все

возможности языка, а только то, что нужно знать для начала. Вы можете

обращаться к man pages для  vi, если хотие изучить его подробнее. Как

альтернативу, можно читать книгу

                             Using the vi Editor

 Learning the vi Editor, автор  O'Reilly и др., или  VI Tutorial из
Specialized Systems Consultants (SSC) Inc. См. приложение A.

3.13.1 Понятия.

При работе с vi в каждый момент вы находтесь в одном из трех режимов операций.

Эти режимы называются соответственно командным, режимом вставки и режимом

последней строки.

Когда вы запустили vi, вы оказываетесь в командном режиме. Этот режим

позволяет вам использовать команды для редактирования файлов или перехода в

другой режим. Например, печать "x" в командном режиме уничтожает символ под

курсором. Клавиши со стрелками передвигают курсор по редактируемому файлу.

Вобще, команды , используемые в командном режиме, состоят из одного или двух

символов.

В режиме вставки вы фактически вставляете или редактируете текст. Используя

vi, вы проводите большинство времени именно в этом режиме. Переход в него из

командного режима происходит по команде  "i" ("insert"). Находясь в режиме

вставки, вы можете вставлять текст в документ с позиции курсора. Возврат в

командный режим происходит при нажиме клавиши Esc.

Режим последней строки используется для добавления в vi нескольких расширенных

команд. При печатании этих команд они появляются в последней строке экрана

(отсюда и название режима). Например, если вы напечатаете ":" в командном

режиме, вы переходите в режим последней строки и можете использовать команды,

подобные "wq" (записать файл и покинуть vi) или "q!" (покинуть vi без

запоминания изменений). Режим последней строки обычно используется для команд

vi, которые длиннее одного символа. В этом режиме вы вводите команду и

нажимаете Enter для ее выполнения.

3.13.2 Запуск vi.

Лучший путь усвоить эти понятия -- забыть (to fire up) про vi и редактировать

какой-нбудь файл.

Приводимый ниже пример "screens" показывает только несколько строк текста

на экране с высотой 6 строк вместо 24.

Синтаксис обращения к vi такой:

vi filename

где filename есть имя редактируемого файла. Запустите vi, напечатав

/home/larry# vi test

для редактирования файла. Вы увидите что-то вроде


~

~

~

~

~

~

"test" [New file]

Колонка символов "~" показывает вам, что вы находитесь в конце файла. Знак 


представляет курсор.

3.13.3 Вставка текста.

Программа vi теперь находится в командном режиме. Вставьте текст в файл, нажав

i , что переведет редактор в режим вставки, и начните печатать.

Now is the time for all good men to come to the aid of the party.


~

~

~

~

~

Напечатайте столько строк, сколько хотите (нажимая Enter после каждой). Вы

можете исправлять ошибки с помощью клавиши Backspace.

Для выхода из режима вставки и возвращения в командный режим нажмите Esc .

В командном режиме вы можете использовать клавиши со стрелками для передвижения

по файлу. (Если вы имеете только одну строку текста, то при попытке нажима

клавиш "вверх" или "вниз" заставите vi сказать вам "beep").

Есть много путей к вставке текста, кроме команды i. Команда a вставляет текст,

начиная после текущей позиции курсора, вместо его текущей позиции. Например,

используйте стрелку влево, чтобы подвинуть курсор между словами "good" и

"man", нажмите a для перехода в режим вставки, напечатайте "wo" и затем нажмите

Esc для возврата в командный режим:

Now is the time for all good women to come to the aid of the party.


~

~

~

~

~

Чтобы начать вставлять текст со следующей строки, используйте команду  o .

Нажмите  о и вставьте еще строку или две:

Now is the time for all good women to come to the aid of the party.

Afterwards, we'll go out for pizza and beer.


~

~

~

~

3.13.4 Уничтожение текста.

В командном режиме команда x уничтожает символ под курсором. Если вы нажмете

x пять раз, вы получите:

Now is the time for all good women to come to the aid of the party.

Afterwards, we'll go out for pizza and 


~

~

~

~

Теперь нажмите  a  и вствьте какой-нибудь текст а затем нажмите esc :

Now is the time for all good women to come to the aid of the party.

Afterwards, we'll go out for pizza and Diet Coke.


~

~

~

Вы можете уничтожать целые строки, используя команду  dd (то-есть, нажимая

d два раза подряд). Если курсор стоит на второй строке и вы печатаете  dd,

вы увидите:

Now is the time for all good women to come to the aid of the party.

~

~

~

~

Для уничтожения слова, на котором стоит курсор, используйте команду dw.

Поместите курсор на слово "good" и печатайте dw.

Now is the time for all  women to come to the aid of the party.

~

~

~

~

3.13.5 Замена текста.

Вы можете заменить часть текста, используя команду  R. Переместите

курсор на первую букву в "party", нажмите  R  и печатайте слово "hungry".

Now is the time for all women to come to the aid of the hungry.

~

~

~

~

Использование  R для редактирования текста подобно командам  i  и  a , но  R

переписывает, а не вставляет текст.

Команда  r заменяет одну букву под курсором. Например, подвиньте курсор на

 начало слова "Now" и нажмите  r а за ним С и вы увидите:

Cow is the time for all women to come to the aid of the hungry.

~

~

~

~

Команда "~" меняет регистр буквы под курсором на противоположный. Например,

если вы поместите курсор на  "o" в  "Cow" и будете повторно нажимать  ~ , вы

получите:

COW IS THE TIME FOR ALL WOMEN TO COME TO THE AID OF THE HUNGRY.

~

~

~

~

3.13.6 Команды для перемещения курсора.

Вы уже знаете, как  использовать клавиши со стрелками для передвижения

по тексту документа. В дополнение к этому вы можете использовать команды

h, j, k и l для движения курсора соответственно влево, вниз, вверх и вправо.

Это удобно, если (по какой-то причине) клавиши со стрелками не работают.

Команда w двигает курсор в начало следующего слова; команда b двигает

его к началу предыдущего слова.

Команда 0  (клавиша нуля) передвигает курсор в начало текущей строки,

а команда $ переносит его в конец строки.

При редактировании большого файла вам может понадобиться продвинуться вперед

или назад на целый экран. Нажимая  Ctrl-F, вы продвигаете курсор на экран

вперед, а Ctrl-B продвигает курсор на экран назад. Для перехода в конец файла

нажмите G. Вы можете также продвинуться к произвольной строке; например,

напечатав команду 10G, вы попадете в  строку  10 файла. Для продвижения в

начало файла используйте 1G.

Вы можете соединять команды передвижения с другими командами, такими как

уничтожение текста. Например, команда d$ уничтожает все от курсора до конца

строки; dG уничтожает все от курсора до конца файла, и т.д.

3.13.7 Запоминание файлов и выход из vi.

Для выхода из vi без изменения файла используйтк команду  :q!.

Когда вы нажимаете  ":", курсор передвигается в последнюю строку экрана

и вы переходите в режим последней строки экрана:

COW IS THE TIME FOR ALL WOMEN TO COME TO THE AID OF THE HUNGRY.

~

~

~

~

:

В режиме последней строки доступны некоторые расширенные команды. Одна из них

есть q!, которая приводит к выходу из vi без сохранения изменений. Команда

:wq запоминает файл и затем приводит к выходу из vi. Команда  ZZ (из командного

режима,  без ":") эквивалентна команде :wq. Если файл не изменялся со времени

последнего сохранения, происходит только выход из vi, с сохранением состояния

файла на момент последнего его запоминания.

Напоминаем, что вы должны нажать  Enter после ввода команды в режиме последней

строки.

Для запоминания файла без выхода из vi, используйте  :w.

3.13.8 Редактирование другого файла.

Для редактировня другого файла используйте команду  :e . Например,

прекратить редактирование test и перейти вместо этого к редактированию файла

foo, используйте команды

COW IS THE TIME FOR ALL WOMEN TO COME TO THE AID OF THE HUNGRY.

~

~

~

~

:e foo

Если вы употребите :e , не сохранив прежде файл, вы получите сообщение об

ошибке:        No write since last change (":edit!" overrides)

что означает, что vi отказывается редактировать другой файл, пока вы не

запомнили первый. Вы должны с помощью :w запомнить первый файл, а затем

использовать  :e или  воспользоваться командой

COW IS THE TIME FOR ALL WOMEN TO COME TO THE AID OF THE HUNGRY.

~

~

~

~

:e! foo

Знак "!" собщает редактору  vi, что вы на самом деле хотите

редактировать новый файл, не сохраняя изменений, сделанных в первом.

3.13.9 Вставка других файлов.

По команде :r вы можете вставит содержимое другого файла в текущий

редактируемый файл. Например, команда

:r foo.txt

вставляет содержимое файла  foo.txt в текст в позицию курсора.

3.13.10 Выполнение команд оболочки.

Вы можете также, находясь в vi, выполнять команды оболочки. Команда :r!

действует подобно :r, но вместо чтения файла, она вставляет в текущую позицию

курсора выход указанной команды оболочки. Например, если вы используете

команду
:r! ls -F

вы сделаете добавку в конец файла :

COW IS THE TIME FOR ALL WOMEN TO COME TO THE AID OF THE HUNGRY.

letters/ misc/ papers/

~

~

~

Вы можете также "выйти в оболчку" из  vi, то-есть, выполнить ее команду

изнутри vi, а затем вернуться в редактор. Например, если вы исполните команду

:! ls -F

то будет исполнена команда  ls -F  и ее результат поступит на экран, вместо

вставки в редактируемый файл. Если вы используете команду

:shell, то vi запустит экземпляр программы оболочки, позволяющий вам временно

покинуть vi и задержать его, пока вы исполняете другие команды. Для возвращения

в vi нужно только выполнить команду exit.

3.13.11 Получение help для vi.

vi само по себе содержит мало интерактивной помощи  (как и большинство

программ в Linux), но вы всегда можете читать  man page для vi. vi есть

визуальный подход (front-end) к редактору  ex, который обрабатывает

многие команды vi в режиме последней строки. Так что, в дополнение к man page

для  vi, смотрите их также для ex.

3.14 Настройка вашего окружения.

Оболочка обеспечивает много средств для настройки вашего рабочего окружения.

Как мы говорили раньше, оболочка есть нечто большее, чем интерпретатор

команд--это также мощный программный язык. Хотя написание сценариев оболочки

есть очень обширная область, мы хотим познакомить вас с некоторыми приемами,

которые могут упростить вашу работу в системе Linux путем использования

развитых средств оболочки.

Как уже говорилось, разные оболочки используют разные синтаксисы в своих

сценариях. Например, Tcsh использует синтаксис , подобный языку Cи, а

оболочка Bourne имеет синтаксис другого типа.

В настоящем разделе мы не наткнемся на знчительные отличия между ними и будем

считать, что сценарии подчиняютя синтаксису оболочки Бурне.

3.14.1 Сценарии оболочки.

Предположим, что вы часто используете какую-то последовательность команд и

хотите съэкономить время, сгруппировав их вместе в одну "команду". Например:

/home/larry# cat chapter1 chapter2 chapter3 ? book /home/larry#

wc -l book /home/larry# lp book

Здесь первая команда сцепляет файлы  chapter1, chapter2 и chapter3 и помещает

результат в файл book. Вторая команда выдает количество строк в book, а

третья команда, lp, печатает book.

Вместо ввода этих трех команд вы можете объединить их в сценарий оболочки.

Сценарий исполнения эти команд может выглядеть так:

#!/bin/sh

# A shell script to create and print the book

cat chapter1 chapter2 chapter3 > book wc -l book lp book

Сценарии оболочки -- это простые текстовые файлы; вы можете писать их с

помощью редакторов, таких как emacs или vi, описание которых начинается

на стр. 172.

Всмотримся в этот сценаий. Его первая строка, "#!/bin/sh", идентифицирует

файл как сценарий оболочки и сообщает оболочке, как его выполнять. Она

инструктирует оболочку передать сценарий для исполнения в  /bin/sh, где

/bin/sh есть сама программа оболочки. Почему это важно? На большинстве систем

 Linux /bin/sh есть оболочка типа  Bourne, подобная  bash. Принуждая сценарий

оболочки исполняться с использованием  /bin/sh, вы предписываете сценарию

оболочки исполнение согласно синтаксису оболочки Bourne (а не  C shell).

Это заставит оболочку исполнять ваш сценарий по синтаксису  Bourne, даже если

вы  используете  tcsh (или другую  C shell) в качестве вашей зарегистрированной

 оболочки (login shell).

Вторая строка есть комментарий. Он начинается с символа "#" и продолжается до

конца строки. Комментарии игнорируются оболочкой --они предназначены для

программиста и помогают понимать смысл сценария.

Остальные строки в сценарии есть команды, как бы вы их напечатали

непоредственно для оболочки. В действительности обоочка читает каждую строку

сценария и выполняет ее как если бы вы напечатали ее по ее приглашению.

Для сценариев оболочки важны допуски к файлам. Если вы создаете сценарий,

обеспечьте себе разрешение на исполнение сценария, чтобы иметь возможность

исполнять его. Когда вы создаете текстовые файлыs, допуск по умолчанию обычно

не предусматривает разрешения на исполнение, и вы должны явно установить его.

См. дикуссию о допуске файлов на стр. 161. Вкратце, если сценарий был

запомнен в файе makebook, вы могли бы воспользоваться командой

/home/larry# chmod u+x makebook

чтобы разрешить себе выплнение сценария makebook. Тогда вы можете использовать

команду
/home/larry# makebook

для выполнения команд сценария.

3.14.2 Переменные оболочки и ее окружения.

Оболочка позволяет вам определять переменные, как это делается в большинстве

языков программирования. Переменная есть просто единица данных, снабенная

именем.

tcsh, так же как и другие оболочки типа C, используют различные механизмы

для определения переменных, подобные описанным здесь в предположении, что

используется оболочка Bourne, такая как bash. См. детали в tcsh manual page.

Когда вы присваиваете перменной значение  (используя оператор "="), вы можете

потом получить доступ к ее значению, предваряя ее имя знаком "$", как это

показано ниже.

/home/larry# foo=``hello there''

Теперь переменная  foo получила значение  hello there. Вы можете ссылаться на

него по ее имени с префиксом  "$" . Например, команда
/home/larry# echo $foo hello there /home/larry#

приведет к тому же результату, что и команда

/home/larry# echo ``hello there'' hello there /home/larry#

Такие переменные являются внутренними для оболочки, т.е. только оболочка имеет

к ним доступ. Это может быть полезным в сценариях оболочки; если вам нужно

проследить за файлом, настраивая ваш пример,

вы можете запомнить его в переменной, как было показано выше. Команда set

выдает список всех определенных переменных оболочки.

Вместе с тем оболочка позволяет вам экспортировать переменные в окружение.

Окружение (environment) есть множество переменных, которые доступны всем

командам, которые вы исполняете. Если вы определили переменную внутри

оболочки, ее экспорт делает ее также частью окружения.

Здесь опять мы имеем различие между  bash и tcsh. Если вы используете tcsh,

другой синтаксис использутся для установки переменных окружения (используется

команда setenv). См. детали в tcsh manual page.

Окружение очень важно в системе UNIX. Оно позволяет вам конфигурировать

определенные команды как раз установкой переменных, о которых знают команды.

Вот небольшой пример. Переменная окружения PAGER используется командой man.

Она побуждает команду выдавать  manual pages по одному экрану за раз.

Если вы устанавливаете PAGER на имя некоторой команды, на использует

эту команду для выдачи, вместо команды  more (которая используется по

умолчанию).

Установим  PAGER на "cat". Это приведет к тому, что выход от man будет

выдаваться на экран сразу, без остановки между страницам.

/home/larry# PAGER=cat

Затем экспортируем PAGER в окружение:

/home/larry# export PAGER

Если теперь выполнить команду  man ls, то  man page будут пролетать по экрану

безостановочно.

Теперь, если мы установим PAGER на "more", то то длч выдачи man page будет

использоваться команда  more.

/home/larry# PAGER=more

Заметим, что теперь не нужно использовать команду  export после изменения

значения PAGER. Экспортировать переменную нужно только раз; все изменения,

вносимые в нее после, автоматически передаются в окружение.

Часто оказывается необходимым "закавычивать" строки, чтобы воспрепятствовать

оболочке рассматривать ее символы как специальные. Например, это нужно, чтобы

не дать оболочке интерпретировать специальные значения символов  "*", "?" или

пробела. Есть и много других символов, которые могут нуждаться в подобной

защите. Подробные объяснения и описание квотирования смотрите в

SSC's Bourne Shell Tutorial.

Справочник  manual pages для отдельных команд предупреждает вас, если команда

использует какие-нбудь переменные окружения. Например, man man page сообщает,

что  PAGER используется для спецификации команды pager.

Некоторые команды совместно используют переменные окружения. Например,

многие команды используют переменную окружения EDITOR для спецификации

по умолчанию используемого редактора, когда он требуется. Окружение также

используется для слежения за информацией о вашей сесси входа в систему.

Примером может служить переменная HOME, которая содержит имя вашего

начального каталога:

/home/larry/papers# echo $HOME /home/larry

Другая интересная переменная окружения есть  PS1, которая определяет главное

приглашение системы. Например:

/home/larry# PS1=``Your command, please: '' Your command, please:

Чтобы возвратить прежнее приглашение  (которое состоит из текущего рабочего

каталога и последующего символа "#"), нужно выполнить

Your command, please: PS1=``\w# '' /home/larry#

Синтаксис, используемый для установки приглашения, описывает bash manual page.

Еще одна переменная окружения есть PATH. Когда вы используете команду  ls,

как оболочка ищет исполнимую форму ls? В боьшинстве систем зта команда

находится в  /bin. Оболочка использует переменную  PATH, чтобы находить

исполнимые файлы команд, которые вы вводите. Например, ваша переменная  PATH

может иметь значение  /bin:/usr/bin:/usr/local/bin:. Это -- список каталогов,

в которых должна производить поиск оболочка. Каталоги разделены символом ":".

Когда вы используете команду ls, оболочка сначала ищет  /bin/ls, затем

/usr/bin/ls, и т.д.

Заметим, что PATH не имеет никакого отношения к поиску регулярных файлов.

Например, если вы используете команду

/home/larry# cp foo bar

то оболочка не использует  PATH для нахождения файлов foo и bar--эти файловые

имена предполагаются окончательными. Оболочка использует PATH только для

нахождения исполнимого файла cp.

Настраивайте ваше окружение. Это съэкономит ваше время и позволит вам не

запоминать, где хранятся исполнимые файлы всех команд. На многих системах

исполнимые файлы разбросаны во многих местах, таких как  /usr/bin, /bin или

/usr/local/bin. Вместо того, чтобы давать командам полное путевое имя (такое

как  /usr/bin/cp), вы можете установить PATH на список каталогов, в которых

 оболочка будет автоматически производить поиск исполнимых файлов.

Заметим, что PATH содержит ".", означающую текущий рабочий каталог. Это

позволяет вам писать сценарий или программу и выполнять их как команду из

текущего рабочего каталога, не указывая его прямо (как в  ./makebook).

Если каталог не содержится в вашей PATH, то оболочка не будет искать в нем

команды для исполнения; это относится также к текущему рабочему каталогу.

3.14.3 Инициализационные сценарии оболочек.

Кроме тех сценариев, которые создаете вы, имеется ряд сценариев которые сама

оболочка использует для своих целей. Наиболее важными из них являются те

сценарии, кторые оболочка исполняет, когда вы регистрируете свой вход в

систему.

Инициализирующие сценарии есть просто сценарии оболочки. Они инициализируют

ваше окружение, автоматически исполняясь при вашем log in. Если вы всегда

используете команду mail для проверки почтового ящика при входе в систему,

вам нужно поместить эту команду в инициализационный сценарий для ее

автоматического исполнения.

Обе оболочки, и bash и tcsh, отличают регистрационный вызов оболочки от

других  ее вызовов. Регистрционный вызов оболочки происходит, когда вы

обращаетесь к оболочке для регистрации входа. Обычно это одна и та же оболочка.

Однако, когда вы "shell out" из другой программы, такой как vi, вы запускаете

другой экземпляр оболочки, отличный от вашего регистрационного экземпляра.

Кроме того, каждый раз при исполнении сценария вы автоматически запускаете

другой экземпляр оболочки для исполнения этого сценария.

Инициализационные файлы, используемые оболочкой bash, есть следующие файлы:

/etc/profile (устанавливается системным администратором, выполняется  всеми

пользователями bash при их первичной регистрации входа),

$HOME/.bash profile (выполняемый при login в сессии с bash),

$HOME/.bashrc (вполняемый всеми нерегистрирующими экземплярами bash).

Если  .bash profile отсутствует, то вместо него используется .profile.

Оболочка tcsh использует следующие инициализационные сценарии:

/etc/csh.login (выполняемый всеми пользователями tcsh во время login),

$HOME/.tcshrc (выполняемый во время login и всеми новыми экземплярами tcsh) и

$HOME/.login (выполняетя при  login, следующих после .tcshrc). Если

.tcshrc отсутствует,  вместо него используется .cshrc .

Полное описание программирования оболочек выходит за рамки настоящей книги.

См.  manual pages для bash или tcsh, чобы узнать больше о настройке окружения

Linux.

3.15 Теперь вы, наверное, сможете продолжать действовать самостоятельно?

В этой главе вы могли почерпнуть достаточно информации об основах

использования  Linux.

Справочник  manual pages представляет необходимое средство изучения Linux.

Он сначала может показаться непонятным, но если вы освоитесь с ним, он

окажется кладезем информации.

Мы также рекомендуем вам читать общий справочник по Linux. Linux обладает

многими свойствами, которые не сразу видны. К несчастью, многие из них

оказываются вне рамок нашей книги. Другие рекомендуемые книги о Linux

перечислены в приложении A.

         ГЛАВА 4. СИСТЕМНОЕ АДМИНИСТРИРОВАНИЕ

В этой главе расматриваются наиболее важные вещи, которые вам необходимо знать

о системной администрации в  Linux и существенные детали для комфортного

использования системы. Для большей понятности в ней описываются только базисные

свойства и обходятся многие важные детали. Реководство Linux System

Administrator's Guide, автор Lars Wirzenius (см. приложение A) содержит
значительно больше сведений по вопросам системной администрации. Оно поможет

вам лучше понимать, как система работаетr. По крайней мере полистайте его,

чтобы знать его содержание и то, какую помощь можно ожидать от него.

4.1 Корневые учетные записи.

Linux учитывает различия между пользователями . Система регулирует их

взаимоотношения. Допуски к файлам организованы так, что обычные пользователи

не могут уничтожать или модифицировать файлы в таких каталогах как  /bin и

/usr/bin. Большинство пользователей защищают свои собственные файлы

соответствующими допусками, так что другие пользователи не имеют к ним доступа

или не могут модифицировать их (никому не хочется давать читать посторонним

свои любовные письма). Каждому пользователю придается его учетная запись,

содержащая его имя и начальный каталог. Кроме того, имеются специальные,

определяемые системой учетные записи, доступ к которым требует привилегий.

Наиболее важной из них является корневая учетная запись (root account),

используемая системным администратором. По соглашению, системный администратор

есть пользователь с именем root. Для него не существует никаких ограничений.

Он или она могут читать, изменять или удалять любые файлы в системе, менять

допуски и принадлежности любого файла и выполнять специалные программы, такие

как программы разделения жесткого диска или создания файловых систем. Основная

идея состоит в том, что лицо, которое

ведет системную администрацию, регистрируется как  root для выполнения

действий, которые не должен совершать обычный польователь. Поскольку root

может делать что угодно, ему легко сделать ошибку, которая может привести к

катастрофическим последствиям. Если обычный пользователь по невнимательности

попытается уничтожить все фалы в каталоге /etc, система не позволит ему сделать

это. А если то же самое попытается сделать root, система позволит ему это.

В режиме root очень легко разрушить всю систему Linux. Чтобы избежать этого,

нужно:

*** Подумать несколько раз, прежде чем нажать  Enter для выполнения команды,

действие которой нельзя отменить. Если вы собираетесь очищать какой-то каталог,

перечитайте команду, чтобы убедиться в ее правильности,

***ffl Используйте другое прглашение к действиям в режиме  root. Корневые

файлы .bashrc или .login должны устанавливать приглашение оболочки, отличное от

стандартного приглашения. Многие резервируют символ "#" в приглашениях для

 root и используют "$" в обычных приглашениях.

*** ffl Регистрируйтесь как root только если это абсолютно необходимо. А

когда кончаете работу как  root, выходите из системы (log out). Чем меньше

вы пользуетесь режимом  root, тем меньше вероятность причинить ущерб системе.

И меньше вероятность того, что перепутаете привилегии  root с возможностями

нормального пользователя. Картинка корневого доступа, подобно специальной

магической шляпе, дает вам силу, с которой вы мановением руки можете

разрушать целые города. И поэому надо быть осторожным при осуществлении того,

что вы можете сделать своими руками. Потому что, если вам легко размахивать

руками, круша все кругом, не стоит носить магическую шляпу, когда в этом нет

необходимости, хотя это и вызывает приятные чувства.

Подробнее мы поговорим  об обязанностях системного адиминистратора на стр. 201.

4.2 Загрузка системы.

Многие загружают Linux с дискеты, которая содержит копию ядра Linux.

Это ядро имеет закодированный в нем корневой раздел Linuxи и знает поэтому,

где искать корневую файловую систему. Например, дискета такого типа создается

в Slackware во время инсталляции.

Чтобы создать собственную загрузочную дискету, отыщите образ ядра на вашем

жестком диске. Он должен быть в файле  /vmlinuz или /vmlinux. В некоторых

инсталляциях  /vmlinuz имеет мягкую связь (soft link) с фактическим ядром,

так что вам будет нужно пройти по связям.

Если вы знаете, где расположено ядро, установите корневое устройство в образе

ядра на ваш корневой раздел  Linux с помощью команда rdev. Ее формат таков:

rdev kernel-name root-device

Здесь  kernel-name есть имя образа ядра, а  root-device есть имя  корневого

раздела Linux. Например, чтобы установить корневое устройство в ядре

 /vmlinuz на  /dev/hda2, воспользуйтесь командой

# rdev /vmlinuz /dev/hda2

rdev может установить и другие параметры ядра, подобные устанавлиемому по

умолчанию режиму SVGA, для использования во время загрузки. Команда

# rdev -h

печатает сообщение  help на экране. После установки  root device просто

скопируйте образ ядра на дискету. Перед копированием данных на любую дискету

хорошо использовать  MS-DOS FORMAT.COM или программу fdformat из Linux для

форматирования дискеты. Они определяют информацию о секторах и дорожках,

соответствующую возможностям дискеты.

Форматы дискет и сответствующих им файлов драйверов устройств обсуждаются

далее на стр. 211.

Файлы драйверов устройств, как говорилось выше, располагаются в каталоге

/dev . Для копирования из файла  /etc/Image на дискету в  /dev/fd0 используйте

команду

# cp /vmlinuz /dev/fd0

Эта дискета и должна теперь использоваться для загрузки Linux.

4.2.1 Использование LILO.

LILO есть отдельный корневой загрузчик, который расположен на вашем жестком

диске. Он исполняется, когда система загружается с жесткого диска, и может

автоматически загружать Linux из расположенного там же образа ядра. LILO может

также использоваться как корневой загрузчик первой стадии (first-stage boot

loader) для некоторых операционных систем. Он позволяет вам выбирать

загружаемые операционные системы, такие как  Linux или MS-DOS. LILO  загружает

операционную  систему, указанную по умолчанию, если вы не нажмете Shift на

время загрузчной  последовательности или если приглашающая директива не

указана в файле lilo.conf . В каждом случае вам обеспечивается прилашение к

загрузке, в котором вы печатаете имя операционной системы для загрузки

(такое как "linux" или "msdos"). Если вы нажмете Tab при прилашении к загрузке,

появится список операционных систем, известных LILO.

Простой способ установки  LILO состоит в редактировании конфигурационного

файла  /etc/lilo.conf. Команда

# /sbin/lilo

переписывает модифицирванную конфигурацию lilo.conf в загрузочный сектор

жесткого диска и должна исполняться каждый раз, когда вы модифицируете

lilo.conf.

Файл конфигурации  LILO содержит по  "строфе" для каждой операционной системы,

которые вы хотите загружать. Лучше всего продемонстрировать это на примере.

Файл lilo.conf file, испальзуемый в примере ниже, предназначен для системы,

 которая имеет корневой раздел Linux на  /dev/hda1 и раздел  MS-DOS на

/dev/hda2.

# Прикажите  LILO модифицироватm загрузочную запись на /dev/hda (первый

# не-SCSI жсткий диск). Если вы загружаетесь с дисковода, отличного от

# /dev/hda, измените следующую строку.

boot = /dev/hda

# установите нужный видеорежим

vga = normal

# Установите задержку в миллисекундах. Это время, за которое вы длжны

# нажать клавишу  'SHIFT' для вызова  приглащения LILO, если вы

# не указали директивы  'prompt'.

delay = 60

# Назовите  корневой загрузчик. Нет причин модифицировать его, если вы не

# предпринимаете серьезных попыток изменить LILO.

install = /boot/boot.b

# Это принуждает  LILO спросить вас, какую  OS вы хотите загрузить.

# КлавишA 'TAB' по LILO: prompt выдаст список операционны систем

# доступных для загрузки в соответствии с именами, указанными в  'label='

# список директив.

 prompt

# LILO осуществляет некоторую оптимизацию.

compact # Строфа для корневого раздела  Linux на  /dev/hda1.

image = /vmlinuz # место расположения  ядра

label = linux # Имя  OS (для загрузочного меню LILO)

root = /dev/hda1 # расположение корневого раздела только для чтения

# смонтируйте только для чтения

# Строфа для раздела MSDOS на /dev/hda2.

other = /dev/hda2 # место раздела

table = /dev/hda # Место таблицы разделов для  /dev/hda2

label = msdos # Имя  OS (для меню загрузкиu)

Строфа первой операционной системы определяет систему, которую LILO загружает

по умолчанию. Заметим также, что если вы использовали выше строку

"root =" , нет причин использовать  rdev для установки корневого раздела

в образе ядра. LILO устанавливает это во время загрузки.

Установщик  Microsoft Windows '95 перезапишет загрузочного менеджера LILO.

Если вы собираетесь установить на вашей системе  Windows '95 после инсталляции

LILO, создайте сначала загрузочную дискету (см. раздел 4.2). Имея ее, вы

сможете загрузить  Linux и переинсталлировать  LILO после завершения

инсталляции  Windows '95. Это делается просто печатью в режиме  root команды

/sbin/lilo,

как и в шаге выше. Разделы с Windows '95 могут быть сконфигурированы для

загрузки с LILO с помощью тех же самых частей lilo.conf, которые используются

для загрзки раздела MS-DOS.

Linux FAQ (см. приложение A) содржит больше информации о LILO, включая

использование для загрузки LILO программу  OS/2 Boot Manager.

4.3 Закрытие.

Закрытие системы  Linux может быть хитрым. Никогда не нужно это делать

простым выключением питания или нажимом переключателя reset. Ядро следит за

чтением и записью данных на диск через буфера памяти. Если вы перезагрузите

систему, не дав ядру возможности записать буфера на диск, вы можете нанести

вред файловым  системам.

И другие предосторожности должны быть предприняты при закрытии. Всем процессам

нужно послать сигнал для благополучного завершения (например, для записи и

закрытия всех файлов). Для безопасности следует размонтировать все

файловые системы. Если хотите, система может предупредить всех пользователей

о закрытии, чтобы дать им возможность для log off.

Самый простой путь закрытия состоит в выполнении команды shutdown.

Ее формат таков:

shutdown time warning-message

Аргумент  time есть время закрытия системы (в формате  hh:mm:ss),

warning-message содержит сообщение, выдаваемое на все пользовательские

терминалы перед закрытием. Альтернативно, время можно указать как "now",

чтобы закрыться не медля. Параметр  -r можно указать для закрытия с целью

перезагрузки после него.

Например, для закрытия и перезагрузки системы в  8:00 pm  используйте команду

# shutdown -r 20:00

Команду halt можно использовать для форсирования немедленного закрытия

без всяких предупреждений и предоставления срока закрытия. halt полезна,

если вы -- единственный пользователь системы и хотите закрыть систему и

выключить машину. Не выключайте питания или не делайте перзагрузку, пока не

увидите сообщения:

The system is halted

Очень важно закрывать систему "чисто", командами shutdown или halt. На

некоторых системах нажим  Ctrl - Alt - Del перехватывается и выдается shutdown.

На других системах использование  "Vulcan nerve pinch" немедленно

перезагружает систему и может привести к неприятностям.

4.3.1 Файл  /etc/inittab.

Сразу после того как Linux загрузится и ядро смонтирует корневую файловую

систему, первой программой, исполняемой в  системе, будет программа init.

Эта программа отвечает за запуск стартового сценария системы и модифицирует

действия системы от ее начального загрузочного состояния в обычное

мультипользовательское состояние. init также порождает начало сеансов оболочек

(login: shells) для все телеуправляемых (tty) устройств системы и определяет

разные стартовые и закрывающие процедуры. После запуска, init остается в

состоянии ожидания на заднем плане, управляя и модифицируя при необходимости

рабочее состояние системы. Имеется много задач, которые обеспечивает

программа inite. Эти задачи определены в файле  /etc/inittab file. Пример

файла  /etc/inittab приводится ниже.

Неправильная модификация файла  /etc/inittab может стать препятствием

для вашей регистрации в системе. На всякий случай, если вы модифицируете

файл /etc/inittab file, сохраните его оригинальную копию и используйте

аварийную корневую загрузочную дискету в случае ошибок.

# # inittab. Этот файл описывает, как нужно устанавливать процесс INIT

# в системе на определенном уровне исполнения (run-level).

# # Версия: @(#)inittab 2.04 17/05/93 MvS # 2.10 02/10/95 PV

# # Автор: Miquel van Smoorenburg, <miquels@drinkel.nl.mugnet.org>

# Изменения внес: Patrick J. Volkerding, <volkerdi@ftp.cdrom.com>

# Небольшие изменения сделал: # Robert Kiesling, <kiesling@terracom.net>

# # Уровень исполнения по умолчанию. id:3:initdefault:

# Инициализация сист. (исполняется при загрузке). si:S:sysinit:/etc/rc.d/rc.S

# Сценарий исполнения при единственном пользователе

   #(runlevel 1). su:1S:wait:/etc/rc.d/rc.K

# Сценарий исполнения при многих пользователях. rc:23456:wait:/etc/rc.d/rc.M

# Что делать по  Ctrl-Alt-Del ca::ctrlaltdel:/sbin/shutdown -t5 -rfn now

# Runlevel 0 останавливает (halts) систему. l0:0:wait:/etc/rc.d/rc.0

# Runlevel 6 перезагружает систему. l6:6:wait:/etc/rc.d/rc.6

# Что делать при отказе питания (shutdown до единственного пользователя).

  pf::powerfail:/sbin/shutdown -f +5 "THE POWER IS FAILING"

# Если питание восстановилось до shutdown, отмениь текущее shutdown.

  pg:0123456:powerokwait:/sbin/shutdown -c "THE POWER IS BACK"

# Если питание восстановилось в режиме единств. пользователя,

  вернуться в режим многих пользователей.

  ps:S:powerokwait:/sbin/init 5

# The getties в режиме многих пользователей на консолях последовательн. строк.

# # NOTE NOTE NOTE присоедините это к вашему  getty или вы не сможете

# зарегистрироваться  (to login) !!

# # Замечание: для  'agetty' используйте  linespeed, line.

# для  'getty_ps' используйте line, linespeed, а также  'gettydefs'

c1:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty1 linux c2:1235:respawn:/sbin/agetty

38400 tty2 linux c3:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty3 linux

c4:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty4 linux c5:1235:respawn:/sbin/agetty

38400 tty5 linux c6:12345:respawn:/sbin/agetty 38400 tty6 linux

# Serial lines

# s1:12345:respawn:/sbin/agetty -L 9600 ttyS0 vt100

s2:12345:respawn:/sbin/agetty -L 9600 ttyS1 vt100

# Dialup lines d1:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200

ttyS0 vt100 #d2:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200

ttyS1 vt100

# Runlevel 4 должен использоваться только для системы X-window, пока мы не

# заметим, что init зациклилась, что задержит ваше load avg по кр. мере 1 раз

# за все время. Таким образом, не будет ни одной getty, открытой на tty6.

# Может быть, никто и не заметит ;^)

# Не плохо иметь хотя бы одну текстовую консоль на случай, если что-нибудь

# случится с  X. x1:4:wait:/etc/rc.d/rc.4

# End of /etc/inittab

Файл в оригинале /etc/inittab





#





# inittab





This file describes how the INIT process should set up





# the system in a certain run-level.
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#





# Version: @(#)inittab 2.04 17/05/93 MvS





# 2.10 02/10/95 PV





#





# Author:





Miquel van Smoorenburg, <miquels@drinkel.nl.mugnet.org>





#Modifiedby:PatrickJ.Volkerding,<volkerdi@ftp.cdrom.com>





# Minor modifications by:





# Robert Kiesling, <kiesling@terracom.net>





#





# Default runlevel.





id:3:initdefault:





# System initialization (runs when system boots).





si:S:sysinit:/etc/rc.d/rc.S




#Scripttorunwhengoingsingleuser
(runlevel1).

su:1S:wait:/etc/rc.d/rc.K





# Script to run when going multi user.





rc:23456:wait:/etc/rc.d/rc.M





# What to do at Ctrl-Alt-Del





ca::ctrlaltdel:/sbin/shutdown -t5 -rfn now





# Runlevel 0 halts the system.





l0:0:wait:/etc/rc.d/rc.0





# Runlevel 6 reboots the system.





l6:6:wait:/etc/rc.d/rc.6





# What to do when power fails (shutdown to single user).

pf::powerfail:/sbin/shutdown -f +5 "THE POWER IS FAILING"

# If power is back before shutdown, cancel the runningshutdown.

pg:0123456:powerokwait:/sbin/shutdown -c "THE POWER IS BACK"

# If power comes back in single user mode, return to multi user mode.





ps:S:powerokwait:/sbin/init 5
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# The getties in multi user mode on consoles an serial lines.





#

# NOTE NOTE NOTE adjust this to your getty or you will not be





# able to login !!





#





# Note: for ТagettyТ you use linespeed, line.

# for Тgetty_psТ you use line, linespeed and also use ТgettydefsТ




c1:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty1 linux





c2:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty2 linux





c3:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty3 linux





c4:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty4 linux





c5:1235:respawn:/sbin/agetty 38400 tty5 linux





c6:12345:respawn:/sbin/agetty 38400 tty6 linux





# Serial lines





# s1:12345:respawn:/sbin/agetty -L 9600 ttyS0 vt100





s2:12345:respawn:/sbin/agetty -L 9600 ttyS1 vt100





# Dialup lines

d1:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttyS0 vt100

#d2:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttyS1 vt100

# Runlevel 4 used to be for an X-window only system, until we discovered

# that it throws init into a loop that keeps your load avg at least 1 all

# the time. Thus, there is now one getty opened on tty6. Hopefully no one





# will notice. ;И)

# It might not be bad to have one text console anyway, in case something





# happens to X.





x1:4:wait:/etc/rc.d/rc.4





# End of /etc/inittab

При запуске этот файл  /etc/inittab запускает шесть виртуальных консолей

запускает шесть виртуальных консолей, login: prompt на модеме присоединенном к

 /dev/ttyS0 и login: prompt на символьном терминале, соединенном через

последовательную линию  RS-232 serial с /dev/ttyS1.

Короче, init проходит через последовательность уровней исполнения, которая

соответствует разлчным оперативным состояниям системы. Уровень исполнения  1

наступает немедленно после загрузки системы,

уровни исполнения  2 и 3 представляют нормальные многопольовательские режимы,

уровень 4 запускает систему X Window через X display manager xdm, а уровень

исполнения 6 перезагружает систему. Уровни исполнения, связанные с каждой

командой, составляют второй объект (item) в каждой строке файла /etc/inittab.

Например, строка
s2:12345:respawn:/sbin/agetty -L 9600 ttyS1 vt100

будет обслуживать login prompt на серийном терминале для уровней исполнения

1-5. "s2" перед первой колонкой есть символический идентификатор, используемый

программой init внутренним образом.  respawn есть ключевое слово для  init,

которое часто используется в конъюнкции с последовательными терминалами.

Если, по истечении некоторого промежутка времени программа  agetty, которая

порождает терминальные  login: prompt, не получает ввода с терминала,

программа приостанавливается и прекращает работу. "respawn" побуждает init

снова выполнять agetty, обеспечивая постоянно  login: prompt на терминале,

безотносительно к тому, регистрировался кто-нибудь или нет. Остальные

параметры передаются непосредственно в agetty и инструктируют ее определять

оболочку login, скорость данных на последовательной линии, последовательном

устройстве и терминальный тип, как это определено в /etc/termcap или

 /etc/terminfo.

Программа  /sbin/agetty обслуживает многие особенности, относящиеся к

терминалам ввода/вывода в системе. Имеется несколько различных версий, обычно

используемых в система Linux. Сюда входят  mgetty, psgetty или просто getty.

В случае строки  /etc/inittab вида

d1:12345:respawn:/sbin/agetty -mt60 38400,19200,9600,2400,1200 ttyS0 vt100

которая позволяет пользователям регистрацию через модем, связанный с

последовательной линией  /dev/ttyS0, то параметры  /sbin/agetty  "-mt60"

позволяют системе проходить через все скорости модема, которые могут

использовать вызывающие устройства системы и закрывать  /sbin/agetty, если

связь отсутствует более 60 секунд. Это носит название договорной связи

(negotiating a connection). Поддерживаемые модемами скорости пронумерованы

в линиях для команд, также как используемые в последовательной линии, и типы

терминалов. Конечно, и модемы и терминалы должны поддерживать скорость

передачи, согласованную обеими машинами.

Многие важные детали в этм разделе пропущены. Задачи, которые обслуживает

/etc/inittab, могут заполнить целую отдельную книгу. Дальнейшую информацию см.

в  manual pages для прогамм init и agetty, в  Linux Documentation Project's

Serial HOWTO, доступных из источников, перечисленных в приложении  A.

4.4 Управление файловыми системами.

Еще одной обязанностью системного администратора является забота о файловых

системах. По большей части она сводится к перриодической проверке на предмет

повреждений или мошенничеств , связанных с файлами. Многие системя Linux

проводят такую проверку во время загрузки.

4.4.1 Монтирование файловых систем.

Чтобы стать доступной для системы, файловая система должна быть смонтироапна в

каком-то каталоге. Например, если вы имеете файловую систему на дискетах, вы

должны смонтировать ее в каталоге вида  /mnt, чтобы получит доступ к  файлам

на дискетах (см. стр. 215). После монтирования файловой системы, все файлы

этой системы появятся в этом каталоге. После размонтирования файловой системы

каталог (/mnt в нашем примере) будет пустым.

То же самое относится к файловым системам на жестком диске. Система

автоматически монтирует файловые системы на вашем жестком диске во время

загрузки. Так называемая "корневая файловая система" монтируетс в каталоге  /.

Если вы имеете отдельную файловую систему для /usr, она монтируется на  /usr.

Если вы имеете только корневую файловую систему, все файлы (включая те, что в

/usr), существуют только в этой файловой системе.

Команды mount и umount (не  unmount!) используются для монтирования и

размонтирования файловых систем. Команда mount -av выполняется автоматически

файлом  /etc/rc во время загрузки, или файлом /etc/rc.d/boot (см. стр. 225)

на всяких системах Linux. Файл  /etc/fstab обеспечивает информацию о файловых

системах и точках монтирования. Примером файла /etc/fstab может служить

# device   directory  type   options

/dev/hda2     /       ext2   defaults

/dev/hda3  /usr       ext2   defaults

/dev/hda4   none      swap   sw

/proc      /proc      proc   none

Первое поле, device, есть имя раздела для монтирования. Второе поле есть

точка монтирования. Третье поле есть тип файловой системы, подобный  ext2

(для ext2fs) или  minix (для файловых систем Minix). В таблице 4.1 неречислены

типы различных файловых систем, монтируемых под Linux. [1*]

Не все из этих систем можно использовать на вашей системе, потому что ядро

дожно получить поддержку для них во время компиляции ядра. См. стр 216

относительно информации о построении ядра.

 ------------------------------------------

[1*] Эта таблица соответствует ядрам версии 2.0.33.

------------------------------------------------------------------------------

Тип файловой системы          Имя                  Комментарий

-----------------------------------------------------------------------------

Second Extended File system   ext2        Обычная файловая система в Linux.

Extended File system          ext         Вытесняется системой ext2.

Minix File system            minix  Оригинальная система Minix; редко использ.  редко испrarely used.

Xia File system              xia          Подобна ext2, используется редко.

UM SDOS File system         umsdos        Исп. для установки Linux на разделе

                                          NS-DOS,

MS-DOS File system           msdos        Исп. для доступа к файлам MS-DOS.

/proc File system            proc      Обеспечивает информацию для  ps, и т.п.

ISO 9660 File system       iso9660       Форматы, исп. в большинстве  CD-ROMs.

Xenix File system            xenix       Исп. для доступа к файлам из Xenix.

System V File system         sysv        Исп. для доступа к файлам из System V,

                                         варианты для x86.

Coherent File system         coherent    Исп.для доступа к файлам из Coherent.

HPFS File system              hpfs       Доступ для чтения разделов HPFS

                                         (DoubleSpace).

------------------------------------------------------------------------------

Таблица 4.1: Типы файловых систем в Linux

Последнее поле в файле fstab содержит параметры монтирования. Обычно оно

устанавливается по умолчанию. Разделы Swap включаются в файл /etc/fstab.

В них указана монтируемый каталог или пусто и тип  swap. Команда

swapon -a, которая выполняется из  /etc/rc или /etc/init.d/boot, используется

для обеспечения своппинга на все  устройства swap, которые перечислены в

/etc/fstab.

Файл  /etc/fstab  содержит одно специальное поле для файловой системы /proc.

Как это описано на стр. 166, файловая система /proc используется для хранения

информации о системных процессах, доступной памяти и пр.  Если  /proc не

смонтирована, команды типа  ps не работают.

Команда  mount может работать только в режиме  root. Это обеспечивает

защиту для системы. Никто не хочет разрешать обычным пользователям монтировать

и размонтировать системы по их прихоти. Вместе с тем имеются несколько

программных пакетов, которые позволяют некорневым пользователям монтировать и

размонтировать файловые системы, особенно дискетные, без нарушения системной

защиты.

Команда mount -av фактически монтирует все файловые системы, отличные от

корневой (/dev/hda2 в приведенной выше таблице). Корневая файловая система

автоматически монтируется при загрузке ядра.

Вместо использования команды  mount -av, файловую систему можно смонтировать

вручную. Команда
# mount -t ext2 /dev/hda3 /usr

эквивалентна монтированию файловой системы с входом  /dev/hda3 в примере

для файла /etc/fstab, приведенном выше.

4.4.2 Имена драйверов устройств.

В дополнение к именам разделов, перечисленных в файле /etc/fstab file, Linux

распознает некоторое количество фиксированных и съемных media-устройств.

Они классифицируются по типу, интерфейсу и порядку, в котором установлены.

Например, первый жесткий диск в вашей системе, если он есть  IDE или более

старый жесткий диск MFM, управляется драйвером, указанным в  /dev/hda.

Первый раздел жесткого диска есть  /dev/hda1, второй раздел есть  /dev/hda2,

третий раздел есть  /dev/hda3, и т.д. Первый раздел второго дисковода IDE

часто есть  /dev/hdb1, второй раздел есть /dev/hdb2, и т.д. Схема наименования

для наиболее часто устанвливаемых дисководов  IDE при  Intel-architecture, в

ISA и PCI bus машинах, приведена в таблице 4.2.

Device driver Drive

/dev/hda Master IDE drive, primary IDE bus.

/dev/hdb Slave IDE drive, primary IDE bus.

/dev/hdc Master IDE drive, secondary IDE bus.

/dev/hdd Slave IDE drive, secondary IDE bus.
Таблица 4.2: Имена дисководов устройств IDE .

CD-ROM и лентопротяжки, которые используют усовершенствованные IDE/ATAPI

интерфейсные драйверы, также используют эти имена ecnhjqcnd.

Однако, многие машины, включая сложные (high-end) персональные компютерные

станции и машины на основе  Digital Equipment Corporation's Alpha processor,

используют Small Computer System Interface (сокращенно SCSI). Соглашения по

наименованию устройств  SCSI отличны от приведенных выше, благодаря большей

гибкости адресации SCSI. Первый жесткий дисковод в системе есть  /dev/sda,

второй дисковод SCSI есть  /dev/sdb, и т.д. Список обычных устройств  SCSI

приведен в таблице 4.3.

Заметьте, что  SCSI CD-ROM и ленточные приводы именуются не так, как

жесткие дисководы  SCSI. Сменные средства SCSI, такие как привод Iomega Zip,

следуют соглашениям по наименованию для несъемных устройств  SCSI.

Использование привода Zip дяля запасных копий описывается начиная со стр. 213.

Приводы бегущей ленты (Streaming tape drives), подобно тем, которые читают

и пишут на магнитной ленте в формате  QIC-02, QIC-40 и QIC80, имеют собсвенное

множество имен, описанное на стр. 214.

Device driver                   Drive

/dev/sda                  First SCSI hard drive.

/dev/sdb                  Second SCSI hard drive.

/dev/st0                  First SCSI tape drive.

/dev/st1                  Second SCSI tape drive.

/dev/scd0                 First SCSI CD-ROM drive.

/dev/scd1                 Second SCSI CD-ROM drive.

             Таблица 4.3: Драйверы устройств SCSI

 Дискетные приводы также имеют свою схему наименований, описанную на стр. 211.

4.4.3 Проверка файловых систем.

Нужно периодически проверять ваши файловые системы на предмет их сохранности

от случайной или намеренной порчи. Некоторые системы автоматически проверяют

их файловые системы во время загрузки( с помощью соответствующих команд

в  /etc/rc или /etc/init.d/boot).

Команды, используемые для проверки файловой системы, зависят от типа файловой

системы. Для ext2fs (наиболее распространенный тип), это команда  e2fsck.

Например, команда

# e2fsck -av /dev/hda2

проверяет файловую систему ext2fs на /dev/hda2 и автоматически корректирует

всякие ошибки.

Хорошим стилем является размонтирование файловой системы перед ее проверкой.

 Оно необходимо, если  e2fsck должна произвести какой-то ремонт файловой

системы. Команда

# umount /dev/hda2

размонтирует систему на  /dev/hda2. Но корневую файловую систему

размонтировать нельзя. Для того, чтобы проверить корневую файловую систему,

когда она не смонтрована, нужно воспользоваться поддерживающей дискетой

boot/root (см. стр. 227). Также нельзя размонтировать файловую систему, если

какой-нибудь из ее файлов "занят", т.е. используется в работающем процессе.

Например, вы не можете размонтировать файловую систему, если текущий рабочий

каталог какого-нибудь пользователя пересекается (is on) с этой файловой

системой. В этом случае вы получите сообщение об ошибке: "Device busy".

Файловые системы разных типов используют разные формы команды e2fsck,

такие как efsck или xfsck. На некоторых системах вы можете просто использовать

команду  fsck, которая автоматически определяет тип файловой системы и

выполняет соответствующую ей команду.

Если e2fsck сообщает, что она производит ремонт на смонтированной файловой

системе, вы должны немедленно перезагрузить систему. Для этого нужно выдать

команду  shutdown -r , производящую презагрузку. Это позволит системе

пересинхронизировать информацию о файловой системе после того как  e2fsck

модифицирует ее.

Файловая система /proc никогда не нуждается в проверке такого рода. /proc есть

файловая система в памяти и управляется непосредственно ядром.

4.5 Использование файла swap.

Вместо резервирования отдельного раздела для swap-пространства, можно

использовать файл swap. Но в таком случае вам нужно сначала инсталлировать

Linux и запустить его в работу, а уж потом создавать файл swap. При

установленном Linux для создания файла swap нужно использовать следующие

команды. Эти команды создают swap-файл размером в  8208 блоков  (около 8 Mb).

# dd if=/dev/zero of=/swap bs=1024 count=8208

Эта команда создает swap-файл, /swap. Параметр "count=" определяет размер

файла в блоках.

# mkswap /swap 8208

Эта команда инициализирует файл swap. Она заменяет имя и размер файла swap

подходящими значениями.

# sync # swapon /swap

Теперь система может производить своппинг на файле /swap. Команда  sync

обеспечивает запись файла на диск.

Главный недостаток использования swap-файла состоит в том, что доступ к нему

происхолит через файловую систему. Это значит, что блоки, составляющие

file, могут быть не смежными. Производительность получается хуже  чем с

разделом swap, где блоки всегда смежны и запросы на I/O идут непосредственно

к диску.

Другой недостаток больших swap-файлов состоит в том, что файловая система

разрушается, если произойдет сбой. Содержание регулярной файловой системы

отдельно от раздела  swap предупреждает такие неприятности.

Swap-файлы могут быть полезны, если вам временно нужно использовать

большие swap-пространства. Если вы компилируете большую программу и хотите

 ускорить работу, вы можете создать временный файл swap и использовать его

в дополнение к регулярному swap-пространству.

Для удаления swap-файла сначала используйте  swapoff, как в команде

# swapoff /swap

Теперь файл можно удалить:

# rm /swap

Каждый файл или раздел swap может иметь размер до 16 мегабайт,

но вы можете использовать в вашей системе до  8 swap-файлов или разделов.

4.6 Управление пользователями.

Даже если вы -- единственный пользователь в вашей системе, важно понимать

аспекты управления пользователями под Linux. По крайней мере вы должны иметь

собственную учетную запись (отличную от корневой) для проведения большинства

работ.

Каждый пользователь должен иметь его или ее собственную запись. Плохо, когда

несколько людей используют общую запись. В целях безопасности учетные записи

должны однозначно идентифицировать пользователя системы. Вы должны быть в

состоянии проследить, кто и что сделал.

4.6.1 Понятия управления пользователями.

Система учитывает следующую информацию о каждом пользователе:

Имя пользователя.

Это уникальный идентификатор каждого пользователя. Примеры таких имен:

larry, karl и mdw. Можно использовать буквы и цифры, так же как  " " и "."

(точки). Они обычно не длиннее 8 стмволов.

ID пользователя.

Это номер, сокращенно UID, свой для каждого пользователя. Система обычно следит

за пользователями по их UID, не по именам.

Групповой ID, сокращенно  GID, есть номер группы пользователей. В разделе

3.10 мы говорили о груповых разрешениях. Каждый пользователь входит в одну или

более групп согласно определению сетевого администратора.

Пароль. Это секретный пароль пользователя. Команда  passwd используется для

установки и изменения пароля пользователя.

Полное имя.

Пользовательское  "real name" или "full name" хранится вместе с его именем.

Например, пользователь  schmoj может быть в реальной жизни "Joe Schmo".

Начальный каталог.

Это каталог, в который помещается пользователь при первой регистрации и где

хранятся его или ее личные файлы. Этот каталог обычно начинается в /home.

Регистрационная оболочка (login shell).

Оболочка, которая запускается для пользователя при начале сеанса. Примерами

могут быть /bin/bash и /bin/tcsh.

Онисанная выше информация хранится в файле  /etc/passwd. Каждая строка этого

файла имеет формат:

user name:encrypted password:UID:GID:full name:home directory:login shell

Вот пример конкретной строки:

kiwi:Xv8Q981g71oKK:102:100:Laura Poole:/home/kiwi:/bin/bash

В этом примере первое поле, "kiwi," есть имя пользователя.

Следующее поле, "Xv8Q981g71oKK", есть зашифрованный пароль. Пароли не хранятся в системе

в системе в читаемом для человека виде. Пароль зашифрован  с использованием

себя как секретного ключа. Другими словами, нужно знать пароль, чтобы его

расшифровать. Такая форма шифровки достаточно безопасна.

Некоторые системы используют "теневые пароли", в которых парольная информация

хранится в файле  /etc/shadow. В то время как  /etc/passwd может прочесть

почти каждый, файл /etc/shadow обеспечивает дополнительную степень секретности,

потому что доступ к нему гораздо более ограничен. Теневые пароли имеют и

дополнитльные возможности, такие как срок действия пароля.

Третье поле, "102", есть  UID. Он должен быть уникалным в множестве

пользователей. Четвертое поле, "100", есть  GID, т.е. этот пользователь входит в

группу номер  100. Информация о группах хранится в файле  /etc/group. См.

раздел  4.6.5 по этомуповоду.

Пятое поле есть полное имя пользователя, "Laura Poole". Два последних поля

содержат начальный каталог пользователя (/home/kiwi), и регистрационную

оболочку (/bin/bash). Не обязательно давать пользовательскому начальному

каталогу то же самое имя, что и у пользователя. Это просто помогает

идентифицировать каталог.

4.6.2 Добавление пользователей.

Для добавления пользователей нужно предпринять несколько шагов. Прежде всего,

нужно приготовить место в  /etc/passwd, с уникальным именем пользователя и UID.

Там надо указать GID, полное имя и другую информацию.

Нужно создать начальный каталог для пользователя и установитт допуск к нему

так, чтобы пользователь владел этим каталогом. Файлы инициализации оболочки

должны быть установлены в начальном каталоге и сконфигурированы прочие

системные файлы (например, буфер для приходящей к пользователю e-mail).

Нетрудно добавлять пользователей вручную, но когда вы эксплоатируете систему

с многими пользователями, легко что-нибудь забыть. Простейший путь добавлять

пользователей -- использовать интерактивную программу, которая обновляет все

системные файлы атоматически. Ее имя есть  useradd или adduser, в зависимости

от конкретной инсталляции.

Команда adduser берет для себя информацию из файла /etc/adduser.conf, который

определяет стандартную по умолчанию конфигурацию для всех новых пользователей.

Типичный файл  /etc/adduser.conf приведен ниже.

# /etc/adduser.conf: `adduser' configuration.

# См.adduser(8) и adduser.conf(5) с подробной документацией.

# Переменная DSHELL определяет по умолчанию  login shell в вашей системе.

DSHELL=/bin/bash

# Переменная DHOME указывает каталог, содержащий пользовательские начальные

# каталоги. DHOME=/home

# Если  GROUPHOMES есть "yes", то начальные каталоги будут создаваться как

# /home/groupname/user. GROUPHOMES=no

# Если LETTERHOMES есть "yes", то создаваемые начальные каталоги будут иметь

# дополнительный каталог - первую букву имени пользователя. например:

# /home/u/user. LETTERHOMES=no

# Переменная SKEL указывает каталог, содержащий  "скелетные" пользовательские

# файлы; другими словами, такие как пример файла  .profile, который будет

# скопирован в начальный каталог нового пользователя при его создании.

   SKEL=/etc/skel

# Диапазон от FIRST_SYSTEM_UID до LAST_SYSTEM_UID включительно отводтся для

# UID в динамически создаваемых административных и системных записях.

    FIRST_SYSTEM_UID=100 LAST_SYSTEM_UID=999

#Диапазон от FIRST_UID до LAST_UID включительно отводится для UID в динамически

# создаваемых пользовательских учетных записях. FIRST_UID=1000 LAST_UID=29999

# Переменная USERGROUPS может быть или "yes" или "no". Если  "yes", то

# каждому новому пользователю будет присвоена его собственная группа  и

# их начальные каталоги будут  g+s. Если  "no", каждый новый пользователь

#  будет отнесен к группе, у которой  gid есть USERS_GID (см. ниже).

       USERGROUPS=yes

# Если USERGROUPS есть "no", то  USERS_GID должен быть  GID группы

# `users' (или эквивалентной группы) вашей системы. USERS_GID=100

# Если  QUOTAUSER установлена, то по умолчанию квота должна устанавливаться от

# пользователя,у которого `edquota -p QUOTAUSER newuser' QUOTAUSER=""

В дополнение к предварительно установленным переменным, которые использует

команда adduser,  /etc/adduser.conf также указывает, где расположены

используемые по умолчанию для каждого пользователя системные конфигурационные

файлы. В этом примере они располагаются в каталоге  /etc/skel, как это

определено выше строкой  SKEL= . Файлы, помещенные в этом каталоге, такие как

 system-wide, default .profile, .tcshrc или .bashrc, будут автоматически
инсталлированы в начальном каталоге нового пользователя командой adduser.

4.6.3 Удаление пользователей.

Удаление пользователей происходит по командам  userdel или deluser, в

зависмости от инсталляции в  вашей системе.

Если вы хотиге временно "запретить" пользователю вход в систему, не уничтожая

его регистрационную запись, просто припишите звездочку ("*") в начале поля

password в файле  /etc/passwd. Например, заменив строку пользователя kiwi в

 /etc/passwd на
kiwi:*Xv8Q981g71oKK:102:100:Laura Poole:/home/kiwi:/bin/bash

вы запретите ему вход в систему.

4.6.4 Установка атрибутов пользвателя.

После создания рользователя может понадобиться изменить атрибуты этого

пользователя, такие как начальный каталог или пароль. Самый простой путь для

этого -- изменить значения непосредственно в  /etc/passwd. Для установки

пароля используйте команду  passwd. Команда
# passwd larry

заменит пароль пользователя larry. Только root может менять таким образом

пароли других пользователей.  Однако, сам пользователь может сменить свой

пароль.

На некоторых системах команды  chfn и chsh позволяют пользователю установить

их собственное полное имя и атрибуты login. Если нет, то это может сделать

для них системный администратор.

4.6.5 Группы.

Как уже говорилось раньше, каждый пользователь входит в одну или более групп.

Единственное реальное преимущество групп связано с допускоми к файлам.

Как вы можете вспомнить из раздела  3.10, каждый файл имеет "групповую

принадлежность" и множество групповых допусков, которые определяют, как

пользователи из данной группы получают допуск к файлам.

Имеется несколько определяемых системой групп, таких как bin, mail и sys.

Пользователи не могут входить ни в одну из этих групп; они используются для

допуска к системным файлам. Вместо этого, пользователи должны принадлежать

к разным группам пользователей. Вы можете относиться к нескольким группам,

таким как студенты, сотрудники или  факультеты.

Файл /etc/group содержит информацию о группах. Формат каждой строки есть:

group name:password:GID:другие члены. Примером может служить:

root:*:0: users:*:100:mdw,larry guest:*:200: other:*:250:kiwi

Первая группа, root, есть специалльная системная группа, зарезервированная для

корневой учетной записи. Следующая группа, users, отведена для регулярных

пользователей. Она имеет GID  100. Пользователи  mdw и larry имеют доступ

в эту группу. Помните, что в  /etc/passwd каждому пользователю дается

 GID по умолчанию. Но пользователи могут быть отнесены к нескольким группам

посредством добавления мх имен к строкам  других  групп в /etc/group. Команда

groups перечисляет группы, доступ в которые вы имеете.

Третья группа, guest, отведена для гостевых пользователей, а other служит для

 "прочих" пользователей. Пользователь kiwi тоже имеет доступ в эту группу.

Поле "password" в  /etc/group иногда используется для установки пароля

группового доступа. Это необходимо довольно редко. Чтобы воспрепятствовать

переходу пользователей в привилегированные группы (по команде  newgroup),

установите поле password field на  "*".

Команды  addgroup или groupadd можно использовать для добавления групп

в вашей системе. Но обычно проще добавить строку в  /etc/group самому, так

как при этом не нужно вносить никаких других изменений. Для удаления группы

просто удалите ее строку в  /etc/group.

4.6.6 Обязанности системного администратора.

Так как системный администратор имеет много прав и возможностей, некоторые

пользователи стремятся при первой возможности зарегистрироваться как root.

На  Linux, как и на других системах, имеется тенденция злоупотребления

привилегиями пользователя root. Я знал так называемых "системных

администраторов", кто читал почту других пользователей, уничтожал их файлы

без предупреждений и вообще вел себя как ребенок, овладевший  сильной

"игрушкой".

Поскольку администратор имеет особые возможности в системе, от него требуется

опытность и самоконтроль при использовании корневого доступа в управлении

системой. Имеется негласный кодекс чести в отношениях между администратором и

рядовыми  пользователями системы. Как будете вы себя чувствовать, если узнаете,

что ваш системный администратор читает ваш e-mail или просматривает ваши

файлы? Пока еще не имеется строгих легальных прецедентов относительно

электронной конфиденциальности на совместно используемых компьютерных системах.nt for electronic privacy on

На системах UNIX корневой пользователь имеет возможность обходить (forego)

механизмы защиты и конфиденциальности системы. Поэтому важно, чтобы

системный администратор находился в доверительных отношениях с остальными

пользователями. Я хочу подчеркнуть это со всей настоятельностью.

4.6.7 Работа с пользователями.

Системные администраторы могут занимать одну из двух позиций в отношениях с

нахальными (abusive) пользователями: они могут быть либо резкими (paranoid)

либо доверительными (trusting). Резкий системный администратор обычно причиняет

вреда больше, чем предотвращает. Одна из моих любимых пословиц гласит:

"Никогда не относите к злонамеренности то, что может расцениваться как

глупость". Другими словами, большинство пользователей не имеют достаточной

квалификации или знаний для нанесения действительного вреда системе.

Девяносто  процентов случаев, когда пользователь

причиняет неприятности системе (например, переполняя свой раздел большими

файлами или исполняя много экземпляров больших программ), пользователь просто

не подозревает, что он создает проблему. Бывало, я обрушивался на

пользователей, кто был причиной  больших неприятностей, хотя они действовали

по неведению, а не по злому умыслу.

Когда вы имеете дело с пользователями по поводу потенциальных неприятностей,

не впадайте в обвинительный уклон. Возлагайте на себя тяжесть доказательства,

 т.е., придерживайтесь правила: "невиновен, если не доказано противное".

Лучше просто поговорить с пользователем и спросить его или ее о том, что нужно

ему или ей, чем проявлять конфронтацию. Последнее дело для вас -- считаться

плохим по мнению пользователей. Это пробудит множество подозрений о том,

правильно ли вы ведете систему. Если пользователи посчитают, что вы им не

доверяете или недовольны ими, они могут обвинять вас в пропаже файлов или в

нарушении конфиденциальности в системе. Это, конечнао, не та позиция, которую

вы хотите занимать в системе.

Если вы обнаружили со стороны пользователя попытку "взлома" или другого

намеренного нанесения вреда системе, не отвечайте злом на зло. Предостерегите

его, но будьте сдержанным. Во многих случаях вы можете застать пользователя

"на месте преступления". Ограничьтесь предупреждением. Скажите ему, чтобы он

не допускал этого впредь. Но если вы поймали его на причинении вреда снова,

вы можете быть увереныв том, что это сделано намеренно. Я знаю множество

случаев, когда казалось, что пользователь намеренно причинил неприятность,

хотя фактически это объяснялось случайностью или моей собственной ошибкой.

4.6.8 Установка правил.

Лучший путь управления системой не есть путь железной руки. Так можно

управлять на войне, но Linux не приспособлен к такой дисциплине. Имеет смысл

опираться на несколько простых и гибких правил. Чем меньше имеется правил, тем

меньше шансов их нварушить. Даже если ваши правила совершенно разумны и ясны,

пользователи все равно иногда непреднамеренно нарушают их. Это особенно верно

для новых пользователей, изучающих ограничения в системе. Ведь нигде явно не

говорится, что вы не должны выгружать гигабайты файлов и передавать их каждому

в системе. Пользователи нуждаются в помощи для понимания правил и причин в их

установке. Если вы устанавливаете какие-то правила в вашей системе, обеспечьте

ясное понимание их рациональности. Если вы этого не сделаете, пользователи

будут искать пути их обхода, не считая себя их нарушителями.

4.6.9 Что все это означает.

Мы не не говорим вам с точностью до мелких деталей, как управлять системой.

Это зависит от того, как и для чего вы используете систему. Если вы имеете

много пользователей, дело обстоит иначе чем в случае только нескольких

пользователей
или если вы -- единственный пользователь. Однако в любом случае и в любой

ситуации нужно отдавать себе отчет, что значит быть системным администратором.

Быть системным администратором вовсе не означает быть фокусником в Linux.

Более того, многие "нормальные" пользователи знают о Linux больше чем любой

системный администратор. Быть системным администратором также не значит

совершать насилие над прочими пользователями. То, что система предоставляет

ему возможность оперировать с файлами пользователей, вовсе не означает, что

он имеет на это право.

Быть системным администратором не есть великое дело. Не имеет знчения, что

ваша система есть маленькая 386 или суперкомпьютер Cray. Управление системой

то же самое. Знание корневого пароля не прибавляет  вам ни славы ни денег.

Оно позволяет вам поддерживать систему в рабочем состоянии и ничего больше.

4.7 Архивация и сжатие файлов.

Прежде, чем мы начнем разговор о дублировании (backups), мы должны рассмотреть

средства для архивации файлов в системах UNIX.

4.7.1 Использование tar.

Команда tar используется для архивирования файлов наиболее часто. Синтаксис

этой команды есть

tar options files

где  options означает список команд и параметров для  tar, а files есть

список файлов, которые надо добавить или извлечь из архива.

Например, команда

# tar cvf backup.tar /etc

упаковывает все файлы из /etc в архив tar  backup.tar. Первый аргумент в  tar,

"cvf", есть "команда" для tar. c приказывает tar создать новый архивный файл.

 v побуждает tar использовать подробный режим, печатая имя каждого файла,

который архивируется. Параметр  "f" сообщает tar, что следующий аргумент,

backup.tar, есть имя создаваемого архива. Остальные аргументы для tar есть

имена файлов и каталогов для добавления к архиву.

Команда

# tar xvf backup.tar

извлечет tar-файл  backup.tar в текущий каталог. Старые файлы с тем же самым

именем уничтожаются (are overwritten) при извлечении файлов в существующий

каталог.

Перед извлечением tar-файлов важно знать, где файлы должны быть распакованы.

Пусть вы архивируете следующие файлы: /etc/hosts, /etc/group и /etc/passwd.

Если вы воспользуетесь командой:

# tar cvf backup.tar /etc/hosts /etc/group /etc/passwd

то имя каталога  /etc/ добавляется в начало каждого имени файла.

Для того, чтобы извлечь файлы в правильные места, используйте

# cd / # tar xvf backup.tar

так как файлы извлекаются с путевым именем, запомненном в архивном файле.

Но если вы архивируете файлы командой

# cd /etc # tar cvf hosts group passwd

то имя каталога не запоминается в архивном файле. Поэтому вам нужно выполнить

"cd /etc" перед извлечением файлов. Как видите, то, как создаются tar файлы,

приводит к большой разнице в том, куда они извлекутся. Команда
# tar tvf backup.tar

может использоваться для выдачи листинга архивных файлов без извлечения их.

Вы можете увидеть, к каким каталогам относятся архивированные файлы, и

извлекать их из архива на правильное место.

4.7.2 gzip и сompress.

В отличие от архивирующих программ для  MS-DOS, tar не сжимает автоматически

файлы при их архивации. Если вы архивируете два файла по 1 мегабайту каждый,

результирующий tar-файл имеет размер 2 мегабайта. Команда gzip сжимает

файл (он не обязан быть tar-фйлом). Команда

# gzip -9 backup.tar

сжимает  backup.tar, оставляя вас с backup.tar.gz, сжатой версией файла.

Преключатель -9 побуждает gzip использовать наибольший коеффициент сжатия.

Команда gunzip может использоваться для распаковки сжатого файла. Эквивалентная

команда есть "gzip -d".

gzip есть относительно новое средство в сообществе UNIX. В течение многих лет

вмесо нее использовалась команда compress. Однако, в силу ряда причин, включая

патентный диспут против алгорифма сжатия compress и тот факт, что  gzip много

более эффективна, compress выходит постепенно из употребления. Файлы, которые

обработаны посредством compress, имеют в конце ".Z". [2*] backup.tar.Z есть

compress-версия  backup.tar, в то время как backup.tar.gz is есть

версия, полученная по команде  gzip. Команда uncompress используется

для распаковки сжатого по  compress файла. Она эквивалентна команде

"compress -d." Команда gunzip также знает, как обращаться с файлами, сжатыми

по команде  compress.

4.7.3 Как положить их вместе.

Для архивирования группы файлов и сжатия результата используйте команды:

# tar cvf backup.tar /etc # gzip -9 backup.tar

Результатом будет  backup.tar.gz. Для распаковки этого файла используйте

обратные команды:

# gunzip backup.tar.gz # tar xvf backup.tar

Всегда проверяйте, что вы находитесь в правильном каталоге перед распаковкой

некоторого tar-файла. Вы можете воспользоватья "умом" Linux, чтобы сделать это

в одной командной строке:

# tar cvf - /etc j gzip -9c ? backup.tar.gz

Здесь вы посылаете  tar-филе в  "-", что означает стандартный выход  tar.

Он передается по конвейеру (is piped) к gzip, которая сжимает входящий

tar-файл. Результат сохраняется в  backup.tar.gz. Параметр  -c приказывает

gzip послать ее результат в стандартный выход, который перенаправляется в

backup.tar.gz.

Единственной командой для распаковки этого архива будет команда

# gunzip -c backup.tar.gz j tar xvf

Здесь опять  gunzip распаковывает содержимое файла  backup.tar.gz и посылает

результирующий tar-файл на стандартный выход. Он перекачивается к  tar,

которая читает  "-", на этот раз означающий стандартный ввод tar.

------------------------------------------

[2*] В течение некоторого времени расширение .z (маленькое "z")

использовалось для файлов, сжатых по gzip. Теперь их расширение имени

означается  как .gz.

К счастью, команда tar также включат параметр  z для автоматической

упаковки/распаковки файлов по fly с использованием алгорифма сжатия gzip.

Команда:

# tar cvfz backup.tar.gz /etc

эквивалентна командам

# tar cvf backup.tar /etc # gzip backup.tar ,

точно так же, как команду:

# tar xvfz backup.tar.Z

можно использовать вместо команд

# uncompress backup.tar.Z # tar xvf backup.tar

Более подробную информацию можно получить в  tar и gzip manual pages.

4.8 Использование дискет и приготовление запасных копий (backups).

Дискеты часто используются для хранения запасных копий. Если вы не имеете

магнитной ленты, связанной с вашей системой, можно использовать дискеты

(хотя они медленнее и менеее надежны).

Как говорилось выше, дискеты можно форматировать по  MS-DOS FORMAT.COM или

по программе Linux fdformat. Это обеспечивает запись информации о секторах и

дорожках, соответствующей их возможностям.

Имена устройств и форматов дискет, доступных в Linux, приведены в таблице 4.4.

Устройства, имя которых начинается с fd0, относятся к первому дисководу,

который в MS-DOS имеет имя А. Имена драйверов второго дисковода для дискет

начинаются с fd1. Вообще ядро Linux может различать форматы отформатированных

дискет-- вы можете просто использовать /dev/fd0 и предоставить системе

определить формат. Но когда вы используете новую, не форматироваанную дискету,

вам нужно использовать спецификацию драйвера, если система не может определить

тип дискеты.

Полный список устройств  Linux и имен их драйверов приведен в "Linux Allocated

Devices", автор  H. Peter Anvin (см. приложение A).

Floppy device driver                 Format

-----------------------------------------------------

/dev/fd0d360            Double density, 360 Kb, 5.25 inch.

/dev/fd0h1200           High density, 1.2 MB, 5.25 inch.

/dev/fd0h1440           High density, 1.44 MB, 3.5 inch.

-------------------------------------------------------

         Таблица  4.4: Форматы дискет в Linux.

Вы можете также использовать дискеты для индивидуальных файловых систем

и монтировать дискеты для доступа к данным на них. См. раздел 4.8.4.

4.8.1 Использование дискет для запасных копий.

Простейший путь для запасных копий на дискетах есть команда tar.

Команда

# tar cvfzM /dev/fd0 /

приготовит полную копию вашей системы, используя дисковод  /dev/fd0.

Параметр "M" для  tar позволяет использовать много томов; то-есть,

когда наполняется одна дискета, tar просит вставить следующую.

Команда

# tar xvfzM /dev/fd0

производит полное восстановление. Этот метод может также использоваться

с лентопротяжкой, соединенной с вашей системой. См. раздел 4.8.3.

Существуют и другие программы для производства многотомных запасных копий;

программу  backflops можно найти в  tsx-11.mit.edu.

Приготовление полной копии системы на дискетах может потребовать много

времени и ресурсов. Многие системные администраторы используют накопительную

(incremental) политику копирования. Каждый месяц производится полная копия,

а каждую неделю копируются только те файлы, которые модифицировались в

последнюю неделю. В этом случае, если вы разрушите (trash) вашу систему в

середине месяца, вы можете просто восстановить ее состояние за прошлый месяц,

а затем использовать последние еженедельные копии, если это нужно.

Команда find полезна для поиска файлов, которые были модифицированы после

определенной даты. Несколько сценариев для управления накопительными

запасными копиями можно найти в  sunsite.unc.edu.

4.8.2 Запасные копии на дисководе Zip.

Приготовление запасных копий на дисководе Zip подобно приготовлению копий на

дискетах, но потому что диски Zip имеют обЪем 98 Kb, обычно достаточно

использовать единственный смонтированный диск  Zip для копирования архива.

Имеются дисководы Zip с тремя различными аппаратными интерфейсами: интерфейс

 SCSI,  IDE интерфейс и параллельный интерфейс через порт  PPA. Zip drive

support не входит в предварительно компилированные средства Linux, но он

может быть специфицирован при построении настраиваемого ядра для вашей

системы. На стр. 219 описана инсталляция  Iomega Zip device driver.

SCSI и PPA interface Zip drives используют интерфейс  SCSI и следуют

соглашению о наименованиях для других устройств SCSI, которые описаны на

стр. 198.

Диски Zip обычно предварительно форматируются в файловой системе MS-DOS.

Вы можете использовать либо существующую файловую систему  MS-DOS,

которую поддерживает ваше ядро Linux, или использовать  mke2fs или подобные

программы для записи файловой системы Linux на диск. Диск  Zip, смонтированный

как первое устройство SCSI, есть /dev/sda4:

# mount /dev/sda4 /mnt

Часто удобно обеспечить отдельную точку монтирования для файловых систем Zip,

например, /zip. Следующие шаги, которые должны выполняться в режиме root,

создадут точку монтирования:

# mkdir /zip # chmod 0755 /zip

Теперь можно использовать  /zip для монтирования файловой системы  Zip.

Запись архивов на диски Zip подобна архивированию на дискетах. Чтобы

архивировать и сжать каталог  /etc на смонтированный дисковод Zip, нужно

воспользоваться командой

# tar zcvf /zip/etc.tgz /etc

Эта команда может исполняться из любого каталога, так как она указывает

абсолютные путевые имена. Имя арива  etc.tgz необходимо, если дисковод Zip

содержит файловую систему MS-DOS, так как любой файл, записываемый на диск,

должен иметь имя в соответствии с соглашением по наименованию в  MS-DOS 8+3.

В противном случае имена будут укорочены.

Подобным же образом извлечение архивов требует команд

# cd / # tar zxvf /zip/etc.tgz

Например, для создания файловой системы ext2 на дисководе Zip вы должны

выдать команду ( для размонтированного диска Zip)

# mke2fs /dev/sda4

Когда дисковод  Zip таким образом смонтирован и имеет файловую систему ext2,

можно скопировать всю файловую систему одной командой:

# tar zcvf /zip/local.tar.gz /usr/local

Заметим, что копирование по  tar во многих случаях предпочтительнее простому

приготовлению архивной копии по команде  cp -a , потому что tar сохраняет

времена модификации исходных файлов.

4.8.3 Приготовление копий на ленточых устройствах.

Архивирование на лентопротяжных устройствах подобно приготовлению копий на

дискетной файловой системе, только используется другой драйвер устройства.

Ленты форматируются и обрабатываются отлично от дискет. Некоторые драйверы

ленточных устройств для системы Linux перечислены в таблице 4.5.

Tape device driver                          Format

--------------------------------------------------------------------

/dev/rft0                    QIC-117 tape, перемотка по завершении.

/dev/nrft0 Q                 IC-117 tape, без перемотки по завершении.

/dev/tpqic11                 QIC-11 tape, перемотка по завершении.

/dev/ntpqic11                QIC-11 tape, без перемотки по завершении.

/dev/qft0                    Floppy tape drive, перемотка по завершении.

/dev/nqft0                   Floppy tape drive, без перемотки по завершении.

-----------------------------------------------------------------------

                  Таблица 4.5: Драйверы ленточных устройств.

Floppy tape drives используют интерфейс контроллеров floppy drive и

управляются драйверами устройств ftape, описанными ниже. Инсталляция

модуля ftape device driver описана на стр. 221. Ленточные устройства SCSI

перечислены в таблице 4.3.

Для архивирования каталога /etc на ленточном устройстве с помощью  tar

используйте команду

# tar cvf /dev/qft0 /etc

Аналогично, для извлечения файлов с ленты, используйте команды

# cd / # tar xvf /dev/qft0

Эти ленты, подобно дискетам, должны быть отформатированы перед использованием.

Драйвер ftape может форматировать ленты для  Linux. Чтобы форматировать ленту

формата  QIC-40, используйте команду

# ftformat --format-parameter qic40-205ft --mode-auto --omit-erase

--discard-header

Другие лентопротяжки имеют свои собственные форматирующие программы. Смотрите

аппаратную документацию лентопротяжного устройства или документацию для

драйвера устройства Linux, связанного с ним.

Прежде чем вынимать ленту из устройства, ее нужно перемотать и записать на

нее содержимое буферов I/O. Это аналогично размонтированию дискеты  перед ее

извлечением, потому что ленточный драйвер также использует кэш.

Стандартная команда UNIX для управления ленточными операциями есть mt.

Ваша система может не знать этой команды в зависимости от того, имеет ли она

средства для управления лентой.  ftape driver имеет подобную команду, ftmt,

используемую для управления операциями с лентой.

Чтобы перемотать ленту перед ее извлечением, используйте команду

# ftmt -f /dev/qft0 rewoffl

И конечно, установите в вашей системе правильный драйвер.

Следует также сохранять (to retension) ленту после записи на нее, так как

магнитная лента чувствительна к растяжению. Команда сохранения есть

# ftmt -f /dev/qft0 retension

Чтобы получить статус ленточного устройства, имея в устройстве

отформатированную ленту, выдайте команду

# ftmt -f /dev/qft0 status

4.8.4 Использование дискет в качестве файловых систем.

Вы можете создать файловую систему на дискетах, подобно тому, как это

делается на разделе жесткого диска. Например,

# mke2fs /dev/fd0 1440

создает файловую систему на дискетах в /dev/fd0. Размер системы должен

соответствовать размеру дискеты. Дискеты High-density 3.5" имеют объем

1.44 мегабайт, или 1440 блоков. Дискеты High-density 5.25" имеют 1200 блоков.

Необходимо указывать размер файловой системы в блоках, если система не может

автоматически определить объем дискеты.

Для получения доступа к дискете нужно смонтировать файловую систему,

содержащуюся на ней. Команда
# mount /dev/fd0 /mnt

смонтирует дискету на  /dev/fd0 в каталоге /mnt. Теперь все файлы на дискете

появятся в каталоге /mnt на вашем дисководе.

Точка монтирования, каталог, в котором вы монтируете файловую систему, должен

существовать в то время, когда вы выдаете команду mount. Если его нет,

создайте его командой mkdir, как описано на стр. 213. См. стр. 196. по поводу

файловых систем, их монтирования и точек монтировки. Заметим, что всякий

I/O на дискеты буферизуется так же, как в случае I/O для жесткого диска.

Если вы меняете данные на дискете, вы можете не увидеть подсветки на

дисководе, пока ядро не освободит его I/O буфера. Нельзя вынимать дискету

до того, как вы ее размонтируете командой

# umount /dev/fd0

Не переставляйте  просто дискеты, как вы это делаете на системах MS-DOS.

При замене дискет размонтируйте первую дискету и смонтируйте следующую.

4.9 Модернизация и установка нового программного обеспечения.

Еще одной обязанностью системного администратора является модернизация или

установка нового программного обеспечения.

Система Linux быстро развивается. Новые выпуски ядра появляются через каждые

несколько недель, да и другое обеспечение обновляется почти так же часто.

Bследствие этого новые пользователи  Linux часто хотят обновлять свою систему

постоянно, чтобы поспевать за прогрессом. Но это не необходимо и приводит к

пустой трате времени. Если вы будете вводит у себя все изменения, происходящие

в мире Linux, вы будете тратить все ваше время на модернизацию системы вместо

использования ее для ваших задач.

Некоторые считают, что модернизацию нужно проводить при появлении нового

выпуска дистрибуции, например, когда выходит новая версия Slackware.

Многие пользователи Linux полностью переинсталлируют их системы при каждом

новом выпуске Slackware.

Лучший путь для модернизации вашей системы зависит от той дистрибуции, которую

вы имеете. Debian, S.u.S.E., Caldera и Red Hat Linux -- все имеют intelligent

package management software, которое можно легко модернизировать установкой

нового пакета. Например, компилятор C, gcc, приходит в предварительно

построенном двоичном пакете. При его установке все файлы старой версии

переписяваются или удаляются.

В большинстве случаев бессмысленно модернизировать систему, "чтобы быть не

хуже других". Это не MS-DOS или Microsoft Windows. Нет важных причин для

установки
новейшей версии программного обеспечения. Если вы находите, что вам понадобятся

свойства, которыми обладает новая версия, тогда проводите модернизацию. А если

нет, то не модернизируйте. Другими словами, модернизируйте только то, что

необходимо модернизировать. Этим вы избегнете пустой траты времени и усилий.

4.9.1 Модернизация ядра.

Модернизация ядра сводится к получению его исходного кода и компиляции его.

Обычно это безболезненная процедура, но вы можете столкнуться с проблемами,

если пытаетесь модернизировать разрабатываемое ядро или переходите к его новой

версии. Версия ядра имеет две части: сама версия и заплатки к ней.

Во время написания этой книги последней устойчивой версии ядра была

версия  2.0.33.  2.0 есть сама версия, а 33 была версия заплат к ней.

Версии с нечетными номерами, такими как  2.1 есть развивающиеся ядра

(development kernels). Держитесь подальше от развивающихся ядер, если не хотите

подвергать свою жизнь опасности! Как правило, вы сможете легко провести

модернизацию к следующему заплаточному уровню, но модернизация к новой версии

ядра требует модернизации системных средств, которые тесно взаимодействуют с

ядром.

Исходный код ядра Linux можно выгрузить с Linux FTP сайтов (см. стр. 310 с их

списком). Например, на sunsite.unc.edu исходный код ядра находится в

/pub/Linux/kernel, разбитом на подкаталоги по номерам версий. Источники ядра

организованы  в tar-файлы, упакованные по gzip. Например, файл, содержащий

источник ядра  2.0.33, есть  linux-2.0.33.tar.gz.

Источники ядра распакованы в каталоге /usr/src, образуя каталог /usr/src/linux.

Это обычная практика для /usr/src/linux представлять мягкую связь (soft

link) к другому каталогу, который содержит номер версии, подобно

/usr/src/linux-2.0.33. Этим способом вы можете инсталлировать новые исходные

коды ядра и проверить их перед тем, как удалите старые. Команды для создания

связи для каталога ядра таковы:

# cd /usr/src # mkdir linux-2.0.33 # rm -r linux # ln -s linux-2.0.33 linux

# tar xzf linux-2.0.33.tar.gz

При модернизации к новейшему  patchlevel ("уровню заплат") для той же самой

версии ядра, его patch-файлы могут съэкономить время передачи файлов, так как    time

источник ядра в сжатом по gzip виде занимает примерно  7MB. Для модернизации

от ядра 2.0.31 к ядру  2.0.33 вы должны выгрузить patch-файлы patch-2.0.32.gz

и patch-2.0.33.gz, которые можно найти на том же сайте FTP, что и источник

ядра. После того, как вы поместите эти patch-файлы в каталог /usr/src,

примените их последовательно к ядру для модернизации исходных кодов. Один из

возможных путей сделать это такой:

# cd /usr/src # gzip -cd patch-2.0.32.gz j patch -p0

# gzip -cd patch-2.0.33.gz j patch -p0

После того как источники распакованы и все patch-файлы применены, вам нужно

удостовериться, что три символические связи в  /usr/include справедливы для

(аre correct for) вашей дистрибуции ядра. Для создания этих связей используйте

команды:

# cd /usr/include # rm -rf asm linux scsi

# ln -s /usr/src/linux/include/asm-i386 asm

# ln -s /usr/src/linux/include/linux linux

# ln -s /usr/src/linux/include/scsi scsi

После тога, как вы сзодадите эти связи, нет нужды создавать их снова, когда вы

установите следующую заплату на ядро (next kernel patch) или более новую

версию ядра. (См. раздел  3.11, чтобы узнать больше о символических связях).

Чтобы компилировать ядро, вы должны иметь gcc, C-компилятор, инсталлированный

в вашей системе. gcc версии  2.6.3 или более свежей необходим для компиляции

ядра 2.0.

Сначало по cd перейдите в /usr/src/linux. Команда  make config подскажет вам

несколько конфигурационных параметров. На этом шаге вы должны выбрать

оборудование, которое будет поддерживать ваше ядро. Большой ошибкой будет не

указать при этом оборудование для поддержки контроллера вашего жесткого диска.

Без правильной поддержки ядром вашего диска система не будет даже загружаться.

Если вы не уверены в значениях параметров ядра, их короткое описание можно

получить, нажав ? и Enter.

Затем выдайте команду  make dep, чтобы обновить все исходные зависимости.

Это -- важный шаг. make clean удаляет все старые двоичные файлы из дерева

исходного ядра.

Команда  make zImage компилирует ядро и записывает его в

 /usr/src/linux/arch/i386/boot/zImage. Ядра Linux на системах Intel  всегда

сжаты. Иногда ядро, которое вы хотите компилировать, оказывается слишком

велико, чтобы его могла сжать программа сжатия, которую использует make zImage.

Ядро, которое слишком велико для сжатия, вызовет выход из компиляции с

сообщением об ошибке: Kernel Image Too Large. Если это произойдет, попробуйте

команду  make bzImage, которая использует систему сжатия для больших ядер.

Ядро записывается в  /usr/src/linux/arch/i386/boot/bzImage.

Когда ядро компилировано, его нужно или скопировать на дискету

(командой, подобной   "cp zImage /dev/fd0") или инсталлировать образ так,

чтобы  LILO загружало его с вашего жесткого диска. См. подробности на стр. 189.

4.9.2 Добавление к ядру драйверов устройств.

На стр. 213 описан способ использования дисковода Iomega Zip для приготовления

запасных копий. Поддержка для дисковода Iomega Zip, как и для многих других

устройств, не компилируется в составе дистрибуций ядер Linux -- их ассортимент

слишком велик, чтобы охватить их всех в используемом ядре. Однако исходный код

для  Zip parallel port device driver включен как часть дистрибуции исходного

кода ядра. В этом разделе описывается, как добавить поддержку для  Iomega Zip

parallel port drive и обеспечить его совместную работу с принтером, связанным

с другим параллельным портом.

Вы должны инсталлировать и успешно построить настроенное ядро Linux,

как это описано в предыдущем разделе.

Отбор устройства Zip drive ppa в качестве варианта для ядра требует, чтобы вы

ответили  Y  на соответствующие вопросы на шаге make config, когда вы

определяете конфигурацию настроенного ядра. В частности, устройство  ppa

требует ответа "Y" в трех случаях:

SCSI support? [Y/n/m] Y

SCSI disk support? [Y/n/m] Y

IOMEGA Parallel Port Zip Drive SCSI support? [Y/n/m] Y

После того как вы успешно проделали  make config с выбором всех поддержек,

которые хотите включить в ядро, выполнили  make dep, make clean и make zImage

для построения ядра, вы должны сообщить ядру, как устанавливать драйвер.

Это делается обращением из командной строки к LILO boot loader. Как описано

в разделе 4.2.1, конфигурационный файл LILO, /etc/lilo.conf, имеет строфы

 ("stanzas") для каждой операционной системы, о которой он знает, а также

директивы для представления этих опций пользователю во время загрузки.

Другая директива, которую распознает LILO, есть "append=". Она дает вам

возможность добавлять во время загрузки в командную строку информацию,

требующуюся  драйверам различных устройств. В нашем случае драйвер Iomega Zip

ppa требует неиспользованное прерывание и адрес порта  I/O. Это в точности

аналогично спецификации отдельных печатающих устройств типа LPT1: и LPT2:

в MS-DOS.

Например, если ваш принтер использует шестнадцатиричный адрес порта 0x378

(см. инсталляционное руководство по вашей параллельной карте порта, если

вы не знаете, что этот адрес означает) и является опрашиваемым (polled)

(то-есть, он не требует линии IRQ, обычной для конфигурации Linux), то вы

должны поместить следующую строку в файл вашей системы  /etc/lilo.conf:

append="lp=0x378,0"

Это бесполезно, если Linux автоматически распознает во время загрузки

один порт  /dev/lp. Но если указываются настроечные конфигурации портов,

инструкции во время загрузки необходимы.

"0" после адреса порта предписывает ядру не использовать линию IRQ (interrupt

request) для принтера. Это приемлемо в общем случае, потому что принтеры

много медленне чем CPUs, так что метод медленного доступа к устройствам  I/O,

известный как метод опроса (polling), когда ядро само периодически проверяет

состояние принтера, позволяет компьютеру управлять принтером.

Но устройства, работающие с большей скоростью, такие как последовательные

линии и диски, каждое требует линию IRQ (т.е., запросы на прерывания). Это --

аппаратные сигналы, посылаемые устройством к процессору всякий раз, когда

устройство требует внимания от процесора; например, если устройство имеет

данные, ждущие передачи к процессору. Процессор приостанавливает то, что

он делал в этот момент, и обрабатывает запрос от устройства. Устройства

Zip drive ppa требуют свободного прерывания, которое должно соответствовать

прерыванию, которое предусмотрено на карте принтера, к которой вы

присоединяете также и Zip drive. Во время написания настоящего руководства

Linux ppa device driver не поддерживал сцепления ("chaining") устройств с

параллельными портами, и отдельные параллельные порты должны были

использоваться для устройств Zip ppa и каждого принтера.

Чтобы определить, какие прерывания уже используются в вашей системе, команда

# cat /proc/interrupt

выдает список устройств и используемых ими линий IRQ. Вместе с тем, вам также

нужно быть осторожным и не использовать автоматически конфигурируемых

прерываний для последовательных портов, которые могут быть не перечислены в

файле  /proc/interrupt.  Linux Documentation Project's Serial HOWTO, доступный
из источников, перечисленных в приложении A, в деталях описывает конфигурацию

последовательных портов.

Вы должны проверять также аппаратные установки различных интерфейсных карт

на вашей машине открытием, если нужно, машинных коробок и визуальной проверкой

установок, чтобы убедиться, что вы не задеваете (not co-opting) линии IRQ,

которая уже используется другим устройством. Кратные устройства, борющиеся за

линии прерывания, есть обычная причина отказов систем Linux.

Типичный файл  /proc/interrupt  выглядит подобно

0: 6091646 timer

1: 40691 keyboard

2: 0 cascade 4: 284686 + serial

13: 1 math error

14: 192560 + ide0

Здесь представляет интерес первый столбец. Это -- номера линий IRQ, которые

используются в системе. Для драйвера ppa мы должны выбрать линию, которая

не упомянута. IRQ 7 есть обычно хороший выбор, так как она редко используется

в конфигурациях по умолчанию. Мы должны также указать адрес порта, который

будет использовать устройство ppa. Этот адрес должен быть физически

конфигурирован на интерфейсной карте. Параллельным I/O портам присваиваются

специальные адреса, поэтому вам нужно прочесть документацию по вашим картам

параллельных портов. В этом примере мы используем адрес I/O-порта 0x278,

который соответствует LPT2: порт печати в  MS-DOS. Добавив и линию IRQ и

адрес порта к нашей командной строке при загрузке, которая приведена выше,

получим слеyющий оператор, который должен появиться в соответствующей

строфе (stanza) файла  /etc/lilo.conf file:

append="lp=0x378,0 ppa=0x278,7"

Эти операторы добавляются в конец стартовых параметров ядра при загрузке.

Они обеспечат для каждого принтера, присоединенного к системе, независимость

от операций дисковода  Zip. Конечно, если ваша система не имеет принтера,

директива  "lp=" может, и должна быть, опущена.

После того, как вы установите само настроенное ядро, как это описано в разделе

4.2.1, перед загрузкой системы не забудьте выполнить команду

# /sbin/lilo

для установки новой конфигурации  LILO на загрузочном секторе жесткого диска.

4.9.3 Инсталляция модуля драйвера устройства.

На стр. 214 описывается приготовление запасных копий файлов на магнитной ленте.

Linux обеспечивает поддержку для устройств с интерфейсами  IDE, SCSI и с

другими патентованными интерфейсами. Другие обычные типы лентопротяжных

устройств связаны непосредственнос с контроллерами для дискет. Linux

обеспечивает драйвер для лентопротяжного устройства в виде модуля.

Когда писалась книга, самой последней версией ленты была 3.04d. Вы можете

получить пакет из архива sunsite.unc.edu FTP (см. приложение B по поводу

инструкций). Ленточный архив прмещается в  /pub/Linux/kernel/tapes.

Постарайтесь получить самую последнюю версию. Во время написания этого она

была ftape-3.04d.tar.gz.

После распаковки ленточного архива в каталог  /usr/src выполните из верхнего

уровня каталога ftape команду make install для компиляции модулей драйвера и,

если нуно, его утилит, и инсталлируйте их. Если возникнут какие-то проблемы

совместимости между исполнительными файлами дистрибуции и ядром вашей системы

или ее библиотеками,

то команды make clean и make install обеспечат компиляцию модулей в вашей

системе.

Чтобы использовать полученную версию ленточного драйвера, вы должны иметь

поддержку для модуля, скомпилированную внутри ядра вместе с поддержкой для

демона ядра. Однко, вы не должны включать встроенный в ядро код ftape в

опции ядра, так как более поздние модули ftape полностью заменят этот код.

Команда make install также инсталлирует модули драйвера усройства в нужные

каталоги. На стадартных системах Linux модули помещаются в каталог

/lib/modules/kernel-version. Если ваша версия ядра есть  2.0.30, то модули

в вашей системе помещаютсч в  /lib/modules/2.0.30. Шаг  make install также
обеспечивает этим модулям размещение добавлением сооответствующих операторов

к файлу  modules.dep, помещенному на верхнем уровне каталога для

файлов-модулей, в нашем случае это /lib/modules/2.0.30. Инсталляция ftape

добавляет следующие модули к вашей системе (использующей ядро версии

 2.0.30 в этом примере):

/lib/modules/2.0.30/misc/ftape.o

/lib/modules/2.0.30/misc/zft-compressor.o

/lib/modules/2.0.30/misc/zftape.o

Инструкции для загрузки модулей также должны быть добавлены к общесистемному

файлу конфигурации модулей. На многих системах это файл /etc/conf.modules.

Для автоматической загрузки модулей ftape по требованию добавьте к файлу

 /etc/conf.modules следующие строки:

alias char-major-27 zftape

pre-install ftape /sbin/swapout 5

Первый оператор загружает все относящиеся к ftape необходимые модули, когда

 устройство с главным номером  27 (устройство ftape) вызывается ядром.

Так как поддержка для модуля zftape (который обеспечивает автоматическое

сжатие данных для ленточных устройств) требует поддержки других модулей

ftape, они все загружаются по требованию ядра.

Вторая строка указывает параметры времени загрузки для модулей. В нашем случае

утилита /sbin/swapout из пакета ftape обеспечивает доступность достаточного

количества памяти DMA для функционирования драйвера ftape.

Перед доступом к устройству ftape вы должны сначала поместить в него

отформатированную ленту. Инструкции по форматированию и операциям с

ленторолтяжным устройством приведены в разделе 4.8.3.

4.9.4 Модернизция библиотек.

Как говорилось выше, большинство программ системы компилируется для

использования совместных библиотек, содержащих общие подпрограммы для

использования их различными программами.

Если вы увидите при попытке исполнения программы сообщение: Incompatible

library version, вам нужно модернизировать версии библиотек, которые требует

программа. Библиотеки обратно совместимы. Программа, скомпилированная для

использования старой версии библиотеки, будет работать и с ее новыми,

установленными позже версиями. Но обратное не имеет места.

Новейшие версии библиотек можно найти на Linux FTP сайтах. На sunsite.unc.edu

они расположены в /pub/Linux/GCC. Файлы  "release" должны объяснять, какие

файлы вам нужно выгружать и как их  инсталлировать. Коротко говоря, вы

должны получить файлы  image-version.tar.gz  и inc-version.tar.gz, где

version есть версия устанавливаемой библиотеки, например, 4.4.1. Это файлы

tar, сжатые по  gzip. Файлы image содержат образы библиотек для инсталляции

в  /lib и  /usr/lib. Файлы  inc содержат файлы include для установки в

/usr/include.

Файлы  release-version.tar.gz должны пояснять процедуру инсталляции в деталях,

(точные инструкции меняются с каждым выпуском). В общем, вам нужно установить

библиотечные файлы  .a и .sa в  /usr/lib. Это есть библиотеки, используемые

во время компиляции.

В добавление, файлы образов, libc.so.version, установлены в /lib.

Это есть образы совместных библиотек, загружаемых во время исполнения

программами, использующими библиотеки. Каждая библиотека имеет символьную

связь, использующую главный номер версии библиотеки в /lib.

Библиотека libc версии 4.4.1 имеет главный номер версии  4. Файл, содержащий

библиотеку, есть libc.so.4.4.1. Символьная связь имени libc.so.4 помещена

также в /lib, указывая на библиотеку. Вы должны изменить эту символьную связь

при модернизации библиотек. Например, модернизируя от libc.so.4.4 к

libc.so.4.4.1, вы должны изменить символьную связь на указание к новой версии.  точке

Вы должны изменить символьную связь в один шаг, как это написано ниже.

Если вы вычеркнете символьную связь libc.so.4, то программы, которые зависят от

связи (включая базисные утилиты, такие как ls и cat) прекратят работу.

Чтобы перередактировать символическую связь libc.so.4 для указания на файл

 libc.so.4.4.1, нужно воспользоваться командой:

# ln -sf /lib/libc.so.4.4.1 /lib/libc.so.4

Таким же образом нужно изменить символическую связь libm.so.version.

Если вы модернизируете к другим версиям библиотек, подставьте соответствующие

имена файлов в эту команду.

Детали можно уяснить из library release notes. (См. стр. 164 по поводу

дополнительной информации о символических связях.)

4.9.5 Модернизация gcc.

Компилятор gcc C и C++ используется для компиляции программ на вашей системе,

в том числе для компиляции ядра. Новейшая версия gcc находится на сайтах

Linux FTP. На sunsite.unc.edu она наохдится в каталоге  /pub/Linux/GCC (вместе

с библиотеками). Имеется демонстрационный (release) файл для дистрибуции gcc,

поясняющий, какие файлы вы должны выгрузить и как их инсталлировать

Большинство дистрибуций имеют модернизационные версии, которые работают со

своими пакетами. Обычно эти пакеты устанавливаются гораздо проще чем "родные"

дистрибуции.

4.9.6 Модернизация прочего программного обеспечения.

Модернизация прочего обеспечения обычно сводится к выгрузке нужных файлов и

установке их. Большинство обеспечения для Linux распространяется в виде

сжатых файлов tar, включающих исходный код, двоичный код или оба вместе. Если

двоичный код не включен в выпуск, вам нужно компилировать его самостоятельно.

Это сводится по меньшей мере к печати  make в каталоге, где расположен

исходный код.

Чтение  Usenet newsgroup comp.os.linux.announce с объявлениями о новых

выпусках программ есть самый простой путь ознакомиться с новыми программами.

Когда бы вы ни заглядывали на сайт FTP, выгружайте с него  ls-lR index file

и используйте  grep для поиска нужных файлов. Это самый простой способ поиска

нужны вам программ. Если вы имеете доступ в архивы, это также может вам помочь.

Имеются и другие ресурсы Internet, посвященные специально Linux. См. по этому

поводу приложение А.

4.10 Разные задачи.

Имеются у системного администратора и такие обязанности, которые нельзя отнести

ни к одной из главных категорий.

Если вы не имеете архива, вы можете обратиться по telnet в сервер архива, такой

как archie.rutgers.edu, войти в него под именем "archie" и воспользоваться

командой "help".

4.10.1 Файлы запуска системы.

Когда система загружается, в ней автоматически выполняются несколько сценариев

еще до того, как хотя бы один пользователь войдет в систему. Приведем описание

этих действий.

Во время загрузки ядро запускает процесс /etc/init. Init есть программа,

которая читает ее конфигурационный файл, /etc/inittab, и порождает другие

процессы, основывающиеся на содержании этого файла. Один из важных процессов,

стартующих по inittab, есть процесс /etc/getty, запускающийся на каждой

виртуальной консоли. Процесс  getty захватывает VC и запускает на ней процесс

login. Это позволяет входить в систему с каждой VC. Если  /etc/inittab

не содержит процесса  getty для некоторой  VC, вы будете не в состоянии

зарегистрироваться с этой VC.

Другой процесс, исполняемый с /etc/inittab, есть  /etc/rc, главный системный

инициализирующий файл. Этот файл есть простой сценарий оболочки, который

выполняет все инициализационные команды, необходимые во время загрузки, такие

как монтирование файловых систем (см. стр. 196) и инициализацию пространства

swap. На некоторых системах init исполняет файл /etc/init.d/rc.

Ваша система может исполнять и другие инициализационные сценарии. Например,

/etc/rc.local, который обычно содержит специфичные для вашей системы команды,

такие как установка имени хоста (см. следующий раздел). rc.local может

запускаться из  /etc/rc или непосредственно из /etc/inittab.

4.10.2 Установка имени хоста.

В сетевом окружении имя хоста используется для однозначной идентификации

конкретной машины. На автономной машине имя хоста просто придает ей

индивидуальность. Это подобно наименованию вашего любимца: вы можете отзываться

о нем как о "собаке", но горздо интереснее присвоить ей  имя, такое как Spot

или Woofie.

Установка системного имени хоста сводится к исполнению команды hostname.

Если вы включены в сеть, ваше имя хоста должно быть полным хост-именем вашей

машины, таким как  goober.norelco.com. Если вы не входите в состав какой-нибудь

сети, вы можете выбрать произвольное имя хоста и области, такое как

loomer.vpizza.com, shoop.nowhere.edu или floof.org. Хост-имя должно появиться

в файле  /etc/hosts, который присваивает IP-адрес каждому хосту. Даже если

ваша машина не входит в сеть, вы должны включить ваше собственное хост-имя

в /etc/hosts. Если вы не входите в сеть TCP/IP и ваше хост-имя есть floof.org,

просто вставьте в /etc/hosts следующую строку:

127.0.0.1 floof.org localhost

Это присвоит ваше хост-имя, floof.org, обратному  (loopback) адресу 127.0.0.1.

Интерфейс loopback присутствует, связана машина с сетью или нет. The localhost

всегда присвоен этому адресу. Если вы входите в сеть TCP/IP, ваш фактический

IP-адрес и имя хоста должны стоять в /etc/hosts. Например, если ваше имя

хоста есть  goober.norelco.com, а ваш IP-адрес есть  128.253.154.32, добавьте

следующую строку в /etc/hosts:

128.253.154.32 goober.norelco.com

Для установки вашего хост-имени используйте команду hostname. Например,

команда

# hostname -S goober.norelco.com

устанавливает хост-имя на  goober.norelco.com. В большинстве случаев команда

hostname выполняется из одного из системных стартовых файлов, таких как

/etc/rc или /etc/rc.local. Отредактируйте эти два файла и измените команду

hostname, находящуюся там, на ваше собственное хост-имя. После перезагрузки

система будет использовать новое имя.

4.11 Что делать в случае аварии.

В некоторых случаях перед системным администратором встает проблема

восстановления после полного краха, такого как утрата корневого пароля или

разрушение файловой системы. В таком случае, лучший вам совет: не паникуйте!

Каждый может совершить глупую ошибку, лучший способ изучения системного

администрирования -- трудный путь.

Linux не есть неустойчивая версия UNIX. Фактически, я реже сталкивался со

случаями его зависания, чем с зависаниями коммерческих версий  UNIX на многих

платформах. Linux также заслуживает комплименты волшебников, которые открывают

вам глаза (в переносном смысле.)

Первый шаг в разрешении проблемы состоит в том, чтобы понять ее природу.

Пошарьте вокруг и посмотрите, что и как. Очень часто системный администратор

испускает вопли о помощи, прежде чем самому всмотреться в проблему. Хотя обычно

довольно просто можно разрешить проблему самостоятельно. В этом и состоит путь к

к приобретению опытности и искусности.

Восстанавливать систему с самого начала приходится в редких случаях. Часто

неопытные пользователи по ошибке уничтожают существенные для системы файлы

и немедленно кидаются к инсталляционным дискам. Но это не очень хорошая идея.

Прежде чем прибегать к таким отчаянным мерам, я исследую проблему сам и

пользуюсь советами других. Во многих случаях систему удается восстановить с

помощью дискеты поддержки (maintenance diskette).

4.11.1 Восстановление с помощью дискеты поддержки.

Одно из необходимых средств системного администратора есть так называемая

"загрузочная/корневая дискета", дискета, которую можно использовать для

загрузки полной системы Linux независимо от вашего жеского диска. Дискеты

Boot/root в сущности очень просты--вы создаете корневую файловую систему

на дискете, помещаете на нее все необходимые утилиты, устанавливаете LILO

и загружаемое ядро. Другая техника состоит в использовании одной дискеты для

ядра и другой для корневой файловой системы. В любом случае результат тот же

самый: вы запускаете систему Linux полностью с дискет.

Классическим примером дискет boot/root могут служить загрулочные  дискеты

Slackware. Эти дискеты содержат загружаемое ядро и корневую файловую

систему, все на дискетах. Они предназначены для использования при инсталляции

дистрибуции Slackware, но годятся и для обслуживания системы.

Дискета  H.J Lu boot/root disk, доступная из /pub/Linux/GCC/rootdisk на

sunsite.unc.edu, представляет другой пример дискеты поддержки. Если вы имеете

амбиции, вы можете приготовить свою собственную дискету. Однако, в большинстве

случаев гораздо проще использовать готовую  boot/root-дискету, которая,

наверное будет и более полной.

Использование  boot/root очень просто. Загрузите ее на вашей системе и войдите

с именем root (обычно без пароля). Чтобы получить доступ к файлам на жестком

диске, вам нужно смонтировать файловые системы вручную. Например, команда
# mount -t ext2 /dev/hda2 /mnt will

монтирует файловую систему ext2fs на  /dev/hda2 под  /mnt. Помните, что

 / теперь находится на самой дискете  boot/root; вам нужно монтировать

ваши файловые системы жесткого диска в каком-то каталоге, чтобы получить к ним

доступ. Поэтому, /etc/passwd на вашем жестком диске будет теперь

/mnt/etc/passwd, если вы смонтировали вашу корневую файловую систему на  /mnt.

4.11.2 Фиксация корневого пароля.

Если вы забыли ваш корневой пароль, нет ничего страшного. Загрузите

дискету, смонтируйте корневую файловую систему на  /mnt и очистите поле пароля

в /mnt/etc/passwd, как в примере:

root::0:0:root:/:/bin/sh

Теперь не нужно пароля для root. Когда вы перезагрузитесь с жесткого диска,

вы сможете зарегистрироваться как root и переставить пароль командой passwd.

Хорошо, что вы научились использовать vi, не правда ли? На вашей дискете

boot/root редкторов типа  Emacs вероятно нет, но vi должен быть.

4.11.3 Разрушение файловой системы.

Если вы как-то затрете (trash) файловую систему, вы можете запустить e2fsck

или другую форму fsck в соответствии с типом файловой системы. (См. стр. 199.) In most cases, it is safest to correct any damaged data on the hard drive file systems from floppy.

Одна обычная причина ущерба файловой системе состоит в порче блока super.

Блок super есть "заголовок" файловой системы, содержащий информацию о ее

статусе, размере, свободных блоках и прочем. Если вы повредили блок super,

например, случайно записав данные прямо в таблицу разделов файловой системы,

то, вероятно, система совсем не найдет файловую систему. Попытка смонтировать

файловую систему потерпит неудачу и  e2fsck будет не в состоянии исправить

положение.

К счастью, файловые системы типа  ext2fs сохраняют копии суперблока в границах

 "block group" на дисководе, обычно для каждых 8K блоков. Чтобы приказать

e2fsck использовать копию суперблока, используйте команду вида

# e2fsck -b 8193 partition

где partition есть раздел, в котором располагается файловая система.

Параметр  -b 8193 предисывает  e2fsck использовать копию суперблока,

расположенную при блоке 8193 в файловой системе.

4.11.4 Восстановление потерянных файлов.

Если вы случайно уничтожили нужный файл в вашей системе, нет путей "undelete"

его. Но вы можете копировать нужные файлы с дискеты на ваш жесткий диск.

Если вы, например, стерли /bin/login, который обеспечивает вашу регистрацию,

просто загрузите boot/root-дискету, смонтируйте корневую файловую систему

на  /mnt и используйте команду

# cp -a /bin/login /mnt/bin/login

Параметр -a предписывает  cp сохранить допуск к заменяемым файлам. Конечно,

если стертые файлы не являются существенными для системы и имеющими дубликаты

на дискете  boot/root , вам не повезло. Но если вы делаете запасные копии,

вы всегда сможете их восстановить.

4.11.5 Испорченные библиотеки.

Если вы случайно испортили ваши библиотеки или символические связи в /lib,

более чем вероятно, что команды, которые зависят от библиотек, не будут

больше работать (см. стр. 223). Простейшее решение состоит в загрузке вашего

boot/root floppy, монтировании  вашей файловой системы и исправлении библиотек

в /mnt/lib. На стр. 223 описана инсталляция библиотек времени исполнения и их

символических связей.

                      ГЛАВА 5  СИСТЕМА X WINDOW

X Window System есть графический пользовательский интерфейс (GUI), впервые

разработанный в Massachusetts Institute of Technology. В последствии

коммерческие поставщики превратили его в индустриальный стандарт  GUI для

платформ UNIX. Виртуально каждая рабочая станция  UNIX в мире теперь имеет

некотороую форму X.

Свободно переносимая с MIT X Window System версии 11, выпуск 6 (X11R6) для

80386,80486 и Pentium UNIX систем был разработан группой программистов,

которую возглавлял первоначально David Wexelblat. Этот выпуск, известный как

XFree86 [1*], доступен для System V/386, 386BSD и других реализаций UNIX

на Intel x86l, включая и Linux. Он содержит все двоичные коды, файлы поддержки,

библиотеки и средства для инсталляции.

Вот некоторые особенности этого выпуска:

*** полнное включение выпуска  X Consortium's X11R6.3;

*** новое расширение DPMS, спонсированное корпорацией Digital Equipment;

*** Low Bandwidth X (LBX) расширение на всех X серверах;

*** поддержка  Microsoft IntelliMouse;

***  поддержка для  gzip font compression.

Чтобы пользоваться системой X Window, рекомендуем читать  The X Window System:

 A User's Guide (см. приложение  A). Здесь мы опишем шаг за шагом инсталляцию

XFree86 под Linux.

---------------------------------------------

[1*] XFree86 есть торговая марка  XFree86 Project, Inc.

Вам также нужно будет восполнить некоторые детали из документации по XFree86,

которая рассматривается ниже. The Linux XFree86 HOW TO  представляе другой
хороший источник информации.

5.1 Требования, которые X Window предъявляет к аппаратуре.

5.1.1 Video display.

В документации к вашему видео-адаптеру указан набор чипов. Если вы обратитесь

на рынок за новой видеокартой или покупаете машину, которая сопровождается

видеокартой, попросите поставщика точно указать тип (make), модель и набор

чипов сопутствующей видеокарты. Поставщику может понадобиться связаться для

этого с техническим отделом изготовителя. Многие поставщики аппаратуры для

персональных компьютеров утверждают, что их видеокарта есть "стандартная

карта  SVGA", которая  "должна работать" с вашей системой. Объясните, что ваше

обеспечение (упомяните Linux и XFree86!) не поддерживает все наборы видеочипов

и что вы должны иметь детальную информацию.

Вы также можете определить набор чипов вашей видеокарты, выполнив прграмму

SuperProbe, кторая включена в дистрибуцию  XFree86. Она описана ниже.

Видеокарты, использующие такие наборы чипов, поддерживаются всеми типами шин.

Виртуально все карты поддерживают 256-цветный графический режим. В дополнение,

некоторые карты поддерживают такие цветовые режимы, как одноцветный,  15-bit,

16-bit, 24-bit и 32-bit. Для глубин цвета больше чем  256 (8-bit) вы должны

иметь установленным  requisite amount of video dynamic RAM (DRAM). Обычная

конфигурация есть 16 бит на пиксел (65536 цветов).

Одноцветный сервер также поддерживает родные карты VGA, одноцветные карты

Hercules, Hyundai HGC1280, Sigma LaserView и одноцветные карты Apollo.

Замечания в выпуске по поводу текущей версии XFree86 должны содержать

полный список поддерживаемых наборов чипов. Дистрибучия XFree86 имеет файлы

README, содержащиедетальную информацию о поддержке для каждого набора чипов.

Одна из проблем, стоявшая перед разработчиками XFree86, заключается, что

некоторые изготовители видеокарт используют нестандартные механизмы определения

тактовых частот, используемых для управления картами. Они или не приводят

спецификаций, описывающих, как программировать карту, или требуют от

разработчиков подписывать неясные обязательства о предоставлении информации.

Такая практика ограничивает свободную дистрибуцию  XFree86, и команда

разработчиков XFree86 неохотно принимает ее. Это составляло проблему с старыми

видеокартами, изготовленными фирмой Diamond, но в отношении выпуска 3.3

Diamond активно поддерживает  XFree86 Project, Inc.

Мы также предлагаем использовать ускоренные карты, подобные  S3 chip set card.

Вы должны изучить документацию  XFree86 и убедиться в том , что поддержиается

и ваша карта,

прежде чем решиться оплатить дорогое оборудование. Эталонные сравнения

видеокарт регулярно публикуются в Usenet news groups comp.windows.x.i386unix

и  comp.os.linux.misc.

Важно отметить, что  средняя ускоренная видеокарта значительно быстрее чем

стандартная графическая карта большинства рабочих станций. Система Linux

на  80486DX2, 66-MHz, с 20 мегабайтами RAM, оборудованная VESA Local Bus (VLB)

 S3-864 chip set card с 2 мегабайтами  DRAM, будет примерно в 7 раз быстрее чем рабочая станция  Sun Sparc IPX workstation на эталонном тесте  X

с сервером  XFree86 версии  3.1. Версия  3.3 еще быстрее. В общем, система

Linux с ускоренной картой  SVGA обладает гораздо большей производительностью,

чем коммерческие рабочие станции UNIX, которые обычно играют роль простых

кадровых буферов для графики.

5.1.2 Память, CPU и пространство на диске.

Рекомендуемое место установки для XFree86 под  Linux есть  80486 или более

быстрая машина с по крайней мере 16 мегабайтами  RAM. Чем больше физическая

устаноыленная RAM, тем реже система будет делать своппинг между диском и

памятью. Поскольку свопинг неизбежно медленен (диски очень медленны по

сравнения с оперативной памятью), наличие 16 или больше мегабайт  RAM

необходимы для комфортной работы XFree86. Система с 4 мегабайтами физической

RAM может работать от 10 до 100 раз медленнее чем в случае 16 и более мегабайт

RAM.

Стандартная инсталляция  XFree86 требует, как минимум,  60-80 мегабайт

дискового пространства. Сюда входит пространство для  X сервеов, фонтов,

библиотек и стандартных утилитs. Если вы планируете добавить приложения, то

вам для комфорта XFree86 потребуетя 200 мегабайт дискового пространства.

5.2 Инсталляция XFree86.

Двоичная дистрибуция  Linux XFree86 имеется на всех CD Linux distributions и

также может быть найдена на сайтах FTP. На sunsite.unc.edu она находится

в каталоге  /pub/X11/XFree86. Во время написания этой книги текущей версией

была версия 3.3. Новые версии появляются периодически. Если вы получаете

XFree86 как часть дистрибуции Linux, отдельно выгружать ее программы не нужно.

Следующие файлы включены в эту дистрибуцию и в дистрибуцию  XFree86-3.3.1.

Требуется один из следующих серверов:

    File                                      Description

X338514.tgz                       Server for 8514-based boards.

X33AGX.tgz                        Server for AGX-based boards.

X33I128.tgz                       Server for the Imagine I128 boards.

X33Ma64.tgz                       Server for Mach64-based boards.

X33Ma32.tgz                       Server for Mach32-based boards.

X33Ma8.tgz                        Server for Mach8-based boards.

X33Mono.tgz                       Server for monochrome video modes.

X33P9K.tgz                        Server for P9000-based boards.

X33S3.tgz                         Server for S3-based boards.

X33S3V.tgz                        Server for S3/Virge-based boards.

X33SVGA.tgz                       Server for Super VGA-based boards.

X33VGA16.tgz                      Server for VGA/EGA-based boards.

X33W32.tgz                        Server for ET4000/W32-based boards.

Требуются также все следующие файлы:

File                                    Description

preinst.sh                   Pre-installation script

postinst.sh                  Post-installation script

X33bin.tgz                   Clients, run-time libs, and app-defaults files

X33doc.tgz                   Documentation

X33fnts.tgz                  75dpi, misc and PEX fonts

X33lib.tgz                   Data files required at run-time X

33man.tgz                    Manual pages

X33set.tgz                   XF86Setup utility

X33VG16.tgz                  16 colour VGA server (XF86Setup needs this server)

Следующее требуется для новых инсталляций и по выбору для существующих:

File                                Description

X33cfg.tgz                     образец конфиг. файлов для  xinit, xdm

Не инсталлируйте X33cfg.tgz поверх существующих инсталляций Free86 без

предварительного запасного копирования конфигурационных файлов. Распаковка

X33cfg.tgz перекрывает эти и другие файлы. Если вы настроили конфигурационные

файлы, этот пакет инсталлироватьне нужно.

Фонты bit mapped, поставленные с выпуском 3.3.1, сжаты по программе gzip

а не по compress. Вы, вероятно, захотите удалить старые фонты после снятия

запасной копии. X серверы и серверы фонтов в предыдущих выпусках не могут

читать фонты, сжатые по gzip, так что храните копии старых фонтов, если

хотите использовать старые серверы.

Следующие файлы не обязательны:

File                      Description

X33f100.tgz              100dpi fonts

X33fcyr.tgz              Cyrillic fonts

X33fnon.tgz              Other fonts (Chinese, Japanese, Korean, Hebrew)

X33fscl.tgz              Scalable fonts (Speedo and Type1)

X33fsrv.tgz              Font server and config files

X33prog.tgz              X header files, config files and compile-time libs

X33nest.tgz              Nested X server

X33vfb.tgz               Virtual framebuffer X server

X33prt.tgz               X Print server

X33ps.tgz                PostScript version of the documentation

X33html.tgz              HTML version of the documentation

X33jdoc.tgz              Documentation in Japanese (for version 3.2)

X33jhtm.tgz              HTML version of the documentation in Japanese (3.2)

X33lkit.tgz              X server LinkKit

Каталог XFree86 должен содежать файлы README и заметки по инсталляции для

текущей версии.

Теперь, в режиме root, создайте каталог  /usr/X11R6, если он не был создан

ранее. Затем выполните сценарий пре-инсталляции, preinst.sh. Вы должны

скопировать этот сценарий и все архивные файлы для вашей системы в каталог

/var/tmp до исполнения  preinst.sh. /usr/X11R6 должен служить вашим текущим

каталогом при исполнении пре-инсталляционного сценария и распаковке

архивов:

# cd /usr/X11R6 # sh /var/tmp/preinst.sh

Затем вы должны распаковать файлы из  /var/tmp в /usr/X11R6 по команде вида:

# gzip -d < /var/tmp/X33prog.tgz j tar vxf

Эти файлы tar упакованы по отношению к  /usr/X11R6. Вы должны распаковать

расположенные там файлы. В некоторых дистрибуциях Linux родительский каталог

есть  /var/X11R6.

После того как вы распакуете требуемые файлы и отобранные необязательные

файлы, выполните после-инсталляционный сценарий  postinst.sh:

# cd /usr/X11R6 # sh /var/tmp/postinst.sh

Теперь свяжите файл /usr/X11R6/bin/X с сервером, который поддерживает вашу

видеокарту. Например, пусть это будет  SVGA color server, /usr/bin/X11/X

и он должен быть связан с  /usr/X11R6/bin/XF86 SVGA. Чтобы использовать

вместо него монохромный сервер, пересвяжите  X с XF86 MONO командой

# ln --sf /usr/X11R6/bin/XF86 MONO /usr/X11R6/bin/X

То же остается верным и для других серверов.

Вам нужно также убедиться, что каталог  /usr/X11R6/bin лежит на вашем пути.

Это можно сделать редактированием вашего системного файла умолчаний

/etc/profile или  /etc/csh.login (основываясь на оболочке, которую используете

вы или другие пользователи вашей системы). Или можно просто добавить  каталог

на вашем персональном пути, модифицировав /etc/.bashrc или /etc/.cshrc на базе

вашей оболчки.

Наконец, убедитесь, что  /usr/X11R6/lib можно найти по ld.so, динамическому

редактору связей. Чтобы сделать это, добавьте строку  /usr/X11R6/lib

к файлу  /etc/ld.so.conf и исполните в корневом режиме /sbin/ldconfig.

5.3 Проверка аппаратной конфигурации.

Если вы не уверены в том, какой сервер нужно испольовать или не знаете

набор чипов видеокарты, программа  SuperProbe, находящаяся в /usr/X11R6/bin,

может попытаться определить набор видеочипов и другую информацию. Запишите

ее результат для будущих сылок. Чтобы выполнить  SuperProbe из командной

строки, просто введите

# SuperProbe

Может оказаться, что SuperProbe не пройдет на аппаратуре, которая использует

адрес  I/O порта, занятый, возможно, в видеокарте. Чтобы препятствовать

SuperProbe в проверке этих адресов, употребите аргумент excl, за которым

следует список адресов, которые SuperProbe проверять не должна. Например:

# SuperProbe -excl 0x200-0x230,0x240

Адреса указываются в 16-ричной системе с префиксом 0x.

Чтобы выдать список видеоустройств, о которых SuperProbe знает, воспользуйтесь

командой:

# SuperProbe -info

5.4. Автоматическая генерация файла  XF86Config

SuperProbe может напечатать много информации, если вы снабдите ее аргументом

-verbose. Вы можете перенаправить ее выход в файл:

# SuperProbe -verbose >superprobe.out

Выполнение SuperProbe может привести к зависанию системы. Позаботьтесь о том,

чтобы  всякие несущественные прикладные программы не работали или по крайней

мере сохранили все свои данные на диске и все пользователи вышли из системы.

А также, чтобы загруженные программы (например, такие, которые печатают что-то

в фоновом режиме) могли отделить (skew) вывод программ  SuperProbe или

X server, которые пытаются измерить временные спецификации видеокарты.

5.4 Автоматическое генерирование файла XF86Config.

Создание файла XF86Config вручную есть трудная, но не невозможная задача.

Некоторые средства в XFree86 версии 3.3.1 могут помочь вам в этом. Одно из

них, программа  XF86Setup, может автоматически генерировать файл  XF86Config

в правильном формате. Вы должны знать точные спецификации вашей видеоплаты

и вертикальное и горизонтальное времена замены (refresh values) вашего

монитора. Большая часть этой информации может быть найдена в руководствах

изготовителя.

Доступны также и другие конфигурационные программы, зависящие от дистрибуции

Linux. Наиболее обычные -- это  Xconfigurator и xf86config. Последняя

программа есть прежняя версия  XF86Setup, она включена в прежние выпуски

XFree86. Вы должны всегда использовать XF86Setup, если и она и xf86config

есть в вашем распоряжении.

5.5 Конфигурирование  XFree86.

В этом разделе мы описываем создание и редактирование файла  XF86Config,

который конфигурирует сервер XFree86. Во многих случаях лучше начать

с конфигурирования  XFree86, который использует низкое разрешение 640x480,

поддерживаемое почти всеми видеокартами и мониторами. Если  XFree86 работает

при низком стандарте разрешимости, вы можете точно подстроить (tweak)

конфигурацию для эксплоатации возможностей вашего видео-оборудования.

Это будет гарантировать работу XFree86 на вашей системе и убедит вас в том,

что инсталляция в существенном корректна, прежде чем вы будете пытаться

решить трудную иногда задачу установки  XFree86 для высокопроизводительного

использования.

В дополнение к изложеной здесь информации, вы должны прочесть следующие

документы:

*** Докуметацию по XFree86 в  /usr/X11R6/lib/X11/doc (из пакета

    XFree86-3.1-doc). Вы должны особенно внимательно прочесть файлы

    README.Config, представляющие учебное руководство по конфигурированию

    XFree86.

*** Нескольким наборам видеочипов посвяены отдельные файлы README в упомянутом

    выше каталоге (такие как README.Cirrus и README.S3). Прочтите файлы,

    которые относятся к вашей видеокарте.

*** manual page для  XFree86.

*** manual page для XF86Config.

*** manual page для сервера, которым вы пользуетесь, типа XF86 SVGA или

    XF86 S3. Главный конфигурационный файл для  XFree86 есть

    /usr/X11R6/lib/X11/XF86Config. Он содержит информацию для вашей мыши,

    параметры видеокарт и т.д. Файл  XF86Config.eg сопровождает в качестве

    примера дистрибуцию XFree86. Скопируйте этот файл в XF86Config и

    отредактируйте его в качестве начального приближения.

XF86Config manual page поясняет формат файла  XF86Config. Читайте

manual page, если вы еще не сделали этого.

Мы собираемся описать пример файла XF86Config, секцию за секцией.

Он не будет точно похож на образец, включенный в дистрибуцию XFree86, но

структура его таже самая.

Заметим, что формат файла XF86Config может меняться от версии к версии

XFree86. См. выпуски вашей дистрибуции по поводу ошибок и исправлений.

Не копируйте приведенный здесь конфигурационный файл в вашу систему и не

пытайтес использовать его. Конфигурационный файл, который не соответствует

вашему оборудованию, может управлять монитором с слишком высокой частотой.

 Имелись жалобы на порчу мониторов, особенно мониторов с фиксированной

частотой, причиненную неправильно конфигурированными файлами XF86Config.

Будьте абсолютно уверены, что ваш  XF86Config соответствует вашей аппаратуре,

прежде чем использовать его.

Каждая секция файла XF86Config окружена парой строк с синтаксисом

Section "section-name". . . EndSection.

Первая секция файла  XF86Config есть Files. Она выглядит так:

Section "Files"

RgbPath "/usr/X11R6/lib/X11/rgb"

FontPath "/usr/X11R6/lib/X11/fonts/misc/"

FontPath "/usr/X11R6/lib/X11/fonts/75dpi/"

EndSection

Строка RgbPath устанавливает путь к  X11R6 RGB color database, и каждая
строка FontPath устанавливает путь к каталогу, содержащему фонты X11.

Эти строки модифицировать не нужно. Только проверьте , что строка  FontPath

существует для каждого типа фонта, которые вы установили; то-есть, для каждого

каталога в /usr/X11R6/lib/X11/fonts.

Следующая секция, ServerFlags, специфицирует несколько глобальных флажков

для сервера. Обычно эта секция пуста.

Section "ServerFlags"

# Уберите комментарий, чтобы вызвать дамп ядра в точке, где получен сигнал.

# Это может привести консоль в неиспользуемое состояние, но может и

# обеспечить лучшую трассировку стека в дампе ядра при отладке

# NoTrapSignals

# Уберите комментарий для выкл. аборта сервера по <Crtl><Alt><BS>

# DontZap

EndSection

В секции ServerFlags все строки закомментированы.

Следующая секция есть  Keyboard. Это -- пример базовой конфигурации, которая

должна работать на большинстве систем. Файл XF86Config описывает, как

модифицировать конфигурацию.

Section "Keyboard"

Protocol "Standard"

AutoRepeat 500 5

ServerNumLock

EndSection

Следующая секция есть Pointer, она указывае параметры для мыши:

Section "Pointer"

Protocol "MouseSystems"

Device "/dev/mouse"

# Baudrate и SampleRate нужны только некоторым мышам Logitech

# BaudRate 9600

# SampleRate 150

# Кнопки эмуляции есть опция для 2-кнопочной мыши Microsoft

# Кнопки эмуляции

# ChordMiddle есть опция для некоторых 3-кнопочных мышей Logitech

# ChordMiddle

EndSection

В настоящее время единственные опции, касающиеся вас, есть  Protocol и

Device. Protocol указывает протокол мыши, который не обязательно совпадает

с протоколом, названным изготовителем. XFree86 под Linux распознает

эти мышиные протоколы:

*** BusMouse *** Logitech *** Microsoft *** MMSeries *** Mouseman

*** MouseSystems *** PS/2 *** MMHitTab

BusMouse должен использоваться для мышей Logitech bus. Старые мыши Logitech

используют Logitech, а новые  серийные мыши  Logitech используют протоколы или

Microsoft или Mouseman.

Device специфицирует файл устройств, посредством которого производится

доступ к мыши. На большинстве систем Linux это  /dev/mouse, который обычно

представляет связь с последовательным портом, подобно  /dev/cua0 для

последовательных мышей  и подходящим устройством bus mouse в случае  bus mice.

В любом случае убедитесь, что  device file существует.

Следующая секция есть Monitor. Она специфицирует характеристики вашего

монитора. Как и в случаях других секций файла  XF86Config, в нем может быть

несколько секций Monitor. Это полезно, если вы имеете много мониторов,

связанных с вашей системой, или используете один и тот же файл XF86Config

для многих аппаратных конфигураций.

Section "Monitor"

Identifier "CTX 5468 NI"

# Эти значения предназначены только для CTX 5468NI! Не пытайтесь

# использовать их с вашим монитором, если у вас другая модель.

Bandwidth 60

HorizSync 30-38,47-50

VertRefresh 50-90

# Modes: Name   dotclock   horiz           vert

ModeLine "640x480" 25 640 664 760 800 480 491 493 525

ModeLine "800x600" 36 800 824 896 1024 600 601 603 625

ModeLine "1024x768" 65 1024 1088 1200 1328 768 783 789 818

EndSection

Identifier есть проивольное имя строки в секции Monitor. Он может означать

любую строку и используется для позднейших ссылок на строки в Monitor в

файле  XF86Config.

HorizSync специфицирует правильные горизонтальные синнхронизирующие частоты

в kHz для вашего монитора. Мониторы типа Multisync могут иметь диапазон

значений или несклько диапазонов, разделенных запятыми.

Мониторы типа Fixedfrequency требуют список дискретных значений, например:

HorizSync 31.5, 35.2, 37.9, 35.5, 48.95

В руководстве по монитору эти значения должны быть перечислены в разделе

технических спецификаций. Если нет, войдите в контакт с изготовителем или

поставщиком и получите эти значения.

VertRefresh специфицирует правильные вертикальные скорости обновления

(или вертикальные частоты синхронизации) для вашего монитора в kHz.

Подобно  HorizSync,это может быть диапазон или список дискретных значеий.

Ваше руководство по монитору должно их содержать.

HorizSync и  VertRefresh используются только для двойной проверки того, что

разрешения монитора лежат в нужных  диапазонах. Это уменьшает возможность

причинить ущерб вашему монитору эксплуатацией его на частотах, на которые он

не рассчитан.

Директива ModeLine используется для спецификации режимов разрешения для вашего

монитора. Формат их таков:

ModeLine name clock horiz-values vert-values

name есть произвольная строка, которую вы будете использовать для ссылки на

режим разрешения позже в файле. dot-clock есть  driving clock frequency,

или "dot clock", асоциированные с режимом разрешения . dot clock обычно

указана в  MHz. Это есть частота, с которой видеокарта может посылать пикселы

в монитор при данном разрешении. horiz-values и vert-values есть четверки

чисел каждое, показывающие, когда электронная пушка монитора должна стрелять

и когда горизонтальный и вертикальный синхронизирующие импульсы стреляют во

время развертки.

Файл  VideoModes.doc, включенный в дистрибуцию XFree86, описывает в деталях,

как определять значения  ModeLine для каждого режима разрешения, который

поддерживает ваш монитор.

clock должнo соответствовать одному из значений dot clock, которое

поддержиавает ваша видеокарта. Позже в файле  XF86Config вы будете указывать

это clock.

Два файла, modeDB.txt и Monitors, могут иметь информацию  ModeLine для вашего

монитораr. Они находятся в /usr/X11R6/lib/X11/doc.

Начните с значений  ModeLine для  VESA-standard мониторных тактов (timings),

потому что их поддерживает большинство мониторовm. ModeDB.txt включает

тактовые частоты для разрешениий  VESA-standard. Например, такая строка

# 640x480@60Hz Non-Interlaced mode # Horizontal Sync = 31.5kHz

# Timing: H=(0.95us, 3.81us, 1.59us), V=(0.35ms, 0.064ms, 1.02ms) #

# name clock horizontal timing vertical timing flags

"640x480" 25.175 640 664 760 800 480 491 493 525

есть  VESA-standard timing для видеорежима  640x480. Он имеет  dot clock

 25.175, который должна поддерживать ваша видеокарта. Это описывается ниже.

Чтобы включить эту строку в файл  XF86Config file, используйте строку

ModeLine "640x480" 25.175 640 664 760 800 480 491 493 525

Аргумент  name для  ModeLine ("640x480") есть произвольная цепочка (string).

По соглашению режимы именуются по их разрешению, но  name, технически, может

быть любой описательной меткой

Для каждой ModeLine сервер проверяет спецификацию режима и проверяет,

что он попадает в диапазон значений, указанный для Bandwidth, HorizSync и

VertRefresh. Если нет, server протестует, когда вы пытаетесь запустить X.

С одной сторны, dot clock, используемый в режиме, не должен  быть больше чем

значение, используемое в Bandwidth. Однако во многих случаях безопасно

использовать режим, который имеет немного большую ширину диапазона, чем может

поддерживать ваш монитор.

Если VESA standard timings не работают (вы узнаете это при попытке использовать

их), посмотрите в файлы  modeDB.txt и  Monitors, которые содержат значения

режимов, соответствующих многим типам мониторов. Вы можете создать строку

 ModeLine из этих значений. Проверьте только, что используются значения,

соответствующие вашему монитору. Многие 14- и 15-дюймовые мониторы не

поддерживают режимы высокого разрешения, а часто и разрешения  1024x768 при

низких dot clocks. Если вы не можете найти режима высокого разрешения

для вашего монитора в этих файлах, то, вероятно, ваш монитор их не

поддерживает.

Если вы находитесь в полной растерянности и не можете найти значений

ModeLine для вашего монитора, следуйте инструкциям файла  VideoModes.doc,

который включен в дистрибуцию  XFree86

и генерируйте значения из спецификаций в руководстве по вашему монитору.

Ваш "километраж" заметно изменится при попытке генерировать вручную значения

ModeLine. Но это хороший пример убедиться, можете ли вы найти нужные вам

значения. В VideoModes.doc также описаны формат директивы ModeLine и другие

аспекты сервера XFree86 с живописными деталями.

Наконец, если вы получите значения ModeLine, которые почти, но не совсем

правильны, вы вероятно будете в состоянии немножко модифицировать их для

получения желаемого результата. Например, если дисплейный образ  XFree86

слегка смещен или подрагивает, следуйте инструкциям файла VideoModes.doc

и исправьте значения. При этом не забывайте проверять управление самого

монитора. Во многих случаях вы должны менять горизонтальный или вертикальный

размеры экрана после запуска  XFree86, центрировать и изменять размер образа.

Не используйте тайминг или значения из  ModeLine мониторов модели, отличной

от вашей. Если вы попытаетесь управлять монитором на частоте, на которую он не

рассчитан, вы можете повредить или вообще испортить его.

Следующая секция файла  XF86Config есть  Device, она указывает параметры для

вашей видео карты. Приведем пример.

Section "Device"

Identifier "#9 GXE 64"

# Пока ничего; мы впишем сюда значения позже.

EndSection

Эта секция определяет свойства для конкретной видео карты. Identifier есть

произвольная дескриптивная цепочка. Вы будете использовать потом ее для ссылки

на карту. Вначале вам не нужно ничего включать в секцию Device, кроме
Identifier. Мы будем использовать сам сервер  X  для испытания свойств

видео карты и введем их в секцию Device позже. Сервер XFree86 способен

измерять (probing) набор видео чипов, clocks, RAMDAC и количество video RAM

на плате.

Все это описано в разделе 5.6. Но прежде чем приступить к нему, мы должны

окончить описание файла XF86Config file. Его следующая секция есть Screen,

она описывает комбинацию монитор/видеокарта для использования ее конкретным

сервером.

Section "Screen"

Driver "Accel"

Device "#9 GXE 64"

Monitor "CTX 5468 NI"

Subsection "Display"

Depth 16

Modes "1024x768" "800x600" "640x480"

ViewPort 0 0

Virtual 1024 768

EndSubsection

EndSection

Строка Driver специфицирует сервер X, который вы будете использовать.

Правильные значения для Driver есть:

*** Accel: для серверов XF86 S3, XF86 Mach32, XF86 Mach8, XF86 8514,

           XF86 P9000, XF86 AGX, and XF86 W32;

*** SVGA: для сервера XF86 SVGA;

*** VGA16: для сервера XF86 VGA16 server;

*** VGA2: для сервера XF86 Mono server;

*** Mono: для non-VGA монохромных драйверов в серверах XF86 Mono и XF86 VGA16.

Проверьте, что /usr/X11R6/bin/X есть символическая связь к вашему серверу.

Строка Device указывает Identifier для секции Device, которая соответствует

видео карте, используемой для этого сервера. Выше мы создавали секцию Device

со строкой Identifier "#9 GXE 64" Следовательно, мы используем "#9 GXE 64"

здесь в строке Device.

Аналогично, строка  Monitor указывает имя секции Monitor, которое нужно

использовать с данным сервером. Здесь "CTX 5468 NI" есть Identifier,

используемый в описанной выше секции  Monitor.

Подсекция "Display" определяет некоторые свойства сервера Free86,

соответствующие вашей комбинации монитор/видеокарта. Файл XF86Config описывает

в деталях все эти опции. Большинство из них не необходимы для работы системы.

Опции, о которых вы должны знать, это:

*** Depth. Определяет количество цветовых планов; то-есть количество битов на

пиксел. Обычно Depth устанавливается на 16. Для сервера  VGA16 вы должны

использовать глубину 4, а для монохромного сервера глубину 1. Если вы

используете ускоренную видео карту с

достаточным количеством памяти для поддержки больше битов на каждый пиксел,

можно установить Depth на  24 или 32. Если возникнут проблемы с глубиной

больше чем 16, установите ее опять на 16 и попробуйте отладить ее позже.

*** Modes. Это список названий режимов , которые определяются при употреблении

директив ModeLine в секции Monitor. В приведенной выше секции мы

использовали ModeLines с именами "1024x768", "800x600" и "640x48"0. То-есть,

мы использовали строки для режимов "1024x768" "800x600" "640x480"

Первый режим, названный в этой строке, есть умолчание при запуске XFree86.

После запуска  XFree86 вы можете переключаться между перечисленными здесь

режимами с помощью клавиш Ctrl - Alt Numeric + и  Ctrl - Alt - Numeric - .

Может быть, будет лучше, если вы сначала сконфигурируете  XFree86 для

использования видео режима низкой разрешимости вида 640x480, который

работает для большинства систем.

Если вы получили работающую базовую конфигурацию, вы можете потом

модифицировать  XF86Config для поддержки более высоких разрешений.

*** Virtual. Устанавливает виртуальный размер рабочего стола (desktop size).

XFree86 может использовать дополнительную память на вашей видео карте

для увеличения размера desktop. Когда вы двигаете указатель мыши к краю

дисплея,  desktop прокручивается (scrolls), обнаруживая дополнительное

пространство. Даже если вы используете сервер при низком видео разрешении,

таком как 800x600, вы можете установить Virtual на полную разрешимость, на

которую способна ваша видео карта. Видео карта в 1 мегабайт может поддерживать

1024x768 при глубине  8 битов на пикселl;  2-мегабайтная карта -- 1280x1024

при глубине 8 или  1024x768 при глубине 16. Конечно, вся площадь не будет

видима вся сразу, но пользоваться ею можно.

Свойство Virtual довольно ограничено. Если вы хотите по-настоящему использовать

виртуальный рабочий стол, то  оконные менеджеры fvwm и similar позволят вам

иметь большие виртуальные рабочие столы посредством скрытия окон и

использования других техник вместо хранения всего стола в видео памяти. См.

manual pages для fvwm для получения сведений об этом. Многие системы Linux

используют fvwm по умолчанию.

*** ViewPort. Если вы используете опцию  Virtual, которая описана выше,

то ViewPort устанавливает координаты верхнего левого угла виртуального

рабочего стола при запуске XFree86. Часто используется Virtual 0 0. Если это

не указано, рабочий стол центрируется по виртуальному рабочему столу, что

может быть нежелательно для вас.

Для этой секции имеется много других опций; см.  XF86Config manual page для
полного их описания. На практике эти опции не используются при начальном

использовании XFree86.

5.6 Перенос информации с видео карты.

Ваш файл XF86Config теперь готов, за исключением полной информации о видео

карте. Мы используем X server для исследования этой информации и добавления

ее к XF86Config.

Вместо извлечения этой информации с помощью X сервера, можно воспользоваться

тем, что значения  XF86Config для многих карт перечислены в файлах modeDB.txt,

AccelCards и  Devices. Все эти файлы находятся в  /usr/X11R6/lib/X11/doc.

Кроие того, имеются различные файлы README для некоторых наборов чипов.

Вы можете посмотреть на эти файлы для получения информации о вашей видео карте

и использовать эту инфомацию (значения clock, тип набора чипов и разные опции)

в файле XF86Config. Если какой-нибудь информации там нет, вы должны ее найти.

В большинстве примеров мы демонстрируем конфигурации с видеокарты #9 GXE 64,

которая имеет набор чипов XF86 S3.

Прежде всего, определим набор чипов на карте. Исполнив программу SuperProbe

(она находится в  /usr/X11R6/bin), получим эту информацию. Но нам нужно знать

имя этого набора, как оно известно серверу X. Для этого выполним

команду X -showconfig. Она выдаст имена наборов чипов, известные  X серверу.

( manual pages для каждого X сервера также перечисляют эти имена). Например,

для ускоренного сервера XF86 S3 мы получим:

XFree86 Version 3.1 / X Window System (protocol Version 11, revision 0,

vendor release 6000) Operating System: Linux Configured drivers:

S3: accelerated server for S3 graphics adaptors (Patchlevel 0)

mmio_928, s3_generic

Правильные имена наборов чипов для этого сервера есть mmio 928 и s3 generic.

XF86 S3 man page описывает эти наборы чипов и видео карты, которые их

используют. В случае видео карты  #9 GXE 64 подходит  mmio 928.

Если вы не знаете, какой набор чипов используется, X server может исследовать

это для вас. Чтобы осуществить это, выполните команду

X -probeonly > /tmp/x.out 2>&1

если вы пользуетесь оболочкой bash. Если же вы используете  csh, выполните:

X -probeonly &> /tmp/x.out

Вы должны выполнить эту команду, пока система не загружена работой; то-есть,

пока никакой другой активности в системе не было. Эта команда также

исследует dot clocks для вашей видео карты (как это видно ниже), и загрузка

системы может уничтожить эти вычисления.

Результаты этих команд в  /tmp/x.out должны содержать строки вида:

XFree86 Version 3.1 / X Window System (protocol Version 11, revision 0,

vendor release 6000) Operating System: Linux Configured drivers:

S3: accelerated server for S3 graphics adaptors (Patchlevel 0)

mmio_928, s3_generic.... пропускаем нескольто строк. . . (--)

S3: card type: 386/486 localbus (--) S3: chipset: 864 rev. 0 (--)

S3: chipset driver: mmio_928

Здесь мы видим, что два правильных набора чипов для нашего  сервера

(в нашем случае, XF86 S3) есть mmio 928 и s3 generic. Сервер исследовал и

нашел видеокарту, которая имеет  набор чипов mmio 928.

В секцию Device файла  XF86Config добавим строку  Chipset, которая имеет

имя набора чипов, определенное выше. Например,

Section "Device"

# Мы уже записали сюда Identifier ... Identifier "#9 GXE 64"

# Теперь добавляем строку: Chipset "mmio_928"

EndSection

Теперь нам нужно определить driving clock frequencies, используемые в видео

карте.  driving clock frequency, или  dot clock, есть просто скорость, с

которой видео карта может посылать пикселы в монитор. Как описывалось выше,

каждому разрешению монитора соответствует связанное с ним dot clock. Нам

нужно определить, какие скорости доступны при данной видеокарте.

Прежде всего, вы должны ознакомиться с упомянутой выше документацией  и

посмотреть, указаны ли в ней dot clocks для карты. Нужные dot clocks обычно

указаны списком из 8 или 16 значений в

 MHz. Например, при взгляде на  modeDB.txt, мы видим строку (entry) для

видео карты  Cardinal ET4000, которая выглядит так:

# chip ram virtual clocks default-mode flags

ET4000 1024 1024 768 25 28 38 36 40 45 32 0 "1024x768"

dot clocks для этой карты есть  25, 28, 38, 36, 40, 45, 32 и 0 MHz. В секцию

Devices файла XF86Config нужно добавить строку, содержащую список dot clocks

для вашей карты. В нашем случае нужно добавить строку

Clocks 25 28 38 36 40 45 32 0

к секции  Devices после строки Chipset. Порядок значений dot clocks очень

важен. Не переставляйте их в списке и не удаляйте дубликаты. Если вы не можете

найти  dot clocks, связанные с вашей картой,  X server может сделать это.

Испольуйте  X -probeonly ,как это описано выше. Выход должен содержать строки

следующего вида:

(--) S3: clocks: 25.18 28.32 38.02 36.15 40.33 45.32 32.00 00.00

Мы можем затем добавить строку  Clocks, которая содержит все эти значения.

Вы можете использовать более одной строки Clocks в  XF86Config, если

все значения (иногда их печатается больше чем 8) не помещаются в одной строке.

И в этом случае сохраняйте в списке тот порядок значений, в котором они

выдаются. Проследите за тем, чтобы в секции Devices не было других строк

Clocks (или они были закомментированы) во время исполнения  X -probeonly.

Если строка Clocks присутствует, сервер не исследует  clocks--он использует

значения, указанные в файле XF86Config.

Некоторые видео платы используют программируемые  clock chip. См. manual page

для  X сервера или файл  XFree86 README, который описывает вашу видеокарту.

Такой чип по существу позволяет X серверу сообщать карте, какую dot clocks

нужно использовать. Для видеокарт с clock chips вы можете не найти

список  dot clocks для карты ни в одном из названных выше файлов. Или список

dot clocks, напечатанный по  X -probeonly, будет содержать только одно или

два дискретных значений clock, остальныt будут дубликатами или нулем.

Или  X сервер может выдать явное сообщение, что видеокарта имеет

программируемый clock chip:

(--) SVGA: cldg5434: Specifying a Clocks line makes no sense for this driver

Это пример взят из  XF86 SVGA сервера, использующего карту Cirrus Logic PCI.

Для плат, которые используют программируемые clock chips, вы должны

употреблять строку ClockChip вместо строки  Clocks в файле XF86Config.

ClockChip есть имя  clock chip, используемое видео картой; manual pages для

каждого сервера описывают их. Например,

в файле  README.S3 мы увидим, что несколько видео карт  S3-864 используют

 "ICD2061A" clock chip и что мы должны использовать строку ClockChip "icd2061a"

вместо Clocks в файле XF86Config. Как и с Clocks, эта строка фигурирует в

секции Devices после Chipset.

Подобным же образом некоторые видеокарты требуют, чтобы вы указывали для чипов

тип RAMDAC в файле XF86Config. Это делается в строке Ramdac. XF86 Accel man

page описывает эту опцию. Часто X будет правильно находить RAMDAC.

Некоторые типы видеокарт требуют, чтобы вы указывали несколько опций в секции

Devices файла  XF86Config. Эти опции описаны в  manual page для вашего сервера,

так же как и в  различных файлах типа README.cirrus и README.S3. Эти опции

задействуются с испоьзование строки Option. Например, карта #9 GXE 64 требует

две опции:

Option "number_nine"

Option "dac_8_bit"

X сервер может работать без строк Option, но они необходимы для получения

максимальной производительности от карты. Имеется слишком много опций

для того, чтобы перечислять их здесь. Они свои у каждой карты. Если вы хотите

использовать какую-то карту, то X server manual pages и раpные файлы из

 /usr/X11R6/lib/X11/doc объяснят вам роли этих опций.

Когда вы кончите, вы получите секцию  Devices, которая будет выглядеть

подобно следующему:

Section "Device"

# Секция Device только для  #9 GXE 64 !

Identifier "#9 GXE 64" Chipset "mmio_928"

ClockChip "icd2061a" Option "number_nine"

Option "dac_8_bit"

EndSection

Имеются и другие опции, которые вы можете включить в строки Devices entry.

В  X server manual pages можно найти все нужные детали.

5.7 Эксплуатация XFree86.

Если файл XF86Config сконфигурирован, вы можете запустить  X сервер и

опробовать его. Здесь опять вы должны быть уверены, что каталог

/usr/X11R6/bin лежит на вашем пути.

Команда для для запуска  XFree86 есть startx. Это передний край (front end)

для xinit. Она запускает сервер X и выполняет команды в файле .xinitrc в вашем

начальном каталоге. .xinitrc есть сценарий оболочки, содержащий командные

строки клиентов  X для исполнения при запуске сервера X. Если этого файла нет,

используется по умолчанию  /usr/X11R6/lib/X11/xinit/xinitrc.

Простой файл .xinitrc выглядит подобно следующему:

#!/bin/sh

xterm -fn 7x13bold -geometry 80x32+10+50 &

xterm -fn 9x15bold -geometry 80x34+30-10 &

oclock -geometry 70x70-7+7 & xsetroot -solid midnightblue &

exec twm

Этот сценарий запускает двух клиентов xterm  и одного  oclock и

устанавливает цвет корневого окна (заднего плана) на темносиний. Он запускает

twm, оконного менеджера. twm исполняется с оболочечным оператором exec.

Это вызывает замену процесса  xinit на twm. По окончании процесса twm

закрывается и сервер X. Вы можете принудить twm к выходу, используя

корневое меню. Щелкнете кнопкой 1 мыши на заднем плане рабочего стола. Это

вызовет всплывающее меню, которое позволит вам выйти из Twm.

Необходимо, чтобы последняя команда в .xinitrc запускалась по exec и чтобы

она не попала на второй план (не было амперсанда в конце строки). В противном

случае сервер X закроется (will shut down) непосредственно после того, как

запустит клиентов в файле .xinitrc.

Альтернаьтвно, вы можете выйти из X, нажав комбинацию Ctrl - Alt - Backspace.

Это убьет X сервер непосредственно, выключив оконную систему.

Все скаанное выше представляет только простейшую конфигурацию рабочего стола.

Мы опять рекомендуем вам читать книги, такие как The X Window System:

A User's Guide (см. приложение A). Возможные варианты и конфигурации в

использовании X слишком обширны, чтобы разъяснять их здесь.  xterm, oclock

и twm manual снабдят вас начальными сведениями.

5.8 Если у вас произошли неприятности.

Часто что-то бывает не в порядке, когда вы впервые запускаете  X сервер.

Причина этого почти всегда лежит в файле XF86Config. Обычно дело в том, что

частотные данные монитора

или  dot clocks для видеокарты установлены неправильно. Это приводит к тому,

что дисплей  как бы подрагивает или края изображения нечетки. Также проверьте,

что вы правильно указали набор чипов видео карты и опции в секции  Device

файла XF86Config. Будьте абсолютно уверены в том, что используете  правильный

X сервер и что  /usr/X11R6/bin/X есть символическая связь с ним.

Если дело в другом, попробуйте запустить  "голый" X ; то-есть, воспользуйтесь

командой вида:

X > /tmp/x.out 2>&1

Затем вы можете убить сервер  X (по  Ctrl - Alt - Backspace ) и проверить

содержимое  /tmp/x.out. Туда  X-сервер передает все предостережения и

сообщения об ощибках--например, что ваша видео карта не имеет dot clock,

соответствующих режиму вашего монитора.

Файл  VideoModes.doc, включенный в состав дистрибуции XFree86, содержит много

рекомендаций по присоединению значений к вашему файлу XF86Config.

Напомним, что вы можете использовать  Ctrl - Alt - Numeric +  и

Ctrl - Alt - Numeric -  для переключения между видео режимами, перечисленными

в строке Modes секции  Screen в файле XF86Config. Если режим самого высокого

разрешения работает неправильно, попробуте переключиться на более низкий.

Это позволит вам по крайней мере узнать, работают ли правильно эти части вашей

 X-конфигурации. А также подстройте  вертикальные и горизонтальные кнопки

size/hold на вашем мониторе. Во многих случаях это необходимо при запуске  X.

Например, если дисплей кажется слегка сдвинутым в одну сторону, вы можете

исправить это средствами регулировки монитора.

Группа новостей USENET  comp.windows.x.i386unix посвящена дискуссиям об

XFree86. И может оказаться полезным прочесть ее сообщения о видео

конфигурациях.

Имеются также отдельные файлы  XF86Config, привнесенные пользователями.

Некоторые из них доступны на архиве  sunsite.unc.edu в каталоге

/pub/Linux/X11 и других местах. Вы можете найти конфигурационный файл, который

кто-то уже написал для вашего оборудования.

                           ГЛАВА 6   СЕТИ

В этой главе мы обсуждаем организацию сетей --как конфигурировать связи,

используя TCP/IP, SLIP, PPP или UUCP, электронную почту и службу новостей.

6.1 Организация сетей с TCP/IP.

Linux поддерживает полную реализацию сетевых протоколов TCP/IP (Transport

Control Protocol/Internet Protocol). TCP/IP стала наиболее успешным механизмом

для организации компьютерных сетей по всму миру. С Linux и картой Ethernet

вы можете соединить вашу машину с локальной сетью области или (при помощи

соответствуюших сетевых устройств) с Internet--всемирной сетью TCP/IP.

Организацию малых локальных сетей из машин  UNIX осуществить легко. Для этого

нужен контроллер Ethernet на каждой машине, подходящие кабели Ethernet и

другое оборудование. Или, если ваш университет имеет доступ в Internet, вы

можете легко добавить вашу машину Linux к этой сети.

Текущая реализация TCP/IP и соответствующие протоколы для  Linux носят

название "NET-3," а до этого назывались "NET-2." Это не имеет отношения к

так называемому  NET-2 release of BSD UNIX;  "NET-3" в этом контексте означает

вторую реализацию TCP/IP для Linux.

Linux NET-3 также поддерживает SLIP--Serial Line Internet Protocol и
PPP--Point-to-Point Protocol. SLIP и PPP позволяют вам иметь спомощью модема

 dialup Internet access. Если ваша контора или университет обеспечивает

доступ по SLIP или  PPP, вы можете звонить (dial) в сервер SLIP или

 PPP и соединять вашу машину с Internet по телефонной линии. Альтернативно,

 если ваша

машина Linux также имеет доступ по Ethernet в  Internet, вы можете установить

ваш  Linux box как  SLIP или PPP сервер.

Для полной информации об установке  TCP/IP под Linux мы рекомендуем вам

прочесть  Linux NET-3 HOWTO, доступный по анонимному  FTP из  sunsite.unc.edu.

 NET-3 HOWTO есть исчерпывающее руководство по конфигурированию TCP/IP,

включая связи Ethernet и SLIP или PPP под Linux.  Linux Ethernet HOWTO есть
связанный с этим документ, который описывает конфигурацию различных

драйверов карт Ethernet для Linux.  Linux Network Administrator's Guide, из
проекта  Linux Documentation также доступен. См. приложение A.

Представляет интерес также книга TCP/IP Network Administration, автор  Craig

Hunt. Она содержит полную информацию по использованию и конфигурированию

TCP/IP на системах UNIX.

Требования к аппаратуре со стороны TCP/IP.

Вы можете использовать  Linux TCP/IP без всякой сетевой аппаратуры --

конфигурация режима  "loopback" позволяет вам говорить с самим собой. Это

необходимо для некоторы приложений и игр, которые используют сетевые

устройства  "loopback".

Но если вы хотите использовать Linux с сетью Ethernet TCP/IP, вам нужно иметь

карту Ethernet. Поддерживаются обычные карты, такие как  3com 3c503,

HP PCLAN (27245 и 27xxx серий), Western Digital WD80x3 и Novell NE2000/NE1000,

и многие другие. См. детали в  Linux Ethernet and Hardware HOWTO.

Имеется несколько известных ситуаций относительно поддерживаюших карт, которых

следует опасаться. Некторые карты, хотя и работают, но дают малую

производтельность или имеют другие ограничения. Примером может быть 3Com 3C501

с ужасной производительностью и  Racal-Interlan NI6510, использующая am7990

lance chip, которая не работает с RAM более 16 мегабайт. Теми же недостатками

обладают клоны  NE1000/NE2000. См.  Linux Ethernet HOWTO, где имеется более

полная дискуссиея о совместимости оборудования для Linux Ethernet.

Linux также поддерживает  SLIP and PPP,которые позволяют вам использовать модем

для доступа в Internet по телефонной линии. В этом случае вам будет нужен

модем, свместимый с вашим SLIP или PPP-сервером, требующим скорости передачи

14.4bps, как минимум модем V.32bis . Производительность сильно увеличивается

с 33.6bps или еще боле быстрыми модемами.

6.1.1 Конфигурирование TCP/IP на вашей системе.

В этом разделе мы собираемся обсудить, как конфигурируется связь Ethernet

TCP/IP в вашей системе. Заметим, что этот метод должен работать для многих

систем, но, конечно, не для всех.

Приведенные сведения будут достаточны, чтобы навести вас на правильный путь

конфигурации параметроов сети для вашей машины. Но остается в тени множество

не упоминаемых здесь деталей. По этому поводу мы отправляем вас к Linux Network

Administrators' Guide и  NET-3-HOWTO за дополнительной информацией.[1*]

Прежде всего, предположим, что вы имеете систему Linux, на котоой установлено

оборудование TCP/IP. Оно включает базовых клиентов, таких как telnet и ftp,

команды системной администрации, такие как ifconfig и route (обычно они

находятся в /etc), и сетевые конфигурационные файлы (такие как /etc/hosts).

Другие, относящиеся к Linux и описанные выше сетевые документы объясняют, как

надо подходить к установке сетевого оборудования  Linux, если вы его еще не

имеете.

Мы предположим также, что ваше ядро было сконфигурировано и компилировано

с задействованной поддержкой TCP/IP. См. раздел  4.9 по поводу информации о

компиляции вашего ядра. Чтобы задействовать сетевую организацию, вы должны

ответить "yes" на соответствующие вопросы при конфигурационных шагах и

перестроить ядро.

После того, как это сделано, вы должны модифицировать несколько

конфигурационных файлов, используемых в NET-3. По большей части это -- простая

процедура. К несчастью, имеются значительные разногласия между дистрибуциями

Linux отнсительно различных конфигурацинных файлов и поддерживающих программ

TCP/IP. В большинстве случаях их можно найти в /etc, но в других случаях они

лежат в /usr/etc, /usr/etc/inet или других неожиданных местах. В худшем

случае вам придется использовать команду find для нахождения файлов в вашей

системе. Заметим также, что не все дистрибуции держат конфигурационные

файлы NET-3 и программы в одном и том же месте--они могут быть разбросаны по

многим каталогам.

Следующая информация относится прежде всего к связям Ethernet. Если вы

планируете использовать  SLIP или PPP, читайте этот раздел, чтобы усвоить

основные понятия, и следуйте более специальным инструкциям из следующих

разделов.

Ваша сетевая конфигурация.

Прежде чем конфигурировать TCP/IP, вам нужно определить следующую информацию

об организации сетей. В большинстве случаев ваш местный сетевой администратор

может предоставить ее вам.

*** IP адрес. Это уникальный машинный адрес в точечно-десятичном формате.

Примером может служить  128.253.153.54. Ваша сетевая администрация предоставит

вам этот адрес.

Если вы конфигурируете только режим loopback  (т.e. ни SLIP, ни Ethernet карт,

только связь TCP/IP к вашей машине), то ваш адрес IP будет 127.0.0.1.

*** Ваша сетевая маска ("netmask"). Это -- точечная четверка, подобная адресу

 IP,

----------------------------------------

 [1*]  Часть этой информации адаптирована из  NET-3-HOWTO, авторы Terry Dawson

и Matt Welsh.

она определяет, какая часть IP-адреса указывает номер подсети ( subnetwork) и

какая часть указывает хостa этой подсети. (Если вам непонятны эти термины

TCP/IP, рекомендуем вам прочесть вводный материал к сетевой администрации.)

Сетевая маска есть битовый трафарет, который нужно наложить на адрес в вашей

сети, чтобы oпределить, к какой подсети он относится. Это очень важно для

маршрутизации. И если вы, например, найдете, что вы можете счастливо говорить

с людьми извне вашей сети, но не с людьми внутри вашей сети, то велика

вероятность того, что маска ошибочна.

Ваши сетевые администраторы должны выбирать сетевую маску во время

проектирования сети, и поэтому они должны быть в состоянии снабдить вас

правильной маской. Большинство сетей есть подсети класса С, которые используют

255.255.255.0 в качестве их сетевых масок. Сети класса B используют

 255.255.0.0. Коды NET-3 будут автоматически выбирать  маску, которая

не предполагает никаких подсетей по умолчанию, если вы такую не указываете.

Это приложимо также к портам loopback. Поскольку адрес порта loopback всегда

127.0.0.1, сетевая маска для этого порта всегда 255.0.0.0. Вы можете или

указывать это явно или полагаться на маску по умолчанию.

*** Ваш сетевой адрес. Это есть ваш IP-адрес, замаскированный побитно

сетевой маской по операции AND. Например, если ваша сетевая маска есть

255.255.255.0, а ваш IP-адрес есть  128.253.154.32, ваш сетевой адрес

есть  128.253.154.0. С сетевой маской  255.255.0.0 он будет 128.253.0.0.

Если вы используете только loopback, вы не имеете сетевого адреса.

*** Ваш broadcast-адрес. Адрес broadcast используется для broadcast-пакетов

к каждой машине вашей подсети. Следовательно, если номер хоста для машин на

вашей подсети указан последним байтом вашего IP-адреса (сетевая маска

 255.255.255.0), вашим broadcast-адресом  будет ваш сетевой адрес ORed с

 0.0.0.255. Например, если ваш  IP-адрес есть  128.253.154.32 а ваша сетевая

маска есть 255.255.255.0, ваш broadcast-адрес будет 128.253.154.255.

Заметим, что по историческим причинам некоторые сети установлены для

использования сетевого адреса в качестве  broadcast-адреса. Если вы

сомневаетесь, справьтесь у ваших сетевых администраторов. (Во многих

случаях достаточно дуплицировать конфигурацию сети других вашин в вашей

подсети, подставив, естественно, ваш собственный IP address)

Если вы используете только loopback, вы не имеете адреса broadcast.

*** Ваш  gateway-адрес. Это адрес машины, которая служит вашим  "шлюзом"

во внешний мир  (то-есть к машинам не вашей подсети). Во многих случаях

машина-шлюз (gateway machine) имеет адрес IP, идентичный вашему, но с

 ".1" в качестве ее хост-адреса; например. если ваш  IP-адрес есть

128.253.154.32, ваш шлюз может быть  128.253.154.1. Ваш сетевой администратор

снабдит вас  IP-адресом вашего шлюза (gateway).

Фактически вы можете иметь много шлюзов. Шлюз есть просто машина, которая

живет на двух разных сетях (имеет IP-адреса на различных подсетях),

и маршрутизирует пакеты между ними. Многие сети имеют один шлюз "во внешний

мир" (сеть, непосредственно соединенная с вашей собственной), но в некоторых

случаях вы будете иметь много шлюзов -- свой для каждой соседней сети.

Если вы используете только loopback, вы не имеете gateway-адреса. То же самое

будет, если ваша сеть изолирована от других.

*** Адрес вашего сервера имен. Большинство машин в сети имеют сервер имен,

который транслирует имена хостов в их IP адреса. Ваш сетевой администратор

сообщит вам адрес вашего сервера имен. Вы можете также исполнять сервер на

вашей собственной машине, запустив названный, и в этом случае адрес сервера

имен есть  127.0.0.1. Если вам не абсолютно необходимо исполнять ваш

собственный сервер имен, мы рекомендуем вам использовать тот, который

предусмотрен для вас в сети (если он предусмотрен). Конфигурирование

названного есть совсем другое дело; наше мнение по этому поводу -- позволить

вам говорить с сетью. Вопроса разрешения имен вы можете коснуться позже.

Если вы используете только loopback, вам не нужен адрес сервера имен.

Пользователи SLIP/PPP: Вы можете требовать или не требовать любую упомянутую

выше информацию, кроме адреса сервера имен. При использовании LIP, ваш адрес IP

обычно определяется одним из двух следующих способов: или  (a) вы имеете

"статический" IP-адрес, который всегда один и тот же при вашей связи с сетью,

или (b) вы имеете "динамический" IP-адрес, который отводится из пула доступных

 адресов, когда вы связываетесь с сервером. В следующем разделе о конфигурациях

SLIP об этом говорится подробнее.

NET-3 поддерживает полную маршрутизацию, многие маршруты, организацию

подсетей (на этой стадии только на байтовой границе), полную 9-ярдность (the

whole nine yards).

Изложеное выше описывает большинство базисных конфигураций TCP/IP. Ваша может

быть совсем другой: при сомнениях консультируйтесь с вашими местными сетевыми

гуру и смотрите в  man pages по поводу маршрутов и ifconfig. Конфигурирование

сетей TCP/IP лежит далеко от предмета этой книги; все предыдущее должно быть

достаточным для начального импульса вам в этой области.

Сетевые файлы  rc files.

rc-файлы есть всеситемные конфигурационные сценарии, исполняемые во время

загрузки  по программе init, которая запускает всех базисных демонов в системе

(таких как sendmail, cron, и т.д.) и конфигурирует такие вещи как сетевые

параметры, имена системных хостов и т.п. Файлы  rc обычно находятся в каталоге

 /etc/rc.d но на некоторых системах могут быть и в  /etc. Обычно дистрибуции

Slackware используют файлы  rc.inet1 и т.д. в  /etc/rc.d, в то время как

дистрибуции RedHat используют ряд каталогов.

Здесь мы собираемся описаь файлы rc, используемые для конфигурирования TCP/IP.

Имеются два таких файла: rc.inet1 и rc.inet2. rc.inet1 используется для

конфигурирования основных параметров сети (таких как IP-адреса и маршрутная

информация), и rc.inet2, запускающий демонов TCP/IP (telnetd, ftpd, и др.)

Многие системы объединяют эти два файла в один, называмый обычно rc.inet или

rc.net. Имя, данное вашим файлам rc, не играет роли, поскольку они правильно

выполняют свои функции и вызываются при загрузке сценарием init. Чтобы

обеспечить это, вам может понадобиться отредактировать  /etc/inittab и

убрать комментарии в строках, выполняющих нужные rc файлы или файл. В худшем

случае нужно будет воссоздать файлы rc.inet1 and rc.inet2 с самого начала

и добавить строки для них в  /etc/inittab.

Как мы уже сказали, rc.inet1 конфигурирует базисный сетевой интерфейс. Он

включает ваши IP и сетевые алреса и маршрутную информационную таблицу для вашей

сети. Маршрутные таблицы используются для маршрутов исходящих (и входящих)

сетевых дейтаграмм к другим машинам. В наиболее простых конфигурациях имеются

три маршрута: один для посылки пакетов к вашей собственной машине, другой для

посылки пакетов к другим машинам вашей сети и еще один для отсылки к машинам

вне вашей сети ( через машину-шлюз). Две программы используются для

конфигурирования соответствующих параметров: ifconfig и route. Обе обычно

находятся в  /etc. ifconfig используется для снабжения  сетевых устройств

параметрами интерфейса, необходимыми для их функционирвания, такими как

IP-адрес, сетевая маска, broadcast-адрес и т.п. Route используется для замены

данных в маршрутной таблице.

В большинстве конфигураций работает файл rc.inet1, похожий на приведенный ниже.

Вы должны, конечно, отредактировать его применительно к вашей системе.

Не используйте приведенные в нем в качестве примера адреса IP и сетевой

на вашей собственной системе; они соответствуют конкретой машине в Internet.

#!/bin/sh # это есть  /etc/rc.d/rc.inet1 -- конфигурирует TCP/IP интерфейсы

# сначала конфигурируется устройство loopback

HOSTNAME=`host name` /etc/ifconfig lo 127.0.0.1 # использует по умолчанию
# сетевую маску 255.0.0.0

/etc/route add 127.0.0.1 # путь к точке в устройстве loopback

# Затем конфигурируется устройство ethernet. Если вы используете только

# loopback или SLIP, закомментруйте остальные строки. В противном случае

# отредактируйте их применительно к вашей системе.

IPADDR="128.253.154.32"  # ЗАМЕНИТЕ СВОИМ IP-АДРЕСОМ

NETMASK="255.255.255.0" # ЗАМЕНИТЕ СВОЕЙ    netmask

NETWORK="128.253.154.0" # ЗАМЕНИТЕ СВОИМ  network-АДРЕСОМ

BROADCAST="128.253.154.255" # ЗАМЕНИТЕ СВОИМ broadcast-АДРЕСОМ, если имеете

# такой, а если нет-- оставьте пустым и редактируйте дальше.

GATEWAY="128.253.154.1" # ЗАМЕНИТЕ ВАШИМ АДРЕСОМ gateway!

/etc/ifconfig eth0 ${IPADDR} netmask ${NETMASK} broadcast ${BROADCAST}

# Если не имеете адреса broadcast, замените предыдущую строку на:

# /etc/ifconfig eth0 ${IPADDR}

netmask ${NETMASK}/etc/route add ${NETWORK}

# Следующее необходимо только если вы имеете gateway; то-есть ваша

# network связана с внешним миром.

/etc/route add default gw ${GATEWAY} metric 1

# конец конфигурации Ethernet

Опять, нужно немного подправить этот файл, чтобы заставить его работать.

Он достаточен для большинства простых сетевых конфигураций, но конечно не для

всех.

rc.inet2 запускает различные серверы, используемые комплектом TCP/IP. Наиболее

важным из них является  inetd. Inetd пребывает на заднем плане и прислушивается

к различным сетевым портам. Когда какая-то машина пытается связаться с

некоторым портом (например, с входным портом telnet), inetd запускает (forks

off) копию нужного демона для этого порта (в случае порта telnet, inetd

запускает in.telnetd). Это проще чем запускать много отдельных

специализированных демонов (например, отдельные копии  telnetd, ftpd, и т.д.)

--inetd запускает демонов только по необходимости.

Syslogd есть система регистрации демонов--она собирает регистрационные

сообщения от различных

приkожений и хранит их в log-файлах на основе конфигурационной информации

в  /etc/syslogd.conf. Сервер routed используется для поддержки динамической

информации о маршрутах. Когда вашей системе нужно послать пакеты в другую

сеть, могут потребоваться дополнительные данные о маршрутах из таблицы

маршрутов, чтобы осуществит отсылку. Сервер routed манипулирует с таблицей

маршрутов без помощи пользователя.

Наш пример rc.inet2, приведенный ниже, только запускает самый необходимый

минимум серверов. Существует много других серверов, из них многие связаны с

конфигурацией NFS. При попытке установить TCP/IP на вашй системе обычно лучше

всего начать с минимальной конфигурации и затем добавлять более сложные вещи

(такие как  NFS) когда что-то уже заработает.

Заметим, что в приведенном ниже файле мы предполагаем, что все сетевые демоны

содержатся в /etc. Как обычно, отредактируйте его применительно к вашей

собственной конфигурации.

#! /bin/sh # Пример /etc/rc.d/rc.inet2

# Start syslogd if [ -f /etc/syslogd ] then /etc/syslogd fi

# Start inetd if [ -f /etc/inetd ] then /etc/inetd fi

# Start routed if [ -f /etc/routed ] then /etc/routed -q fi

# Done!

Среди различных дополнительных серверов, которые вы можете захотеть

запустить, в rc.inet26 есть  named. Named есть сервер имен--он отвечает за

перевод (местных) IP-адресов в имена, и наоборот. Если вы не имеете сервера

имен нигде в сети или хотите дать локальные машинные имена другим машинам

в вашей области, может оказаться необходимым запустить named.

(Для большинства конфигураций это не обязательно). Конфигурирование named

довольно сложно и требует планирования; мы отсылаем заинтересованных читателей

к хорошей книге об администрации сетей  TCP/IP.

Файл /etc/hosts.

/etc/hosts содерит список IP-адресов и имен хостов, которым они соответствуют.

Вообще, /etc/hosts содержит только данные для вашей локальной машины, и,

возможно, других "важных" машин (таких как ваш сервер имен или шлюз).

Ваш локальный сервер имен обеспечит адреса в имена для других машин в сети.

Например, если ваша машина есть loomer.vpizza.com с IР-адресом 128.253.154.32,

ваш  /etc/hosts будет выглядеть так:

127.0.0.1 localhost 128.253.154.32 loomer.vpizza.com loomer

Если вы используете только loopback, единственная строка в  /etc/hosts будет

для 127.0.0.1, с  localhost и вашим  host name после нее.

Файл /etc/networks.

файл  /etc/networks содержит имена и адреса вашей собственной сети и других

сетей. Его использует команда route, позволяя вам указывать сеть по ее имени,

если вы этого хотите. Каждая сеть, путь к которой вы хотите добавить с помощью

команды route (обычно вызываемой из  rc.inet1--см. выше) должна иметь строку

(entry) в /etc/networks. Например:

default 0.0.0.0 # default route - mandatory loopnet 127.0.0.0

# loopback network - mandatory mynet 128.253.154.0

# Переделайте на ваш собственный сетевой адрес

Файл /etc/host.conf file.

Этот файл используется для указания того, как ваша система будет различать

 имена хостов. Он должен содержать две строки:

order hosts,bind multi on

Эти две строки предписывают разрешающим библиотекам сначала проверять файл

/etc/hosts на все отыскиваемые имена и затем запрашивать сервер имен

(если он присутствует). Кратные входы позволяют вам иметь кратные адреса IP

для данного имени машины в  /etc/hosts.

Файл /etc/resolv.conf file. Этот файл конфигурирует разрешителя имен,

указывающего адрес сервера имен (если такой существует) и имя вашей области.

Имя вашей области есть ваше полное хост-имя  (если ваша машина

зарегистрирована, например, в Internet), с отрезанным хост-именем.

То-есть, если ваше полное хост-имя есть  loomer.vpizza.com, имя вашей области

есть только vpizza.com.

Например, если ваша машина есть  goober.norelco.com и имеет сервер имен по

адресу  128.253.154.5, то ваш  /etc/resolv.conf выглядит так:

domain norelco.com nameserver 127.253.154.5

Вы можете указывать более одного сервера имен--каждый долен иметь свою

собственную строку nameserver в resolv.conf.

Установка вашего хост-имени

Вы должны устанавливать ваше system host name по команде hostname. Она

вызывается из /etc/rc или /etc/rc.local; просто исследуйте ваши системные

файлы rc, чтобы установить, где она находится. Например, если ваше полное

хост-имя есть loomer.vpizza.com, отредактируйте сответствующий файл rc file

для  выполнения команды:

/bin/hostname loomer.vpizza.com

Заметим, что исполнимая форма hostname может не лежать в  /bin в вашей

системе. Выясните это.

Если все перечисленные выше файлы установлены, вы можете перезагрузить ваше

новое ядро и попробовать использовать сеть. Есть много мест, где могут

обнаружиться ошибки, поэтому правильным путем будет проверка отдельных

аспектов сетевой конфигурации (а не попытка запустить всю мозаику сразу).

Можно воспользоваться командой  netstat для выдачи ваших маршрутных таблиц,

обычно служащих источником большинства неприятностей.  netstat man page

описывают в деталях синтаксис этой команды.

Для проверки связности сети мы предлагем использовать клиента, такого как

telnet, для связи с машинами как на локальных, так и на внешних сетях. Это

может облегчить поиск источников проблем. (Например, если вы не в состоянии

связаться с локальной машиной, но можете связываться с машинами из других

сетей, более чем вероятно, что причина лежит в сетевой маске и конфигурации

таблицы маршрутов). Вы можете использовать непосрелственно команду route (в

режиме root) для просмотра позиций в вашей таблице маршрутов.

Вы должны также проверить связность сети прямым указанием IP-адресов вместо

имен хостов. Например, если у вас проблемы с командой

$ telnet shoop.vpizza.com

то причина может лежать в неправильной конфигурации сервера имен. Попробуйте

использовать фактический IP-адрес машины, о которой идет речь; если это

сработает, то вы знаете, что базисная установка сети есть (более чем вероятно)

правильна и причина лежит в спецификации адреса сервером имен.

Отладка сетевой конфигурации может оказаться труднй задачей, и мы не можем

описывать ее здесь. Если вы не сможете получить помощь от местных умельцев,

мы настоятельно рекомендуем читать Руководство Сетевого Администратора Linux

из LDP.

6.1.2 Конфигурирование SLIP.

SLIP (Serial Line Internet Protocol) позволяет вам использовать TCP/IP в линиях

последовательной передачи, будь это телефонная линия с dialup модемом или

арендованная асинронная линия какого-нибудь вида. Конечно, чтобы использовать

SLIP, вам необходим доступ к наборному серверу в вашей области. Многие

университеты и деловые организации предоставляют доступ к SLIP за скромную

плату.

Имеются две главные доступные связанные с SLIP программы--dip и slattach. Обе

эти программы используются для инициации связи  SLIP через последовательные

устройства. Необходимо использовать одну из этих программ, чтобы задействовать

SLIP--недостаточно набрать номер сервера SLIP (по такой программе связи как

 kermit) и выдать  команды ifconfig и route. Дело в том, что dip и slattach

выдают специальный системный вызов ioctl(), чтобы получить управление

последовательным устройством, используемом в интерфейсе SLIP.

dip можно использовать и для набора номера сервера  SLIP, для выполнения

протокола связи с сервером ( включающего, например, ваш пароль и username)

и инициирования связи SLIP через открытую последовательную линию. А программа

slattach, делает очень немного кроме того, что захватывает последовательное

устройство для использования его для SLIP. Это полезно, если вы имеете

постоянную линию связи с вашим сервером  SLIP, не нужно никакого модема

dialup или протокола для инициирования связи.

С другой стороны, большинство пользователей SLIP вынуждены использовать  dip.

dip можно также использовать для конфигурации вашей системы  Linux в качестве

сервера SLIP, через который другие машины могут соединяться с вашей

и выходить в сеть через вторичную связь по Ethernet на вашей мащине. См.

документацию и man pages для dip по поводу этой процедуры.

SLIP совершенно не похожа на  Ethernet, в ней имеется "сеть" только из двух

машин-- SLIP host (это вы) и SLIP сервер. По этой причине на SLIP часто

ссылаются как на связь "точки с точкой". Обобщение этой идеи, известное как

PPP  (Point to Point Protocol) также реализовано для Linux.

Когда вы инициируете связь с сервером SLIP, этот сервер SLIP дает вам адрес IP

с помощью одного из двух методовa. Некоторые серверы  SLIP отводят

"статические" адреса IP,

                                                                                                                                                                              TCP/IP Networking 261 addresses--in which case your IP address will be the same every time you connect to the server. However, many SLIP servers allocate IP addresses dynamically--in which case you receive a different IP address each time you connect. In

и в этом случае ваш IP-адрес будет одним и тем же каждый раз, когда вы

связываетесь с сервером. Однако, многие серверы SLIP отводят IP-адреса

динамически, и в таком случае вы получаете различные IP-адреса в каждом случае

связи. В общем случае сервер SLIP печатает значения ваших адресов IP и gateway

при каждой связи. dip способен читать эти значения из выхода сессии login

сервера SLIP и использовать их для конфигурации устройства SLIP.

Естественно, конфигурирование связи  SLIP подобно конфигурированию для

loopback или ethernet. Главные отличия рассматриваются ниже.

Прочтите предыдущий раздел о конфигурировании базисных файлов TCP/IP и

сделайте описанные ниже изменения.

Статический адрес IP в связи по SLIP с использованием dip.

Если вы используете сервер SLIP со статическим отведением, вы можете пожелать

включать значения ваших IP-адреса и ммя хоста в /etc/hosts. Итак,

конфигурируйте файлы, перечисленные в предыдущем разделе: rc.inet2, host.conf

и resolv.conf.

Также сконфигурируйте rc.inet1, как описано выше.  Однако, вы хотите только

выполнять команды  ifconfig и route для устройства loopback . Если вы

используете  dip для связи с сервером SLIP, она будет выполнять соответствующие

команды ifconfig и route для устройства SLIP для вас. (А если вы используете

slattach, вам нужно будет включить команды  ifconfig/route в  rc.inet1

для устройства  SLIP--см. ниже.)

dip должен сконфигурировать вашу таблицу маршрутов  соответственноо связям по

SLIP во время вашей связи. Однако, в некоторых случаях, поведение dip может

оказаться некорректным для вашей конфигурацииn, и вам будет нужно после

связи с сервером по dip вручную выполнить команды ifconfig или  route

 (это легче всего сделать из сценария оболочки, который выполняет dip и

немедленно исполняет соответствуюшие конфигурационные команды). Ваш шлюз

в большинстве случаев имеет адрес сервера SLIP. Вы можете узнать этот адрес

предварительно, или адрес gateway будет напечатан сервером SLIP, когда вы

с ним связываетесь. Ваш сценарий dip chat (он описан ниже) может получить

эту информацию от сервера SLIP.

ifconfig может потребовать использовать аргумент  pointopoint, если  dip

не конфигурирует интерфейс правильно. Например, если адрес вашего сервера SLIP

есть 128.253.154.2 и ваш  IP-адрес есть 128.253.154.32, вам может

понадобиться выполнить команду

ifconfig sl0 128.253.154.32 pointopoint 128.253.154.2

в режиме корня, после связи с  dip. Вам поможет в этом  man pages для ifconfig. will come in

Заметим, что имена устройств SLIP, используемые в командах ifconfig и route,

есть sl0, sl1 и т.д.  (в отличие от eth0, eth1 и т.д. для устройств Ethernet).

В разделе  6.1.2, ниже, мы объясняем, как конфигурировать dip для связи с

сервером SLIP.

Статические IP-адреса при связях с SLIP с использованием slattach.

Если вы имеете арендаванную линию или кабель, ведущий прямо к вашему

серверу  SLIP, то не нужно использовать dip для инициирования связи.

Вместо этого можно для конфигурации устройства SLIP использовать slattach.

В этом случае ваш файл  /etc/rc.inet1 должен выглядеть подобно следующему:

#!/bin/sh IPADDR="128.253.154.32" # Замените вашим адресом IP

REMADDR="128.253.154.2" # Замените вашим адресом  SLIP сервера

# Модифицируйте все следующее для нужного последовательного устройства

# для связи SLIP:

slattach -p cslip -s 19200 /dev/ttyS0 /etc/ifconfig sl0 $IPADDR pointopoint

$REMADDR up /etc/route add default gw $REMADDR

slattach отводит первое свободное устройство SLIP (sl0, sl1, etc.) для

указанной последовательной линии.

Заметим, что первый параметр для slattach есть использование протокола SLIP.

В настоящее время единственными действующими значениями служат slip и cslip.

Slip есть регулярное  SLIP, как вы и должны ожидать, a cslip есть SLIP с

сжатым заголовком дейтаграммы. В большинстве случаев нужно использовать cslip;

однако, если вам кажется, что это приводит к неприятностям, попробуйте  slip.

Если вы имеете более одного интерфейса SLIP, вам будет нужно подумать о

маршрутах. Вы должны решить, какие маршруты следует добавить. Это решение

можно принять только на базе фактически существующих в вашей сети связей.

При этом нужно использовать книгу о конфигурации сетей TCP/IP и  man pages

для route.

Динамические  IP-адреса при свяях по  SLIP с использованием dip.

Если ваш сервер  SLIP отводит IP-адрес динамически, вы не можете знать его

заранее и не можете включать место для него в /etc/hosts. (Однако, вы должны

включать место для вашего хоста с адресом loopback, 127.0.0.1.)

Многие серверы SLIP печатают ваш адрес IP  (также как и адрес сервера), когда

вы связываетесь с ним. Например, один из типов серверов SLIP печатает строку

вида
Your IP address is 128.253.154.44. Server address is 128.253.154.2.

dip может подхватить эти номера с выхода сервера и использовать для

конфигурации устройства SLIP.

См. выше, на стр. 261, информацию о конфигурации ваших разных файлов TCP/IP

для использования с SLIP. Ниже мы поясним, как конфигурировать dip для связи

с сервером SLIP.

Использование  dip.

dip может упростить процесс связи с сервером  SLIP, входя в систему и

конфигурируя устройство SLIP. Если вы не имеете арендованной линии к вашему

серверу SLIP, dip облегчает путь к нему.

Чтоы использовать dip, вы должна написать "chat script" который содержит

список команд, используемых для коммуникаций с сервером во время logtime.

Эти команды могут автоматически послать ваше пользовательское имя/пароль к

серверу, так же как получать информацию о вашем IP-адресе от сервера.

Вот пример сценария dip chat для использования с динамическими серверами

 IP адресов. Для статических серверов вам нужно подствить в переменные  $local

и $remote в начале сценария значения локального IP-адреса и IP-адреса сервера

соответственно. Детали см. в  dip man page.

main:

# Установить  Maximum Transfer Unit. Это есть максимальный размер  пакетов,

# нередаваемых на устройства SLIP. Многие серверы SLIP используют 1500

# или 1006; при сомнении справьтесь у вашего сетевого администратора.

get $mtu 1500

# Сделайте маршрут  SLIP маршрутом по умолчанию в вашей системе.

default

# Укажите желаемые порт и скорость.

port cua03 speed 38400

# Сбросьте модем и линию к терминалу. Если это причиняет неудобства,

# закомментируйте этот пункт.

reset

# Подготовка к автом. вызову (dialing). Замените последующее строкой

# инициализции вашего модема.

send ATT&C1&D2\\N3&Q5%M3%C1N1W1L1S48=7\r wait OK 2 if $errlvl != 0 goto error

# Вызовите  SLIP server

dial 2546000 if $errlvl != 0 goto error

wait CONNECT 60 if $errlvl != 0 goto error

# Мы связаны. Входим в систему

login:

sleep 3 send \r\n\r\n

# Ждем приглашения на вход

wait login: 10 if $errlvl != 0 goto error

# Посылка вашего имени

send USERNAME\n

# Ждем приглашения для пароля

wait ord: 5 if $errlvl != 0 goto error

# Посылаем пароль.

send PASSWORD\n # Ждем приглашения готовности SLIP-сервера

wait annex: 30 if $errlvl != 0 goto error

# Посылаем серверу SLIP команду инициирования связи.

send slip\n wait Annex 30

# Получаем отдаленный адрес IP от сервера SLIP. Команда `get...remote'

# читает текст в форме  xxx.xxx.xxx.xxx, и присваивает его переменной,

# указанной во втором аргументе (здесь это $remote).

get $remote remote if $errlvl != 0 goto error wait Your 30

# Получаем локальный IP-адрес от сервера SLIP и присваиваем в $local.

get $local remote if $errlvl != 0 goto error

# Завершаем (Fire up) установленную связзь по SLIP:

print CONNECTED to $remote at $rmtip print GATEWAY address $rmtip

print LOCAL address $local mode SLIP goto exit error:

print SLIP to $remote failed.

exit:

dip автоматически выполняет команды ifconfig и route, используя значения

переменных $local and $remote. Здесь, эти переменные получают значения,

используя команду get...remote, которая получает текст от сервера SLIP и

присваивает его названной переменной.

Если команды  ifconfig и route, которые dip выдает для вас, не сработают,

вы можете или выполнить правильные команды в сценарии оболочки после выполнения

dip или модифицировать источник самой  dip. Исполняя dip с параметром

-v option, вы напечатаете отладочную информацию во время установки связи и

это поможет вам определить причину ошибки.

Теперь, чтобы выполнить dip и открыть связь со SLIP, вы можете использовать

такую команду, как:

/etc/dip/dip -v /etc/dip/mychat 2>&1

Здесь различные файлы dip и сценарий chat (mychat.dip) хранятся в /etc/dip.

Сказанного выше должно быть достаточно для того, чтобы направить вас на путь

разговорв по сети  через  Ethernet или  SLIP. Повторяем, что мы настоятельно

рекомендуем посматривать в книгу о конфигурации сетей с TCP/IP, особенно если

ваша сеть имеет специальные маршрутные свойства, отличные от рассмотренных

здесь.

6.2 Наборные (Dial-up) сети и PPP.

Linux подерживает полную реализацию сетевых протоколов  PPP (Point-to-Point).

PPP есть механизм для создания и исполнения IP (the Internet Protocol) и

других сетевых протоколов последовательной связи (с использованием связи

по кабелю  null-modem), по связи telnet  или связи с использованием модемов и

телефонных линий  (и, конечно, цифровых линий, таких как ISDN). В этом разделе

говорится только о конфигурировании PPP как о связи клиентов через аналоги

модемов с отдаленной машиной, обеспеченной услугами PPP dialup.

Для получения полной информации об установке  PPP под  Linux мы советуем

вам читать Linux PPP HOWTO, доступной по анонимному FTP с сайта sunsite.unc.edu.

PPP HOWTO есть полное руговодство по конфигурированию PPP, включая модемы,

ISDN и кабели  nullmodem, под управлением Linux. Большинство информации

этого раздела взято из этого документа. Linux Network Administrator's

Guide, из Linux Documentation Project, так же годится. См. приложение A

по поводу названных документов.

6.2.1 Что вам небходимо для начала.

Мы предполагаем, что ваше ядро было конфигурировно и скомпилировано с

задействованной поддержкой TCP/IP. См. раздел  4.9 об информации по

компилированию вашего ядра. Для задействования сетевой организаци вы должны

ответить "yes" на соответствующие вопросы на шаге конфигурирования и

перестройки  (rebuild) ядра. Мы также предполагаем, что ppp было

компилировано и установлено на вашей системе. Мы предполагаем, что вы

используете ядро Linux 1.2.x с программным обеспечением PPP 2.1.2 или

Linux 1.3.X/2.0.x и PPP 2.2.0. Во время написания этого последней

официальной версией  PPP для Linux было ppp-2.2f. См. kerneld mini-HOWTO, если

вы собираетесь использовать модули для загрузки ppp в ваше ядро. Весьма

рекомендуется использовать версию ядра Linux и сответствующую версию PPP, про

которые известно, что они устойчиво работают вместе.

Вам также следует прочесть:

*** докуметацию, приходящую с пакетом PPP;

***  pppd и chat man pages; (используйте  man chat и man pppd для их изучения)

*** Linux Network Administration Guide (NAG);

*** Net-2/3 HOWTO;

*** документацию по Linux kernel, находящуюся в /usr/src/linux/Documentation,

    когда вы инсталлируете исходный код Linux;

*** страницу The modem setup information -- см. Modem Setup Information

   (http://www.in.net/info/modems/index.html)

*** прекрасные книги Unix/Linux, опубликованные  O'Reilly и др. соавторами.

    См. (O'Reilly and Associates On-Line catalog (http://www.ora.com/).

    Если вы новичок для  Unix/Linux, бегите (не пешком) в ваш ближайший

    магазин с книгами по компьютерам и немедленно покупайте их!

*** PPP-FAQ, который поддерживает  Al Longyear, доступный из

   (ftp://sunsite.unc.edu/pub/Linux/docs/faqs; см. приложение  B).

    Там содержится много полезной информации в форме вопросов/ответов,

    очень нужно для выяснения того, почему  PPP не работает правильно.

6.2.2 Обзор необходимых.

Имеется несколько шагов настройки вашей системы для использования  PPP.

Мы рекомендуем вам внимательно вчитааться в эти шаги перед попыткой

фактически установить связи по PPP. Каждый из этих шагов  будет

ниже рассмотрен в деталях.

1. Убедитесь, что поддержка  TCP/IP компилирована в вашем ядре.

2. Убедитесь, что поддержка  PPP компилирована в вашем ядре или статически

   или в форме загрузочного модуля.

3. Убедитесь, что программное обеспечение  PPP скомпилировано и установлено

   на ваших систтемах.

4. Проверьте, что вы имеете модем, конфигурированный и установленный в вашем

   компьютере и вы знаете, к какому последовательному порту он присоединен.

5. Убедитесь, что вы имеете следующую информацию от вашего провайдера  PPP

   dialup-сервера  (обычно ISP)

*** телефонный номер, который вам нужно набирать для связи с отдаленным

    провайдером услуг PPP dialup.

*** Динамические или статические присваивания IP вы используете.

    В последнем случае вы должны знать статический номер IP.

*** IP-адрес сервера  DNS (Domain Name Service), который вы будете

    использовать для разрешения имен хостов при связи.

Убедитесь, что ядро имеет поддержку TCP/IP. Операции в Linux PPP

вхдят в две чсти ядра: демон  PPP и поддержа в ядре для PPP. Большинство

дистрибуций, повидимому, обеспечивают поддержку  PPP в ядре при установке

ядра по умолчанию , но некоторые этого не делают. Вы должны быть уверены, что

TCP/IP вкомпилирован в ваше ядро. Это можно проверить, выдав команду:

grep -i ``TCP/IP'' /var/adm/messages

Если вы получите строку вида

Jun 8 09:52:08 gemini kernel: Swansea University Computer Society TCP/IP for

NET3.019

то вы имеете вкомпилированную поддержку TCP/IP. Вы также можете поискать

подобную информацию на консоли во время загрузки Linux. На многих быстрых

машинах это прокручивается слишком быстро. Вы можете использовать

Shift - PageUp для прокрутки экрана, чтобы заметить это.

Убедитесь, что ядро имеет поддержку PPP. Если при загрузке ваше ядро выдает

соощения вида:

*** Dynamic channel allocation code copyright 1995

Caldera, Inc. PPP line discipline registered.

то ваше ядро имеет поддержку  PPP. Вы можете также выдать команду

# grep -i ``PPP'' /var/adm/messages

Если в ответе вы получите строку, подобную:

Jun 8 09:52:08 gemini kernel: PPP: version 0.2.7 (4 channels)

NEW_TTY_DRIVERS O PTIMIZE_FLAGS

то это значит, что поддержка PPP есть.

Убедитесь, что вы имеете конфигурированный модем. Вы должны также убедиться,

что ваш модем правильно установлен и вы должны знать, к какому последовательному

порту он присоединен.

*** DOS com1: = Linux /dev/cua0 (and /dev/ttyS0),

*** DOS com2: = Linux /dev/cua1 (and /dev/ttyS1),

*** и т.д.

Исторически, Linux использует устройства  cuax для  dial out и устройства

ttySx  для  dial in. Код ядра, требовавший это, был изменен  с версии  2.0.x,

и теперь вы должны использовать  ttySx как для dial in так и для dial out.

Имена устройства  cuax могут исчезнуть из следующих версий ядра.

Если вы исползуете скоростной (external) модем (14,400 Baud или выше), ваш

последовательный порт должен быть способен обрабатывать то, что дает модем,

в частности, когда модем сжимает данные. Это требует от вашего

последовательного порта использовать современный UART (Universal Asynchronous

Receiver Transmitter), такой как 16550A. Если у вас старая машина

(или старая последовательная карта), весьма возможно, что ваш последовательный

порт имеет только  8250 UART, который будет причинять вам неприятности при

использовании модема высокой скорости.

Воспользуйтесь командой

# setserial -a /dev/ttySx

чтобы получить от  Linux сведения о типе UART, который вы имеете. Если вы

не имеете UART типа 16550A, вставьте новую последовательную карту (цена не выше

$50).

Вам понадобится правильная конфигурация модема для  PPP--ЧИТАЙТЕ РУКОДСТВО ПО

ВАШЕМУ МОДЕМУ! Большинство модемов имеет установку по умолчанию опций, которые

требуются для PPP. Рекомендуемая конфигурация предусматривает (в стандартных

командах Hayes'а):

*** Текущий контроль аппаратуры (RTS/CTS) (&K3 на многих модемах)

*** E1 Command/usr/src/linux-2.0.27/include/linux/serial.h Echo ON (требуется
    для работы  chat)

*** Q0  Выдачу кода результата (требуется для работа chat)

*** S0=0   Автоответчик  OFF (если вы не хотите чтобы, модем отвечал по

    телефону)

*** &C1 Carrier Detect ON только после связи

*** &S0 Data Set Ready (DSR) всегда  ON

*** (depends) Data Terminal Ready

Имеется сайт, предлагающий образцы конфигураций для все более возрастающего

разнообразия модемов в  Modem setup information

(http://www.in.net/info/modems/index.html). Он может быть полезен для вас.

Воспользуйтесь вашим коммуникационным программным обеспечением (например,

minicom или seyon) чтобы выяснить все о конфигурации вашего модема и установить

его на то, что требуется для  PPP. Многие модемы сообщают о своих текущих

установках в ответ на  AT&V, но вы должны прокосультироваться в руководстве

по вашему модему.

Если вы совсем запутались в установках, вы обычно можете восстановить исходное

состояние по команде AT&F--возврат к заводской нстройке. (Для большинства

модемов, c которыми мне приходилось встречаться, заводские установки включали

все,  что нужно для  PPP--но вы должны проверить это).

Когда вы выработаете строку требуемой настройки модема, запишите ее. Вы

можете помесить ее в энерго-независимую память модема, чтобы вызывать ее по

соответствуюшей команде AT. Альтернативно вы можете передавать правильные

установочные данные вашему модему как часть наборного процеса PPP.

Если вы используете ваш модем из  Linux только для вызова вашей  ISP или

корпоративного сервера, простейший способ установки будет заключаться в записи

конфигурации модема в энерго-независимую RAM. С другой стороны, если ваш модем

используется в других приложениях и операционных системах, безопаснее

передавать эту информацию модему при каждом вызове, что будет гарантировать

правильное состояние при любом вызове. (Это дает дополнительное преимущество

при записи строки состояния в том случае, если модем утеряет состояние

энерго-независимой памяти, что иногда случается).

Информация ISP.

Прежде чем вы установите связь  PPP с отдаленным сервером,вам нужно получить

следующую информацию от системного администратора или от инженеров ISP.

*** Телефонный номер для запроса услуг, если вы находитесь на попечении PABX.

Вам также нужен номер PABX, который дает вам внешний наборный тон--это есть

обычно цифра ноль (0) или (9).

*** ДИНАМИЧЕСКИЕ или СТАТИЧЕСКИЕ номера IP ипользует серваер? Если сервер

исполльзует СТАТИЧЕСКИЕ номера IP, вам нужно знать, какой номер IP использовать

для вашего окончания связи по  PPP. Если ваш ISP предоставляет вам по subnet

правильные номера  IP, вам нужно знать, какие номера IP вы можете использовать

и сетевую маску (netmask).

Большинство провайдеров услуг Internet используют ДИНАМИЧЕСКИЕ номера IP. Как

упоминалось выше, это влечет некоторые следствия в терминах услуг, которыми вы

можете пользоваться.

Однако, даже если вы используете СТАТИЧЕСКИЕ номера IP, большинство услуг PPP

никогда (в целях защиты ) не позволят клиенту указывать номер IP, так как это

рискованно для защиты. Но все же вы должны иметь эту информацию!

***  Каковы номера  IP для  ISPs Domain Name Servers? Их должно быть по

крайней мере два, хотя необходим только один.

Здесь может возникнуть проблема. Установка MS Windows 95 PPP позволяет

передавать адрес DNS клиенту как часть своего процесса связи. Так что ваш

ISP (или корпоративный стол справок) может прекрасно сообщить вам, что вы

не нуждаетесь в адресе  IP сервера(ов) DNS.

Но в Linux вы ДОЛЖНЫ иметь адрес по крайней мере одного  DNS. Реализация

Linux  PPP не позволяет устанавливать номер  DNS IP динамически во время

связи -- и вполне возможно, что никогда не позволит это сделать.

*** Требует ли сервер использовать PAP/CHAP? Если это так, вам нужно знать

"id" и "секрет", который вы должны использовать при связи. (Вероятно, это

ваше пользовательское имя и ваш пароль при вашем ISP).

*** Запускает ли сервер PPP автоматически или необходимо выдавать какие-нибудь

команды запуска  PPP на сервере после входа в него? А если нужны команды,

то какие?

*** Является ли сервер системой  Microsoft Windows NT. и если так, то

использует ли он систему  MS PAP/CHAP? Многие корпоративные LAN, повидимому,

используют  MS Windows NT таким образом для усиления защиты.

Каждое устройство, которое связывается с Internet, должно иметь свой

собственный, уникальный номер IP. Они присваиваются централизованно,

уполномоченными на это службами в каждой стране. Поэтому для использования

PPP необходимо иметь присвоенный вам номер IP. Благодаря увеличивающемуся

количеству машин в Internet (частично из-за большого количества пользователей

PPP), для PPP была разработана динамическая схема, которая обеспечивает

IP для связи с вашей машиной, когда она вперые устанавливает связь PPP.

Это значит. что вы получаете другой адрес IP каждый раз, когда вы пользуетесь

 отдаленным сервисом PPP dialup. Это наиболее обычный метод для большинства

ISP. Другой метод состоит в использовании статического IP. Вы не можете

просто выбрать какой-то IP для использования. Он должен быть присвоен

централизованным агентством, уполномоченным для выдачи номеров IP. Это

предотвращает два компьютера от получения того же самого адреса IP и создания

проблем в  Internet. Провайдер отдаленых услуг PPP будет в состоянии

сообщить вам,  статический или динамический IP вы используете и также

обеспечить вас действующим номером IP, если вы используете статический метод.

Важно отметить, что если вы пользуетесь динамическим присваиванием  IP,

будет очень трудно обеспечить какие-нибудь перманентные услуги Internet, такие

как  World Wide Web серверы, услуги gopher или Internet Relay Chat servers.

Все же вы можете использовать такие услуги, которые есть на

других машинах , но не могут быть предложены на вашей машине без применения

очень больших усилий. Но это лежит вне пределов настоящего документа.

PAP и CHAP есть различные обычно используемые методы аутентификации. Linux

поддерживает оба этих метода.

Тестирование вашегп модема и отдаленных служб.

Теперь, когда вы избрали последовательные порты и установки модема, следует

проверить, что эти установки правильны, путем вызова вашего ISP и проверкой

связи. Используя ваш терминальный коммуникационный пакет (такой как  minicom

или seyon), установите инициализацию модема, требующуюся для  PPP и вызовите

сервер  PPP для проведения сессии PPP.

(Заметим: на этой стадии мы НЕ стараемся установить PPP-связь--только проверяем

правильность телефонного номера и также определить, что точно сервер посылает

нам для регистрации и начала PPP). Во время этого процесса или запомните

(запишите в файл) весь процесс входа или тщательно (очень тщательно) запишите,

какое приглашение сервер выдает, чтобы сообщить вам, что наступило время

ввести ваше пользовательское имя и пароль (и всякие другие команды, нужные для

установления связи PPP.

Если ваш сервер использует PAP, вы не должны увидеть приглашение ко входу

(login prompt), а вместо этого должны увидеть текстовое представление

протокола контроля связи (оно выглядит как мусор на вашем экране).

Несколько слов предупреждения:

*** некоторые серверы весьма интеллигентны: вы можете регистрировать ваш вход,

используя текст на основе вашего пользовательского имени/пароля или используя

PAP. Так что ваш ISP или сайт фирмы использует  PAP, но вы не видите

начинающегося сразу мусора, который может и не означать, что вы сделали

что-то неправильно.

*** Некторые серверы требуют от вас ввести сначала некоторый текст, а уж

потом и стандартную последовательность PAP (Password Autentification Protocol).

***Некоторые серверы PPP пассивны -- то-есть ничего не посылают, пока

вызвавший их клиент не пошлет им правилльный пакет lcp. Если сервер

 PPP, с которым вы связались, действует в пассивном режиме, вы никогда не

увидите мусора!

*** Некотрые серверы не запускают PPP, пока вы не нажмете  ENTER--так что

стоит попробовать это, если  вы правильно вошли и не видите мусора!

Имеет смысл вызывать (dialing in) по крайней мере дважды--некоторые серверы

меняют их приглашение (например, со временем!) при каждом вызове их. Два

критических приглашения, которые ваш Linux box должен быть в состоянии

идентифицировать при каждом вашем вызове, такие:

*** приглашение, которое требует от вас ввести ваше пользовательское имя;

*** приглашение, которое требует от вас ввода вашего пароля;

если вы должны выдать команду начать на сервере PPP, вам также нужно найти

приглашение, которое сервер дал вам при регистрации входа в него, чтобы

сообщить вам, что вы можете теперь ввести команду начала PPP.

Если ваш сервер автоматически запускает PPP, сразу поле вашего входа, вы

увидите муор на вашем экране--это ваш сервер PPP посылает вашей машине

информацию о начале и конфигурирует связь PPP. Это может выглядеть как:
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На некоторых системах PPP должен явно стартовать на сервере. Это происходит

обычно потому, что сервер был установлен, чтобы разрешитть регистрацию PPP и

регитрацию оболочки использованием той же самой пары user name/password.

Если это так, выдавайте эту команду один раз пр вашем входе. Вы опять увидите

мусор, когда начнется выход сервера из связи PPP.

Если вы не увидите это немедленно после установления связи  (и регистрации и

запуска сервера PPP, если требуется), нажмите Enter, чтобы увидеть, запустит

ли это сервер PPP.

В этой точке вы можете выключить (hang up) ваш модем (обычно быстрой печатью

+++ и затем выдачей команды ATH0, если ваш модем ответит OK).

Если вы не можете заставить ваш модем работать, читате руководство и man pages

для вашего коммуникационного программного обеспечения  и Serial HOWTO.

А просмотрев это, продолжайте действовать, как описано выше.

Использование услуг Internet с динамическими номерами IP.

Если вы используете динамические номера IP (многие провайдеры услуг будут

давать вам только динамические номера, если вы не заплатите значительно больше

за вашу связь), вы должны знать ограничения, которые это накладывает.

Прежде всего, исходящий запрос на услугу будет работать прекрасно. То-есть,

вы можете посылать email, используя sendmail (при условии, что вы имеете

правильную установку sendmail), получать файлы ftp с отдаленных сайтов,

просматривать (browse)  web и т.п. В частности вы можете отвечать на email,

которая пришла на вашу машины, когда вы были  off line. Почта будет просто

стоять в вашей почтовой очереди, пока вы не вызовете опять ваше ISP.

Но ваша машина не будет связана с Internet 24 часа в сутки и не будет иметь

один и тот же номер IP при каждой связи. Поэтому будет невозможно для вас

получать email, направленную к вашей машине, и очень трудно установить

сервер web или ftp, к которому могут получить доступ ваши друзья! С точки

зрения Internet ваша машина не существует как уникальная, перманентно

контактная машина, поскольку она не имеет уникального номера IP (помните --

другие машины будут использовать этот номер IP, когда он будет отведен им по

их вызову (dial in)).

Если вы установите  WWW (или какой-нибудь другой сервер), он будет совершенно

не известен никакому пользователю Internet, если только он не знает, что ваша

машина  находится на связи и фактически (в данный момент) имеет номер IP.

Имеется несколько путей, по которым он может получить эту информацию: звонок по

телефону от вас, посылка ему email, использование файлов  ".plan" на

оболочечной  учетной записи (on a shell account) в вашем провайдере услуг

(при условии, что ваш провайдер допускает оболочечный (shell) и кнопочный

(finger) контакты). Для большинства пользователей это не составляет проблему,

все, что хочет большинство пользователей -- посылать и получать email

(используя вашу учетную запись на вашем провайдере услуг) и получить исходящую

связь (make outbound connections) с  WWW, ftp и другими серверами на Internet.

Если вы хотите получить входящую связь (inbound connections) к вашему серверу,

вы должны получить статический номер IP.

Файлы связи PPP.

Теперь вам нужно зарегистрироваться как  root для создания каталогов и

редактирования файлов, нужных для установки PPP. PPP использует несколько

файлов для связи и установки соединений по  PPP. Они различны по имени и

размещению для PPP 2.1.2 и 2.2.

Для  PPP 2.1.2 это следующие файлы:

/usr/sbin/pppd # the PPP binary

/usr/sbin/ppp-on # the dialer/connection script

/usr/sbin/ppp-off # the disconnection script

/etc/ppp/options # опции pppd, используемые для всех связей

/etc/ppp/options.ttyXX # опции, специалные для свяи через этот порт

Для  PPP 2.2 это следующие файлы:

/usr/sbin/pppd # the PPP binary

/etc/ppp/scripts/ppp-on # the dialer/connection script

/etc/ppp/scripts/ppp-on-dialer # part 1 of the dialer script

/etc/ppp/scripts/ppp-off # the actual chat script itself

/etc/ppp/options # the options pppd uses for all connections

/etc/ppp/options.ttyXX # the options specific to a connection on this port

Пользователи Red Hat Linux должны заметить, что стандартная инсталляция

 Red Hat 4.X помtщает эти сценарии в  /usr/doc/ppp-2.2.0f-2/scripts.

В вашем каталоге  /etc должен быть каталог  ppp:

drwxrwxr-x 2 root root 1024 Oct 9 11:01 ppp

Если его нет -- создайте его с такими правами собственности и допусками.

Если каталог уже существует, он должен содержать файл с бразцами опций с

именем  options.tpl. Этот файл приведен ниже на случай его отсутствия.

Напечатайте его, так как он содержит объяснения почти всех опций PPP

(они полезны для чтения вместе с  pppd man pages). Хотя вы можете использовать

этот файл как основу вашего файла  /etc/ppp/options, вероятно, будет лучше

создать свой собственный файл опций, который не содержит все комментарии

образца - он будет гораздо короче и его легче читать и сохранять.

Некоторые дистрибуции  PPP, повидимому, утеряли файл  options.tpl.

Вы должны исследовать документ  PPP-HOWTO  для получения полной

версии.

Какие опции вам нужно использовать? Я не могу этого сказать. Опции,

перечисленные здесь, должны работать с большинством серверов.

А если не работают, читайте файл TEMPLATE (/etc/ppp/options.tpl) и pppd man

pages и расспрашивайте системных администраторов и лиц, которые пользуются

сервером, с которым вы связываетесь.

Вы должны также заметить, что сцеарии связи, приведенные здесь, таке

используют некоторые параметры командной строки для  pppd, чтобы облегчить

немного внесение изменений.

# /etc/ppp/options (no PAP/CHAP support) #

# Prevent pppd from forking into the background -detach #

# use the modem control lines modem

# use uucp style locks to ensure exclusive access to the serial device lock

# use hardware flow control crtscts

# create a default route for this connection in the routing table defaultroute

# do NOT set up any "escaped" control sequences asyncmap 0

# use a maximum transmission packet size of 552 bytes mtu 552

# use a maximum receive packet size of 552 bytes mru 552

#

#-------END OF SAMPLE /etc/ppp/options (no PAP/CHAP support)

Установка связей  PPP вручную.

Теперь, когда вы создали ваши файлы  /etc/ppp/options и /etc/resolv.conf

(и, если нужно, файл /etc/ppp/pap--chap-secrets), вы можете проверить все

установки ручной установкой связи PPP. (Если мы получим работающую ручную

установку, мы автоматизируем этот процесс).

Чтобы сделать это, ваше коммуникационное обеспечение должно быть способно

к выходу (quitting) БЕЗ сброса модема. Minicom может делать это с помощью

последовательности  Control - A Q

*** Проверьте, что вы зарегистрированы как  root.

*** Уберите (Fire up) ваше коммуникационное обеспечение (такое как minicom),

    вызовите сервер PPP и зарегистрируйтесь в обычном режиме. Если вам нужно

    выдать команду запустить PPP на сервере, сдеайте это. Вы теперь увидите

    мусор, который видели раньше.

*** Если вы используете  PAP или CHAP, тогда только связь с отдаленной системой

    должна запустить там PPP и вы увидите мусор без регистрации входа (хотя

    этого может не произойти для некоторых серверов  - попробуйте нажать

    Enter и посмотрите, появится ли мусор).

*** Теперь выйдите из коммуникационной программы без сброса модема и по

    приглашению  Linux (в режиме root) введите

# pppd -d /dev/ttyS0 38400 &

подставив , конечно имя устройства, с которым связан ваш модем. Параметр -d

включает отладку -- связь  PPP начнет выдавать сообщения, которые будут

поступать в ваш системный журнал. Они будут полезны позже.

*** Огоньки на вашем модеме должнв теперь вспыхивать при связи.

    Это должно произойти вскоре после установки связи PPP.

В этой точке вы можете следить за интерфесом PPP, выдав команду  # ifconfig

В дополнение на  любом устройств Ethernet и loop back, которые вы имеете,

вы должны увидеть что-то похожее на:

ppp0 Link encap:Point-Point Protocol inet addr:10.144.153.104

P-t-P:10.144.153.51 Mask:255.255.255.0

UP POINTOPOINT RUNNING MTU:552 Metric:1 RX packets:0 errors:0 dropped:0

overruns:0 TX packets:0 errors:0 dropped:0 overruns:0

Здесь  *** inet addr:10.144.153.10 есть номер IP вашего конца связи.

*** P-t-P:10.144.153.5 есть номер IP сервера. (Ifconfig  будет сообщать

не эти номера IP, а те, которые использовались вашим сервером PPP)

Замечание: ifconfig также сообщит вам, что связь установлена и ДЕЙСТВУЕТ!

Вы будете также в состоянии увидеть маршрут к отдаленному хосту (и далее).

Чтобы сделать это, выдайте команду  # route -n  .Вы увидите что-то в роде:

Kernel routing table Destination Gateway Genmask Flags MSS Window

Use Iface 10.144.153.3 * 255.255.255.255 UH 1500 0 1 ppp0 127.0.0.0

* 255.0.0.0 U 3584 0 11 lo 10.0.0.0 * 255.0.0.0 U 1500 0 35 eth0 default

10.144.153.3 * UG 1500 0 5 ppp0

Осбенно важно здесь то, что мы видим ДВА элемента, указывающие на наш

интерфейс PPP. Первый есть маршрут HOST (указанный флажком  H ), и это

позволяет нам увидеть хост, с которым мы связаны--но не дальше.

Второй есть маршрут по умолчанию (установленный посредством указания для

pppd  орции  defaultroute. Это есть маршрут, по которму наш Linux PC должен

посылать каждый пакет, НЕ предназначенный для локальной  Ethernet(s)--

куда мы имеем специальные сетевые маршруты --в сам сервер PPP.  И тперь сам

сервер РРР отвечает за посылку наших пакетов далее в Internet и маршрутизацию

обратных пакетов  к нам.

Если вы не видите маршрутную таблицу с двумя элементами, значит, что-то не так.

В частности, если ваш системный журнал содержит сообщение, говорящее, что

ваш  pppd не заменил существующий по умолчанию маршрут, то вы имеете маршрут,

по умолчанию, указывающий на ваш интерфейс в Ethernet --который

ДОЛЖЕН быть заменен специальным сетевым маршрутом: ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ ТОЛЬКО

ОДИН МАРШРУТ ПО УМОЛЧАНИЮ!!!

Вам нужно изучить ваши инициализирующие системные файлы, чтобы выяснить,

где нужно установить этот маршрут по умолчанию (он будет использовать

команду  route add default... ). Замените эту команду на что- подобное

 route add net....

Теперь проверьте связь  'перебросив' ('pinging') сервер  к его номеру  IP,

указанному в выходе  ifconfig, т.e.

# ping 10.144.153.51

Вы должны получить выход вида:

PING 10.144.153.51 (10.144.153.51): 56 data bytes 64 bytes from 10.144.153.51:

icmp_seq=0 ttl=255 time=328.3 ms 64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=1

ttl=255 time=190.5 ms 64 bytes from 10.144.153.51: icmp_seq=2 ttl=255

time=187.5 ms 64 bytes from 10.1 44.153.51: icmp_seq=3 ttl=255 time=170.7 ms

Этот листинг будет продолжаться бесконечно--для его остановки нажмите

 Control - C , и тогда вы получите больше информации:

-- 10.144.153.51 ping statistics -- 4 packets transmitted, 4 packets received,

0% packet loss round-trip min/avg/max = 170.7/219.2/328.3 ms

Теперь попробуйте перебросить (try pinging) хост по имени (не по имени самого

 сервера PPP), но хоста на другом сайте , про который вы ЗНАЕТЕ, что он,

вероятно, собирается  работать. Например,

# ping sunsite.unc.edu

На этот раз будет небольшая задержка, поскольку Linux получит номер IP

для fully qualified host name, который вы  'выхватили' у  DNS, которое

вы указали в  /etc/resolv.conf--так что не беспокойтесь (вы увидите , как

загорятся огоньки на вашем модеме). И вскоре вы получите выход вида:

PING sunsite.unc.edu (152.2.254.81): 56 data bytes 64 bytes from 152.2.254.81:

icmp_seq=0 ttl=254 time=190.1 ms 64 bytes from 152.2.254.81:

icmp_seq=1 ttl=254 time=180.6 ms 64 bytes from 152.2.254.81:

icmp_seq=2 ttl=254 time=169.8 ms 64 bytes from 152.2.254.81:

icmp_seq=3 ttl=254 time=170.6 ms 64 bytes from 152.2.254.81:

icmp_seq=4 ttl=254 time=170.6 ms

Опять, остановите вывод, нажав  Control - C, и получите статистику ...

--- sunsite.unc.edu ping statistics --- 5 packets transmitted, 5 packets

received, 0% packet loss round-trip min/avg/max = 169.8/176.3/190.1 ms

Если вы не получите никакого ответа, попробуйте перебросить (try pinging)

IP-адрес сервера  DNS на вашем сайте ISP. Если это даст результат, то

похоже, что у вас проблемы с /etc/resolv.conf.

А если и это не сработает, у вас проблемы с маршрутами или ваш  ISP имеет

проблемы с направлением пакетов обратно к вам. Проверьте вашу таблицу

маршрутов, как показано выше, а если это  OK, войдите в контакт с вашим ISP.

Хорошим тестом для ISP будет использование для связи другой операционной

системы. Если вы можете выйти за ваше ISP таким образом, то ошибка лежит

на вашем конце.

Если все работает, закройте связь, напечатав # ppp-off   После короткой паузы

модем должен выключиться сам. Если это не произойдет, или выключите ваш модем

или остановите (fire up) ваши коммуникационные программы и прервите модем

с +++ и затем с ATH0 после получения от модема приглащения  OK.

Вам может понадобиться также очистить файл lock, созданный  pppd, напечатав

# rm -f /var/lock/LCK..ttySx

6.2.3 Создание сценариев связи.

Вы можете продолжать входить в систему вручную, как это показано выше, но

гораздо удобнее создать нескоько сценариев, чтобы они делали это автоматически.

Набор сценариев автоматизирует вход в систему и старт  PPP. Так что все, что

вам нужно сделать ( как root или члену группы  PPP) -- это выдать одну команду

включения связи.

Если ваш ISP (Internet Service Provider) требует использования  PAP/CHAP,

это будут сценарии для вас. Если пакет PPP инсталлирован правильно, вы должны

иметь два экземпляра файлов. Для  PPP 2.1.2 они находятся в /usr/sbin и для

PPP 2.2 они находятся в  /etc/ppp/scripts. Они называются

для  PPP-2.1.2  :       ppp-on  и   ppp-off ,

и для PPP-2.2 :       ppp-off,  ppp-on и ppp-on-dialer

Теперь, если вы используете  PPP 2.1.2, я очень советую вам  убрать некоторые

файлы (sample files). Они могут быть источником проблем. И не говорите мне,

что они прекрасно работают -- я их тоже использовал годами  (и рекомендовал

их в первой версии этого  HOWTO)!

Для пользы пользователей  PPP 2.1.2 я приведу ЛУЧШИЕ трафаретные версии,

взятые из дистрибуции PPP 2.2. Я советую скопировать и использовать эти

сценарии вместо старых сценариев PPP-2.1.2.

15.2. Сценарий ppp-on. Это первый из ПАРЫ сценариев, которые фактически

устанавливают (fire up) связь.

#!/bin/sh #

# Сценарий для инициации связи. Это-- первый из пары сценариев

# Это не защищенная пара сценариев, так как коды

# можно увидеть по команде 'ps'. Однако, они просты.

# # Дальше идутпараметры. Измените их, если нужно.

TELEPHONE=555-1212 # The telephone number for the connection

ACCOUNT=george # The account name for logon (as in 'George Burns')

PASSWORD=gracie # The password for this account (and 'Gracie Allen')

LOCAL_IP=0.0.0.0 # Local IP address if known.

Dynamic = 0.0.0.0 REMOTE_IP=0.0.0.0 # Remote IP address if desired.

Normally 0.0.0.0 NETMASK=255.255.255.0 # The proper netmask if needed

# # Export them so that they will be available to 'ppp-on-dialer'

export TELEPHONE ACCOUNT PASSWORD

# # Это -- место расположения сценария, который набирает телефрнный номер и

# регистрирует вход  (logs in)

# Используйте абсолютное файловое имя, так как переменная $PATH

# не используется в опции связи

# (To do so on a 'root' account would be

# a security hole so don't ask.)

# DIALER_SCRIPT=/etc/ppp/ppp-on-dialer

# # Инициация связи # #

exec /usr/sbin/pppd debug /dev/ttySx 38400 \

$LOCAL_IP:$REMOTE_IP \ connect $DIALER_SCRIPT

Далее идет сценарий  ppp-on-dialer:

#!/bin/sh #

# Это часть 2 сценария  ppp-on script. Он существляет протокол связи

# для желаемого соединения. #

/usr/sbin/chat -v \ TIMEOUT 3 \ ABORT '\nBUSY\r' \ ABORT '\nNO ANSWER\r' \

ABORT '\nRINGING\r\n\r\nRINGING\r' \ '' \rAT \ 'OK-+++\c-OK' ATH0 \ TIMEOUT 30

\ OK ATDT$TELEPHONE \ CONNECT '' \ ogin:--ogin: $ACCOUNT \ assword: $PASSWORD

Для  PPP-2.2, сценарий  ppp-off выглядит так:

#!/bin/sh ###################################################################

### # # Determine the device to be terminated.

# if [ "$1" = "" ]; then DEVICE=ppp0 else DEVICE=$1 fi

######################################################################

# # If the ppp0 pid file is present then the program is running. Stop it.

if [ -r /var/run/$DEVICE.pid ]; then kill -INT `cat /var/run/$DEVICE.pid`

# # If the kill did not work then there is no process running for this

# pid. It may also mean that the lock file will be left. You may wish #

to delete the lock file at the same time.

if [ ! "$?" = "0" ]; then rm -f /var/run/$DEVICE.pid

echo "ERROR: Removed stale pid file"

exit 1 fi # # Успех. Пусть  pppd сам чистит свой мусор.

echo "PPP link to $DEVICE terminated." exit 0 fi

# # Процесс ppp не исполняется для  ppp0

echo "ERROR: PPP link is not active on $DEVICE" exit 1

6.2.4 Редактирование полученных стартовых сценариев PPP.

Как новые сценарии приходят в двух частях, так мы будем их и редактировать.

Сценарий  ppp-on.

Вам нужно редактировать сценарий ppp-on, чтобы отразить ВАШЕ пользовательское

имя в вашем ISP, ВАШ пароль в вашем ISP, телефонный номер вашего ISP.

Каждая строка вроде  TELEPHONE= фактически устанавливает переменные оболочки,

которые получают значения, указанные справа от '=' (исключая комментарии).

Поэтому редактируйте каждую из строк, как это нужно вашему ISP и связи.

Также, если вы устанавливаете номер IP (если это нужно в файле

etc/ppp/options, убирайте строки, которые говорят:

$LOCAL_IP:$REMOTE_IP \

А также обеспечьте, чтобы переменная оболочки DIALER SCRIPT указывала полное

путевое имя  наборного сценария, котрый вы фактически собираетесь использовать.

 Поэтому, если вы хотите перенести или переименовать сценарий, перередактируйте

соответствующую строку в сценарии ppp-on!

Сценарий  ppp-on-dialer.

Это есть второй из сценариев, которые фактически дают нам связь с  ppp.

Замечание: сценарий chat обычно лежит в одной строке. Обратные слеши

используются для переноса строки на несколько физических строк для удобства

чтения человеком и не являются частью самого сценария. Они полезны для лучшего

понимания того, что должно быть сделано по этому сценарию!

Сценарий chat есть последовательность пар  "строка ожидания" "строка отсылки".

Отметим в частности, что мы ВСЕГДА сначала чего-то ждем, перед тем как что-то

послать.

Если мы собираемся что-то послать, БЕЗ получения чего-то сначала, мы должны

использовать пустую строку ожидания (указываемую как "") и аналогично в случае

случае ожидания чего-то без посылки чего-либо! так, если строка состоит из

нескольких слов( например, NO CARRIER), вы дожны закавычить ее так, чтобы она

была единицей в chat.

Строка chat в нашем трафарете есть:

exec /usr/sbin/chat -v

При вызове  chat, параметр -v побуждает chat  копировать ВЕСЬ ее I/O  в

системный журнал (обычно это  /var/log/messages). Если вы убедитесь, что

сценарий  chat надежно работает, отредактируйте это строку, удалив  -v , чтобы

освободить ваш syslog от ненужной болтовни.

TIMEOUT 3

Это устанавливает timeout для получения ожидаемого ввода на 3 секунды. Вам

может понадобиться уыеличить его до, скажем, 5 или 10 секунд, если у вас очень

медленный модем!

ABORT '\nBUSY\r'

Отменить (abort) операцию, если получена строка BUSY.

ABORT '\nNO ANSWER\r'

Отменить операцию, если получена строка  NO ANSWER

ABORT '\nRINGING\r\n\r\nRINGING\r' \begin{verbatim} \end{tscreen}

Если получена (повторная) строка RINGING, отменить операцию. Потому, что

кто-то звонит по вашей телефонной линии!

\begin{tscreen} \begin{verbatim} " \rAT

Не ожидая ничего от модема, послать строку AT.

OK-+++\c-OK ATH0

Это немного сложнее, так как испольует некоторую возможность chat

самостоятельно исправлять ошибки. Это значит: Ожидаю OK, но если НЕ получу

(потому что модем не находится в командном режиме) то послать +++

(стандартная строка для модемов типа Hayes, возвращающая модем в

командный режим) и ждать  OK. Затем послать  ATH0 (строка отбоя для модема).

Это позволяет вашему сценарию бороться с ситуацией зависания модема on-line!

TIMEOUT 30

Устанавливает таймаут в 30 секунд для окончания сценария. Если это покажется

вам мало, увеличьте это время до 45 секунд или еще больше.

OK ATDT$TELEPHONE

Ожидать OK (ответа модема на команду ATH0 и набрать номер, который мы хотим

вызвать.

CONNECT ''

Ожидать CONNECT (которое наш модем посылает после ответа отдаленного модема)

 а в ответ не послать ничего.

ogin:--ogin: $ACCOUNT

Снова мы имеем некоторое исправление ошибки, допущенной здесь. Ожидаем

приглашения на для login (...ogin:) но если мы не получим его за время

таймаута послать ответ и снова ожидать приглашения. Когда приглашение будет

получено, послать имя пользователя (оно хранится в переменной $ACCOUNT).

assword: $PASSWORD

Дождаться приглашения на пароль и послать наш пароль (также хранящийся в

переменной оболочки). Этот сценарий chat имеет допустимую способность

исправления ошибки.

Вобще сhat имеет значительно больше особенностей, чем рассматривается здесь.

Более подробную информацию можно получить в  chat manual page (man 8 chat).

6.2.5 Запуск  PPP со стороны сервера.

В то время как сценарий  ppp-on-dialer хорош для серверов, которые

автоматически запускают pppd на конце сервера, когда вы вошли в систему,

некоторые серверы требуют, чтобы вы явно запускали PPP на сервере.

Если вам нужно выдать команду запуска PPP на сервере, вам нужно

отредактировать сценарий.

Перед  END сценария ( после строки пароля) добавьте дополнительно пару

ожидание - посылка -- ту, которая должна относиться к вашему login prompt.

Остерегайтесь символов, которые имеют специальный смысл в оболчке Bourne,

таких как  $[] . Когда  chat находит приглашение оболочки, chat должна выдать

команду запуска ppp, требующуюся для вашего  сервера РРР в ISP. В случае

одного автора сервер PPP использует стандартное приглашение Linux Bash

[hartr@kepler hartr]$

которое требует ответа

# ppp

для запуска  PPP на сервере.

Хорошая идея допустить здесь немного нейтрализации ошибок, так что используйте

hartr--hartr ppp

Это означает, что если мы не получим приглашения в течение таймаута, послать

carriage return и ожидать приглашения снова. Если приглашение получено,

послать строку ppp.

Замечание: не забывайте добавить a к концу предыдущей строки, чтобы chat

полагала, что весь сценарий  chat расположен в одной строке!

К несчастью, некоторые серверы выдают весьма различные наборы прглашений!

Вам может потребоваться  log in несколько раз при использовании minicom,

 чтобы понять происходящее и устойчиво выхватывать строки "expect".

6.2.6 Если ваш сервер использует  PAP (Password Authentication Protocol).

Если сервер, с которым вы связываетесь, требует аутентификации PAP или CHAP,

вам необходимы дополнительные действия.

К приведенному выше файлу опций добавьте следующие строки

# # заставьте  pppd использовать ваше пользовательское имя в ISP

# как ваше 'host name' в течение процесса

# ауентификации имени  <вашего  ISP user name>

# you need to edit this line

### !!!переводчик не понимает этот сценарий!!!!!!!

# # If you are running a PPP *server* and need to force PAP or CHAP

# uncomment the appropriate one of the following lines. Do NOT use

# these is you are a client connecting to a PPP server (even if it uses PAP

# or CHAP) as this tells the SERVER to authenticate itself to your

# machine (which almost certainly can't do---and the link will fail).

#+chap #+pap

# # If you are using ENCRYPTED secrets in the /etc/ppp/pap-secrets

# file, then uncomment the following line.

# Note: this is NOT the same as using  MS encrypted passwords as can be

# set up in MS RAS on Windows NT.

#+papcrypt

6.2.7 Использование MSCHAP.

Microsoft Windows NT RAS может быть установлен для вариаций в CHAP

(Challenge/Handshake Authentication Protocol). В исходных кодах вашего PPP

вы найдете файл с именем README.MSCHAP80, в котором рассматривается этот

вопрос. Вы можете определить, запрашивает ли сервер аутентификацию, используя

этот протокол посредством задействования отладки для  pppd. Если сервер

запрашивает аутентификацию для MS CHAP, вы увидите строчки такого рода:

rcvd [LCP ConfReq id=0x2 <asyncmap 0x0> <auth chap 80> <magic 0x46a3>]

Критичесуая информация здесь есть auth chap 80. Чтобы использовать MS CHAP,

вам нужно рекомпилировать  pppd для поддержки этого. Посмотрите инструкции в

файле README.MSCHAP80 в исходном файле PPP о том, как компилирвать и

использовать эту вариацию.

Если вы используете аутентификацию pap или chap, то вам также нужно создать

файлы  secrets. Это  1) /etc/ppp/pap-secrets и  2) /etc/ppp/chap-secrets.

Ими должен обладать пользователь root, группа root и они должны иметь допуски

740 для защиты. Первое, что нужно отметить о PAP и CHAP, это то, что они

спроектрованы для аутентификации компьютeрных систем, а не пользователей.

Другими словами, как только ваш компьютер установит связь PPP c сервером,

ЛЮБОЙ пользователь вашей системы может испльзоватьэту связь -- не только

один вы.

PAP может ( и в случае CHAP ДОЛЖЕН) требовать двунаправенной аутентификации

--то-есть правильное имя и secret требуются на каждом компьютере для другого

компьютера связанной пары. Однако, это не тот путь, по которому идет

большинство серверов РРР, предполагающих установить наборную PPP

PAP-аутентифицированную связь.

Как было сказано, ваш ISP будет вероятно передавать вам пользовательское имя и

пароль, чтобы позволить вам связаться с его системой и тем самым с Internet.

Ваш  ISP вовсе не заинтересован в имени вашего компьютера, так что вам,

повидимому будет нужно испольовать ползователское имя из вашего ISP как имя

для вашего компьютера. Это делается употреблением имени параметра

пользовательского имении в pppd. Так, если вы хотите использовать

пользовательское имя, которое вам передал ваш ISP, добавьте строку

name your_user name_at_your_ISP

в ваш файл  /etc/ppp/options. Технически, вы на самом деле будете использовать

пользователя нашего пользовательского имени в вашем ISP для PAP, но pppd

достаточно умен, чтобы интерпретировать это имя как пользователя, еси это

необходимо для использования  PAP. Преимущества использования имени опции

состоит в том, что это также верно и для CHAP.

Поскольку  PAP служит для аутентификации компьютеров, технически вам нужно

указывать также имя отдаленного компьютера. Однако, поскольку большинство

людей имеют только одного ISP, вы можете использовать шаблон (*) для имени

отдаленого хоста в файле secrets.

Файл  /etc/ppp/pap-secrets выглядит так:

# Secrets for authentication using PAP

# client server secret acceptable_local_IP_addresses

Четыре поля есть пробелы между ограничителями, последнее поле может быть

пустым (Это то, что вам нужно для размещения динамических и, возможно,

статических IP от вашего ISP).

Предположим, ваш ISP дал вам пользовательское имя  fred и пароль flintstone,

и вы хотите вставить имя параметра fred в  /etc/ppp/options и установить

ваш файл /etc/ppp/pap-secrets следующим образом

# Secrets for authentication using PAP

# client server secret acceptable local IP addresses fred * flintstone

Это отводит для локальной машины имя fred (про которое мы сказали pppd, что

его нужно испоьзовать (хотя это не наше локальное машиное имя) для ЛЮБОГО

сервера, и использовать пароль (секретный) flintstone.

Заметим, что нам не нужно указывать локальный адрес IP, если только мы

не требуем ПРИНУДИТЕЛЬНО именно локальный статический адрес IP.

Даже если вы попробуете это, это будет отличаться от действий большинства

серверов  PPP, которые (в целях защиты) не позволяют отдаленным системам

устанавливать номер IP, который они им передают.

Это требует использовать взаимные аутентификационные методы --- то-есть вы

должны позволять вашей машине аутентифицировать отдаленный сервер, а серверу

аутентифицировать вашу машину.

Так что, если ваша машина есть  fred, удаленная машина есть barney, ваша машина

должна установить  name fred remotename barney, а отдаленная машина должна

установить  name barney remotename fred в соответствующих файлах

 /etc/ppp/options.ttySx.

Файл /etc/chap-secrets для fred будет выглядеть так:

# Secrets for authentication using CHAP

# client server secret acceptable local IP addresses fred barney flintstone

barney fred wilma

а для  barney так:

# Secrets for authentication using CHAP

# client server secret acceptable local IP addresses barney fred flintstone

fred barney wilma

Заметим в частности, что обе машины должны иметь элементы (entries) для

двусторонней аутентификации. Это позволяет локальной машине аутентифицировать

себя для отдаленной машины И отдаленной машине  аутентифицмровать  себя для

локальнй машины.

Сценарий chat для  связей, аутентифицированных по  PAP/CHAP.

Если ваш  ISP использует PAP/CHAP, то ваш сценарий  chat будет много проще.

Все, что ваш сценарий chat должен сделать, это набрать номер телефона,

дождаться связи,  затем позволить pppd обработать  logging in!

#!/bin/sh #

# Это есть часть 2 сценария  ppp-on. Он осуществит протокол связи

# для желаемого соединения.

# exec /usr/sbin/chat -v \ TIMEOUT 3 \ ABORT '\nBUSY\r' \

ABORT '\nNO ANSWER\r' \ ABORT '\nRINGING\r\n\r\nRINGING\r' \ '' \rAT \

'OK-+++\c-OK' ATH0 \ TIMEOUT 30 \ OK ATDT$TELEPHONE \ CONNECT '' \

Как мы уже видели, вы можете включить выдачу отладочной информации при

регистрации, добавив в  pppd параметр -d. Опция 'debug' эквивалентна этому.

Когда вы устанавливаете новую связь по новому сценарию, оставьте в нем

опцию debug. (Предупреждение: если у вас мало дискового пространства, обмены

сообщениями в  pppd могут быстро переполнить ваш файл syslog и доставить вам

неприятности).

Если вам повезет и все будет работать правильно, вы можете убрать эту опцию.

exec /usr/sbin/pppd debug file options.myserver /dev/ttyS0 38400 \

Тестирование сценария связи.

Откройте новую  root Xterm (если вы в X) или откройте новую виртуальную

консоль и зарегистрируйтесь как root. В этой новой сессии выдайте команду

# tail -f /var/log/messages

Многие системы выдают информацию в /var/log/messages. Если этот файл в вашей

системе имеет другое имя, подставьте его имя приведенную выше команду.

В первом окне (или в виртуальной консоли) выдайте команду

# ppp-on &

(или употребите то имя, по которому вы вызываете вашу отредактированную версию

/usr/sbin/ppp-on). Если вы не переведете сценарий на второй план,

указав & в конце команды, вы не получите опять вашео терминального

приглашения, пока ppp не закончит работу (т.е. пока связь не прервется).

Теперь переключитесь опять на окно, которое следит за вашим системным журналом.

6.2.8 Закрытие свяи по PPP.

Когда вы закончите связь по  PPP, воспользуйтесь стандартной командой

ppp-off, чтобы выключить ее (помните, что вы должны быть root или членом

группы ppp!).

6.2.9 Устранение неисправностей в работающей связи

Одна из проблем, с которыми вы столкнетесь -- это то, что многие провайдеры

услуг поддерживают только те програмные пакеты связи, которые они сами

предоставили новым пользователя. Это типично для Microsoft Windows

(и многие провайдеры услг для настольных компьютеров кажутся ничего не

знающими о Unix (или Linux). Так что будьте готовы к ограниченной помощи

от них!

Вы, конечно, можете, оказать им милость и осведомить их о Linux (каждый

сотрудник ISP help desk должен быть  'with it' в терминах Internet, и это

значит, что они должны иметь у себя  Linux box--и конечно имеют)!

Проблемы разрешения адреса.

OK--ваша связь  PPP установлена и работает и вы можете вызывать (ping) сервер

PPP по номеру IP  (второй или "отдаленный" номер IP, показанный посредством

ifconfig ppp0), но вы не можете достичь ничего за ним.

Прежде всего попробуйте вызвать (try pinging) IP-номера, которые вы указали

в  /etc/resolv.conf как номера серверов. Если это сработает, вы можете видеть

за пределами вашего сервера PPP (если только он не имеет IP-номера,

совпадающего с "отдаленным" номером IP вашей связи). Так что теперь попробуйте

набрать (try pinging) полное Internet-имя вашего провайдера услуг:

ping my.isp.net

исппользуя, конечно, имя вашего фактического ISP. Если это не сработает,

у вас имеются проблемы с разрешением имени (name resolution). Это происходит,

вероятно, из-за ошибки  в вашем файле  /etc/resolv.conf. Тщательно проверьте

этот файл по информации в образце файла  /etc/resolve.conf в разделе 6.1.1.

Если это не поможет (и ваш провайдер услуг подтвердит, что его серверы имен

запущены и работают), ваши проблемы состоят в чем-то другом. Просмотрите

внимательно всю вашу инсталляцию  Linux (особенно внимательно проверьте

допуски к файлам).

Если вы все еще не можете выхватить (ping) у вашего провайдера услуг серверы

имен IP по их номеру IP, это значит, что или они не работают (выдйте им

голосовой вызов и проверьте это), или имеется проблема с маршрутами со стороны   ting

вашего провайдера услуг.

Возможно также, что  "remote end" есть сервер Linux PPP, для которого  опция

форматирования IP не указана в ядре!

Отладка неудавшейся попытки.

Имеется много причин, по которым ваши соединения могут не работать-- chat не

удалось правильно закончиться, у вас помехи в линии связи и т.п. Ищите

признаки неудач в вашем системном журнале.

Очень часто проблема состоит в том, что поддержку PPP компилируют внутри

ядра, а при попытке запуска pppd ядро жалуется, что оно не поддерживает ppp!

Это может быть вызвано рядом причин.

***  Вам не удалось загрузить новое ядро, которое вы скомпилироали с  PPP.

*** Вам не удалось инсталлировать модуль  PPP, который вы скомпилировали.

*** Вы ожидали автоматическую загрузку модулей, а ее не произошло.

*** Вы используете для вашего ядра неправильную версию PPP.

*** Вы не исполняете  pppd в режиме  root.

*** Вы допустили опечатку в ващих стартовых сценариях.

*** Вы неправильно зарегистрировались при входе в сервер.

*** Вы не запустили PPP в сервере.

*** Отдаленный процесс PPP замедлился на старте.

 *** Маршрут по умолчанию не установлен. И куча других причин.

Смотрите в  PPP  FAQ (который фактически представляет последовательность

вопросов и ответов). Это очень ценный документ, он содержит много ответов!

Если там нет ответа для вашей проблемы, это значит, что она не связана с

ошибкой в ppp!

Получение помощи в полном тупике.

Если вы не можете заставить вашу связь по PPP работать, вернитест к началу

этого доумента и проверьте все--вкупе с выводом, сделанным "chat-v..." и

 "pppd -d" в вашем системном журнале.

А также консультируйтесь с документацией  PPP и FAQ плюс другие упомянутые

здесь документы!

Если вы все еще не можете сдвинуться с места, попробуйте обратиться в

comp.os.linux.misc и comp.os.linux.networking newsgroups и постарайтесь

найти людей, которые могут помочь вам в  PPP.

Если вы обратитесь за помощью в  USENET newsgroups, не посылайте пожалуйста

очень длинных сообщений с отладочными выдачами, которые зря загружают сеть.

Лучше просто описать проблему и, может быть, добавить несколько строк

отладочной выдачи  (не более одного экрана).

6.3 Сети с  UUCP.

UUCP (UNIX-to-UNIX Copy) есть старый механизм, используемый для передачи

информации между системами UNIX. Используя UUCP, системы UNIX вызывают

друг друга (используя модем) и передают почтовые собщенияs, новые статьи,

файлы и пр. Если вы не имеете доступа к  TCP/IP или SLIP, вы можете

использовать  UUCP для коммуникаций с окружающим миром. Большая часть почты

и новостей в software (см. разделы  6.5 and 6.6) может быть сконфигурирована

для использования  UUCP для передачи информвции другим машинам. Фактически

если около вас имеется сайт Internet, вы можете организовать пересылку почты

Internet на вашу машину Linux через  UUCP с этого сайта.

Руководство  Linux Network Administrator's Guide содержит полную информацию
по конфигурированию и использованию UUCP под  Linux. А также и Linux UUCP

HOWTO, доступное по анонимному FTP с  sunsite.unc.edu, может оказать вам в

этом помощь. Еще один источник информации о UUCP есть книга  Managing UUCP

and USENET, авторы  Tim O'Reilly и  Grace Todino. См. приложение A.

6.4 Сети с Microsoft Systems.

Samba есть последовательность программ, которые работают вместе для всех

клиентов для доступа в файловое пространство серверов и принтеров через

протокол SMB (Server Message Block). Изначально написанная для Unix, Samba

теперь работает также на Netware, OS/2 и VMS.

На практике это означает, что вы можете перенаправлять диски и принтеры в

диски и принтеры Linux от клиентов  Lan Manager, Windows для клиентов

Workgroups 3.11, клиентов Windows NT, клиентов Linux и OS/2. Это дает

возможность этим операционным системам вести себя подобно серверу LAN или

серверской машине Windows NT, причем с дополнительной функциональностью

и гибкостью, облегчающими жизнь администраторов.

Samba: Integrating UNIX and Windows содержит полную информацию о

конфигурировании и использовании Samba под  Linux. Samba home pages, которые
помещаются в  http://samba.anu.edu.au/samba/ и  SMB HOWTO также могут быть

полезными.

6.5 Электронная почта.

Подобно большинству систем UNIX, Linux обеспечивает ряд программных пакетов

для электронной почты . E-mail на вашей системе может или быть локальной

(то-есть, вы общаетесь только с пользователями вашей системы),

или  networked (то-есть вы посылаете почту, используя или  TCP/IP или UUCP,

поьзователям других машин сети). Программное обеспечение E-mail обычно состоит

их двух частей: почтальон (mailer) и транспорт. Почтальон есть программа

на уровне пользователя, которая используется для составления и чтения

сообщений e-mail. Популярные почтальоны (mailers) включают в себя elm и mailx.

Транспорт есть техническая программа, которая фактически заботится о доставке

почты, локально или дистанционно. Пользователь никогда не видит транспортное

software; он контактирует только с почтальоном. Однако, как системному

администратору, вам важно понимать принципы транспортного обеспечения и

правила его конфигурации.

Наиболее популярная транспортная программа для  Linux есть sendmail. Она в

состоянии посылать и локальную и отдаленую  TCP/IP и UUCP e-mail. Альтернативой

для sendmail может быть Smail.

Документ The Linux Mail HOWTO даст больше информации об доступном почтовом

software для
Linux и о его конфигурации в вашей системе. Если вы планируете посылать почту

далеко, вам необходим или  TCP/IP или  UUCP, в зависимости от того, в какой

сети находится ваша машина (см. разделы  6.1 и 6.3). В этом вам могут помочь

документы по  UUCP и TCP/IP, перечисленные в приложении А.

Большая часть программного обеспечения для  Linux mail может быть получена

по анонимному FTP из sunsite.unc.edu в кталоге /pub/Linux/system/Mail.

6.6 Новости и Usenet.

Linux также предоставляет ряд средств для управления электронными новостями.

Вы можете избрать установку локального сервера новостей в вашей системе,

который даст возможность пользователям посылать "статьи" в различные

"news groups" в системе, представляя оживленную форму дискуссии. Однако,

если вы имеете доступ к сети  TCP/IP или UUCP, вы будете в состоянии

участвовать в Usenet--всемирной сети службы новостей.

Имеются две стороны в news software--сервер и клиент. Сервер новостей есть

software, которое управляет группами новостей (news groups) и обрабатывает

доставку статей к другим машинам (если вы включены в сеть). Клиент новостей,

или читатель новостей, есть software, которое связывается с сервером,

чтобы дать пользователям возможность читать и посылать новости.

Имеется несколько форм серверов новостей, доступных в  Linux. Все они следуют

одному и тому же базисному протоколу и дизайну. Две первичных версии есть

"C News" и "INN". Имеется много типов читателей новостей, таких как  rn и tin.

Выбор читателя новостей есть в основном дело вкуса; все читатели новостей

должны работать одинаково хорошо с различными версиями серверов. То-есть,

читатель новостей независим от сервера новостей и наоборот.

Если вы хотите использовать news локально, (то-есть не как часть  Usenet),

то вам нужно запускать сервер на вашей системе, также как и инсталлировать

читателя новостей для пользователей. Сервер новостей будет  записывать статьи

в каталоги, такие как  /var/spool/news, а читатель новостей должен залезать

в этот каталог за статьями новостей.

Однако, если вы хотите выполнять  news через сеть, имеются несколько опций,

открытых для вас. TCP/IP network-based news использует протокол, известный как

NNTP (Network News Transmission Protocol). NNTP позволяет читателю новостей

читать новости через сеть с отдаленной машины. NNTP также позволяет серверу

новостей посылать статьи друг другу через сеть--это и есть software, на

котором основывается Usenet. Большинство деловых оргнизаций и университетов

имеют один или более серверов  NNTP, установленных для обработки всех новостей

Usenet на данном сайте.

Каждая другая машина при этом сайте эксплоатирует читателя новостей на базе

 NNTP для чтения и посылки новостей по сети через сервер NNTP. Это значит, что

только сервер  NNTP фактически передает

статьи новостей на диск.

Приведем несколько возможных сценариев для конфигурирования news.

*** Вы исполняете news локально. То-есть, вы не имеете связи с сетью или не

хотите передавать новости по сети. В таком случае вам нужно использовать

C News или INN на вашей машине и установить читатель новостей ля чтения

новостей локально.

*** Вы имеете допуск в сеть TCP/IP и к серверу  NNTP. Если ваша организация

имеет установленный сервер новостей NNTP, вы можете читать и посылать новости

с вашей машины Linux, просто установив на базе NNTP читатель новостей.

(Большинство читателей новостей могут быть сконфигурированы для работы

локально или для использования  NNTP). В этом случае вам не нужно

инсталлировать сервер нвостей или хранить статьи новостей в вашей системе.

Читатель новостей позаботится о чтении и посылке новостей через сеть. Конечно,

вам будет нужно иметь сконфигурированную TCP/IP и иметь доступ к сети

(см. раздел 6.1).

*** Вы имеете доступ к сети TCP/IP, но не имеете сервера NNTP. В таком случае

вы можете запустить сервер новостей  NNTP на вашей системе Linux. Вы можете

инсталлировать или локальный или базирующийся на NNTP читатель новостей, и

сервер будет хранить статьи с новостями на вашей системе. Кроме того, вы

можете конфигурировать сервер для коммуникаций через сервер новостей NNTP

по передаче статей с новостями.

***  Вы хотите передавать новости с помощью  UUCP. Если вы имеете доступ UUCP,

(см. раздел  6.3), вы также можете принимать участие в Usenet. Вам будет нужно

установить (локальный) сервер новостей и читатель новостей. В дополнение,

вам будет нужно сконфигурировать ваше UUCP software для периодической передачи

статей новостей к другой соседней машине  UUCP  (называемой вашей "news  feed"). UUCP does not use NNTP to transfer news; simply, UUCP provides its own mechanism for transferring news articles.

Большинство "стандартного" news software (доступного через анонимное FTP от

ftp.uu.net из каталога /news) комилировано сразу для Linux. Необходимые

поправки можно найти на сайте sunsite.unc.edu в /pub/Linux/system/Mail (где,

между прочим, можно найти и  mail software для  Linux). И другие двоичные

коды для news можно найти здесь же.

Подробности см. в  Linux News HOWTO из sunsite.unc.edu в /pub/Linux/docs/HOWTO.

А также  the LDP's Linux Network Administrator's Guide содержит полную
информацию о конфигурировании news software для Linux. Книга  Managing UUCP

and Usenet, авторы  Tim O'Reilly и Grace Todino, есть прекрасное руководство

для установки  UUCP и  news software. Представлякет интерес также  Usenet docu

мент
"How to become a Usenet site," доступный из ftp.uu.net, в каталоге
 /usenet/news.announce.newusers.

ПРИЛОЖЕНИЕ  A  ИСТОЧНИКИ ИНФОРМАЦИИ О  Linux

Это приложение содержит информацию о различных источниках информации о Linux,

таких как документы online, книги и пр. Многие из этих документов доступны

или в печатной форме, или электронно из Internet или систем BBS. Многие

дистрибуции  Linux содержат некоторые из этих документов, так что после

инсталляции Linux эти файлы будут присутствовать в вашей системе.

Документы Online.

Эти документы доступны в любом архивном сайте  Linux FTP (см. приложение B

с их списком). Если у вас нет прямого доступа в FTP, вы можете найти эти

документы на других службах online (таких как  CompuServe, local BBSsи т.д.).

Если вы имеете доступ к почте Internet, вы можете использовать услуги ftpmail

для получения этих документов. См. детали в приложении B.

В частности, следующе документы можно найти на  sunsite.unc.edu в каталоге

 /pub/Linux/docs. Многие сайты отражают этот каталог; но если вы не можете

найти зеркаьный сайт около вас, обращайтесь к названному выше.

The Linux Frequently Asked Questions with Answers

The Linux Frequently Asked Questions list, или "FAQ", есть список обычных
вопросов (и ответов!) о Linux . Этот документ предназначен для сообщения общей

информации о Linux, об общих проблемах и их разрешений, и содержит список

других источников информации.  Каждый новый пользователь Linux должен прочесть

этот документ. Он дуступен в разных форматах,

включая простой ASCII, PostScript и  HTML. The Linux FAQ поддерживается

 by Roert Kiesling, kiesling@terracom.net.

The Linux META-FAQ

The META-FAQ is a collection of "metaquestions" about Linux; that is,

sources of information about the Linux system, and other general topics.

It is a good starting place for the Internet user wishing to find more

information about the system. It is maintained by Michael K. Johnson,

johnsonm@sunsite.unc.edu.

The Linux INFO-SHEET

The Linux INFO-SHEET is a technical introduction to the Linux system. It

gives an overview of the system's features and available software, and also

provides a list of other sources of Linux information. The format and

content is similar in nature to the  META-FAQ; incidentally, it is also

maintained by Michael K. Johnson.

Linux Journal

Linux Journal makes selected articles from the magazine (published monthly)

available in electronic form from their web site, http://www.linuxjournal.com/.

Articles cover topics for beginning to advanced users, include features about

Linux being used in the "real world", and the frequently referenced Linux

distribution comparison articles and tables.

Linux Gazette

A free on-line publication found at http://www.linuxgazette.com/, Linux

Gazette offers answers and entertainment, "making Linux just a little more

fun." The Gazette is produced by SSC, the publishers of Linux Journal.

Contact gazette@ssc.com for more information.

Linux Resources

The Linux Resources (http://www.linuxresources.com/) cover "What it is, where

to get it, how to find all the information you need to get it running and

much more. What it is, where to get it, how to find all the information you

need to get it running and  much more."

The Linux Software Map

The Linux Software Map is a list of many applications available for

Linux, where to get them, who maintains them, and so forth. It is far from

complete--to compile a complete list of Linux software would be nearly

impossible. However, it does include many of the most popular Linux software

packages. If you can't find a particular application to suit your needs, the

LSM is a good place to start. It is maintained by Lars Wirzenius,

lars.wirzenius@helsinki.fi.

The Linux HOWTO Index

The Linux HOWTOs are a collection of "how to" documents, each describing in

detail a certain aspect of the Linux system. They are maintained by Matt

Welsh, mdw@sunsite.unc.edu. The HOWTO-Index lists the HOWTO documents which

are available.

Другие документы  online

При просмотре подкаталога docs на любом сайте  Linux FTP вы увидите много

других документов, не перечисленных здесь: множество FAQ's, интересных заметок

и другую важную информацмю. Ее трудно здесь систематизировать. Если вы не

нашли того, что вам нужно в приведенном выше списке, бросьте взгляд на

архивные сайты Linux, перечисленные в приложении B.

Intorduction to the Linux Documentation Project (сокращенно LDP).

The Linux Documentation Project (LDP) is working on developing good, reliable

documentation for the Linux operating system. The overall goal of the LDP

authors is to write documents in various formats that cover installing,

configuring, and using Linux.

The LDP produces documents in a variety of formats: plain text that you can

read anywhere, HTML documents you can read with a browser, man pages that

can be read online or in a book, and typeset documentation that can be

printed and read in books.

The LDP's "home" is its web page, found at http://sunsite.unc.edu/LDP/ and

countless mirrors listed at http://sunsite.unc.edu/LDP/hmirrors.html. This is

the place to check for updates, news, and some documents that only exist

online. A few documents that  exist only online are;

*** Linux Gazette, a monthly collection of unedited articles and letters from

Linux users everywhere.

*** The Linux Kernel Hackers' Guide, an interactive, edited forum where Linux

kernel developers talk about kernel development issues.

*** Special HOWTOs, HOWTO documents that rely on things that cannot be

supported in plain text versions.

В дополнение к LDP web pages, имеются четыре главных типа документации,

предсталенной в LDP: Guides, HOWTOs и mini-HOWTOs, man pages и FAQs.

*** Guides

Entire books on complex topics.

*** HOWTOs and mini-HOWTOs

Documents with full coverage of a fairly well-defined topic or simple coverage,

usually of a single task.

*** man pages

Documentation for single programs, file formats, and 
library functions in standard UNIX reference format.

*** FAQs

Frequently Asked Questions on verious topics, including the Linux FAQ.

If you have comments about any particular document in this set, feel free to

send it to the author. All documents have the author's email address to send

comments to, and while the authors may not always have time to respond, they

do read and consider thoughtful comments on their work. Your comments help

make the next versions of these documents better. If you have comments or

questions about the LDP in general, please contact Greg Hankins via email

at !gregh@sunsite.unc.edu?.

Books and other published works.

Linux Journal is a monthly magazine for and about the Linux community,

written and produced by a number of Linux developers and enthusiasts. It is

distributed worldwide, and is an excellent way to keep in touch with the

dynamics of the Linux world, especially if you don't have access to USENET

news.

At the time of this writing, subscriptions to Linux Journal are US$22/year

in the United States, US$27 in Canada, and US$37 elsewhere. To subscribe,

or for more information, write to Linux Journal, PO Box 55549, Seattle,

WA, 98155-0549, USA, or

call +1 206 782-7733, or toll free 1-888-66-Linux in North America. Their

FAX number is +1 206 782-7191, and e-mail address is linux@ssc.com. You can

also find a Linux Journal FAQ and sample articles via anonymous FTP on

sunsite.unc.edu in /pub/Linux/docs/linux-journal.

Как мыуже говорили, опубликовано не очен много книг, относящихся специально к

Linux. Однако, если вы новичок в мире  UNIX или хотите получить о нем больше

информации, чем представлено здесь, предлагаем вам бросить взгляд на следующие

книги.

Linux Titles. Title: The Complete Linux Kit Author: Stefan Strobel, Rainer

Maurer, Stefan Middendorf, Volker Elling Publisher: Springer Verlag, 1997

ISBN: 0387142371, $59.95

Publisher desription: This two-volume, four-CD-ROM bundle consists of Linux

Universe: Installation and Configuration and Linux: Unleashing the

Workstation in Your PC. The former is a book/CD-ROM package which includes a

full installable version of Linux 2.0 and a detailed installation guide for

that version. The latter is a highly detailed guide to installing and

administering any Linux system along with a host of Linux tools and

applications.

Title: Linux: Installation, Configuration, and Use Author: Michael Kofler

Publisher: Addison-Wesley, 1997 ISBN: 0201178095, $34.95

Publisher Description: A comprehensive and practical guide, this book covers

the installation, configuration and use of Linux. Michael Kofler walks

readers through installation to simple administration and the use of Emacs

editor, LaTeX typesetting, and the Tcl/Tk programming language. The CDROM

contains RedHat Linux 4.1 and complete kernel sources for versions 2.0.29

and 2.1.28.

Title: Linux: Configuration and Installation (3rd Edition) Author: Patrick

Volkerding Publisher: IDG Books, 1997 ISBN: 1558285660, $39.95

Summary: Our 2-CD-ROM pack offers one of the most popular Linux distributions,

Slackware 96, and comes directly from Patrick Volkerding, the creator of

Salckware. Provides you with undocumented tips and techniques for setting up,

using, and optimizing your Linux system.

Title: Linux in Plain English Author: Patrick Volkerding, Kevin Reichard

Publisher: IDG Books, 1997 ISBN: 1558285423 , $19.95

Includes detailed listings of all Linux commands, covering the GNU command

set and the Linux Bash Shell, file manipulation, text processing, printing,

the Internet, and FTP and system administration.

Title: Linux for Dummies (1st Ed) Author: Craig Witherspoon, Coletta

Witherspoon Publisher: IDG Books, 1998 ISBN: 0764502751 , $24.99

A beginner's book on Linux Title: Linux for Dummies Quick Reference

Author: Phil Hughes Publisher: IDG Books, 1998 ISBN: 0764503022, $14.99

Publisher Description: This "Quick Reference" is a handy guide to the most

commonly used Linux commands and tasks, emphasizing the most popular text

editors, Windows interfaces, and Linux flavors. The book covers the shell

commands, basic shell scripting commands, and common networking and

administration commands.

Title: Discover Linux (1st Ed) Author: Steve Oualline Publisher: IDG Books,

1997 ISBN: 0764531050 , $24.99

Publisher Description: Users who know UNIX and want to learn and use Linux

will find what they need to know in this title. Different types of audiences

include programmers, network administrators, people who need an easy

Internet/Web connection, users who need a secure firewall machine, and game

players. The CD-ROM includes the popular and easy-to-install RedHat

Linux 4.1 distribution.

Title: Complete Red Hat Linux Resource Kit C/Dos/Us Author: Collective Work

Publisher: Macmillan Digital, 1997 ISBN: 0672310570 , $64.99

Publisher Description: Turn your PC into a powerful UNIX workstation!

Red Hat Linux is the hottest implementation of the Linux operating system.

This collection includes the software's latest version, plus everything else

you need to run the popular 32-bit UNIX operating system. Features the

easiest installation of any Linux system, more than 180 Linux programs, and

an RPM manager allowing new version updates without system reinstallation.

Also comes with Apache web server, games and 250-page user guide.

Title: Running Linux (2nd Edition) Author: Matt Welsh, Lar Kaufman

Publisher: O'Reilly and Associates, 1996 ISBN: 1565921518 , $29.95

Publisher Description: This second edition of Running Linux covers everything

you need to understand, install, and start using the Linux operating system.

It includes a comprehensive installation tutorial, complete information on

system maintenance, tools for document development and programming.

Title: Linux: Installation, Configuration, and Use Author: Michael Kofler

Publisher: Addison-Wesley Pub Co, 1997 ISBN: 0201178095 , $34.95

Publisher Description: A comprehensive and practical guide, this book covers

the installation, configuration and use of Linux. Michael Kofler walks

readers through installation to simple administration and the use of Emacs

editor, LaTeX typesetting, and the Tcl/Tk programming language. The CDROM

contains RedHat Linux 4.1 and complete kernel sources for versions 2.0.29

and 2.1.28.

Title: The No B.S. Guide to Linux Author: Bob Rankin Publisher: No Starch

Press, 1997 ISBN: 1886411042 , $34.95

Publisher Description: This guide provides all the information new users

need without burying them in history lessons and technical details.

The question-and-answer format of this guide lets readers troubleshoot

problems, discover taskbar tricks and shortcuts, and make the transition to a

new system as smooth as possible.

Title: Linux Start-Up Guide : A Self-Contained Introduction

Author: Fred Hantelmann, A. Faber (Translator) Publisher: Springer Verlag,

1997 ISBN: 354062676X , $28.00

Publisher Description: This systematic overview for beginners, system

administrators, and new users of Linux gives the full details of operating

system architecture, basic Linux commands, and typical development and

application packages.

Using UNIX. Title: Learning the UNIX Operating System Author: Grace Todino &

John Strang Publisher: O'Reilly and Associates, 1987 ISBN: 0-937175-16-1,

$9.00

A good introductory book on learning the UNIX operating system. Most of the

information should be applicable to Linux as well. I suggest reading this

book if you're new to UNIX and really want to get started with using your

new system.

Title: Learning the vi Editor Author: Linda Lamb Publisher: O'Reilly and

Associates, 1990 ISBN: 0-937175-67-6, $21.95

This is a book about the vi editor, a powerful text editor found on every

UNIX system in the world. It's often important to know and be able to use

vi, because you won't always have access to a "real" editor such as Emacs.

Title: VI Tutorial Author: Belinda Frazier

 Publisher: Specialized Systems Consultants ISBN: 0-916151-54-9, $6.00

This tutorial provides explanations of examples of vi commands. While some

long-time vi users have reported they learned something new the first time

they read the VI Tutorial, it is geared towards beginning and intermediate

vi users.

Title: Bourne Shell Tutorial Author: Phil Hughes Publisher: Specialized

Systems Consultants ISBN: 0-916151-39-5, $6.00

This tutorial explains many of the capabilities of the standard UNIX System

V shell, commonly called the Bourne Shell. Included is a 4-page reference

guide of the commands built into the shell and a 3-page summary of some of

the commonly used UNIX commands.

System Administration. Title: Essential System Administration Author: AEleen

Frisch Publisher: O'Reilly and Associates, 1991 ISBN: 0-937175-80-3, $29.95

From the O'Reilly and Associates Catalog, "Like any other multi-user system,

UNIX requires some care and feeding. Essential System Administration tells

you how. This book strips away the myth and confusion surrounding this

important topic and provides a compact, manageable introduction to the tasks

faced by anyone responsible for a UNIX system." I couldn't have said it

better myself.

Title: Samba: Integrating UNIX and Windows

Author: John D. Blair Publisher: Specialized Systems Consultants

ISBN: 1-57831-006-7, $29.95

Samba is the tool of choice for providing Windows file sharing and printer

services from UNIX and UNIX-like systems. 

Freely available under the GNU Public License, Samba allows UNIX machines to be 

seamlessly integrated into a Windows network without inst

alling any additional software on the Windows machines. Used in tandem with

Linux or FreeBSD, Samba provides a low-cost alternative to the Windows NT

Server.

Title: TCP/IP Network Administration Author: Craig Hunt Publisher: O'Reilly

and Associates, 1990 ISBN: 0-937175-82-X, $24.95

A complete guide to setting up and running a TCP/IP network. While this book

is not Linux-specific, roughly 90% of it is applicable to Linux. Coupled

with the Linux NET-2-HOWTO and Linux Network Administrator's Guide, this is

a great book discussing the concepts and technical details of managing TCP/IP.

Title: Managing UUCP and Usenet Author: Tim O'Reilly and Grace Todino

Publisher: O'Reilly and Associates, 1991 ISBN: 0-937175-93-5, $24.95

This book covers how to install and configure UUCP networking software,

including configuration for USENET news. If you're at all interested in using

UUCP or accessing USENET news on your system, this book is a must-read.

The X Window System. Title: The X Window System: A User's Guide

Author: Niall Mansfield Publisher: Addison-Wesley ISBN: 0-201-51341-2, ??

A complete tutorial and reference guide to using the X Window System. If you

installed X windows on your Linux system, and want to know how to get the

most out of it, you should read this book. Unlike some windowing systems,

a lot of the power provided by X is not obvious at first sight.

Programming. Title: The C Programming Language Author: Brian Kernighan and

Dennis Ritchie Publisher: Prentice-Hall, 1988 ISBN: 0-13-110362-8, $25.00

This book is a must-have for anyone wishing to do C programming on a UNIX

system. (Or any system, for that matter.) While this book is not obstensibly

UNIX-specific, it is quite applicable to programming C under UNIX.

Title: The Unix Programming Environment Author: Brian Kernighan and Bob Pike

Publisher: Prentice-Hall, 1984 ISBN: 0-13-937681-X, $40.00

An overview to programming under the UNIX system. Covers all of the tools of

the trade; a good read to get acquainted with the somewhat amorphous UNIX

programming world.

Title: Advanced Programming in the UNIX Environment

Author: W. Richard Stevens Publisher: Addison-Wesley ISBN: 0-201-56317-7, $50.00

This mighty tome contains everything that you need to know to program UNIX at

the system level--file I/O, process control, interprocess communication,

signals, terminal I/O, the works. This book focuses on various UNI standards,

including POSIX.1, which Linux mostly adheres to.

Kernel hacking. Title: Inside Linux: A Look at Operating System Development

Author: Randolph Bentson Publisher: Specialized Systems Consultants

ISBN: 0-916151-89-1, $22.00

This book provides an informal introduction to a number of operating system

issues by looking at the history of operating systems, by looking at how they

are used, and by looking at the details of one operating system. The contents

are a conscious effort  to braid discussion of history, theory and practice

so that the reader can see what goes on inside the system.

Title: The Design of the UNIX Operating System Author: Maurice J. Bach

Publisher: Prentice-Hall, 1986 ISBN: 0-13-201799-7, $70.00

This book covers the algorithms and internals of the UNIX kernel. It is not

specific to any particular kernel, although it does lean towards System

V-isms. This is the best place to start if you want to understand the inner

tickings of the Linux system.

Title: The Magic Garden Explained

Author: Berny Goodheart and James Cox Publisher: Prentice-Hall, 1994

ISBN: 0-13-098138-9, $53.00

This book describes the System V R4 kernel in detail. Unlike Bach's book,

which concentrates heavily on the algorithms which make the kernel tick,

this book presents the SVR4 implementation on a more technical level.

Although Linux and SVR4 are distant cousins, this book can give you much

insight into the workings of an actual UNIX kernel implementation. This is

also a very modern book on the UNIX kernel--published in 1994.

Title: Linux Kernel Internals Author: Michael Beck Publisher: Addison-Wesley,

1997 ISBN: 0201331438, $41.95

A look at the code and technical details of the Linux Kernel

     ПРИЛОЖЕНИЕ  B. Учебное руководство по FTP и список сайтов

File Transfer Protocol (FTP) есть набор программ, используемых для передачи

файлов между системами по Internet. Большинство систем Unix, VMS и MS-DOS

в Internet имеют программу, называемую ftp, которую вы используете для

пересылки файлов. Если вы имеете доступ к Internet, лучший способ плучать

программы  Linux - это использовать ftp. Настоящее приложение В охватывает

основы использования ftp. Конечно, имеется много больше функций и приемов

ftp, чем описано здесь.

В конце приложения В приведен листинг сайтов FTP, на которых можно найти

Linux software. Если вы не имеете прямого доступа в Internet, но можете

обмениваться  с Internet электронной почтой, мы ниже приводим информацию

об использовании услуг ftpmail.

Если вы используете  систему MS-DOS, Unix или VMS для выгрузки файлов из

Internet, то  ftp есть командно управляемая программа. Однако, имеются и

другие реализации ftp, такие как версия Macintosh (называемая  Fetch) с

удобным, управляемым по меню интерфейсом, который понятен сам по себе.

Даже если вы не используете командно управляемую версию ftp, приведенная

здесь информация будет вам полезна.

ftp можно использовать и для посылки (upload) и для получения (download)

файлов с сайтов интернет. В большинстве случаев вам нужно получать software.

На Internet имеется большое количество пубично доступных архивных сайтов

 FTP, машин, с которых можно выгружать свободное software. Один такой сайт

есть sunsite.unc.edu, который имеет много программ для Sun Microsystems и

действует как один из главных сайтов Linux. Коме того, архивные сайты FTP

отображают software друг на друга--то-есть, software, загруженное на один

сайт, автоматически крпируется на несколько других сайтов. Так что не

удивляйтесь, есди увидите одни и теже файлы на разных архивных сайтах.

Запуск  ftp

Заметим, что в примере "screens", приведенном ниже, я только показываю

важную информацию, и то, что увидите вы, может отличаться от этого. Также

команды, изображенные курсивом, представляют команды, которые печатаете вы;

все остаьне есть вывод на экран.

Чтобы запустить ftp и связаться с сайтом, просто употребите команду

ftp hostname,

где  hostname есть имя сайта, с которым вы связываетесь. Например, для

связи с несуществующим сайтом  shoop.vpizza.com мы можем использовать команду

ftp shoop.vpizza.com

Регистрация (Logging In)

Когда  ftp запустится, мы увидим нечто вроде

Connected to shoop.vpizza.com. 220 Shoop.vpizza.com

FTPD ready at 15 Dec 1992 08:20:42 EDT Name (shoop.vpizza.com:mdw):

Здесь ftp просит нас собщить  username, которое мы хотим зарегистрировать

на shoop.vpizza.com. По умолчанию  здесь стоит  mdw, мое  username на

системе, с которой я использую FTP. Поскольку я не имею регистрационной записи

на  shoop.vpizza.com, я не могу регистрироваться сам. Вместо этого, чтобы

получить доступ к публично-доступному  software на некотором сайте FTP

вы регистрируетесь как аноним и даете ваш  Internet e-mail адрес (если имеете

его) в качестве пароля. Таким образом, мы напечатаем

Name (shoop.vpizza.com:mdw): anonymous 331-Guest login ok,

пошлем адрес  e-mail как пароль:

Password: mdw@sunsite.unc.edu 230- Welcome to shoop.vpizza.com.

230- Virtual Pizza Delivery[tm]: Download pizza in 30 cycles or less 230- or

you get it FREE! ftp>

Конечно, вы должны дать ваш адрес e-mail вместо моего, и это не появится эхом

на экране, когда вы печатаете его  (посколько технически это есть "пароль").

ftp должен позволить нам заргистрироваться и мы будем готовы к выгрузке

software.

Дальнейшие действия (Poking Around)

Ну вот, мы зарегистрировались. ftp> есть приглашение нам, и программа  ftp

ожидает наши команд. Имеется несколько основных команд, которые необходимо

знать. Во-первых это команды ls file  и  dir file . Они обе выдают листинги

файлов  (здесь file есть необязательный аргумент, указывающий определенное

имя файла для листинга). Разница между ними в том, что  ls обычно дает короткий

листинг, а dir дает более длинный листинг  (то-есть с большей информацией

о размера файлов, дат модификации и пр.).

Команда
cd directory

переведет нас в указанный каталог (также как команда cd в Unix или MS-DOS).

Можно использовать команду  cdup для перехода в родительский каталог [1*]

Команда
help command

вызовет help по данной команде ftp (такой как  ls or cd). Если не указано

никакой команды, ftp перечислит все доступные команды.  Если мы напечатаем

  dir

 то мы увидим листинг начального каталога, в котором мы находимся:

ftp> dir 200 PORT command successful. 150 Opening ASCII mode data connection

for /bin/ls. total 1337

----------------------------------

[1*] Каталог над текущм каталогом.

dr-xr-xr-x 2 root wheel 512 Aug 13 13:55 bin

drwxr-xr-x 2 root wheel 512 Aug 13 13:58

dev drwxr-xr-x 2 root wheel 512 Jan 25 17:35 etc

drwxr-xr-x 19 root wheel 1024 Jan 27 21:39 pub

drwxrwx-wx 4 root ftp-admi 1024 Feb 6 22:10uploads

drwxr-xr-x 3 root wheel 512 Mar 11 1992 usr226 Transfer complete.

921 bytes received in 0.24 seconds (3.7 Kbytes/s) ftp>

Каждая из перечисленных единиц (entries) есть каталог, не отдельный файл,

который мы можем выгрузить (они указаны буквой d в первой колонке листинга).

На бльшинстве архивных сайтов  FTP публично доступное software находится в

каталоге  /pub, так что давайте обратимся туда.

ftp> cd pub ftp> dir 200 PORT command successful.

150 ASCII data connection for /bin/ls (128.84.181.1,4525) (0 bytes).

total 846

-rw-r--r-- 1 root staff 1433 Jul 12 1988 README

-r--r--r-- 1 3807 staff 15586 May 13 1991 US-DOMAIN.TXT.2

-rw-r--r-- 1 539 staff 52664 Feb 20 1991 altenergy.avail

-r--r--r-- 1 65534 65534 56456 Dec 17 1990 ataxx.tar.Z

-rw-r--r-- 1 root other 2013041 Jul 3 1991 gesyps.tar.Z

-rw-r--r-- 1 432 staff 41831 Jan 30 1989 gnexe.arc

-rw-rw-rw- 1 615 staff 50315 Apr 16 1992 linpack.tar.Z

-r--r--r-- 1 root wheel 12168 Dec 25 1990 localtime.o

-rw-r--r-- 1 root staff 7035 Aug 27 1986 manualslist.tblms

drwxr-xr-x 2 2195 staff 512 Mar 10 00:48 mdw

-rw-r--r-- 1 root staff 5593 Jul 19 1988 t.out.h 226 ASCII

Transfer complete. 2443 bytes received in 0.35 seconds (6.8 Kbytes/s)

ftp>

Здесь мы можем увидеть некоторое количество (interesting?) файлов,

один из которых называется README и который мы должны выгрузить

(бльшинство сайов  FTP имеют файл  README в каталоге  /pub).

Выгрузка файлов

Перед выгрукой файлов, укажем несколько вещей, о которых нужно позаботиться.

*** Включите печать # (hash mark printing). Hash marks печатаются на экране,

когда передаются файлы; они дают вам знать, как далеко продвинулась передача

и что вашка связь не зависла  (и вы не будете сидеть 20 минут, полагая что

вы все еще выгружаете файл). Вообще знаки хеш, выглядящие как знак фунта (#),

печатаются через каждые переданные 1024 или  8192 байта, в зависимости от

вашей системы. Для включения такой печати выдайте команду  hash.

ftp> hash Hash mark printing on (8192 bytes/hash mark). ftp>

*** Определите тип файла, который вы выгружаете. Что касается FTP, она

различает две разновидности: binary and text. Большинство файлов, которые вы

 выгружаете, есть двоичные файлы: программы, сжатые файлы, архивные файлы и

т.п. Однако, многие файлы (такие как  README и подобные) есть текстовые файлы.

Почему тип файла имеет значение? Тоько потому, что на некоторых системах

(таких как  MS-DOS), определенные символы в текстовом файле, такие как

возврат каретки (carriage returns), должны конвертироваться так, чтобы файл

был читаемым. При передаче в двоичном режиме не происходит никаких конверсий,

файл просто передается байт за байтом.

Команды bin и ascii устанавливают режим передачи, соответственно двоичный и

текстовый. При сомнении всегда используйте двоичный режим. Если вы попытаетесь

передавать двоичный файл в текстовом режиме, вы испортите файл и он будет

потерян. (Это она из  наиболее частых ошибок при использовании FTP).

Вы можете использовать режим text для простых текстовых файлов  (имена этих

файлов часто оканчиваются на .txt).

В нашем примере мы выгружаем файл README, который по всей видимости есть

текстовый файл, так что мы используем команду

ftp> ascii 200 Type set to A. ftp>

*** Установка вашего локального каталога.

Ваш локальный каталог есть каталог в вашей системе, куда вы хотите выгружать

файлы до самого конца. Тогда, когда команда  cd изменит каталог

(на отдаленной машине, к которой вы передаете файлы по FTP), команда lcd

сменит локальный каталог.

Например, чтобу установить локальный каталог на  /home/db/mdw/tmp, используйте

командуu

ftp> lcd /home/db/mdw/tmp

Теперь местный каталог есть

/home/db/mdw/tmp ftp>

и вы готовы фактически выгружать файл.  Для этого используется команда

get remote-name local-name

где  remote-name есть имя файла на отдаленной машне, а local-name есть имя,

которое вы хотие дать файлу на вашей локальной машине. Аргумент local-name

не обязателен; по умолчанию, имя локального файла то же, что и имя отдаленного.

Hо если вы,например, выгружаете файл README, и вы уже имеете файл README

в вашем локальном каталоге, вам нужно указать другое local-filename, иначе

стары файл будет перезаписан.

В нашем примере, выгружая файл  README, мы просто используем

ftp> get README

200 PORT command successful. 150 ASCII data connection for README

(128.84.181.1,4527) (1433 bytes). # 226 ASCII Transfer complete.

local: README remote: README 1493 bytes received in 0.03 seconds (49 Kbytes/s)

ftp>

Выход из FTP

Чтобы закончить сессию с FTP, просто используйте команду quit.

Команду  close

можно использовать для прекращения связи с текущим отдаленным сайтом FTP;

команду  open можно использовать для начала сессии с другим сайтом (без выхода

полностью из программы FTP):

ftp> close 221 Goodbye. ftp> quit

Использование  ftpmail

ftpmail есть служба, которая позволяет вам получать файлы из архивных сайтов

FTP  по электронной почте  Internet. Если вы не имеете прямого доступа в

Internet, но в состоянии посылать почту в Internet (например, с помощью такой

службы как CompuServe), ftpmail есть хороший путь получать файлы из архивных

сайтов  FTP. К несчастью, ftpmail может быть медленной, особенно когда

посылаются большие задания. Перед попыткой выгрузить большое количество

программ по  ftpmail, проверьте что ваш  mail spool будет в состоянии

обработать входящую информацию. Многие системы придерживаются квот  на входящую

электронную почту и могут уничтожить вашу регистрацию при ее превышении.

Не теряйте здравого смысла!

sunsite.unc.edu, один из главных архивных сайтов Linux FTP, есть родной дом

сервера ftpmail. Чтобы пользоваться его услугами, посылайте электтронную

почту в ftpmail@sunsite.unc.edu с сообщением, содержащим только одно слово;

 help. Вы плучите в ответ список команд  ftpmail и короткое учебное руковдство

по использованию системы.

Например, чтобы получить листинг файлов  Linux с  sunsite.unc.edu, пошлите

письмо по указанному выше адресу, содержащее текст:

open sunsite.unc.edu cd /pub/Linux dir quit

Вы можете использовать службу  ftpmail для связи с любым архивным сайтом FTP;

вы не ограничены сайтом  sunsite.unc.edu. В следующем разделе перечисляются

некоторые из архивов  Linux FTP.

------------------------------------------------------------------

Site Name                     IP Address             Directory

-----------------------------------------------------------------

tsx-11.mit.edu                18.172.1.2            /pub/linux

sunsite.unc.edu               152.2.22.81           /pub/Linux

nic.funet.fi                  128.214.6.100         /pub/OS/Linux

ftp.mcc.ac.uk                 130.88.200.7          /pub/linux

fgb1.fgb.mw.tu-muenchen.de    129.187.200.1         /pub/linux

ftp.informatik.tu-muenchen.de 131.159.0.110         /pub/Linux

ftp.dfv.rwth-aachen.de        137.226.4.105         /pub/linux

ftp.informatik.rwth-aachen.de 137.226.112.172       /pub/Linux

ftp.ibp.fr                    132.227.60.2          /pub/linux

kirk.bu.oz.au                 131.244.1.1           /pub/OS/Linux

ftp.uu.net                    137.39.1.9            /systems/unix

/linux wuarchive.wustl.edu    128.252.135.4         /systems/linux

ftp.win.tue.nl                131.155.70.100        /pub/linux

ftp.ibr.cs.tu-bs.de           134.169.34.15         /pub/os/linux

ftp.denet.dk                  129.142.6.74          /pub/OS/linux

-------------------------------------------------------------------

               Tаблица B.1: Сайты Linux FTP

                Список сайтов Linux FTP

В таблице на стр. 317 перечислен большинство хорошо известных архивных сайтов

FTP, содержащмх Linux software. Имейте ввиду, что многие другие сайты отражают

их, и весьма вероятно, что вы наткнетесь на Linux на сайтах, не вошедших

в этот списокt.

tsx-11.mit.edu, sunsite.unc.edu и  nic.funet.fi есть "домашние сайты" для

Linux software, куда загружаются новые программы. Большинство других сайтов

из списка отражают некоторые комбинации трех названных. Для избежания лишних

передач выбирайте сайт, который географически наиболее близок к вам.

       ПРИЛОЖЕНИЕ C THE GNU GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Ниже приводится  the GNU General Public License (the GPL или copyleft),

согласно которой лицензируется Linux. Она воспроизводится здесь, чтобы

разяснить некоторые недоразумения об авторском праве Linux--Linux не есть

shareware и не есть государственная собственность. Большая часть ядра Linux

есть copyright cfl1993 by Linus Torvalds, а другое  software и части ядра

также имеют своих авторов. То-есть, на Linux распространяется авторское

право, хотя им и можно пользоваться на основании приводимой ниже  GPL.

              GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991 Copyright cfl1989, 1991 Free Software Foundation,

Inc. 675 Mass Ave, Cambridge, MA 02139, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license

document, but changing it is not allowed.

PREAMBLE The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public License

is intended to guarantee your freedom to share and change free software-to

make sure the software is free for all its users. This General Public License

applies to most of the Free Software Foundation's software and to any other

program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation

software is covered by the GNU Library General Public  License instead.)

You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price.

Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the

freedom to distribute copies of free software (and charge for this service

if you wish), that you receive source code or

can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of

it in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to

deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These

restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute

copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or

for a fee, you must give the recipients all the rights that you have.

You must make sure that they, too, receive or can get the source code.

And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2)

offer you this license which gives you legal permission to copy, distribute

and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that

everyone understands that there is no warranty for this free software. If

the software is modified by someone else and passed on, we want its

recipients to know that what they have  is not the original, so that any

problems introduced by others will not reflect on the original authors'

reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents.

We wish to avoid the danger that redistributors of a free program will

individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary.

To prevent this, we have made it  clear that any patent must be licensed for

everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification

follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND

MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice

placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms

of this General Public License. The "Program", below, refers to any such

program or work, and a "work based on the Program" means either the Program

or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing

the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or

translated into another language. (Hereinafter, translation is included

without limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed as

"you".

Activities other than copying, distribution and modification are not covered

by this License; they are outside its scope. The act of running the Program

is not restricted, and the output from the Program is covered only if its

contents constitute a work based on the Program (independent of having been

made by running the Program). Whether that is true depends on what the

Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as

you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and

appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and

disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License

and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the

Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may

at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it,

thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such

modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you

also meet all of these conditions:

a. You must cause the modified files to carry prominent notices stating that

you changed the files and the date of any change.

b. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or

in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be

licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this

License.

c. If the modified program normally reads commands interactively when run,

you must cause it, when started running for such interactive use in the most

ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate

copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that

you provide a warranty) and that users may redistribute the program under

these conditions, and telling the user how to view a copy of this License.

(Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print

such an announcement, your work based on the Program is not required to print

an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable

sections of that work are not derived from the Program, and can be reasonably

considered independent and separate works in themselves, then this License,

and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as

separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole

which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be

on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to

the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your

rights to

work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to

control the distribution of derivative or collective works based on the

Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with

the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a storage or

distribution medium does not bring the other work under the scope of this

License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under

Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1

and 2 above provided that you also do one of the following:

a. Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code,

which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a

medium customarily used for software interchange; or,

b. Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give

any third party, for a charge no more than your cost of physically performing

source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding

source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a

medium customarily used for software interchange; or,

c. Accompany it with the information you received as to the offer to

distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for

noncommercial distribution and only if you received the program in object

code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b above).

The source code for a work means the preferred form of the work for making

modifications to it. For an executable work, complete source code means all

the source code for all modules it contains, plus any associated interface

definition files, plus the scripts used to control compilation and

installation of the executable. However, as a special exception, the source

code distributed need not include anything that is normally distributed (in

either source or binary form) with the major components (compiler, kernel,

and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that

component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to

copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the

source code from the same place counts as distribution of the source code,

even though third parties are not compelled to copy the source along with the

object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as

expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify,

sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate

your rights under this License. However, parties who have received copies,

or rights, from you under this License will not have their licenses terminated

so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it.

However, nothing else grants you permission to modify or distribute the

Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do

not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program

(or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this

License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing

or modifying the Program or works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program),

the recipient automatically receives a license from the original licensor to

copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions.

You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of

the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance

by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise)

that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from

the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy

simultaneously your obligations under this License and any other pertinent

obligations, then as a consequence you may not distribute the Program at all.

For example, if a patent license would not permit royalty-free

redistribution of the Program by all those who receive copies directly or

indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this

License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any

particular circumstance, the balance of the section is intended to apply

and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents

or other property right claims or to contest validity of any such claims;

this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free

software distribution system,  which is implemented by public license

practices. Many people have made generous contributions

to the wide range of software distributed through that system in reliance on

consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide

if he or she is willing to distribute software through any other system and a

licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a

consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain

countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original

copyright holder who places the Program under this License may add an

explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so

that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded.

In such case, this License incorporates the limitation as if written in the

body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of

the General Public License from time to time. Such new versions will be

similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address

new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any later

version", you have the option of following the terms and conditions either of

that version or of any later version published by the Free Software Foundation.

If the Program does not specify a version number of this License, you may

choose any version ever published by the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs

whose distribution conditions are different, write to the author to ask for

permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation,

write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.

Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of

all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of

software generally.

NO WARRANTY 11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO

WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT

WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO

THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM

PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR

CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL

ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE

THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY

GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE

OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR

DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR

A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH

HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

APPENDIX: HOW TO APPLY THESE TERMS TO YOUR NEW PROGRAMS

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it free

software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach

them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion

of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a

pointer to where the full notice is found.

one line to give the program's name and a brief idea of what it does.

Copyright cfl19yy name of author

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under

the terms of the GNU General Public License as published by the Free Software

Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later

version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT

ANY WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with

this program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 675 Mass

Ave, Cambridge, MA 02139, USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail. If

the program is interactive, make it output a short notice like this when it

starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) 19yy name of author Gnomovision comes

with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'. This is free software,

and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type `show c'

for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License. Of course, the commands you use may be

called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items- what ever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.

Here is a sample; alter the names: Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all

copyright interest in the program `Gnomovision' (which makes passes at

compilers) written by James Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice This General

Public License does not permit incorporating your program into proprietary

programs. If your program is a subroutine library, you may consider it more

useful to permit linking proprietary applications with the library. If this

is what you want to do, use the GNU Library General Public License instead of

this License.

